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PROMPTUARIO E 
MANUAL MEXICANO. 


Queá la verdad podrá: fer utiliffimo á: los Parrochos para 
la enfeñanza; d los neceffitados Indios para fu inftruccion;, * 
ydlos ae aprenden: la lengua para la expedicion. - 
- CONTIENE 

quarenta, y [eis Platicás con fus Exemplos, y morales 
exhortaciones, y feis Sermones morales, Ala 4 los 
«Leis Domingos de.la Quareíma..... 
Todo lo qual correfponde 4 los cinquenta, y dos Domingos 
de todo el año; en que [efuele. explicar la otitipús | 

 Chriltianz 4 los feligreles. q 
En las Platicas fe ván explicando, uno por nino, todos los puntos, 
que todo Chriftrano debe laber, y entender. 
En los Sermones fe trata de aquellas. materias mas folidas, y 
conducentes al provecho, y Converfion de las Almas. 

Añadefe por fin un Sermon de 
NUESTRA SANTISSIMA GUADALUPANA 
* SEÑORAS 
¿ón una breve narración de fu hiforial y dos? 
Indices; que le hallarán al principio de la Obra. 
La que con la claridad, y a pao en el Idioma, que pudo, 
DISFUSO 
El P. IGNACIO DE. PAREDES de la Compañia de 
JESUS, 'Morador del Colexio defiinado parafolos Indzos, 
de Sa Gregorio ( dela mifima Compañia dela Ciudad 
- de Mexico. 
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é+ ((] Y él mifmo en compañia de: otro Noble, bonrado, y agradecido 

4 Caballero, lo: dedica afeétuofo, y rendido 

$ Ai Señor D. FELIZ VENANCIO MALO DÉ VILLAVICENCIO, 

e, del Confejo de ín Nasstas: y lu meritifimo Oydor de la Real ' 

E Audiencia de Mexico, 8zc. : 

A o Oi PA: BA AIN IL WN 

E CON: LAS LICENCIAS NECESSARIAS, Ni 

E En Mexico, enla Imprenta de la Bibliotheca Mexicana, enfrente de 

e San Auguíftin. Año de 1759. Á 
E O 

ii 


SO ATI DLE DIFE EN 


e AER A 


¿Ii 


Jia 


pos 


e 


A 


4d 


> 


ae 


eS 


res 


e 


pS 


E Eee Beato tz 1 
Je miram divinorum diviniJimum efi cooperari Deo in falutem ani: de 
i marum, (S. Dionyí. Areop. de calelt. hiér. )' La cofá mas di- Je 


Y 


de vina entre las mas divinas es ayudar, y cooperar con Dios á la (al. lo : 
do vacion de las Almas, dice el Extatico, y llamado,el Divino, Arcopa- de 


- gita. Y tanto, que diceel Gran Gregorio: que ¿s mayor milagro, 
lum, predicationis verbo. «peccatorem convertere, quam carne mor. 
p nur fuferrare. (Lib. 3. Dial. cap. 17») Y elto le configue por 


de medio de la palabra divina, que como cuchillo agudo de dos filos, 
dice S, Pablo, penetra, y ablanda el más duro, rebelde, y obítina- 
eS do corazon: Vivas eft.enim fermo Dei, es eficax, er penerrabilior 


E omn: gladro ancipsts. ( Hebr. 4. 7.12, ) E 
JN: | 


de 
ola. 
de 
alo 
je 
lo. 
E 
Ye Cl me dicente ad impium; Impie, morte morteris: non fueris locu- eS 
Do > tus, ut fe cuftodiar impins a via fuaz ipfe impins sm imguerare AY. 
fua morierur; fanguinem autem ejus de manu tua requiram. Si an- ojo 
J tem annuntiante te ad imprum, ut avijs fuis convertatur, non fue- , 
ee rir cónverfus ¿via fua, ipfe in  iniquitate [ua morierur: porro, qu; 
ta animam tuam liberafte. ( Ezech. 33. Y. 3. 8 9») A 
o do Dios conla muerte eterna al pecador, callare. lu Paltor, 0,Cu- 2. 
ra, y no avile a. lu Oveja de fu peligro; es alt, que el pecador $4? 

le perderá para liempre; pero Dios tomará al Paltor rigorofiflima AP. 
cuenta de (1 eterna condenacion. Pero al contrario, [e verá el Cu. dle 

ra de Almas libre de elte eltrecho Juicio, (fi anunciando á [us e 
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le Ovejas de lu peligro, ellas no aprovechandofe del avifo, por AS ] 


¿e 
ci 


culpa, y malicia le. perdieren. Temerolo, de elto aun el Grande de 
«Jr Apoftol San Pablo decia: Va enim mihs eft, fi non evangelizavero.. S 

(1. Cor. 9. 1.16. ) Ay de mi, li no evangelizáre,ni predicate, e 
«Je como debo, la palabra divina. Con el miímo Ve, o Ay, lloró e 
elo llaias lu omiflion, y culpa, que reconoció á vifta de la MageÍ= ¿e 
Je tad de Dios, por aver callado; Va mih1,quia tacal: (1.6. y. |: ) de 
$. Ay de mi, que liendo Propheta, Paítor, y Predicador de Dios, ys: 
de no abri con mis palabras los ojos á ii perverlo, ciego, y en- $ 
comendado Pueblo. Ve, Ve: Ay, Ay de quien alfi lo hiciere, 

y dicholo mil veces, quien á tan eltrecha 

) obligacion fatisfacieres 


5 


echo 


convertirá un pecador.que relucitar un muertos 14 ajasehmiracu- ale ; 
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AL. .Sxr.D. FELIZ VENANCIO MALO... 
DE VILLAVICENCIO, del Confejo de lu 
- Mageftad, y fu meritiffimo Oydor : 
| de elta Real Audiencia. 7 

de Mexicoi8zo; 5 


y VUE dichofo, quien por buena fuerte llegó 4fér, > 
| y nombrarle FELIZ, pero fué lobre todos en 
"7 da realidad Feliz, el que fupo Magnanimo ha- 
cer 4 muchos dichofos: porque no atheforando,,co-.. 
mo avaro Pozo las aguas de fu dicha, franquea 4. 
todos, como bencfica, y liberal fuente, los raudales 
de lu felicidad. Allo difcurria el cloquentiflimo Se- 
nador, Magno Aurclio' Cafliodoro, quando peroran=* 
do de las glorias de lu bizarro, y beneficentiflimo 
Principe Theodorico, por efta lu larga beneficencia . 
Íobre todos lo enfalzaba y aplaudia: Quid tam Reginm, > 
(le decia ) quam fecifJe felicem? Et co nfque preftare, quo 
fe ereétus attigif]e Pupear? Que cola mas iluftre, y glo- 
rioía, que hacer 4 otros felices, y participes de lu di. . 
cha? Que indicio más claro de un Real, y gÉNCro= 
lo pecho, que levantar 4 otro 4 tanta altura, que él” 
- miímo le admire de aver llegado 4 tanta dicha, 4 tan-, 
ta gloria, á tanta felicidad: Efpecie de pi : 


E 
$ e 


llamó 4 elta heroica beneficencia el Papa Juan XXI; 
quando elcribiendo al Augulto Emperador Sigiímun- 
do le dice eltas palabras,que le leen en la Sellion 1 del 
Concilio Conftancienfe: Propter quod,eg' teyut ad clemen- 
siam, que ex innata bonitate ad miferendum, quantumcum= 
que pro tnis offenforibus non folum liberalitate, fed ufque 
ad prodigalitaris fpeciem, hattenas fupereroga/]e dignofce- 
ris, eo. Como li le dixera: Fuilte, o Auguíto Prin- 
cipe, en todo Feliz, es verdad: pero efto fué, para co- 
municar 4 todos tu dicha; y “para: moftrarte no [o- 
lamente liberal, fino como prodigo de tus bencás 
cencias aun para con aquellos, ¡quemas te ofendic. 
ron: Corr lo qual has manifeltado al Mundo; que 
tienes ho felamente el nombre, fino tambien la rea- 
lidad de Augulto, Sacro, y Feliz Emperador: (Ouid 
tam Reogium, quam fecif]e felicem? Ufque ad. prodigalita- 
tis fpeciem hactenus fupereroga/]e dignofceris, Mao 

- Hé indicado, Señor,en clte breve preladio, quan- 
to yo pudiera largamente expender; y que V. S, fa- 
bra 4 lo que puede aludir. Y paílando aunque breve- 
mente a. lu aplicacion, digo con ingenua: verdad, «lo 
que todos laben; y' es: Que és V. Si no lolamen= 
te por lu clclarecido Nombre, fino tambien por lu 
nobiliflima prolapia, por fus: clariflimos' Alcendicn- 
Y y. por lu conocida virtud, con que a todos edi: 
fica; €s (¿digo ) V.:S. una, y muchas veces Feliz: comi 
formandole en efta ocafron el dicho con el: hecho; y 


eliNombre con :la realidad: Conventúnt rebus Nomina: 
fape fuis. Porque empezando por la antigua, y no- 
biliflima Cala de V. S; quienignera, fino que (1 vo- 
lara la pluma por»lus elevadas cumbres, y doradas , 
eminencias , defcubriera enlazados con efla Cala 4 
los Hultrilimos Marqueles de Aguilar, y de Monte- 
vivo? Y [ide aqui Pafíára 4 nueltra inclyta, «y en todo 
orande Elpaña, y regiltrara los archivos de varias Ciu- 
dades «le los Reynos de Aragon, de las dos.Caftillas, . 
y de otros Reynos, hallára en ellos authenticos tel-., 
timonios de los honorificos empleos, que han te- 
nido, y-los: luftrofos Cargos, 4.que han lido fublima- 
dos los »efclarecidos Decendientes de rán efclarecida, - 
y. diftinguida Profapia. Y £1 pudiera remontarle con. 
ligéro vuclo.4-más encumbrada .alcura la pluma, ad»: 
mirára á cltos , que como luminofos rayos bebian, ; 
como de lacida Fuente, fus clariflimas luces, de Co-. 
ronadas Teltas, y gloriolos Reyes de la milma El 
paña; que como hermofos, y fulgentiflimos Soles ; 
la iluítraron, la ennoblecieron; y confervaron cn la' 
mayor pureza, y nunca ofulcado elplendor de nuel=, 
tra Catholica Fe,. y Santiflima Religion. - | 
Y aun recogiendo-4 la pluma lasalas, y fin-vo- 
lar. 4.can longinquas Partes, hallarémos en efta nuels- 
tra America, y Reynos de Indias, clariflimos Heroes, : 
lultrifimos Prelados, y Excelentiflimos Principes, 
Progenitores de V. S; quecon lu Virtud, Prudencia, 
13 Le- 


Letras, y Gobierno, manifeltaron bien, que laciamen 
la nobiliflima Sangre de (us venas los generolos elo 
piritus de tán efclarecida Familia: Y para no hablar 
folameénte en comun, (de :que ninguno calo: hacen 
las Civiles Leyes) pallo a individuar algo en par= 
ticular. La cclebre Ciudad de los Reyes de Lima, 
Corte del ampliffimo, y opulentiflimo Reyno del Pe- 
rú gozo de la prudente conduéta, y acertado Gor 
bierno del Excmo Señor D. Francilco Jofeph- de 
Villavicencio, Caballero del Orden de Calatraba, 
Conde de Cañete, y Señor de las Cabezas, Su Virrey, 
Gobernador, y Capitan General. Para el mifmo ho= 
norifico empléo fué tambien propuctto el Excmó. Se» 
nor D. Lorenzo Fernandez de Villavicencio, Señor 
de Valhermofo, de Pozuela, y de Bcrlanguilla, Al- 
cayde perpetuo de los Alcazares de Xerez, Afbítente 
de Sevilla, Prelidente de las lflas Canarias, y Tenien= 
te General de los Reales Excrcitos. En lo Ecleliafe. 
tico la gobernó como vigilante Paítor, Padre amoro- 
fo, y erudito Principe, el limo Señor Doctor Don 
Thomas Malo , Colegial Mayor, y Cathedratico 
de Philolophia en la Celeberrima Univerlidad/de Sa- 
lamanca. Nicaragua conferva hafta el dia de oy tier- 
na la memoria de lu amabiliflimo, y zelofifhimo Obifs 
po, 'el limo Señor D. Fr. Dionyfio de: Villavicen= 
cio, Religielo del Sagrado Orden del Gran Padre 
de la Iglclia Auguítino. Eltos pues, y otros bene» 

me- 


meritos; y condignos. Varonescampearon en ellas 
partes; y con los preciolos, y fazonados fructos, que 
de Virtud, Letras, y Gobierno, á. todos liempre parti- 
ciparon, manifcltaron bien, fer nobiliflimos Ramos de 
tan fecunda Raiz, de Tronco tán fublime, y de Arbol 
tan gloriolo, O, y con quanta razon pudieramos apli- 
car a todos, y á cada uno de eltos Heroes, las ulti- 
mas palabras; conque el Sabio Rey. Salomon cier- 
ra los elogios de aquella heroina Matrona, y fuerte 
Muger; que (legun algunos ) era lu Madre: Date ej 
de frultu manuum fuarum, ¿9 laudent eam in portis opera 
ejus. (Prov. 31. Y. 31) Y hablando con mas ¡n= 
dividualidad, podemos en fu modo acomodarles, lo 
que Jelus, hijo de Sirach dice de aquellos más ce- 
lebres. Heroes de Ifracl, que con fu virtud, haza- 
ñas, zclo, y fabiduria, añadieron a: Lu elcogido Pue-, 
blo, y nobles profapias, nuevo luftre, gloria, y el, 
plendor: Oines ¿ff in generationibus gentis fue gloriam, 
adepti funt, 7 in diebus fuis habentur in landióus, Qui de, 
¿lis nati fune, reliquergntnomen narrandi landes eorum. | Ec 
cima Se Sra dolo alli Ra 
Y aún din lalir de efta Nueva Elpaña, y Ciu-. 
dad de Mexico, conocimos, y tratamos aqui muy 
de cerca al Señor Doctor D. Pedro Malo de Vilia= 
vicencio, Caballero: del Orden de Calatrava; quien 
Dofgtorado en la cclebre Univerfidad de Salamanca, 
en' Leyes, aviendole opuefto a fus Cathedras, y fis 
7 do 


> A de 


do fu Diputado de Hazienda, pallo. primero; 4 fer 
Oydor de la Real Audiencia de Guadalaxara, y def- 
pues afcendio.á lerlo de elta Real Audiencia de Me- 
xico; en donde obtuvo .el empleo de Fifcal en lo 
Civil, y Criminal, y de Confultor del Santo .-Tri- 
bunal de la Fé, hafta llegar á ler Oydor, Decano de 
dicha Real Audiencia, Juez privativo, confervador 
de las Rentas del Eftado, y Marquelado del Valle, 
Superintendente, y Adminiltirador General: de los 
Reales Azogues, Y finalmente eltando cn cítos cm- 
pleos, por muerte del Excmo. Señor Duque de la 
Conquilta, Virrey, que fué, de clie Reyno, entro di- 
cho Señor Doétor Don Pedro, como Oydor Deca- 
no, a ler Capitan General de todas eftas Provincias, 
y Prelidente de efta milma Audiencia, Cuyo .cm- 
pleo goberno con tal modeftia, comran fabia pru- 
- dencia, y con tan acertada conduéta, que mereció 
la aprobacion de nueítro Carholico, y amabiliflimo 
Monercha por. eftas palabras, que, por no alargarmc, 
doy, aqui compendiadas: Arviendo reconocido la modera- 
cion, prudencia, y acierto, conque en la prefente ocafíon os aveis 
portado; be. tenido por bien aprobaros lo que aveis executan 
do en los. empleos de Capitan General: de efJe Reyno, y 
Prejidencia de dicha «Audiencia, Y. e[pero de vuefiro acre- 
ditado zelo, y amor. 4 mi Real fervicio que aff; lo prac- 
ticareis, haffa que llegue a efJa Capital. el nuevo Virrey, 
que ya tengo nombrado, Fecha en A ranjuez, a. 26 de Mar- 


xo de 1742. ag Per= 


+ Perfona es elta, de quien bé hablado, Sr, tan 
“conjunta, e intimaa V. S; que fué lu legitimo, y dig- 
niíhmo Padre; como” V. S. es legitimo,” dig- 
niífimo, y gloriofo Hijo de ta elelarócido Padre. 
Demancra, que puedo lin lizonja decir: Que (i fué 
gloria de tal Padre aver tenido tal Hijo: Filins: Sa- 
piens letificar patrem. ( Prov. 10. Y. 1.) Fue tambien 
«gloria de tal Hijo aver tenido tal Padre: Gloria Filio- 
wum, Patres eorumo (Prov. 17. Y. 6.) Viene aqui al 
calo, lo que le refiere de aquel celebre Orador; que 
perorando de las glorias, y proezas de Philipo Rey - 
“de Macedonia, Padre del inviéto, y en todo grande 
Alexandro, cerro todo lu: Panegyrico con eftas bres 
es palabras, con que compendiolamente le dixo, lo 
que en muchas no pudiera expreflar: Foc unum di- 
xifje fujpcias: "Te Filium babuifJe Alexandrum. Baíte por 
“todo decir de Ti, O Gran Philipo', que tuvilte por 
Hijo, al grande, y famolo Alexandro. Y 4 elto res 
duxera yo toda mi oracion, (1 quifiera en breve clo- 
“giar-4 Padre tan dichofo, y 4 Hijo tán Feliz: por= 
«que fi hablara con el Padre, le .dixcra"en breve: Hoc 
unum dixif]e fuficiar: Te Filium babuifJe Felicem. Balte 
“decir de V, S; Señor D. Pedro: Quetuvo por Hijo 
al Señor D. Feliz, Y Li elogiaáraal Hijo, folamente le 
dixera: Hocungm dixi/Je fujiciar: Te Patrem habus/fe Pe- 
-sram: Sea el cpilogo de todas las felicidades de V. S; Sr 
D, Feliz, que nuvo V. S, por Padre al Señor D. Pedro; - 


y que es friéto legitimo, que immediatamente vie-, 
ne de Raiz tan gloriola, de Tronco tan procéro, y: 
de Arbol en todo tan Bueno, aun licndo Malo, 

Y por elto no nos comprebende cala prolen-. 
te:ocalion. el funcito Ya, 6 trifte lamento, .4y, que 
arroja el Propheta lfalas contralos que confundien= 
do con los nombres las realidades, llaman 4 lo bues: 
no, malos y malo a Jo «bueno: Ve qui dicitis malun. 
bonum, e7* bonum malum.(.. 5. Y. 20.) Porque en las 
circunftancias prelentes no folamente ¡podemos .en 
algun fentido decirlo 4.V. $; fino tambien como: co=: 
la tán fingular, O paradoxa cnigmaática en Vo Se; 
aplaudirlo. Elto hace el Epigrama liguiente, que has: 
blando con V. :S; por elto con cfpecialidad lo celebra,: 

Te polen inmumneris, Felix, celebrare Beatum 

Laudibus: e Nomen tollere ad' Áftra tum. 

Exiguo fed cuncta, novoque HEnigmate claudame 0-0 

Es" Bonus, ¡ple Malus; tum Malas, ipfe Bonus, 


Explicalo la figuiente Copla Cafiellana. .., 
Entre lo bueno, que EC ROA A 
Es, o Feliz, lo más raro; 
Que fiendo Malo, cres Bueno; . 
Y fiendo Bueno, eres LAOS (N 
ds id: ma » : El 
No ignoro lo equivoco de nueftra voz Caftellana, - 
Malo; y lo que en el Idioma Larino le pudiera: cor-> 


g4 2 rel- Ñ 


refponder. Pero-firva foloeflerequivocó de algun Sai- 
nete, que haga guítola la breve narracion de tan 
heroicos, y exemplares hechos, que con toda verdad, 
y 'fin equivoco alguno fe: hallan cn Y. S. 

Y clto es, Señor, lo que fobre todo coníticus 
ye a V. S. no. folamente en el Nombre, fino en la 
realidad Feliz, y 'Felicifimo. Porque el traher origen 
- de iluftres Alcuñas, decender de nobles Progenitores, 
y fer criados en «dotadas 'cunas, es cola que dió por 
fuerte con la Sangre la Naturaleza; mejor dire, la 
inferutable providencia del Altiflimo, que afl lo aií+ 
pulo: Dominus ipfe eft- Deus, ipfe fecit nos; ey non ipfi 
nos. (PL. 99. Y. 3.) fm que tuviera en ello la me 
nor parte la diligencia humana. Y por cfto decia bien 
el Pocta Gentil: Nam Genus, eg” Proavos, ey que non 
fecimus ipft...V ix ea noftra vwoco. (Met. 13.) Y mejor que 
todos .el Apoltol San Pablo, que para defengaño nueí- 
tro nos dice: Quid autem habes , quod: non accepifiz? Si 
autem accepifti , quid gloriaris? quaft non acceperis. (Yo 
Cor. 4. Y. 7.) Que tienes, o hombre, qué no ayas re- 
cibido de Dios? Y (1 todo de Dios lo recibifte, de que 
te glorías? Pero porla virtud, y buenas Obras, que 
pucde el hombre con la gracia de Dios cxecutar, y 
en quetiene lu parte, y cooperacion, como dice S. Pa- 
blo:Non ego autem, fed gratia Dei mecum;(1 Cor.1 5 Matos) 
por cltas pues puede el hombre en alguna mancra: 
- gloriarfe en el Señor con el milmo Apoltol, quede», 

» AE cla: 


$ PQ 


cia: Nam, 29” fi gloriari evoluero, non ero infipiens (2. 
Cor. 12. Y. 6.) Qui gloriatur, in Domino gloriernr. (1. 
Cor. 1. Y. 31.) Y por la milma cauía puede tambicn 
V.S. gloriarle en el modo dicho, por la virtud, con 
que en todo V. S, fe porra, y que tienen como heredi- 
taria todos los de uno, y otro lexo de fu lluftriflima Ca- 
fa; que al prelente eftán edificando los Claultros con 
_fus Religiolas Virtudes, cumpliendofe aqui lo del 

Apoltol: Si radix Sanéta, (8) rami; (Rom. 11. Y 16.) 
por el luave odor de Chrifto, que á todos da V.. S, 
con lo modcíto, ajultado, y edificativo de lu virtuo- 
la Perlona; en cuya nobleza, como en Oro fino fo- 
_brelale, y campca mas el Diamante preciofo de la 
virtud; por lo maduro, y prudente en lus ditamenes; 

or la reétitud en cl Juicio; por la integridad en la 
Jufticia; por ler V. S. cl alylo del Pobre; el Padre del 
Hocrfano; el amparo de la Viuda; y finalmente cl 
comun recurlo de los más neceflitados, de los mas 
afligidos, y delos más anguftiados. O Señor, y como 
al exprellar cfto, acordandome de las palabras del Elo- 
quentiflimo Chryfologo, con que nos exhorta a la mi- 
lericordia, no puedo menos, que exclamar, y llamar 
4 V. S, nouna, fino muchas veces Feliz; una, y mu- 
chas veces Bienaventurado: Terque, quaterque Beatus, 
Las palabras lon eftas: Fratres, per mifericordias panpe- 
_rura, mijericordiam paremus: ut poflímus efe de pana li- 
beri, de [alute fecuri. Beati, inquit, mifericordes: "quia ipf 


'Mi- 


imifericordiam confequentur, (Serm. 8. de Elcem. ) Y es 
guanto para la loiida felicidad de celta vida , fe pue- 
de decir, y aun defcar, Por lo qual, buclvo 4 decir, y 
nos lodice el miílmo Dios, que puede por elto V. S, 
loriaríe en el milmo Dios: In hoc glorierur, qui glor 
riatur, fcire, E mofJe me. (Jer. 9. Y. 23.) | | 
- Mucho mas pudicra fobre elte punto decir; pe= 

ro lo omito, afú por no ofender con mis cortos elo- 
gios la humilde modeftia de V. S; que a folo Dios pro- 
cura, que le fean manificltas, ocultandolas por clto, 
quanto puede;como porque le me acuerda la fentencia 
de Sirach, que nos exhorta,a que no alabemos en la vi. 
da 4 los hombres, fino defpues de muertos: 4nte mortens 
ne laudes hominem quemquam. (ECC. Y. 98: dl Oua- 
fi dicerer: (capone San Maximo ) Lauda post vitam, 
magnifica poj? confummationem: quando ya nial que alaba 
le puede eltimular la lifonja; ni al elogiadole pueden 
envaneccr lus encomios: Quando nec landantem adu- 
latio mover; nec laudatum tener elatio. ( Hom. 59.) Y” 
afli cerrando el difcurfo, y atando el fin con el prin=' 
cipio, concluyo: que fi por todo lo dicho es Y, S; 
Le llama Feliz; pero es mucho más, por aver he- 
cho 4 otros felices, y participes de fu dicha: Quid: 
14m regina, quám fecifse felicem? Entre eltos le cuen 
ta mi Sagrada Religion, y amadillima Madre, «la 
Compañia de JESUS; la que en todas las ocalio- 
nes, que fc le han ofrecido, ha fiempre experimen-- 
ta- 


tado 1 V. S. como abierta, y benefica Fuente, para: 
honrarla, atenderla, y en todo favorccerla, merc- 
ciendo 4 V. S. las mas cordiales exprefltones, e inge- 
nuas demoftraciones de lu mayor aprecio, benevo- 
lencia, y eftimacion: Que omnia ( le dice 4 V. S. con 
el Romano Orador ) erunt infixa animo moftro, fempi- 
terna; todo lo qual quedara indeleble en nueltro agra- 
decido pecho, para la debida gratitud, reconecimicn- 
to, y eltimacion: Er bene apud memorem veteris fiat 
gratia fafti. ( Ancid. 2.) Entra con celta Compañia, 
otro afcéto luyo, un piadofo, noble, y agradecido Ca- 
ballero; y tán modefto, que aún aviendo Íido por la 
mayor gloria de Dios, y provecho de las Almas, el 
primer mobil, y el todo de efta, que podra léra to: 
dos utiliftima Obra, no ha permitido, que le mani: 
fielte al publico fu Nombre, fino folamente a V. S; 
a quien, como tambien a fu bizarro, liberal, y genero- 
lo Padre de V. S.fe reconoce efpecialifiimamente agra- 
decido, afeétuofo, y obligado, al palló que de los dos 
atendido, cllimado, y favorecido. Por lo qual uno, y 
otro, y ambos d dos en uno,oblequiolos, y reconocidos 
ofrecemos, y dedicamos elte Promptuario Manual 
para Parrochos, y Feligrefes; en que los unos tendrán 
a la maso cfpiritual pabulo, que diltribuir; y celcftial 
Luz los otros, con que le puedan en todo lo necel- 
lario para lu Salvacion ilultrar. Y aunque la Obra 
puede fer a todos provechofa; le acoge con todo a 


la luminola lombra de V. S; que fabrá convertir el 
humo, y tinieblas, que la ofufcaren en clara luz, que 
la ilomine: Ex fumo dare lucem cogitat: ( Hor. de Arta 
Poet, ) y buíca el gloriolo Nombre Feliz de V. S; 
que fora baftante, para que cn todo la ¡luftre, la en- 
noblezca, y encomiende: Er far, Patroni dicere No- 
men, eri. Lo que nos podemos prometer, de quien na 
contento con fer Feliz, fupo hacer 4. todos dichofos: 
Quid cam Regium, quam fecif]e felicem? Reciba, pues be= 
nevolo V. S, elte corta oblequio, que le tributa nuef- 
tra mas reconocida gratitud a fus multiplicados bene- 
ficios. A quelos dos atentos, para algun defahogo de 
nueftro Íincero afecto, le decimos, y delcamos, lo que 
el agradecido Eneas a lu beneficentiflima, y generofa 
Reyna Dido. ( En. 2.) dd] 

Dij (f7 qua eft Celo pietas, que talia curet) 

Premia digna ferant. Que Te tam leta tulerunt 

Secula? Qu tante talem genuere Parentes? 

In freta dum fiuvij current, dum montibus umbre 

Luftrabunt convexas polus dum fidera pafcet, 
-—— Semper Honos,Nomenque tuum,Laudesque manebunt, 
Y ya con lo dicho folo nos refta pedir al Señor, nos 
guarde, y profpere la importante vida de V, S, por los 
años de nucltro defeo. Colegio de,S. Gregorio de Me- 
x1CO, y Encro 25 de 1759 años. ' E o aa 

OCDE 
B. L. M. de V.S. fu menor Siervo, 


y mas afetto Capellan, a 
-JBS. dele. 


Ignacio de Paredes, 


Ap REO ER 
DE DON CARLOS DE TAPIA ZENTENO, CO- 
legial en el Real, y Pontificio Seminario, Cura Beneficiado, que 
fue de la Diecefis de Tampamolon, Fuez Eclefiafirco de la 
Villa de los Valles, y fu Furifliccion, Cone1/fario del Santo Of 
ciode la Inquificion, y f5 Revifor, Notario Apostolico, Cole= 
gial en el Apoftolico Colegio de N. P. San Pedro, y Secreta» 
rio de fu muy [lu/lre Congregacion, Capellan mayor del Reltg1o= 
fifsúmo VMonafterio de santa Inés, Examinador Synodal gene- 
ral de elte- Arxobifpado, Cathedratico proprierario de Prima 

de la Lengua Mexicana en la Real Unverfidad de efta 
Corte, y primero enel mifmo Real, y Pontificio 
Colegio Seminario, Esc. | 


Excmo SEñoR: 


) Araidea de una perfeéíta Eloquencia pintaron los Ana 
” tiguos una mano, y una lengua: dicelo Pierio. Y me 

S parece el mas diícreto Enigma;porque no concordan- 
do el decir con el hacer, en difcrepando la mano de la len- 
gua, fiempre queda fofpechofa la verdad. Teltigo Haac», 
que entre los mylterios, que concurrian, y la literal cegue- 
dad, que padeciá, no pudo dexar de conocer, que las ma- 
nos eran de Elau, y la lengua de Jacob. Por eflolos amenil= 
limos Padres Julio Nigronio, y Baptifta Ganducio llamaron 
a la lengua la mano de la razon. 

Elta, que fue ingenioÍa invencion de la profana Phís 
Jofophia, fue demonftracion evidente de la Sabiduria eterna: 
Lingua mea calamus fcribe velociter fcribentis ( Pl. 44. Y. 2.) Y 
entendiendole efte texto del milmo Dios; quilo decir- 
nos: que quando avia de eruétar al mundo aquella palabra 
Eterna, de quees miniftra la lengua, la efcribio fu omnipo- 
tente mano con el incaufto finiflimo del purifíimo bermellon 
de la Sangre de MARIA Santiffima en las membranas de la 
humana naturaleza. Manifelto en fu lengua, y en fu mano 


all lu 


fu infalible verdad, tan Irrefragablemente cierta, que no le 
dexo lugara.la duda. Obro nueftra Reden npcion. tan en 
filencio, que nolce oyd una voz Ifalas; y delpues de coníu- 
madaen la Cruz nuel Ítra falud, en aquel cataclyimo de len= 
guas, que inundo de fuego al Orbe, explico con ellas lo que 
fu mano aviá obrado. Hizofe lenguas todo,el que todo avia 
fido manos; y fus manos imprimieron enla 1gleíia el infali- 
ble Hieroglyphico de las Evangelicas verdades, que confel- 
famos. 

En elte, parece, que eltudió puntualmente el M. R, 
P. M. Ignacio de Paredes de la Sagrada Compañia de JE- 
SUS; que fabiendo todos, lo que fu lengua fabe decir, apli= 
coá ella la mano con la pluma para “efcribir las Eruditas 
Platicas, y Sermones, que contiene efte preciofo "Tomo; 
con tal acierto, que hace demoltrable la verdad, contra la 
ciega ignorancia, que publicaba, que no fe podian hablaren 
ela lengua los dogmas fagrados, que con la pluma explica 
con tal “propriedad, claridad, y elegancia, que me parece, 
queni el Caftellano, ni el Latino pudieran ((in pedir preltd= 
das voces á otro dialeóto ) mas exprellivamente perfuadir, 
ni enfeñar los mylterios de nueftra Catholica Religion, que 
la que elte Tomo manifiefta. 

Puede mi verdad allegurar á V. Exc; que apenas ay 
Libro de los que en lo que tiene de edad la Chriftiandad 
dc efte nuevo Mundo, ha dado a luz el magiítral aciode 
los grandes Miniftros, que ha tenido, que no aya leydo mi 
curiofidad, para inftruccion de mi 1gnorancia;pero coníieílo, 
que enel orden, en que efltán eltas Doétrinas,en la proprie= 
dad de fus vozes,en la amenidad de fus phrafes, en la opor= 
tunidad de fis textos,en la limpieza de fusdifcurfos, en la 
relacion de fas Exemplos, y fobre todo, en la natural pureza 
del Lenguaje, le haze, que refplandezea entre todos, como 
la Luna entre las Eltrellas. 

Hace 4 efta Obra mas util, y 2un necellaria, la 1mo- 
pla, que ay de aquellos Libros antiguos, que O el defcuido 
ha perdido, O há confumido el Eftudio; tal, que li alguno 


ha confeguido immunidades del tiempo enelcuidado de fus 
| duc- 


dueños,cueltan tanto,como valen; tienen precio condigno. 
Y en efte le halla toda la erudicion delos otros, y la facilia 
dad de tenerlo: en que haciendo el R .P. M. Paredes en fu 
maño, y en fu pluma, en fu lengua, y en fus voces un Em- 
blema de fu Eloquencia,hace pluma de fu lengua,con que el» 
cribez y de lu lengua, pluma, con que habla .en los corazo- 
nes de eftos nacionales, lo que tanto les importa. 
Ya parece, que avia agotado clte Maeltro á efte Idio- 
ma toda la profundidad de fus fecretos en el Catecilmo, 
en que tradúuxo toda la Doétrrina del Padre Ripalda, con 
mas explicativa claridad, que eftá en el Caftellano, por la 
mayor natural propriédad de vozes del Mexicano, con que 
enriqueció las Prenías efte año; y en la prefente obra, pa- 
rece, que fe excedió 4 si mifmo, dando en ella 4 todos los 
Paftores de elta Nacion un Vicario de valde, que les ayu- 
de, y aun enfeñic, á cumplircon la tan precifla obligacion, 
que lesimpone el Santo Concilio Tridentino de predicar, € 
inftruír á lus feligrefes la Doétrina Chriftiana, cl ufo, y vas 
lor de los Sacramentos: Etiam lingua vernacala; y que en vit- 
tud de Santa Obediencia les manda el Mexicano: Jadis ve- 
Y0 propria maternd. Sin queen tan importante materia ad- 
mita excepcion alguna la conciencia, y la razon. 
y No folo por las que tan difuolamente expenden los 
Doétiflimos Padres Avendaño, Acofta, Juan Hurtado, los 
Señores Montenegro, y Solorzano, y otros; porque como 
Dottores particulares (en el eftado, en que eftá la probabi- 
lidad) ya me dirá alguno, que folo puede fundar fu auto= 
ridad, una bien fundada opinion: fino por las decifliones 
Conciltares,y determinaciones de los Sagrados Canones,Les 
yes Reales, y Derecho Civil; donde 1i 4 los balbucientes no- 
tables llama Ulpiano, l. ¿dem Ofilius, ro. $. quefitum f. GF edil. 
edic; irregulares; como llamara al Miniltro mudo, que ni 
oye, ni habla a eftos miferables, á quienes debe el honor de 
Cura, y el emolumento de fu fuftentacion? Y por ultimo 
Jos graves Expotitoresde la Regla tercera dela Chancelaria 
Gomez, Rebuffo, y otros, en ella mefma fundan, que efta 
inviolable obligacion nace del derecho Divino, y Huma- 


a 2 nos 


no, fin que en fu omiflion le dexe de incurrir en las penas, 
que en el Eclefiaftico, y Real eftán impueltas, y en la ma- 
yor de la eterna perdicion, en que tan imminentemente 
incurren, los que como perros. mudos, no pueden ladrar 
para la cuftodia del Rebaño, que Chrifto gano y redimio,. 
mejor que Jacob del Amorrheo, con el arco, y cuchillo de 
Í1u Cruz, encomendadoá lu cuidado. 

Facilita, pues, el P. M.. Paredes elta tan inevitable 
obligacion de los Parrochos, tan abundantemente, que Íi 
valiera mi tenue diétamen, Ó túviera alguna autoridad mi 
razon, fuplicaria con el mayor rendimiento a los Ilmoós, ze. 
loliffimos. Señores Prelados de eltos Reynos, en cuyas Die= 
celis fe habla elta lengua, que exhortaran á lus Miniftros, y 
aun mandaran, que todos los Domingos, en cada Parro- 
chia, hicieran leer al publico una. de eftas Platicas, para la 
comun. inftruccion. Porque el fruéto, que de ellas. le pro- 
mete, me parece, lerá mas fecundo, que el que ha dado el 
Catecilmo del V. P. Juan Eufebio Nieremberg, de que 
tanto aprecio hicieron los Señores Obifpos. de Elpaña; don= 
de, o. por fazonada la miés no neceffita de tanta cultura, O, 
porque la copia de Operarios no echa menos. todo lo que 
le lobra.. SN ? 
En todas partes haze releña: de fus Doétores, y Maef+. 
tros la Compañia de JESUS; pero ahorá efta Sapientifíima 
Provincta Mexicana hace oftentacion del theforo que elcon. 

ia en lus. Paredes. Antes nos dio. en los Padres Carocht, y 
Rincon, reglas en lus ingeniofos Artes, para faber, como Íe 
ha de hablareíta Lenguas pero el P. M. Paredes. noslas da, 
para laber lo que fe ha de hablar; que es lo que mas impor- 
taz y como Elcritor Sabio faca del theloro. de fu lengua de 
los antiguos dogmas de nueltra Catholica Religion, la no- 
vedad de:tan clara explicacion, que no:dexó duda á la más 
abícura Ignorancia. 


Optimus: eft homini Lingue Thefaurus, ingens; 
Gratla, que claris llyftres nubla Verbis.. 


Y con tanta feguridad, que deínudo. de toda afeccion, y 
| con 


con la finceridad, que mi reípegto debe informar a V. Exc. 
me parece puede decir elte Maeltro, (4d majorem Dei Glo- 
riam.) lo que decia David al miímo fin: Sprrirus Domini locu- 
tus eft perme, E fermo ejus per linenammeam.(2. Reg. 23. Y. 2.) 

Por lo qual, y por no contener cofa alguna contra 
las Regalías de lo Mageftad, y lus Reales pragmaticas, ni 
que fe oponga a las reglas del Expurgatorio, y fer todo tan 
util 4la Educacion de los Indios, tan recomendada de los 
Reyes, y tan conveniente para el mas facil cumplimiento 
de la obligacion de fus Parrochos, me parece, que no folo 
es digno, lino acreedor dela licencia, que pide el Impreflor, 
para la eltampa de efta obra; y fu Autor de perpetuo agra= 
decimiento: porque en el feliz tiempo del acertado gobier= 
no de V. Exc. aya defcubierto elte tan importante thefloro. 
Mexico, y Septiembre 30. de 1758» ] 


D.. Carlos de Tapia Zenteno. 


Licencia del Superior Gobierno. 
ELExcmo Señor D. Auguftin de Ahumada, y Villalon, Mar= 
ques de las Amarillas, Gentil Hombre de la Camara de S. M. 
con entrada, Comendador de Reyna en el Orden de Santiago, Te- 
niente Coronel de Reales Guardias de Infantería E/fpañola, Gon 
bernador Politico, y Militar de Barcelona, y [w Partido, Coman- 
dante General, interino de Cataluña, Virrey, Gobernador, y Capi= 
tan General de effta Nueva Ejpaña, y Prefidente de fu Real Au- 
diencia, y Chancilleria, CPC. Concedió fu Licencia para la Impref-= 
ficn: de efía Obra, vifto el Parecer, que antecede, como consta por: 
Ju Decrero de 14 de Octubre de 1758. 
| Rubricado de fu Exc.. 


PA= 


a 


De D. IGNACIO CARRILLO DE BENITUA, 
Cura Proprietario, que fue de Tetela del Rio, del Real de 
Minas de Zultepeque, de las Parrochias de Santa Catha- 
lina Martyr, de la Santa Veracruz, y attual de la San= 
ta Iglefia Carbedral de Mexico, y Examinador Synodal 
General en el Idioma Mexicano, y fuficiencia, 

de dicho Arzobifpado, ¿5c. 


Señor PROVISOR: 


Parecieron Lenguas de fuego fobre los Apoftoles; y 
no fueron las Lenguas, fino el fuego, el que fe aflen- 
2. 10 fobre ellos, para advertirnos, que fi el Don de 
Téneuas huvo de pafíar, y pafsó con la primitiva Iglefia 12,e1 fuego 
de Lenguasefle no pafsó, mas permaneció, y quedó de affien. 
LO fobre los Succefíores Apoftolicos: Sedit. CA Ap.2..3.) 
Eíte fuego de Lenguas, elte zelo, y fervor ardiente 
de eftudiar, y faber las Lenguas eftrañas para predicar el 
Evangelio 4 rodas las Naciones del mundo, ya fabemos quan- 
to fe ha encendido en los Hijos de aquel Santo todo fuego, y 
por efío llamado Tgnacio; mas en la ocafion prefente E que 
Yo admiro, ess que parece que efta Lengua ha hecho affiento 
en otro O Hijo también del ardiente efpiritu del mif- 
mo Santo, el R. P. MM. Ignacio de Paredes de la Sagrada 
Compañia de Jefus, Autor de las Platicas, y Sermones en 
Lengua Mexicana, «que V. S, me manda reconocer para fu 
imprefion, 
Y debo decir, que quando cfte Sabio Macítro trafla- 
da la inteligencia de clte eloquentifiimo Idioma de la Len- 
gua 


gua á la pluma, parece que fe hace todo Lenguas. Dos gene- 
ros de Lenguas nos advierte San Pablo: Sl limgiis Homimuia 
loquar, co Angelorum: ( 1. Cor. 13.) y en eltas dos Lengua: 
parecesque habla el Aator; pues qu ando habla.fon tan proprios, 
y adequados los nombres, que da á todas las cofas,como los que 
pufo Adan á todos los Animales: [pfur eft momen ejrs: (Gen. 
2. 19.) y quando efcribe, fon tan claros, y expreflivos los ter- 
minos,que da á lo que quiere decir,que parecen fer, no Image- 
nes artificiales, como fon las voces de los Hombres; fino Ima- 
genes naturales, como fon los conceptos de los Angeles; de tal 
manera, que leyendo fas terminos, fe entienden las cofas tan 
claramente, como 1 fe eftuvieran mirando», 

Efto digo por el modo, con que habla : mas por la 
materia,que trata, me parece Obra tan imporrante, que en ef. 
tos tiempos parece fe hace nécefíaria > porque los Libros, 
que efcribicron en Lengua Mexicana los. Primitivos Pafto» 
res de los Naturales de. efta Lengua, (que fueron muchos) 
ya no fe hallan; y, con ete Tomo de Ploticas, y «Sermones 
del R. P. Maeftro Paredes fe ocurrirá al remedio de un 
grave daño, | | 

En la confufion de Lenguas, que huvo en aquella 
Torre, que defpues fe llamo, de Babel, notó. Philon Hebreo; 
que todos hablaban, y todos oían; y al mifmo tiempo eran O. 
dos mudos,y fordos: mudos,porque hablando,ninguno percibia,, 
lo que decian: fordos, porque oyendo no entendian 2 los 
que hablaban. Aquel! fué caftigo de la Divina Tufticia; mas com 
eftas Platicas,y Sermones de la Eengua Mexicana por la mife= 
ricordiade Dios no habrá entre los Curas, y Naturales de efta 
Lengua mudos, ni fordos: porque unos, y otros hablarán, 
entenderán, lo que deben enfeñar, y aprehender, y fobre las 
Paredes Maeftras de eftos Sermones, podrán levantar 4 


Dios un Edificio Efpiritual de tanta altura, que fuba haf= 
ta el Cielo.. y A Por 


Por lo qual, y: porque no contienen cola alguna, que 
fe oponga á nueftra Santa Fé, y buenas coftumbrés, fe has 
ce el Autor digno de muchas gracias, y el Impreflor de la 
licencia, que pide. Mexico 20 de Noviembre de 1758.a%0s. 


D. Ignacio Carrillo de Benitna. 


| Licencia del Ordinario. | 

'L Señor Doétor D. Francijco Xavier Gomez de 
Cervantes, Cathedratico fubilado de Prima de Sas 
grados Canones, Confultor del Santo Tribunal de la In- 
quificion, Canonigo de la Santa 1glefa Metropolitana, y 
Vicecancelario, que fue, de la Real Univerfidad de ef- 
ta Corte, Examinador Synodal, fuez Provifor, y Vi 
cario General de efte Arzobifpado, ¿sc. Concedio fu Li- 
cencia para la Impreffion de efta Obra, vifto el Parecer, 
que antecede, como confia por [u Auto de 4. de Septiem- 

bre de 1758 años.  Rubricadode lu Scñoria. 


0 


Licencia de la Religion. HE 
AURUSTIDO CARTA, PROVINCIAL 
de la Compañia de fefus en effa Provincia de 

Nueva E/paña, etc. 


Or la facultad, y porcftad, que para elto 

me es concedida de nueltro P. General de - 
nueltra Compañia de JesUs; por la prelente doy : 
licencia al P. Ignacio de Paredes,Profeflo de n de 

tra Compañia, para que pueda imprimir un Tomo 
Mexicano, lu Titulo, Tomo de Quarenra, y [eis > 
Platicas, y feis Sermones en el Idioma Mexi- 

cano, correfpondientes lo uno, y lo otro a las 

cinquenta, y dos Semanas del año; en que fe fue-. 
le explicar la Doctrina Chriftiana a los Feligre» 
fes; por averlo viíto Perlonas doétas de nueftra 

Compañia, 4 quienes lo cometí, y no aver halla- 
do cola digna de cenfura. En fé de lo qual di' efta 
firmada de mi nombre, y fellada con el Sello de mi 
Oficio, y refrendada por mi Secretario. Mexico, y 
Noviembre 25. de 1758 


JHS 
Augufiin Carta, 
| sXe 
Sol 
juan pofeph de Villavicencio. 
Secretario, $ 


2949 RES- 


eN ES a cl a 
Que dio D. DOMINGO JOSEPH DE LA MOTA, 
Cura por [4 Magefiad, Vicario in Capite, Juez Edlefiafti- 
co, que fué,en los Partidos de Tepecuacuilco, del Real y Mi- 
nas de Zacualpan, electo para el de Iztapan, actual en la 
Provincia, y Sierra alta de Tlanchinol, Comi/Jario del San- 
t0.Oficio, esc, fobre una confulta, que le hizo el Autor de 
_efia Obra, pidiendole, que diera fobre ello fu parecer, 
por eftar dicho Señor tan verfado, y practico 
en el Taioma. 


Mo P. Mroó Ignacio de Paredes; dignale V. Rmá de 
hacerme la fuplica, (que para mi es mas que eltre- 
cho mandato ) de que yo,como nativo euel Idio- 
ma, y tan verfado con Indios le exprefle mi pa- 

recer acerca del Tomo de Platicas, y Sermones, que pa- 

ra total alivio, y delcargo de las conciencias de muchos, 

y grande utilidad de los pobres, y neceflitados Indios de ele 

te Reyno, con tan rigorola pureza en el eftylo, con tan 

genuina propriedad en el ldioma, con tán guftola ameni- 

dad en las Phrafles, y Mexitcanilmos, con tan menuda, y 

clarifima explicacion de los puntos doétrinales,y finalmente 

con los Excaplos,y Morales exhortaciones tan acomodadas 


a la mareria,de que fe tratazha V. Rima compuefto. Y refpon- 
diendo á efto, digo con fincera, Cingenua lifura, y verdad 4 
V. Runá; que pedir a mi ignorancia, que dé lobre ello mi pa- 
recer, es pedir borrones,que ofafquen los luminofos raígos, 
que lirven de refplandeciente, y real Diadema al Superior 
Monarcha de las luces,que es cl Sol. Es querer,.que el pro- 
fundo,y tranfparente pielago de hermofos brillos de V.Rma 
je mezcle, y confunda con el obícuro, y caliginofo golfo 
de mis tinieblas, e Iignorancias; pudiendo aqui acomodar lo 
acl Grande Apoftol de las Gentes San Pablo, que en otro 


len- 


fentido decia. Que focietas luci ad-tenebras? (2. Cor. 6. Y. 14. ) 
Como fe pueden juntaren uno la luz, y las tinieblas? Las 
tinicblas, y la luz: ? 

Pero porque Íé muy bien, que irvieron alguna vez 
las tinieblas, de que fobreía liéra, y campeara mas la luz: Lux 
In tencbris lucer: ( Joan.t. Y. 5. ) y por obedecer á ciegas, co- 
mo dicen; y mejor dixera; como ciego, y en tinieblas á 
V. Rmá, digo: Que que puedo yo fentir de nna Obra, que 
tantos zclofos Miniftros han con tanta anfia defeado? De 
una Obra, que ha lido del comun de los peritos en el Idio-= 
ma tán guítolamente recibida? De una Obra, por la qual 
aun gimiendo en las prenfas, gemian todos, y fufpiraban, 

previniendole con toda diligencia, y 4 todo cofto, por no 
quedaríe (im ella? Deuna Obra finalmente, que ha fido por 
los más eminentes Maeítros, y Synodales dela Lengna no 
lolamente aprobada, lino tambien con efpeciales clogios re- 
-comendada? Siento pues de dicha Obra, lo que todos uni- 
verlalmente han lentido; y és: Que es una Obra en todo Cada 
bal, perfeíta, y confumada; y que fu Rmá en realidad de 
verdad cumplio el, ) 


Omue tulic punctum, quí mifcuit utile dulct, 
Lectorem delectando, pariterque monendo. 


Y que de ninguna manera comprehende á dicha Obra, lo 
ue en otras reprehende cl Seludo Poeta Horacio, que di- 
ce (De Arr. Poet. ) 
Vos 0 >: | 
Pompilivs Sanguis, carmen reprebendite, quod non 
Multa dies, ET multa liura coercuit; atque 
Perfectum dectes non cafligavit ad unguen. 


“Porque:¿omás de eftár del todo caftigada, y pulida aun en 
“lo material de la Imprefion la Obra, nos lerá celta de to- 
tal alivio 4 los Parrochos, 0 Curas: porque fiantes havia al= 
gunos acafo, que, O porno tanexpeditos todavia en la Len- 
“gua, o por las nuchas decias no podian cumplir con 
uo 2, la 


la eftrecha, y gravifiima obligacion, exprelfada por el San- 
to Tridentino Conc: bio, de explicar o por si,O por otros, li 
eltuvieren impedidos, á lus Feugreles,lo que deben [aber pa. 
ya lu falvacion eterna: Quicemgue Parochiales per fe, vel per altos 
“idoneos, Ad lesitime impediti fuerizr, Dicbas falrem Domintcis, U' 
feftis folemntbus, plebes fibi commijlas pro fua, Ú carum capacitate 
pafcant falutaribus verbis, (Te; (Trid. Se. 5. c. 2.) Siantes, 
digo, no pudieron; teniendo ahora eíte Tomo en la ima- 
“no, lo podrán con fuma facilidad executar; o tomando una 
Platica, O Sermon de memoria, O leyendola por (i, o por 
otros á fus Parrochianos. Ni efto parezca ecla indecorola 
: A los Parrochos, quando afli lo practicaba, fiendo Cura de 
la Cathedral, el Execmplar, Doáriílimo, € Huftriflimo Sr Dr 
-D. Nicolas Cervantes; que palló defpues á fer dignifiimo 
Obilpo de Guadalaxara, leyendo dicho lluftriflimo Señor 
“en dichos dias una Platica del R. P. Juan Martinez de la 
Parra de la Sagrada Compañia de JESUS. Y con elto fo- 
mos ya inexculables en el reétiflimo Juicio del Divino Juez 
los Curas; pues tenjendolo todo hecho, no lo reparti- 
nos 4 nueftras necellirtadas Ovejas. Alla en lus Threnos,/o 
lamentos lloraba con amargas lagrymas Jeremias; que pl- 
diendo hambrientos los pequeñuelos Niños el pan,no havia 
quien le lo particra: Parvuli petierunt panem, ÚT non erat , 
qui frangeret ets. ( Tht. 4. Y» 4.) Porque en aquel calami- 
tofo tiempo, ni havia pan, que poder dár, ni havia qhien 
“le lo pudiera repartir. Y alli mas digno de lagrymas lerá, 
íi al preléente pidiendo tantos Pequeñuelosel pan, haya al- 
gun Efpiritual Padre, o Cura,que lelo niegue: y que aun te- 
niendotaná la mano efte pan; y eltando ya cfte pan partido, y 
defmenuzado en bocados, nolo repartaa fus mas tiernos hi- 
juclos, que hambrientos lo piden: Parvuli petierunt panem; pára 
farisfacer fu hambre, y neceílidad. Quiero decir: Que los Curas 
no prediquen el pan de la palabra divina, quando tienen efte 
pan en efte Tomo tan abundante,tan á la mano, y tan delme= 
nuzado. Y afli al prelente no le dirá de eftos Paftores, que 
lon: Speculatores ejus ceci omnes...Canes muti non valentes latrare; 
(IL 56. y. 10. ) lino, Canes muti nolentes larrare; cíto es: Fue- 
ron 


ron Curas, o Paftores, no que no pudieron; lino que no 
.quiflieron clamar, para aflegurar del peligro, que del Infer- 
«nal Lobo amenazaba a fos encomendadas Ovejas: Pa/ce oves 
meas. ( Joan. 21. NY. 18.) Y aíli lerémos, digo, al preflente inex- 
.culables en la prelencia de Dios, li no cumplimos con tan 
eftrecha obligacion; de cuya falta le [eguiran pecados, y 
-«condenaciones de innumerables Almas, de que Chrifto 
nuetro Redemptor, y Juez nos tomará eltrechilíma, y for- 
midable cuenta: Sanguinem autem ejus de manu tua requiram, 
Ez 73100 85) | | 
j Y (ide aquí paíllamos á la inftrucciona y provecho 
de los Indios, que no entendiendo otra lengua, que la lu- 
ya, como lo vemos. por experiencia, fe hallan tan necellt- 
tados de efte pabulo efpiritual; quien duda, [ino que por me- 
dio de la predicacion, ó leccion de elte Libro ferán copio- 
-Sifimos los fruttos, que de aquí faguen, faliendo de 1g- 
-Rorancias, evitando culpas, liguiendo las virtudes, y fal- 
vando finalmente lus Almas? Por efte medio aduiiramos 
con grande gloria de Dios, y edificacion de todos en la 
lglelia del Colegio de San Gregorio de la Sagrada Com= 
pania de JESUS de efta Ciudad de Mexico tan numero. 
dos los concuifos, que acuden cada diad confellar, O co- 
mulgar, u oyr la palabra de Dios, que á veces no fuelen 
caberen la Igleíiá, tiendo por efto neceflario el lhiacerles 
otra Platica a fuerá. Y lo que á la verdad á todos mas el- 
panta, €s: vér, que acuda tanta multitud, lin la menor vjo- 
lencia,o compallion; masantes por li movidos, y atrahidos. 
de la (uavidad, paternal amor, y total definreres, que bien 
reconocen los miímos Indios en aquellos zelofiflimos Pa- 
dres; que fon 4 la verdad un comun recurío, y alylo de 
los de ella Ciudad, y de todos fus contornos. Pradtiquemol- 
lo alli todos los Curas, (como lo fupongo de lu virtud) 
y admirarémos con gran conífuelo los mifmos efeítos. A 
eftos le enderezan, Rino. P. Mroó, todos los afanes de V. 
Rmá; 3 quien fiendo fuego, que abraía, Jenatins , ideft: 
Ignem jacto, lo colocára yo cn el firmamento; para que o 
como benefico Sol, o. como refplandeciente Eftrella alum- 

brá- 


brára, y con fu luz 4 los mas "abatidos de la tierra en- 
feñara: De luceant in firmamento celi, Y iluminent terram. 
(Gen. 1. Y. 15.) Qui ad jujticiam erudiunt multos, fulecbunt 
quafi Stelle in perperuas erernitares. (Dan. 12. Y: 3.) Elta es 
la caufa, porque fiendo tan noble, y lucido el fuego, co- 
mo el Sol, la Luna, y las Eltrellas, 4 eftos, y no al fuego, 
dió Dios el Imperio, prefidencia, y fuperioridad en el Cie- 
lo fobre el mifmo fuego: porque el fuego jamás fe abate 
2 lo bajo, y (iempre afpira á fubir 4 las alturas del Cielo, y 
campeáren citas: Zemis furfum femper afcendit; y el Sol,la Luna, 
y las Eltrellas fiempre anhelan 4 bajar á la tierra, para ilaí> 
trar, y beneficiar á los mas en efta abatidos, y defpreciados: 
Ut lucerent fuper terram. ( Gen. 1. y. 17.) Y por elto fe ven 
exaltados cílos iuminofos Altros fobre el miímo fuego. Es 
V. Rmá, y los de lu Sacratiflima Religion fuego, que em- 
biado, y arrojado de aquella ardentifíima hoguera del dí- 
vino amor; del abrafado cfpiritu, digo, del grande Igna- 
cio, 1 todos abraía: /gnem vent mitrere in terram, Ú quid vo- 
lo, nifi e accendatur: (Luc 12. y. 49.) Pero fuego, que alpi- 
ra liempte noaáfubir, fino a bajar; para alumbrar, para 
alentar, para confolar, y para ayudar €n la vida, y en la 
muerte, al mas pobre, al mas vil, y al mas defpreciado, me- 
reciendo con efto fer ellos tambien exaltados hafta el mif- 
mo Cielo: Ue luceant in firmamento Cali, * illuminent terram... 
Fulechunt quefi fille. de 

- Tengo cxpreflado, Rmo. P. Mró, algo de lo mucho 
más, que pudiera decir. Y folamente defearra ( (i pudiera ) 
fubido á la eminencia de un Monte, clamar, como dice 
Yía1as,y levantar como lonora trompeta mi voz: Clamasne cef= 
fes, quefi tuba exalta vocem tuam: (1. 58. Y. 1.) para convo- 
car, y alentar alos neceflitados, y delamparados Indios, á 
-que atentos oyeran efta divina palabra para que guftaran de 
«efte pan de vida, y de entendimiento, de eta laludable agua, 
«y de efta leche racional: Sicut' modo seniti infantes! rationabile 
fine dolo lac comcupifcite. (1. Petr. 2. y. 2.) Omnes fitientes vent- 
te ad aquas...ventte, emite abfque argento, 7 abfque ulla comma- 
tatlore viaum, (7 lac, Audite . . .Inclinare aurcm veftram, E ve- 
eb A nte 


nite ad me: audite, (7 vivet anima veflra. (TY. 55. Y. 1. 2. 6 3.) 
Efta leche racional es la palabra divina, con que fe alimen- 
tan los pequeñuclos Infantes: efto es; los Neophitos en la 
Fé, expone San Clemente Alexandrino: Lac Verbi divint, quo 
folo aluntur infantuli. O, y aflí feas y que todos lean, y res 
buelvan una, y muchas veces eltas Doétrinas para fu enfe- 
ñanza, para lu inftruccion, y para fu expedicion en el Idio- 
ma. Y efpecialmente para pulirfe, y perficionaríe en cfte. 
Porque a la verdad en muchas partes le vá corrompiendo 
no poco, y deldiciendo del legitimo, proprio, y genuino Me- 
xicano, que antiguamente le ufaba, y de que los Autores 
nos dejaron admirables, y elegantes Elcritos; y que V. Rma 
ahorá ha procurado en íu Tomo fufcitar, dando a cada cola 
fu propria, y legitima voz, y hablando en el Idioma con 
la perfeccion, que fedebe. Es quanto fobre la materia Íe 
me ofrece decir. Y ai íolo me refta, pedir al Señor, profpe» 
re por muchos años la vida de V. Rma para gloria fuya, y 
bien de muchas Almas. | 
Caía de V.Rma, y Enero 2. de 1759. años. 


>| Rmo Padre Mró, 
á B. L. M. de V. Rma (lu mas afecto hijo» 
y y leguro Capellan, 


D. Domingo fofeph 
de la Mota. 
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"RAZON DE LA OBRA AL LECTOR. 


Yguefe 4 la letra el Comento, y la Explicacion al Tex- 
to. Elte nombre, o titulo dió 4 fu Catecifmo de la 
- Doétrina Chriftiana, recibido con aprobacion de to- 
dos en nueítros Reynos,el Padre Geronymo de Ripalda 
de nueftra Compañia de Jesus, quando antes de empezar 
las Oraciones, pone efte titulo, Texto de la Doctrina Chrifliaa 
ha. Siguiole á elte Texto, o Letra de la Doétrina el Comen- 
to, O Explicacion de genuinos Comentadores; que literal, 
y eruditamente lo expulieron, con nueva luz lo ¡lultra= 
ron, y para la inteligencia de los mas rudos lo declararon. 
“Traduxe yo elte miílmo Texto, ó Catecifmo de nueftro Caf- 
tellano Idioma al Mexicano. Eltofué dar folamente la Le= 
tra, Ó Texto; á que para la inteligencia de los Indios Me- 
xicanos le debe leguir el Comento, O Explicacion. Efto €s, 
lo que para la mayor gloria de Dios, algun alivio de los 
Venerables, y Señores Curas, y para alguna luz, ó inftruc- 
cion de los pobres, y neceflitados Indios; de que algunos 
por ventura fe hallanen las tinieblas de la ignorancia; (cau 
la 4 la verdad de innumerables pecados ) y por configuien= 
tea la fombra de la muerte, y muy cercanos á lu extrema fa. 
talidad; Qui in tenebris, €7 in umbra mortis fedent. (Luc. Lo 
Y. 79.) Elto és, digo,lo que, legan mi pollibilidad, he pros 
curado hacer enclte Prompruario de Platicas Doginaticas, 
y Sermones Morales; en que con la claridad, y propriecdad 
en el Idioma, que he podido, explico, uno, por uno, todos 
los puntos perrenecientesá la Doétrina Chriftiana, liguien= 
do cali en todo el orden, que lleva el Cateciímo. 
Y dando de toda la Obra alguna breve, pero indivi- 
dual razon,digo lo figuiente. Que he procurado, que la Im- 
preflion fea la mejor, que te há podido, fin perdonar a gal- 
to, O trabajo alguno. Con que le ha confeguido, que la 
Letra lea grande, clara, y limpia, para la leccion; que las vo- 
ces vayan feparadas, para el lentido; y la Ortographia ne- 
cellaria, y en lo lugar, para la inteligencia. En los perio- 
dos le mezclan 4 veces algunas voces Synonymas, algunas 
Pira. 


Phrafes, Mexicanifmos, O modos proprios de hablar en el- 
te eloquente Idioma; lo que fervirá no poco, para iríe exet- 
citando, y fecundando enel; elpecialmente los que al pre- 
lente loelftineftudiando: porg por la voz,gue faben, apren- 
derán las otras Synovymas, que ignoraban. Y cn ordea 
á elto traduzco las voces no tan fabidas, del Mexicano, 
en el Caftellano. En el Idioma he procurado ufar de las 
voces mas puras, proprias , y genuinas, que ularon los 
mas eminentes, y Claflicos Autores de la facultad: como 
lon los Baptiftas, los Molimas, los Mijangos,los Leones, 
Anunciacion, los Carochis, y Thobares, con otros nhata- 
rales en el Idioma, que nos dejaron fus Libros, O 101- 
preílos, O mannícritos; que confervanen fu propriedad, 
y elegancia elte fecundo, y elegantiflimo Idioma. Y de pro- 
poíito.he omitido. otras voces, que fe ulan en algunos lu- 
gares; por feren la realidad barbaras, y que jamas fe ha- 
Jlan en ellos celeberrimos Maétítros del Idioma. Efto no qui. 
vta, que li en algunos lugares le vfaren ellos Barbarifmos, 
fe acomode uno con ellos, para que lo entiendab; y que 
con el grande Apoltol fe haga todo a rodos, para ganar- 
«losipara Dios 4 todos: Omuibus omuia factus fum; nt omnes fa- 
cerem- falvos.( 1. Cor. 9. Y. 22.) A eltos muímos figo en la 
Orrograpnia Mexicana; y en lo que le ofrece de la Calte- 
lana, figo en todoá nuecftro Diccionario Calteilano, que 
coa toda exacción no folamente examina la propricdad 
de la voz, fino tambien fu Ortographia , y modo, con que 
en rigor le debe efcribir. Ádvierto tambien para la inte- 
ligencia del mifmo Mexicano, lo primero: Que he procurado 
poner á las voces fus leñales, o accentos, efpecialmente los 
quetfe llaman en efta Lengua, Saltillos; como tambien el 
de los vocativos, que tienen fu accento final cu € agudo. 
V. G, Nopilrxzint. Y.en clto le debe poner efpecialiliimo 
Cuidado co efte Idioma. Porque no proounciada una 
voz, como fe debe, O tignificará cola divería, de la que 
le pretende; O al menos, fera elto tan notable, como lo es, 
oyruno hablar á otro, que lo largo pronuncia breve, y lo 
breve, largo. Lo feguudo: Que muchas veces vario una 
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miínia voz, poniendola de varias maneras, que puedo tener: 
para que el Leéror vaya advirtiendo fu variedad, y 10,Juz- 
gue ler errata de Imprenta, lo que es fecundidad dela Len- 
gua, Y afli unas veces le hallara, moyetx11ic4; Otras,” MOetx1n0- 
icds y otras moyetxinmotica. Y todas tienen una miíma (iguifl- 
cación. Lo tercero: Que ulando cíta Lengua de muchas Sy- 
nalepias, por las quales una letra le elido, o quita por la 
liguiente, con todo algunas veces no las ulo, para la más 
clara inteligencia del Leétor. Y. G. fe verá alguna vez elcri- 
to 4xzo aca,en lugar de dxzacd; áxo ielá, en lugar de axirla. Lo 
quarto: Que para que fe fepa la legitima pronunciación de la 
- voz,úfo de la, 7, latina,quando és vocal, y no hiere. V.G. ft. 
maubriaxca;y lepronuncia,como en latin,tens; y de la, ),g1r10g4, 
quando es confonante,y hiere, como (i fuera, 1, V. G. zahual- * 
li, yebua; y fe pronuncia como en Caltellano,Yerva, Yema, Ue. 
Lo ultimo: que le hi puelto el mayor cuidado, y prolixt- 
dad, en que no faque la Obra errata alguna confiderabie. 
Y quando mas la havrá cn una, ú otra letra, que al tirar 
fe mudo en la Imprenta. Con todo (1 alguna fe hallare; 
gualquiera, O por el contexto, o fentido, o por lo repe- 
tido de la voz, la podrá corregir. Pero por lo comun:1no 
le hallará, eu que poder tropezar.Lo que no es. poco quan- 
do fe imprime una Obra ca Idioma, tan variable, de vo» 
ces largas, y de muchas particulas, que no entienden los 
Imprellores. | | 
Y paflando de lo material, á lo formal dela Obra, dí- 
go: Que efta contiene quarenta, y [eis Platicas, y leis Sermo- 
nes; que correfpondená los cinquenta, y dos Domingos de 
todo claño;en que le fuele explicar la Doétrina Chriftiana a 
los Feligrefes: Las Platicas ván claras, breves, y proporciona- 
das al tiempo, ocupacion de los Miniítros, y capacidad de 
los Indios. En- ellas fe explican, uno por uno, todos los 
puntos tocantes á la Doétrina -Chriftiana; que todo Cu- 
ra debe enfeñar a lus Ovejas; y que cada Chriftiano de- 
be aprender. Cada Platica contiene lu introduccion, (fu 
Declaracion, fu Exemplo, y moral exhortacion, acomo- 
dado todo 4 la materia, de que le trata. Los Sermones 
ván 


«e 


y 
e 


“van acomodados a los Domingos de la Quarefma,-por (1 le 


predicáre en cllos; y (i no, dejado el texto del Evangelio, fe 
tomará el adjunto ádichotexto. En eftos Sermones le tratan 


“aquellas verdadeseternas, que eficazmente muevan al bien, 


$ 


y converlion de las Almas. Y en orden á efto terminara el 
Predicador ((i le pareciere) con el Aíto de Contricion. Con 


“lo qual tendrán á la mano todos los Venerables, y Señores 
- Curas, por mas ocupados queecftén, con que cumplir con 


“tan grave, y eltrechifiima obligacion;y podrán a poco trabajo 


«volár cargados de merecimientos con muchifiimas Almas 
para el Cicio. Porque fin mastrabajo, que recapacitar una 


Platica, O Sermon, y decirla de memoria; oO leerla por $1, 0 


(Gi mas no fe pueda ) por medió de otros, podrán fatisfacer 


“4 debito tan rigorofo de Juíticia. Ni eftto ( como dice, y 
“bien, uno de los eruditos Aprobantes dela Obra ) puede fer 


cofa indecoroía a los Venerables, y Señores Curas; quan- 


«do af, aun en cíta Corte de Mexico, lo han praéticado 
-eruditifiimos, exemplares, y aun lluftrifimos Varones, le- 
«yendo enlos Domingos, y otras ficítas, a lus Ovejas una Pla- 


«tica del P. Juan Martinez de la Parra de nueftra Compa- 


-níade JESUS. Y á la verdad que elte alivio á los Venera- 
- bles, y Señores Curas fue el principal motivo de elte mi cor- 
«to trabajo, y pequeño afan en dilponer efta Ooras5 que (ica 


PO 


«la realidad lera de ningan tomo á fis linces ojos; ferá á di- 


chos Venerables Señores algo acceptable mi lincéro,y cordial 
afetto.Añadele á los Sermones otro de nueltra Santiíima Gua» 


«dalupana Señora con una breve, y clara narracion de (u 


hiftoria; para que efta imprefla tambien á parte, y fuera 


«del Tomo, fe pueda eftender por todo el Reyno. Final- 
mente le hallan aquí dos Indices; uno de las Platicas, que 
«fe citan con numero ordinario; y con numero Romano los 
Sermones; por averfe eltos impreliojuntamente con las Pla. 
«ticas, y no averíe podido faber entonces el numero, que les 
«podría correípondet; y. el otro de los Exemplos. Los qua- 


lesuno, y otro ¿le ballarin al principio de la Obra; y po- 


¿drán promptamente fervir, para lo que 1e pudiere ofrecer. 


Es quanto le ofrece advertir al Leótor 


A PAIN 


XX aviendo felizmente llegado ál fin de la Obra, fola” 
mente me reíta, tributar rendido, y agradecido, al paúo que 
oblizado, humildes, y debidas gracias al poderofiflimo», y ef- 
pecial Patron, á coya fombra me acog1, y enya ayuda 101- 
ploré en íu principio: Á vos, dixo, Sanuífimo Padre mitoy y 
lagrado Legislador IGNACIO de Loyola, Autor», y Fun- 
dador de vueltra fagrada Milicia, y Compañia de JESUS. 
Quien como luminoto, y aGivo fuego embiado de Dios ala 
tierra: Zonem veni mittere 1n terramy (Luc. 12. NY. 49» ) por 
vos miímo, y por medio de vucítros zelolos hijos avels ¡dut 
trado tantas Almas para el Ciclo; aveis confumido [us vi- 
cios, y las aveis en el amor de Dios inflamado. De maneras 
que no fe hallará en todo cíte va ftifíimo Orbe parte alguna, 
á quien no hallais participado el benigno calor de vueftra 
beneficencia: Nec eft, quí fe abfcondar á calore ejus; (Pl. 18. 
Y. 7. ) pudiendo vos, O Santiflimo Padre,decir: Que Rego 11 
terris noftri non plena laborist Pero porque mis Cortos elogios 
poco pueden recomendar vocftra grandeza, y univerl21 De- 
neficencia,o fiempre Graude IGNACIO, quiero reperir aquí 
los encomios, con que alguna vez con ccleftiales canticos os 
elogiaron los del Ciclo, y que ya refiero. 1 

-— Aviendofe encendido en Perpiñan de Francia una ter- 
rible peíte; para aplacarla Mageltad de Dios enojada, hi- 
cieron alli los Paáres de la Compañia de JESUS una fervo- 
rola Million , cantandofe cada día en la Iglelia Parrochital 
las Letanias de nueftra Señora; á, que acudiá un nuine- 
rofiflimo econcurío. Un dia pues al cftár cantandole celtas, 
vio un Padre Millionero, que cercada de celeftíales relo 
plandores fe aparecio fobre el altar mayor, la Gran Rey- 
na de la Gloria MARIA Santiílima, que trahiaá lus la- 
dos 4 San Ignacio, y 4 San Xavier, y un numeroliflimo, 
y harmoniofo Choro de Angeles,que con tua viílimos concen 
tos, € inexplicables melodías cantaban de efta Íuerte: Go- 
Zate, y alegrate, 0 Aucuflifsima Reyna nueftra, y de toda la Gloria. 
Goxate Tu tambien, o lenacio, y Tu tambien, 0 Xavier. O tu bea 
tifsimo Tonacio, que tienes tales hijos, que librando 4 las Almas 
de la culpa, llenan de eran numero de cftas el Cielo. O que felici - 


dad 


dad és fer de efla Compañia; que,con tanto. empeño, y conftancia to- 
da fe ocupa en la falvacion, y perfeccion de las Almas! O generofos 
Mi/fsioneros de efta bienaventurada Compañia, profegatd CONtCRLOS, Y 
aleures en vueftras empref]as heroicas; en que fiempre nos hallarcis 
amigos, y propicios, para favoreceros. O Ivnacio, goxate, de tener 
hijos tán favorecidos, y amados de tods la Auguftifsima TRINI- 
DAD, y de nueftra Gran Reyna MARIA. Y goxate Tió tambien, 
o Seraphin nueftro, Xavier; que fuifte suia, y Capitan, para conquif- 
- tar para Dios tantas Almas, y fer á otros exemplo; para que te 1mt- 
tdran. Goxate pues, o Gran Seraphin Xavier; 4: quien. para tán 
-prandes proezas animó, y ayudo MARIA. Gloria pues fea. dada 4 
MARIA, Glori4 4 IGNACIO, y Gloria 4 XAVIER. Glorids 
Gloria, Gloria para fiempre. ( Jacob. Lohet. tom. 1. Queft. 1n 
Domin. Gomez 1n Elog.Soc.part. 3. claf.3, n. 8.) Ceda pues 
todo á la mayor gloria de Dios, y de aquellos, 4 quienes la 
“cantaron los Angeles del Cielo. Y fea tambien de alguna 
ntilidad a los Evangelicos Miniltros; y de alguna luz a los 
pobres, y necellitados Indios; de quienes podamos con lfaias 
decit: Populus, quí ambulabar im tencbris,vidir lucem magnam. (1. 
o: Y. 2.) Aquella Gente, que antes andaba en las tinieblas 
dela culpaso de la ignorancia, vio una grande luz. Efta luz 
.€s, fcgun David, la palabra divina: Lucerna pedibus meis ver= 
bum tuums UR lumen femitismeis; (DL 118. Y. 105.) que nos creo 
| Camina, y dirige á vér, y gozar para liempre de 
aquella beatiflima, € inextinguible luz 
de la Gloria. Amen. | ; 
O O O IA AOS 
PROTESTA DEL. AULOR. 
Onformandome en todo con el Decreto, Confirma- 
cion, y Declaracion de N. SS. P. Urbano VIII; digo, 
y protefto con la veneracion, y obediencia acbida: Que to- 
do lo que aqui refiero o acerca de la Santidad, o milagro de 
alguno, no quiero, que le le dé mas fé, que la que eltriba 
en una autoridad puramente humana; refervando lu ulti- 
mo Juicio á la Santa Sede Apoftolica; y exceptuando tán 
¿folamente aquello, que la uifina Santa Sede huviere' ' 
definido, o declarado. | 
| (INa 
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Ree RO RRA os ezo 


¡ASEsz con el efpecial cuidado, que le há pucfto en la 
. Impreflion, no aya facado la Obra Errata alguna con- 
fiderable; (ino algunas ligeras, por 1 falta de na, U oera let ra, 
que en el tiro o no feñalo; o fé falto, o no:fe puífo en lu pos 
gar, Las qualés o por el contexto, o por lo. repetida de ellas 
en éldecurío de la Obrasfe pueden facilmente advertir; con 
todo pongo las liguientes, que por ventura a alguno fe le 
pueden pallar. Y advierto en eftas;5 que la VOZ, que aqui 
pongo, €s la 'voz:ya corregida; y recurriendo uno con elta 

al folto,: y renglon; que fe citas alli advertira. la Otra voz, 

que há de corregir, 0 reformar. 


Folio g. renglon 4. lee, ixquichcanb,.. fo 395,6. lee, óhut.... 
46» 132.100, Mon ixibanic ostia, lee, oguimomatilolbas!, A. 
33.200 dee; 0qaim om amazoalbitique. LoGr, r. 2: lee omoremobui.. . 
675 1.22, lee next UL AGR 15% lee, echos. 
85. Pi-17 lec. Imiccarticocho. Lo 272. 5. 18 Tee! oquimotecpanile Ma 
304. 1.12, lee, Toca majábub.m..f. 227. 1. 15. lee, mobueilia... 

Liv. r, 15. Lee, quimámiguilia... É. Lxvil. ri ¿384 lee, clámasibizilin. 


POR 


AR 


OR corniceflion de varios Ha trifimos Señores Arzobifpos, 
¡E y: ¡Obiípos, por cada vez, que qualquiera Perlona con 
atencion leyere, n ovyere leeruna hoja de ette Tomo, o una 
hoja del Carecilmo Mexicano, traducido del Caftellano del 
P. Geronymo de Ripalda de nucftra ¡Compañia de Jesus, 

¿gana Docientos, y quarenta dias de Indulgencia. 
Repiteíe aquí la noticia de eftar yá imprello el Catecifmo 
Mexicano, tráducido del Caftcllano. El qual es la Bala, y 
fundamento de todo elte Tomo; que lo vá en todo liguien- 
do, y explicando, uno por uno, todos los puntos, que con- 
tiene. Y aM és convéniente, y utilifiimo el tenerlo juñta- 
Md A mente con, efte Tomo. eemarrcnons 
Af miímo por la gran penuria, que al prelente fe padece, 
de los Artes del P, Horacio Carochi de nueftra Compañía 
de Jesus, “tan celebrados [ y con rázon ) por los Macltros 
máseminentes en el Idioma; el qua! con folo dicho Arte po- 
draqualquictra con perfección aprender; le intenta con la 
ayuda delSeñor,y algunas fuerzas difponer lu Reimprefion, 
«4 nftancía de muchos, que deféaídolo,: por ningun precio 
Oi lo pueden confeguir. | | 
A inftancia tambien de muchos, Señores, y zelofos Curas, 
le eltá tambien difponiendo otro Tomo de Platicas, y Sera 
'mones Caltellanos, confoime en todo icfte Mexicano, pot 
lo util, y provecholo, que podrá fer univerlalmente a to- 
dos , afli para fu propria inftruccion, como para lá de 
aquellos, que tuvieren á lu cargo. Se metera mano á fu lm- 
, prellon, quando fe proporcionaren los medios para ella. 


4 


Finalmente, para, qué fe tengan prelentes, fe ponen:aqui 
las palabras del Concilio Mexicano, que dicen Lib. 1. tit. 
1. fol.2.$..2., 6 fol. 3. $. 3. 

.Parochi vero, S' Curati, qui in difpenfando fubditis verbo Dei, Coad- 
¿jutores Epifcoporum funt, juxta Conciliz, Tridentina decretum, dicbws 
faltem. Dominicis, UT feflis folemnibuws Oves fibi commijjas, pro, e4= 
TU ferfi, Ú intelligentia, : falusaribus verbis pafcants docendo. £%» 
que ad falutem funt neceflaria, T'c....Hifpanis autem, £7 Jenvis 
V£Etbiopibus. .. Doctrina Chrifliana, lingua hifpauica +radacurs Ladts 

vero propria jua materna. NS: 
Pa. 


oncle aqui por delante, lo que fucle fervir en las 
| Platicas, O en los Sermones. 
EL PER SIG NUM CRUCIS. 


Pampa in Imachiyo main Cruz, 1n Inhuicpa urn Toyao» 
h huan, ma axitechmomaquixtili, e Torecuiyod, Diole, 
a in Irocatzin in Dios Tetátzin, ihuan in Dios Ipil- 
tzin, Ne ihuan io Dios Efpiritu-Santo. Ma 
yuh mochihva, Jesusé. 


El Bendito puefio en toda propriedad, 

"A cenquizcayedtrenehualo in gacenca huel neteotilon1, . 
y mabuiztililoni Teotlamahuizolli Sacramento; in 1tic= 
inco mocemácitzinoticá in Totecuiyo Jefu-Chrifto, huel 
elli Teotl Dios, ihuan huel nelli Oquichtlacarzintli. Oc- 
oinuan ma cenquizcayedtenehnalo 1n Teític in lyancuicca- 
etlalilitzin, in Icenchipahuacatlacatililocatzin in Cemicac 
-hpotzintli, in Tlátocacihuapilli, Santa MARÍA, 1n Dios 
Jazómahuizhnanezin,ihuan in Tocihuatecuiyotzin; in Ire 
tzinco 4ic, ma quemman ,oácic in Tlacatzintiliztlá- 
¡ tlacolli. Ma immochihua, Jesusé 


0 Atto de Contricion. | 

“= Noteotziné, 6 Notlazomabaiztemaquixticarziné, 0 
Notetlaocolicatárziné, Jelu-Chriítoe,ca in Tihnuclnel. 
¡Titeotl Dios, ihuan ca in Tihuelnelli Toguitzintli; ca 
2 axcan huei nepechtequiliztica, ihuan huei necnomatiliz- 
ica nicnocuitia, ihuan nicnomachitoca; (confieffo) ca ni- 
s1anámo nolhvil, ca nimanámo nomacehual; (20 merexco) 
nic in Morcoixpantzinco nineciz. Ipampa ca nelli, ca me» 
2huac: ca cacenca huel Nicentzontlátlacoani; in á4mozan 
lapobualpa nepapan onimitznoyolitlacalhu1. ( que peque 
anuracrables veces, y de varias maneras ) Tel inaxcan. Notco- 
ziné, yé mohuiétziaco ninoyolcuepa; yé mochi Noyoll0- 
ica, Nanbimáticasihouan Nohuelitiliztica niccentelchibua in 
emixquich in notlatlacolsibuan yé ic ninoyoltequipachoa, 
huan ninoyoltonehua: ipampa ca Tehuatzin ca in Tino». 
teo- 


teotzin, ca in Tinorlizótátzin,ca in Tinoteotemagnixtica 
tzio,in Ticenquizcamahuiztililoniyin Ticenquizcatlazotrl; 
loo, ihuan in Ticenquizcaneconi; in yé mochi Noyolloric 
nimirznotrlazotilia 1pan im cemixquiích in. nepapan tlachi 
huallí. Auh yS1pampa in axcan huel neltilizrica ninocem 
italania, Ihuan ninocemixnahbaatia, Notlazomahuizrá! 
tzine; inic y3 aocmoceppa nitlátlacoz; inic yé aocmoquen! 
man ¿nunca jamás ) nimitznoyolitlacalhuiz. Ma achtopa ni 
miquí, In ámomachyuhqui nimitznoyoltequipachi!lhuiz 
Notemaquixticatzimó. No niccemitoá; InIc, in imonequian 
huel cemixquich nicnocuitiz ín rotlatlacol; ca niman átle 
in machitla, niquixpachoz, niétlatiz, nozo nicpinahuizca 
huaz. Auh in itetzinco in mocenqualtilirzin, Noteorziné 
ninotemachia, ninocnotecasihoan nitlaquanhtlamati; (efpe: 
ro) inic, ipampa In Motlazoczotzin, Notemaquixticatziné 
No jefu-Chriftos, ca tinechmotlariacolpópolhuiliz, ca ti 
nechmoyecnemitiliz,ca 10 nican Tlalticpac tinechmomaquí 
liz in Teogqualtilizteli, Gracia; ihuan catepan in lhuicac, it 
Cempapaquiliztli, Gloria, Ma yuh mochihua, Jesusé; ma 
yuh xinechmocnolttili, Noteyocoxcatziné;ma yuh xicmone: 
quilti, Notlacomahuiztátzine; inuan ma yuh ontlacahua 
in Moyamancayollórzin, Notetlaocolicatemaquixticarziné, 
¡pampa in morlazomahurztlathiyohuilitzin, ibuan 1pampa 
in motlazomahuizmiquitzin, in Nopampa in Nehuatl, «ía 
Nicentzontlárlacoani oticmihiyohuiltis inic tinechmomas 
quixtiliz, inic tinechmorlitlacolpópolhuiliz, ihuan inic ti 
- nechmocentlamachtiliz. Auh 16 1pampa, macama 
nempolihbul in 1xquich, in Nopampa oticmo- 
chihbuili, Noteotziné. Ma xinechmo- 
macahuilili in moterlaocolilitzin, 
in mocnoyotzin, ihuan in 
moteicnoittalitzin, 

Amen. | 

PS tas : 
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PLATICA PRIMERA: 
EN QUE SE EXHORTA A LOS INDIOS, A 


que con toda lu voluntad afhiftan 4 la Explicacion 


1 


dela Doétrina Chriftiana. 


Inic Centlamantli 'Temacheilli, ic nonotzaló, ibuan te 
yolebualo in Macebualsin; inic incenyollocopa mochipa quiz 
Jehuacaquizque in Imelabualoca in Teotemacheilli. 


CA inItlazomahuiztocatzin in Cenquizcamahuiztililoni, 
Cenquizcaneteoviloni Teoyeitilizeli,in Santiísima Tri- 
«nidad; ca Yehuarzin in Dios Terárzin, Yehuátzin in Dios 
Ipiltzin, ihuan: Yehuátzin in Dios Efpiritu-Santo, Yein2 
tintzitzin in Teotlacatzitzintin, in Perfonafines ihuan ca 
zam Cetzin, huel nelli Teotl Dios, in Imeixtintzitzin: Noi- 
huan ica in Itlazomahuiztocatzin in Cemicac Ichpotzin- 
tli, Tlatocacihuapilli Santa Maria, im Dios Itlazómahuiz- 
nantzin, ihuan in Tocihuatecuiyorzin: Auhzazen ica In: 
tlazotocatzin in mochtintzitzin in lbuicac Chanécatzitain= 
tin, Yehuantzitzin in Santóme, ticpehualtiá, Notlazóma- 
huizpilbuané, in Diosin Itlaneltocacarzitzinhuane, tiátzin- 
tia in Temachrilliz in itechpa tlátoa in  Imclahualoca, in 
Icacoca, in Icenquizcaitoloca in “izquitlamantlis in ¡tech 
ompohui in Toteotlancltóquiliz, in Toyecnemiliz, ihuan 
in Tonemaquixtiliz, Auh: yebuarlin in Icaquiztica ¡nin nes 


pa- 
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papan Teotláto!li ca ipan ticmarizque, yuhquimma in Inel- 
huayo, in Ipeubca, in Íxopech in izquiclamantli "Temach- 
tilliz in Cecendomingotica,in Cecexiubtica quiztiuh, tiqual- 
toquilitiazque, 1huan ticcemunelauhriazque; intla nel yub 
tlazótiz, tlacahuaz in Iterlaocolicayollótzin in Totecuiyo- 
ein Dios; inic Yehuaárzin Techmopalehuili íZz ica 1n Íteo- 
tepalehuiayatzin; rechmovolchicahuiliz ica in: Iteoteyetti 
ayatzin, in Gracia; ihuan' techmotlanextililiz' ica in Íreo- 
terlanextiliayaczin, ica in ltlahuiltzin, ica in locotzin. Auh 
le pampa, Nopilhuanc, axcan, ihuan yÉ: mochipa in Ye- 
húuarzin in Dios matidtidlanililicans in ma in Ipaltzinco in . 
Iclazomahuizichpochnantzin, in Santa Maria, techmotla- 
nextilili, ma techmorlahuilili, ma techmoyolchicahuili, 
ihuan ma techmixtelolétlapolhui; ¡nic ticyehuacaquizque; 
inic ticinelahuacamatizque, ¡buan ticneltilizque cemixquich. 
in ltláitoltizin, in Ihiyotzin, in” Itemachtiltzin; inic in ni- 
can Tlalticpac tiótohuellamachrilizque zanyéno Yehuátzin 
in Dioszjauh zatepan in lhuicatlític tictocencuiltonotzinozque. 

Auh in axcan ticmatizque, N. P.,:ca cenca miec- 
tlamantli neyolehualont (razon, 0 motivo ) 'oncatqui, ic 
tiroyolehuazques ic titoyolchicahuazque; ¡nic tocenyollo. 
cacopa, huel toyollóclama, (de nueftra voluntad ) iuel to- 
tlanequiliztica, mochipa nican Teopan tihuallazque, tl- 
tonechicozque, ihuan  tonozque; inic ticyehuacaquizques 
(para otr con atencion ) ¡nic ticpaccacelizque, ihuan in to- 
yolloític, in toyollocalritlan (em lo mas interior del cora= 
zon): tiérlalizque, tiquicuilozque in nepapan Temachtilli, 
in .namechcaquititiaz, ihuan namechmelahuilitiaz; ca yes 
huatlin, ca nelli: ca amechixtlapoz, amechizcaliz., amech= 
tlachieltiz, amechyecnemitiz, ihuan in .ompa-in Ilhuicac 
amechrtlamelabualtiz,ihuan cemicac amechcennecuiltonoltiz. 

Ínic centlamantli neyolehualoni; inic' mochi toyol= 
lótica., Tanimatica ticcaquizque in Temachrilli: ca ye- 

hua- 
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huatlin. Ipampa ca ticmatizques N. P., ibuan ma yeyubh 
ompachiubtic in toyollo: (eftemos ciertos, y fatisfechos) ca ye- 
huatlin Temachtilli, in namechmelabuilitiazz ca niman 
.4mo ¡pan ticmatizque,. nimanamo ipan «tiguitra 2que, in 
yubqui in Ce huei tlamatini, Tlalticpaétlacarl itlátol; ¿nocé 
Ce in lihuicac: Chanécatzineli in. iiblyorzin, in itemachtil- 
tzin. Ca nimanámo. Ipampaca ¡a yebuaclin temachrilli, ca 
nelli, ca melahuac: ca in itemachtiltzin, ca in iibiyotzin, ca 
huel in itlároltzin in Cenhuelitini Teorl Dios, in Ipalne- 
.moani Dios, in “loque Nahuaqué Dios, in, cenca huel 
¿Cenneltilicécarzineli ( ( fumamente verdadero.) Dios; Auh 
in Yehuárzin ca nimanámo huel .nozo moztlacahuitzinoz, 
¿ANOZO techmoztlacahuiliz. Auh ic ipampa ca zazenca huel 
melli, ca zazenca huel melahuac in Dios itlátolezim, in Dios 
dihiyotzin, in Dios itemachtiltzin. Auh ca yebuarlin otech- 
.molbuili in huécatlachianitzin, Yehuárzin :in David, ini- 
quac oquimitalbui: Veritas Domini manct in eternum. (B/.x16,) 
Quitoznequi ipan in amotláto!: Ca: in ineltilirzin, in itlá- 
toltzin in Dios ca aic  polibniz, aic calmiz, aic Íuetzizs 
ca zanye cemmancayez, cemmanca neltiz. Auh zatepan in 
huel Yehuáczin io Toremaquixticatzin. Jefu-Chrifto zan- 
yéno in itechcopain otechmocenyolmaxiltili, ihuan otech- 
mocenyolpachibuitili, intquac oquimmolhuili in Erlamach» 
últzizinbuan, inin itlatolezin: Calar, (7 terra tranfibunt: ver 
ba autem mea non tranfibunt. (Luc. 21. 23.) Quitoznequi: 
Ca in llhuicatl, ihuan in Tlalticpaétli ca polibuiz, ca hue- 
tzlz, ca ontlamiz; tel (pero) ca: nelliz ca in nmotlítol ca 
aic polihuiz, aíc huetziz; ca zanye ccmMAnCayez, Cem- 
mancaneltiz. Auh ic ipampa huel totech ommonequi, No 1205 
in mochipa huel toyollocopa escagua gue in Dios iclatol- 
tzin,:1n Dios itemachtiltzin. Ej 
¿ Ínic ontlamandi neyolehualoni, inc Í tanimas . 
ticay tovoliatica titonacaztlapozque ; nic: ticcaquizgue in 
A “2 cemo- 
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'cemmelahuac in itlátolezin, in itzácziliczin in Dios,(la voz, de 
Dios) ca yebuatlin, N. P. Yehica ca in Totecuiyotzin Dios ic 
(por efto) orechmopépenili, ic orechmochihuili, ihuan in nican 
“Tlalticpac orechmotlalili; ic orechmotlanextilili,¡buan otech- 
momaquili in iiximachocatzin , in ineltococatzin , ¡huan in 
itlanetzin; ( fu conocimiento , y lux ) inic in iz Tlalticpac 
tiétotequipanil huizque, ihuan tiftohuellamachtilizque in To. 
teyocoxcatzin Dios; inic tiétopielizque in Htenabuatiltzin; 
inic ic titopalehuizque in Teoreyettililoni, in Teotepati- 
loni, Sacramentos 3 ( que nos juftifican, y fanan ) ¡huan 
zazen ( finalmente) ínic tiftonemiliztizque in nepapan qualli, 
in nepapan ycétli; ihuan ticcentelchihuazque in nepapanadmo 
qualli, in nepapan ámo yeétli. Auh in axcan, N. P., macue- 
1é (ya pues) titocultihuetzican, ma in toyolloític in toma 
ticcalaquican, ihuan ma xinechilhuican: Quemmach (como 
es poffíble ) in huel tiétotequipanilhuizque, ihuan titohuel- 
lamachtilizque in Dios; intlacamo ticmatl: Catlehuadl in 
ihuelmach in Dios? (el agrado de Dios ) Catlehuatl, ic 
tiétotequipanilhuizque > ihuan ic tiftohuellamachtilizque ?2 
Quemmach huel tiétopielizque in Itenabuatlezin, in Íteo- 
tlácolizin 5 intlacamo ticmati: Catlebuacl in Irenahuatil- 
tin, in Iceorlátolrzin ? Quen huel ticcelizque, in yub om- 
monequi, in Teoteyeétililoni, in Teotepátilon!, Sacramen- 
tos; intlacamo ticmati: Catlehuatl inin Teoteyectililoni Sa- 
cramentos; ihuan quenami tétocelilizque? Aub zazen quen 
huel mochihuazs inic titonemiliztizque In nepapan quallí; 
ihuan ttiquanizque in itechpa in tlátlacolli, in itechpa in 
nepapan ámo qualli; intlacamo ticácicacaqui: Catlehuarl 
in qualli; ihiuan Catlehuatl in amo qualli? Catlehuatl in tla- 
tlacolli; ¡huan Catlebuacl in ámo tlátlacolli > 

Aub ihuiin, ( fegun efto) techmonemachrilia in Tl- 
huicaltemachricatzintli'San Pablo, ihuan techmolhuilia: Ca 
inic tiétorzatrzililizque 'in Toteorzin, in TForlátocatzin Dios, 
| | huel 
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huel totech ommonequi; in acachtopa in Yehuárzin in Dios 
tiROTCOLItZiNOZqUue , lhuan tiétoneltoquitizque: Quoniodo ero 
go imvocabunt, in quem non crediderunt £ ( Rom. 10.14.) Auh 
inic titlaneltocazque, huel totech ormmonequi; in acatopa 
ticcaquizque in Dios itlátoltzin; in techmocaquitiliz Aca ce 
“Teoyotica Temachtiani, Acá ce in Dios Ipatillórzin, in 
Dios Itlatenquixticatzin: .4ut quomodo credent ci, quem noh 
audierunt £ Quomodo autem audient fine predicante? lpampaca 
in Icacoca in Dios Itlatoltzin quiyacanaz, ihuan quihuical- 
tizin Toteotlaneltoquiliz. Aub yehuatlin in Icacoca in Dios 
Itlátoltzin, ca nellis ca tonacaztitlan oncalaquiz; inic in toyol- 
loític quipebualtiz, ihuan quiyolitiz in “Toreotlaneltoqui= 
liz: Ergo fides ex anditu; auditus autem per Verbum Chrifbi, 
(Y. 17.) Nican qualli ic onneci, N. P; ca cenca huel to= 
tech ommonequi; in mochipa ticyehuacaquizque, ihuan 
ticpaccacelizque in Dios Itlátoltzin, in Dios lihiyorzin, in 
Dios Itemachtiltzin; intla neltiliztica tiquelebuiá, in Dios 
tictoneltoquitizque, in Dios tiétotlayecoltilizque, ¡huan zan- 
yeno in Yehuárzin in Ilhuicac 'cemicac tiétocencuiltonó- 
tzinozque. 

Ipampaca ticrmatizque, N. P; ca in teoyotica in 1yo- 
liliz in Toyolia, in Tanima, ca toyolloitic oncalaquiz; in 
quenami in toyolloític ooncalac in teoyotica in tmiquiz; 
ca yehuatlin tlátlacolmiquilizeliz ic in Timochintin in Ti- 
tlalticpaétlaca tlaclacoltica otimimicque. Aub yé machizti, 
N. P; in quenami in toyolloític ooncalac in Teoyotica to- 
miquiz. Aubintla ázo acá ayamo quimati, ma monacazque- 
tza5 inic quicaquiz, in quenin omochiuabin. ln yéyuh in 
Toteyocoxcatzin Dios oquimmochihuili in hucl acachtopa 
Totáhuan, Yebuantin in Adan, ihuan Heva; ca oquimmo- 
tlaliliin ompa huel tepipaquiltican , in huel tecuiltonócan 
Xoxochitli, Xochitepancalco, in itoca, Parajf0: inic on> 
can cempaccayoltinemizquia , mocuiltonozquia, ihuan in 


Dios 
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Dios quimotequipanilhuizquia, in ixquichcauh in Dios in 
ompa in llhuicac quimmeohuiquilizquia. Auh in yé oncan 
¿pápaltinemias izca, N. P; ca cenca huei tetlaocolt impan 
somochiubh. Ipampaca in Tlacatecolorl, in Miétlan Coarl 
Oquitlapololti in achtopa Tonantzin Heva; 2uh Yebuátlin 
oquitlapololti in achto Torátzin Adan. Auh in tomeixtin 
otlárlacoque, oquimopanahuilique in Inabuatiltzin in Dios; 
ibuan ic, impan omoyacati, omotecac (vinieron, y fe amon- 
ronaron fobre ellos) im ixquich in tetlaocolti, in tecuecuech- 
miéti,:in nepapan tetl, in Repapan quahuitl; in huitztli, in 
ezjezicaztlis (todo genero de males ) in” achto Totahuan 
otechcahuilitiaque in Tebuantin in Tiipilhbuan: Quia andi- 
fi vocem auxorls tue :: malediéta terra in opere tuo :: Serpens de- 
cepir me. (Gen. 3. Y. 16.) Izcarqui, N. Py in quenamí in 
Teoyotica in tomiquiz tonacaztitlan ocalac:  Quia andifti, 
Auh ihuiim, in teoyotica toyoliliz zanyenoihul in tonacaz= 
titlan,in toyolloitic oncalaquiz. In tonacaztitlan otechtlapolol- 
ti in Tlacatecolotl; auh in “Totecuiyorzin Dios zanyeno to= 
nacaztitlan techmopátiliz, ihuan; techmomaquixtiliz . Inic 
etlamantli Neyolpachihuitiloni, ( razon, 0 motivo.) ca ye- 
huadio: Ipampa ca in Dios itlátolezin, in Dios Itemachutil- 
tzin ca ipan pohul in teoyotica in iyolca, in inenca, in 
ibuapahuaca ( fuftento ) in Toyolia, in Tanima. Ca yuh, 
N, P; in huel Yebuárzin in Toteotemachricarzin Jefu-Chrif- 
to Inómarzinco otechmonemachtili; (mos lo aviso , 0 ad- 
Virtió :) iniguac In. 1Z tlalticpac techualmorritlitinemia 1n 
melahuac Otli, in llbuicac tehuica: Ca iniquac in. om- 
pa Quauhtla Yehuatzin yé omohuicatzino; Inic topam- 
pa tmozanhtzinozquia; auh Iniquac yé ompoalilhuttl oqui- 
maxilríliz in Ipan, niman átle, in má ita, oquimoqualtis 
ca nel, ca omoteocihuiti. Auh 1quacon in itlantzinco ohual» 
miquani in Tlacatecolotl; inic tlaqualiztica quimoyéyecol 
17; Aub 1zc2, N. P; inquenin in Toteotzin aquimonanqui- 
; lilt 
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lili in Miélan Tlacatecolcil : ibuan” oquimopanabuili: 
Non in folo pañe vivit hono, fed in onmi verbo, quod pro- 
cedir de ove Dei. [ Matt. 4.Y.4.] Quitoznequi: Ticmatiz, 
in Timiétrlantlacatecolorl: ca in Tlaltcpaétlacatl ámo zan- 
yeiyó in tlaxcalli, in qualoni- (lo comejtible) ic onnemi, 
ic onyoli; ca zannoyé ic nemi In Ixquich in teotlárolli, in 
icamacpatzinco onquiza in “Torecuiyorzin Dios. Auh in 
quenin huel totech ommonequi, N. P; in tiétlaqualtizque, in 
tichuapahuazque in Totlaló, in Tonacay05 inic ámo mi- 
quiz; ca zanyenoihui, (del mifmo modo ) inic ámo tlátla- 
coltica miquiz in Toyolia, in Tanima, Ihuan inic moma- 
quixtiz, huel ¡tech ommonequi, in tlaquaz, in mozcaltiz, 
ihuan ic mohuapahuaz in teoyotica itlaqual, iyolca, in 
inenca; ca yehuatl, in Dios in Iteizcalicatlatolezin. Auh 
inic in toyollopachihuiz, N. P; ma titonacazquetzacan; ínic 
ricyehuacaquizque in centetl huei elamahuizolli; in yé na- 

mechpohuilia. | 
" Ca'cecni Altepepan, in Itech ompohui Philipinas, 
huellanauhtoya (eftaba muy enferma ) ce Cihuatzintli Ma- 
cehualli; in ayamo omoquatequica. (P. Belarm. de Doctrin, 
Chvift. fol.3.) Aubh ompa ohualmaxiti ce Teopixqui de la 
Compañia de Jesus; ihuan, in quenin ohuelttic, oquimo- 
machtili in Teotlátolli, ic oquimoquaatequilis 1huan occecni 
Altepepan omohuicac. Zatepan ototocac in cocoliztli, ihuan 
im Cihuatzintli omocauh, yuhquimmá yé omomiquili. Tel, 
in yé tlaneci, in Cihuatl omocuitihaerz , omozcali, ihuan 
omeuh imixpan in Ichantlacá; in cenca ic omomauhtique, 
Auh yehuarl m Cihbuatl oquimilhui: Macamo ic ximo- 
mauhtican; ca zan yé xicmocaquitican, in tlein nopan omo= 
chiuh. Ca iniquac yé áizcatca in noyollo, iniquac onino= 
miétimoman, ( quando ya eftaba fuera de mi, y como muera 
ta ) ca ninomatia; ca cecni "Depeticpae nitlecoya : auh za- 
tepan onicmahyizó centetl cenca tepápaquiltican coztic- 
1C0= 
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teocuitlacalli.: Auh immanel in oncan nicalaquiznequia; 
ca nimanámo onechcauhque, in ompa calític micalaquiz. 
Auh achitonca omonextitzinóco in Tlatocacihuapilli Santa 
MARIA ;, ihuan Yehuatzin onechmotlatlanili: Cuix Ni- 
chriftiana nicarca? Onicnonanquilili: Ca nozo; ca Nichrif= 
tiana nicarca. Auh in Yehuátzin onechmolhuili: Intla nellis 
ca Tichriftiana; tlcicanámo ticmati in Teotlátolliz Auh in 
Nchuátl átle onicnolhuili; ca zanyé nopinahuiztica onino= 
caub. Auh nimanyé (y luego') in Yebuatzin in Santa MÁ- 
RIA omotlanquaquetzino, ihuan in ixpantzinco in ce An- 
gel, in Itlantzinco moyetzticatca, onechmomachtiliin Teo= 
tlaroiliz auh quintepan onechmonahuatiliz in maninocuepa: 
Ipampaca ayamo imman; inic nimiquiz. Auh Yehvuatzin 
in Angel onechmoyacanili, in ixquichcaub onechhualmotti- 
cili in melabuac Otli5:1c ninocuepazquia. Auh inyéyuh 
in Cihuatzintli mochiin oquimmelabuili in occequintin 
Tlaca, in Ichan catcá; ca zatepan imixpan omomachio. 
ti, ihuan in Itencopa 'oquitó in Teotlatólliz in ¡acachtopa 
abuel oquimomachti. Auh zatlarzonco ohueix, ototocac (cre 
cio) 1n icocoliz; ic yé iccen ( por fin)  omomiquili. .Auh 
mocki inín tlamahuizolli oquimicuilhuitehuac in ce Teos 
pixqui de la Comp. de Jesus; in yuh nican omotencuh.” 
| Auh ín axcan, N. P; mayécuel (ya pues) In itech 
ticixcaítican inin Cihuamacehualrzintlis ibuan ma ic om- 
pachibui in toyollo: ca inic in Dios tiétotequipanilbuiz- 
que; inic ticnelrilizque in Inahuariltzin; inic in qualli, yedilt 
tittonemiliztizques (exercitemos lo bueno) inic ámo tirlárlacoz- 
ques ihuan iníc titomaquixtizques ca huel totech ommonequi> 
nic mocbipa ticcaquizque, ihuan ticmatizque in Dios Itlitol- 
tzin, in Dios lihbiyorzin; ín Dios Itemachrilizin. Auh yé 
ipampa, cenca huct namechtlarlauhcia; ihuan in ipaltzin» 
co.in ltlazoezorzin in Toteotemaquixtricarzin Jelu-Chrifto, 
ibuan ín ipaltzinco in Imaquixtiloca in Amoyolia, Amani+ 
mas, 
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mas, Amotech niccahua; (os encargo ) inic huel amoyollo- 
copa, huel amotlanequilizcica, in Ámebuantia, ihuan in 
Amochantlacá, mochipa Anquicaquizque, anquipaccaceliz- 
que, ( recibaís con £ufto ) ibuan anquineltilizque in ye- 
huatlin in Dios ltlaroltzin. Ca ic (cor efto ) in nican 
Tlalticpac anquimohuellamachrilizque in Dios; ihuan 'a2n< 
quicnopilhuizque in Ireyettiayatzin, in lrequaltayatzin in 
Gracia; auh zatepan In Hlhuicarlitic zanno in Yehuátzla an- 
quimocencuiltonotzinozque in ompa in ltlároca= 
tecpanchantzinco in Gloria. Ma yuh mos: 
chihua, Jeluse. 


PLATICA SEGUNDA: 
Del Ultimo Fin del Hombre. 


Inic Ontlamantli 'Temachtilli, in itechpa in Icentzonz 
quizaliz. , in Irzonquizcacennemian in Tlalticpabtlacarl, 


E Niquac in nican Tlalticpac monextia ácitlá yancuic tla- 
B chihualli, actela huel mahoizaubqui tlayocoxtli, tlayol= 
teobuiili; ( imvencion, 0 hechura nueva ) ca nelli, ca 
melahuac, N. P; ca mochi Tlacarl, iniquac quitta, ca huel 
lc mizahuia, huel quimahuizoa; auh zanniman quimatiz- 
negui: Aquin mach oquichiuh: Aquin nozo oquiyocox? 
(Quien la hizo, y la inventó ? ) Tleipampa omochiub? Ca- 
tlehaatl in itequiuh? Tlein itechpa tiquiriá? Cuix icla 
techonquixtia? (Qué provecho, 0 utilidad nos trae? ) Auh ca 
nelli: ca niman ámo moyolcchuia, tlamattimomana, onyol 
pachihuis (no fe foffieza ) in ixquichcauh in izquitlaman 
tliin quicemmatiz. ES [LO | 
Auh in axcan, N. P; ma titixelapocan, tía titocui= 
tihuerzican, ihuan maticmatican: Ca in yañcuic tlachihual= 


B lí, 
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li, in cenca mahuiztic Tlayocoxtli, in huel mabuizauhqui 
tlayolreohuilli, im 12 Tlalticpac omonexti, omoteittiti, ca 
yebuarl in Tlalcicpaétlacatl; im quicempanabuia in cemix- 
quich, in cennónohuian Cemanahuac onoc, tlachihualli, 
Ipampaca In. itech oquimocentlalili in Cenhuelitini Teotl 
Dios in ámo. zanquezqui, ca ixquichtlamantli huei tlama- 
huizolli. Ca Yehuátzin in Dios oquimoyocolili, ihuan oqui- 
momaquili in Inacayó, in lezó, im lómiyoós ihuan in lyo- 
lia, in lanima. Auh in itech in Inacayo oquimotlalili in 
Dios macuillamantli cenca mahuiztic in Inemachiliz; (cin- 
co fentidos) auh cayebuatl in Itlachiaya; ic in Tlaticpac» 
tlacarl tlachia: In Inacaz ltlacaquia; ic tlacaqui: In Itláne- 
cuiaz ic tlánecui: In Icamac Itlahuelmatia; ic tlabuelmati: 
Ihuan in Itlamatocaya; ic tlamartoca. Noihuan in ¡tech in 
Iyolia, in lanima in Tlalticpaétlacatl oquimorlalili in Dios 
Etlamantli cenca huel mahuizauhqui in lIhuelitiliz; (tres 
Potencias) aub cayehuatl: In Itlalnamiquía; ic in Tlaltic- 
paítlacatl tlalnamiqui: In lixtlamatia 5 (el entendimiento ) 
1c ixtlamati; ic tlaixacicaitras tlaixácicamatl; (con que en- 
tiende ) ihuan in Itlanequia; ic itlá quinequi. Áuh ca nel- 
li, N. P: ca mochi tlamabuizolliin ca buel mahuizolo- 
ni, cenca huécapanoloni, ámo zanquenami izáhuilo- 
mi. (digno de toda admiracion , y efpanto) Auh ic ipam= 
pa in hueci Tlátocarzintli, (Rey) ibuan Huécatlachiant 
(Propheta ) David cenca quimoyeétenehuiliaya, ihuan qui- 
mohuecapanilhuiaya in Cenhuelitini Dios; auh ca yubh, 
quimotzatzililiaya, yuh quimolbuiliaya: Mirabilis faéta 
eft fcientia tua ex me, confortata efk, € non potero ad eam, 
(Pfalm. 138. Y. 5.) Macehualcopa quitoznequi. O Noteo- 
tzine, O Ipalnemoani¿, O Tloquee, Nahuaquée, ( por quien, 
y en quien vivimos) ca huel mahuizauhqui, cenca huccapaniuh- 
qui ohualmotcitiizinó, ohualmonextitzinó in motlaixáci- 
cateomatilitzin; ¡pampa in nochihualoca, noyocoyaloca, (por 
mi 
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mi creacion ) ic Tebuatzin otinechmopiquili, otinechmoyo- 
colilitzinó. Ca nelli; ca inon moteotlamarilitzin ca 4ámo zan 
quenami, nohuicpa omochicaub, mortechpa omorlapalcili. 
Ca nimanaic noonhuelitiz niquixaxiliz, nicmácicacaquiz. 
(nunca la podre comprehenaer, ni alcanzar.) 

Auh in yé in iz Tlalcicpac omonexti, omoteittiti 
inin cenca mahuiztic Tlachihualli, inin huel mabuizauhqui 
Tlayocoxtliz ca yehuarl in Tlalticpacelacatl; in yé otiquit- 
taque, in yé oticmahuizoque inin yancuic tlamahuizolli; 
mayécuele riretlarlanican; mayé ticmatican, N.P: Acyehuarl 
oquimochihuiliz Tleic oquimoyocoliliz Carlehuatl in Ineix- 
cahuil, in lIrequiuh? (qual es fu proprio carzo, ú oficio? ) Ihuan 
yequene Catlehuatl in Icenquizayan, in Icenhuerzian, in 
Irzonquizcacennemian ? (qual es fu ultimo fin, y paradero ?) 
In itechcopa inic centlamantli, yé ticmatí, N. P: Ca zan 
huel Yehuárzin, zan huel iyótzin, zan huel iceltzin in Cen- 
huelitini Teotl Dios orechmochihuili, ihuan orechmoyo- 
colili: Ipfe fecir nos, CL non ipfimos.. . Manus tua fecerunt 
me, Er plafmaverunt me totum in circuito. (P/.99.Y.3.) (fob.10.) 
In Yehuárzin in Dios ca otechmochihuili, ¡huan niman 
ámo in Tebuantin otitonómachiuhque: techrmolhuilia in 
Tlachtopaitrani, ( Prophera ) David. Ihuan in Santo Job 
quimolbuiliaya in Dios: In Momatzin, NoteyocoxXcatzine, 
Notlachihualécarzine, (mi Criador ) In zan ixquich in Mo- 
marzin onechmochibuili;5 + zanixquich in Mocemtmnelitili- 
tin huel centeticá, huel mácitica onechmoyahualiubhcapi- 
quili. (me fabrico 4 mi todo al rededor) Auh nimanámo on- 
cá ázo occe Noteyocoxcauh; anozo occe Notechiuhcauh 
onicnopieli. | 

In itechcopa inic ontlamantli, ca yehuarl : Tleic 
oquimochihuili in Dios in Tlalticpaétlacatl? Catlehuatl 
in Ineixcahuiltequiuh ? Carlehuatl in Icenquizayan, in 
Icenhuetrzian, in Irzonquizcacennemian? In itechcopain, huel 
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_totech ommonequi, N. P; in tiematizque , ihuan in to- 

yolloític tiétlalizque , in tlein huel itech ompohuiz in 
Ipalchuiloca, in licneliloca, ihuan in Imaquixtiloca in To- 
yolia, in Tanima. Auh ca yehuatlin. Ca ic ( por effto) in 
Torecuiyorzin Dios oquimochihuili in Tlalricpaétlacatl ; 
Ca yehuáclin in Ineixcahuil, in Ítequiuh; Ca yehuátlin in 
Icenquizayan, in Itzonquizcacennemian: Ínic in iz Tlal- 
ticpac (en efta vida) quimotequipanilhuiz , ihuan quimo- 
tlazótiliz in Itecenyocoxcatzin Dios; ihuan inic zatepan, 
iniquac yé omomiquili, cemicac quimottiliz, quimoma- 
huizalbuiz, ihaan quimocentlamachtitzinoz in hucl Ye= 
huárzin, huel inómatzinco, huel in itetzinco, in Totlátoca= 
tzin, in Toteotzin Dios. (para Vér, y gozar en st mifmo 
al mimo Dios.) 

Aub iniquac ticcaquiin, N. P; manozé tipapaqui- 
can; ma titoyolehuacan, ihuan ma titoyolácocuican; ( levan= 
temos nueftro corazon ) ihuan ma ic ompachibui, ma ic 
mocentlali in Toyolia, in Tanima. Ca nozo nel; (porque 
es af) ca niman ámo ic otechmochihuili in Dios; inic ti- 
quintequipanozque in huehueintin in Teteuétin, nocé in 
Tlátocatzitzintin; anozé in occequintin in Tlalticpactlaca; 
amo no ic orechmoyelizrili, orechmoyelizmaquili in Dios; 
(mo nos dió Dios el fer) inic tiquintorlayecoltilizque in An. 
gelóme, anozo occequintin in llhuicacehanécatzirzintin, in 
Itlachihualhuan, in ltlapépenalhuan in Dios. (criaturas, y 
e[cogidos de Dios) Ca nimanámo. Ca ic otichihualoque; ca 
1c oriyocoyaloques; inic in nican Tlalticpac zan huel ¡cel= 
tzin in Dios tittotequipanilhuizque: inic zan huel iyorzin 
in Dios (a folo Dios) tiétorlazotilizque, tiftohuellamachti- 
lizques ihuan inic zatepan cemmayan, (para fiempre ) huel- 
lanezyan, (muy claramente) in ompa in llhuicac huel Ye. 
huáizin tiítotrilizques huel inómatzinco tiétocencuiltono=. 
tzinótiezque in Itecencuiltonocaxayacatzin, ( /w roftro, que 

| | cdtin 
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beatifica )-in Icenqualnezcateoixpanyorzin ( fu hermofi ima, 
y dvvina prefencia) Ca yuh techmolhuilia, 1buan techmo- 
cenyolmaxiltilia in Uhuicadtemachticarzinili S. Pablo; (1, 
Cor. 13. 12.) iniquac oquimmicuilhilitehvuac in Itlamach- 
tilezizzinbuan in Corinthotlaca: Yukcá in Icenneltilizelátol- 
tzin: Videmus nunc per Speculum tn entemate : tunc autem fas 
cie ad faciem. Nebuacopa quitoznequi: Ca in axcan inoquic 
(mientras que) zan titlaneltocatinemi; inoquic nican icnos 
tlalpan, choquiztlalpan zan totlatocatinemi; ca nelli: ca 
zzan mixtecomadtitlan, zan cehuallotitlan, zan tlayohuallo= 
titlan tinemi. (andamos entre fombras, ) tinieblas) Ca nelli: 
Ca tiétiximachiliá in Dios, tictoclazotiliá , ihuan tiótotew 
quipanilhuiá; yecé ayamo huellanezyan (toda Via no clara- 
mente. Pierde Tlanezyan la t por la l antecedente. ) ayamo 
huellanezyan tiétomahuizalhuia, ayamo tictonalquizcaitii- 
liás ca zan yuhquimmá tezcatitech , Ohuicanezcayotitech 
in Yehuarzin in Dios tiétotrilia. Tel canelli: ca zatepan in 
ompa in llhuicatlitic ca huellanezyan tiétixaicicaireilizque, 
ihuan tiftocencuiltonorzinozque in Totlátocatzin Dios: ca 
tisixnánamiquizque: ca ixtzinco, icpactzinco in Icenquale 
nezcaxayacatzin cemicac titotlachieltitzinótiezque 5 ihuan 
chico, tlanabuac yaz, cempopolibuiz in tlaneltoquilizmixe 
tecomaétli, in Cehuallorl, in tlayohuallotl, in ayauhyorl: 
(a vifta de Dios defaparece toda fombra, y obfenridad de la 
fe.) Tunc autem facie ad faciem. 

Auh in axcan, N. P; aquin nel huel quitenehuaz ? 
Aquinmach quimelahuacapohuaz? Ánozo cácicamatiz in ce- 
mixquich in nepapan qualli, in nepapan yeétli; in nepa= 
pan cenyolpápaquiliztli, necenyollaliliztli, in oncan in Il- 
huicatlitic, in Dios iteoiXpantzinco oncenquiztoc, ommo- 
cemácitoc; huel mocemitquiticá onaétoc? Ca nelli, N. P: 
Ca in oncan ticcemicnopilhuizque , tiótomacehuizque in 
cemixquich in tlein in toyollo connequiz, quelehuiz, qui. 

1M1- 
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micoltiz: Ibi erir, quidquid voles. Auh in icuepca, in ne, 
(4 la contra ) ca in oncan in Ilhuicatliric niesanátle, in 
maítla, Onyez, in quíya, in quitlaczilhuta, in ámo quele- 
huia in toyollo: Et mon erit, quidquid «moles. Aub ihutin, 
(y conforme a efto) N. Pz ca in oncan in necencuiltonolo- 
yan, netlamachtiloyan (lugar de gloria) nimanaic timiquiz- 
que, nimanaic richocazque, titococozque; nimanaic titlaoco- 
yazque, titotolinizque; á4nozo in zazo itla occentlamantli 
tetolini, techichinatz, tecuecuechmiéti, terlaocolti totech 
azo quemmanian motlaliz, motecaz, moyacatiz3 in yuh 
rechmocemyolmaxiltilia in huel Yehuátzin in Totlátoca- 
tzin Dios; ca yuh cá in Itlátoltzin: Er abfterger Dews om- 
nem lacrymam ab oculis eorum: ¿2 mors ultra non erit, neque 
luétus, neque clamor, neque dolor erit ultra. [ Ap. 21. Y..4.) 
Yehuárlin, N. P; ic orechmochihuili in Dios. Yehuá- 
tlin ca in toneixcahuil, ca In totequiuh, ca in tohueimamal, ca 
in tohueicocol. (nueftro cargo, y obligacion) Ca Yehuátlin ca 
tocenquizayan, tocenhuerzian, ihuan in totzonquizcacen= 
nemian; in tidtemozque, tiquixtocazque, ihuan tiquicno= 
pilbuizque. Ca yehuatlin necencuiltonolli, necentlamach- 
till: cenyolilizpápaquilizeli huel quicnopilhuiz, huel qui- 
momacehuiz in Cemixquich in Tlalticpaétlacarls in zazo 
inaquin yéz; ma Macehualli, ma Caxtilrecatl, ma Pilli, ma 
cámo Pilli; ma Oquichtli, ma Cihuatl; ma Telpocarl, 
ma Huehué, ma llama; ma Mocuiltonoani, ma Icnotlacatl; 
intla nel in nica Tlalticpac quimorequipanilhuiz inDios,¡huan 
quimopieliz in Iteotenahuariltzin: Si vis ad vitam ingredi, 
ferva mandata. ( Matth, 19, 17.) Auh ihuiin, N. P; ticma- 
tizque: Ca niman ámo ic otechmochihuili in Dios; inic 
tahuilnemizque, nozo tixocomiquizque, nozo tichrequiz= 
que, ánoze in zazo itla occentlamantli ritequipanozque 
tlárlacolli. Auh ic ipampa , intla in Miétlan Tlacateco- 
lotl icá ( alguna Yex_) techyolehua; intla quemmanian tech- 
yolla- 
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yo!lapana in ibuicpa in tláitlacolliz ca zanviman titocuiti- 
huetz-zque, ihuan tiquitozque: Ca niman ámo ic onichi- 
hualoc3 ca zan inic in Dios nican nicnotequipanilbuiz; 
ihuan inic zatepan nicnotlamachtitzinoz. Intla nitlatlacoa; 
ca centlani Miétlan nihuetziz; auh intla in Dios nicno- 
huellamachtiliz, ca cemicac in Ilhuicac nicenyolpápaquiz. 
Aubh ic ipampa, ca nimanaic, máquemman, nitlatlacoz; ca 
zanyé mochipa in qualli, yedtli niétequipanoz, niccencuiz, 
niccemanaz, 

Yebuátlin, in toyolloític tiétlalizques ibuan yub- 
quimmá tetitech, (como en piedra) tiquicuilozque; inic amo, 
in huel mácitica llhuicacpapaquilizeli ticpolozque. Auh inic 
ticmatizquesquenin cenca huei, quenin cenca teyolpachihuiti, 
tecentlamachti inin llhuicacnecencuiltonolliz mayé Xiccaqui- 
can, intlein yé namechpohuilia. Ceppa omochiuh, ca in 
Ce Yelteopixqui, in ltoca catca, Jordan, oquitlátlani in 
Tlacatecolorl; in nican Tlalticpac omonexti: Campa oc. 
cenca yé in iyollotlamá onyezquia? In Tlacatecolorl oqui-= 
nanquili: Ca ompa in Jlhuicac; inic in Dios nicnocuilto- 
norzínoz. Auh inic nocnopiltizquia; ca nelli: Ca mochi ica 
noyollo niquihiyohuizquia in cemixquichin nepapan Cococ,. 
teopoubhqui, inompa Miétlan míbiyohuia; in ixquichca ontla- 
miz inin Cemanahuac. Ipampaca ticmatiz: Ca intla in cemix- 
quich in qualnezcayotl, in qualnexilizeli, in quallotl, in 
yecyotl, in cennónohuian Ilbuicac, ibuan Tlalticpac xéxe- 
liuhtoc, cecemmantoc; intla nel mochiin centetizquia , 
ihuan in ¡tech ce Tlacatl mocentlalizquia; ca nelli: ca in 
cemixquich inin qualnezcayotl ca niman ábuel quinénehui- 
liz, quimopótiz, quinéneubcanamiquiz in Icenchipahuali- 
tzin, in Icennexilitzin, in Icemácicateoqualnezcayotzin in 
Tlatoani Teotl Dios. ( Bell. Doétr. fol. 364.) Yehuátlin 
oquitó in Tlacatecolotl. Auh tlein tiquitozque? Tlein tic- 
chihuazque in Tehuantin + Inic in cemicac tiétotrilizque 

in 
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in Dios; inic cemmanyan tiftotlazótilizque; ihuan in yé 
iccen tiétocuiltonotzinozque. Ca zan ixquich cotech om- 
monequi; in ticpiazque in Iteotenahuatilezin. Ma yuh tic- 
chihuacan; ma yuh tiétequipanocan, N. Pz macaic ticlátla- 
cocan; ma mochipa in qualli, yedtli ciótonemiliztican. Inic 
in nican Tlalticpac tocnopiltiz , tomacelmaltiz (merexcas 
mos. Verbo anomalo) ia Dios in Iteyeftiayatzin, in Gracia: 
Ihuan inic zatepan tiétixnextilizque, tiótomacehuizque (com 
figamos) in “Tonecenyolcehuiayan, in Torzonquizcacenne- 
mian; ca yehuatl in llhuicac cemicac necencuiltonolizpá= 
paquiliztli, in Gloria, Ma imimochihua, Jesuse, 


PEATICA* TERGERA 
Del Nombre, y Señal del Chriltiano. 


Inic Etlamantli Temachtilli in itechpa in Itoca, ibuan 
in Imachiyo in Chrifhanotlacatl. 


EN yé in Toteculyotzin Dios ica in locotzin, ica in 
A Iceotlahuiltzin otechmotlanextilili, Notlazopilhuane, 
ibuan in yó in Yehuátzin otechmiximachtili: in tleica 
orechmochihuili, otechimoyocolili ibuan in nican Tlalticpac 
otechmotlalili. Noibuan in yé ticmari: io carlehuatl in 
tocenguizayan, in totzonquizcacennemian yez: (nueftro ul- 
timo fiz) Ca yebuatl; inic in nican Tlalticpac tiétotéqui. 
panilbaizque, ihuan tidtorlazotilizque in Toreyocoxcatzin, 
lhuan in Totlazotemaquixticarzin Dios ihuan ¡nic zate- 
pan in ompa in líhuicac in Yebuátzin titotrilizque, ihuan 
tiétocencuiltonorzinozque. Ca nozonel, (porque es afsi) ca 
in lihuicacl, ca in Dios In Itlazotecpanchantzin ca yehuatl 
in tocenquizayan yez, in totzonquizcacennemian yez; in 
canin cemicac tipaccanemizque, cemmanyan ticenyolpipa-. 
quiz= 
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quizque , ihuan yé iccen in oncan tiquizatihui, toontla- 
¿mattihui. (y alli hemos de ir por fin dá parar) Auh inoquic 
“(mientras que) in iz choquizixelahuacan, in iz chocoayan 
tinénentinemí; ca nmelli; ca zan ompa in lihuicacopa mo- 
chipa ticztihui, ticlachixribui, ihuan ttlamelauhubui. (en- 
derezamos nueftra mira , y paf]os a el Cielo) Auh in ayamo 
in Dios Ichantzinco toonazi, tooncalaqui; ca nelli: ca ni- 
man aic ompaética, aic tlacacoca, aic mocehuia in Toyo- 
Jia, in Tanima; (no tiene el Alma feguridad, ni foffiego) ca 
zan mámantinemi, zan mómociuhtinemi: In yuh quimi- 
talhuia in Teotlátolmatini S. Aguítin: Feciffi nos Domine 
ad te: (7 inquietum eft cor noftrun , donec requie/cat in te, 
Ipampa ca zan ixpantzinco in Dios, zan in itetzirco in 
Dios ticehuizque, ticempachihuizque, ihbuan aquen cem- 
mancá yez in toyollo. (tendra perfecto fojfiego) | 
Auh in yé yuh ticmatí, N. P; campa tiazque, cant- 
pa ic titlamelahuazque; ca yehuatl in Ilhuicac; ca axcan 
huel totechommonequi; in ticmarizque: Catlehuatl in me- 
lahuac ótli, in ochpantli, (qual fes el camino real, y derecho) 
in ompa in lihuicac, in ompa in Dios Irlátocarecpanchan- 
tzinco (al: Palacio Real) tehuica. Ipampaca intlacamo yuh 
ticchihua; ca nelli: cazan nen tinénentinemizque; zan ili- 
huiz ticiahuizque;s zan titixpolótinemizque; ihuan zan ti- 
tixcueptinemizque. Ma in itech titoxiyotican, titiXcuitican, 
N. P; in Nenenqui Tlacatl. Ca yehuátlin in yé oconmat 
in Altepetl, in canin yaznequi, oncalaquiznequis nimanyé 
tetlatlania, tetlatemolia : Caclehuarl in: melahuac' ótli, in 
ompa Altepepan tehuica; inic quihualtocaz» Tlein ommo- 
nequi; inic ompa ácitihuetziz? Quenami oótlica mopale- 
huiz, momanahuiz? Intla Acitlá tetolini quinamiquiz? Azi- 
elá tetlaocolri, ipan mochihuaz? Aub intlacamo yuh quí- 
-chihuaz; ca nelli: ca zannen Otlatocaz; zannen' ziahuiz; 
ihuan 4zitlá 4moqualli Otlica quinamiquiz; áciila tetolini, 

¡pan 


18 PLATICA TERCERA MEXICANA. 


ipan mochibuaz. Ca zanyénoihui, (af mifero) N. Ps; tic- 
-tequipanozque. In yé tiematl, in cánin tlazque; in campa 
toonázitibul, ticentlamatrihuis ca in ompa in llhuicacalte- 
pepan, in cemícac cenyolpipacoayan , in ompa necentlas 
machcuiltonoloyan; ca nelli: ca axcan huel totech ommo- 
nequi, in ticmatizque in melahuac otli, in ochpantli, in 
lihuicac tehuica. Noticmatizque, tlein ommonequis inic 
ompa titlamelabuazque, toonázitihuetzizque, tooncalaquiz- 
que. Zacno (tambien ) catlehuatl In tonepalehuiaya ybézs 
inic Ótlica titopalehuizque, titomanahulzque 5 intla ázitla 
tetlaocolti, tetzicoó, (cofa que detiene) tecolini ín oncan tic- 
namiquizque. Ca nozonel, N. P: ca in impan titottazque, 
titomatizque, yuhquimmá in tinénenque, Jn nican Tlala 
ticpac zan tinénentinemi, tótlatocatinemi, in ixquichcauh 
in ompa lihuicattlatocateperipan toonázizque , tooncala= 
quizque: in yuh techmolhuilia in Yehuatzin huei Apofto= 
Jotzin S. Pablo: Dum fumus in corpore, peregrinamur a Dow 
mino. (2.Cor.s. Y. 6.) Q. n. In oquic in iz Tlalticpac: to= 
nacayotica toonnemi; ca tiétohuécaltztiliticacein Totlátoca- 
tzin Dios; ihuan ca yubquimma (como ) in tinénenque, ca 
zan tinénentinemis zan torlarocatinemi; zan titizihuititi- 
nemi: Tanquam aduenas, (7 peregrinos; (1. Petr, 2.11.) inic 
in ompa ino llhuicacaltepepan tooncalaquizque, ihuan huel 
in iterzinco in Dios toonácizque, titocehuizque, titocen- 
y olcécelrizque. | 

Avh intla huel tiquelehuiá, N. P; in tiematizque 
in melabuac ótli, in llhuicac tehuica; inic tiqualtocazque, 
¡pan tinemizque: maticmatican : ca Itechcopain, in huel 
Yebuátzin in Totemaquixticatzin, in Toreyacancatzin Je- 
lu-Chrifto, huel inómatzinco otechmiximackhtili, ihuan 
otechhualmotctili inin melahuac ótli, in Ilhuicac tehuicas 
Aniquac oquimitalhuitzino: Ego fum via, (y veritas, (7 vi 
ta: (foam, 14. Y'« 6.) Ca Nehuail ca Nimelahuac Nórli, in 
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llhuicac nitehuica; 1ihuan ca Nicenneltiliztli, inaic huel ni- 
polibuiz; ihuan ca Nicenyolilizilis in aic huel nimiquiz, 
Inuan occecni Teoamoxpan no oquíimitalhuitzino: Hac efk 
autem vita eterna, ur coonofcane te, folum Deum veran, (7. 
quem mijifti fefu-Chviftum. ( foam. 17. Y. 3.) Q. n. Ca ye- 
huatlin in cemicac yolilizelis ic in Tlalticpadtlacatl cemi-= 
cac yoliz, cemicac nemiz: Ca in miezmiximachiliz in Te- 
huátzin, in Tihuelnelli Titeotl Dios, ihuan in Mopilrzin; 
in iz Tlalticpac otichualmihuali, Jefu-Chrilto. Quitozne- 
qui, N. P; ca inic titomaquixtizque, huel totech ommo- 
nequi; in tiótiximachilizque in Dios; ticneltilizque in lteo- 
tenahuatilezin; ihbuan in qualli, yeótli tilequipanozque, 
ihuan ticcemanazque, (hacer el bien, y perfeverar en el) in 
ixquichica timiquizque, lhuan Hlhuicacpa titlamelabuazque. 

Tel N. P; in ayamoyuh tipehuazque, tiquicxitocá 
(antes de que empexemos 4 caminar. Es modo de hablar) inin 
Ilhuicac Otlis canel, ca acachtopa in itechpa titlitozque in 
imelahualoca in Itoca, ihuan in Imachiyó, in Itlabuiz in. 
Chriftianotlacarl. Auh In itechcopa inic centlamantli; ca 
yehuarl in Itoca in Chriftianótlacatl, yé machizii: (es cofa 
fabida ) Ca iniquac aca Tlacarl in ichan: ce Tlazopilli, 
anozo huei Tlátoani oncalaqui; inic Itlacaub, Inencauh 
yéz; ( para fer fu criado) inic quitlacamatiz, quitequipas 
noz; ca nelli, ca melabuac: Ca in Tlacarl achtotipa Íix- 
pan mogquetza, quimottitía in Tlátoaniz inic Yehuárl qui- 
tlatemoliz; ihuan quimatiz: Ac yebuátl in ichan calaqui ? 
Ac Yehuárl in Itecpan yéz? Ac Yehuátl in Icalitic quite- 
quipanoz? Auh nimanyé in Tlatoani quitlítlania in Tla- 
catl: Quemmotocayotía 2 Catlehuarl in Itoca? Auh zate= 
pan in lamoxtlácuilolpan quícuiloa in Ítoca. lc in Ichan 
quicalaquia, ihuan in intlan quipohua, quicelia, in Ítlaca= 
huan, in Inencahuan, in Itlanahuatilhuan. (lo mete, y cuen- 
ta entre fus criados). Auh ca nelli: ca zanyenoyuhqui to- 


UA pan 
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pan mochihua, N. P: Ca in oyuh teític otichihualoque, 
(defde que fuimos concebidos) ca nel in Timochtin ca ticat- 
cá im Tiiclácohuan, in Tiimalhuan in Miétlan Tlacateco- 
lotl, ipampa in tlátlacolpeuhcayotl; in teític otechcuic, 
totech oácic; in otechcahuilitiaque inachtopa Totahuan 
Adan, ¡huan Heva. Aubh in ipaltzinco in Itetlaocolilirzin, 
in Totlazotemaquixticarzin Jelu-Chrifto; in otechmopépe- 
nilis inic techmomaquiliz in Itlahuiltzin, in liximachoca- 
tzin, in Ineltococatzin; in oticcelique in Tonequaatequi- 
lizpan, in ipan Santo Bautifmo; iniquac otitoquaatequi- 
que; ca melli: ca iniquacon otimaquizque in imacpa in 
Tlacatecolotl; ihuan in Ichantzinco in Dios oticalacque; 
inic in Yehuárzin in Iteozmoxpantzinco quimicuilhaiz- 
quia in Totocas ihuan techoramopohuilizquia in intlan in 
Itlacahuan, in Irterequipanócahuan; in intlan in Ítlama- 
quixtilhuan, ihuan in Itlapépenalhuan; in quemmanian in 
ompa in llhuicac quimmocentlamachriliz. Auh ipampai, 
iniquac in Teopixqui techmoquaatequilia, zacno hueliquac : 
techmotocayotilia, techmotocatlalilia, Juan, nozo Jofeph; 
Maria, noze Anna; ihuan in Nequaatequilizamoxpan tech 
micuilbuia: inic ticrmatizques ca yé tipohui 1n Ichantzin- 
co in Dios: ca yé tipohualó in intlan in Ipillohuan, in 
Itlazobuan, ibuan in Irecuiyohuan in Totlatocarzin Dios: 
(fomos contados entre los amados, y Cortefamos de Dios ) ihuan 
ca yé oticcentlalcalhuique in Tlacatecolotl, ihuan otic-. 
centelchiuhque in Itlátocayó, in Itlahuelilocayo, ihuan in 
Ixolopicayo. sb 

Ocnoihuan, N. P; ic in Tonequaatequilizpan tech- 
tocatlaliá: inic in Yehoárzin in Totocafantótzin cecemilhui- 
tica, ihuan cecenyohualtica, ihuan yé mochipa tiétotzatzi- 
lilizque, tiftoclatlauhtilizques in Imaétzinco titocahuazque, 
titopteltizque, ihuan in Icuexantzinco titocnotecazque, ti- 
tocebuizque. Canelnozo in Yehuátzin cemicac, mochipa, in 
tQ. 
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tonemian, ibuan in. tomiquian techmopalehuiliz, techmo- 
manahuiliz, techmotlanextililiz, 1huan in Hhbuicac Íix- 
pantzinco in Dios rechmohuiquiliz: inic ¡huantzinco, itlan= 
rzinco cemicac tipápaquizque. Auh yé ipampa, N. Ps ma 
mochipa, in yohuatzinco, in Tonecochehuayan; ihuan yo- 
hualtica, in Tonetecavan, macel (a lo menos) zan ze Tota= 
tziné, ihuan ce Santa MARIA€ ma tidtopohuililican; ic tl- 
tomacktitzinocan; inic in Itepielitzin, in Inetecuitlahuilitzin 
tiCtomacehuizque. | i 
Auhinyéyuh in Totlátocatzin Dios otechmotocayo- 
tili, orechmotocatlalilis ic in Itecpanchantzinco (en fu Palacio) 
otechmocalaquili, ibuan ic in intlan in Itlazopilhuantzitzin 
ortechmopohuiliz quintepan techmomachiotilia, ¡huan in Tix< 
quac quimorlalilia:in Tomachiyo, in Totlahuiz; ca yehuatl 
in Santa Cruz; 1c in Yehuárzin techmiximachilia, ca in Ti- 
tlanelrocacarzitzinhuanstechmonononquáquixtilia,thuan tech- 
mocecentlamantililia in intechpa in occequintin in Tlateo- 
tocanime, in Amotlaneltocaní Tlaca: 1huan ocno ic tech 
momahuizotilia, ihuan techmomahuizomaquilia; yuhquim- 
má iniquac ce huei Tlátoani in iyollo itech oquitlali; inic 
azo aca Tlazopilli, Yolló piltic Tlacatl quiixtiliz, quimahuiz- 
tiliz; ca nelli, N. P: ca inin Tlátoani, lixpan quiquetza in- 
in Tlazopilli, ihuan tecemixpan quimahuizotia, quimahui- 
zomaca, (lo arma de Caballero ) quitlahuiznemadia; ic quitec- 
piltilias ihuan quíclarlamantilia in intechpa in occequintin 
Macehualtin Tláca; ca occencayé topan quimochihuilia in 
Dios; iniquac totech quimotlalilia in imachiyó,in Idlahuiz in 
Santa Cruz; ic timahuiztililó, timahuizociló, ibuan tihuéca- 
ponoló Imixpan in Tlalticpac, ihuan in lhuicac Tlacá: ihuan 
1c ticentlatlamanquizticate (nos ai/Hrgumos ) in intechpa in oc- 
cequintin nepapan atlaneltocani Tláca. Auh inic tichueica= 
matizque, N. P; nin iteicnelilitzin; huan iteclazotlalitzin in 
Dios, ¡huan tiétocnelilmachiltizques matel ticyehuacaquican, 
ihbuan 
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ihuan ticacicaitracan; catlehuacl inin Imachiyó, ihuan in Irla- 
huiz in Santa Cruz; ic timachiotiló, ic timabuizcililo, ihuan 
ic titlahuiznemaétiló. Ber 

Irechcopain, ticmatizgne, N. P: ca inín Machiyotl 
cayenuatl, ln [quaubnepanoltzin in Totecuiyo Jelu-Chrifto; 
in Santa Cruz, cenca huel mahuiztililoni, tlazócamachoni, 
ihuan huécapanoloni. Ipampa ca in itech in Santa Cruz omá- 
mazoaltiloc in Totemaquixricarzin  Jefu-Chrifto 5 in ¡tech 
oquimonoquili in Iteoezotzin; oquinmocempanahuili cemix- 
quichtin in Toyaohuan, ca yehuantin in Miétlan Tlarlaca- 
tecoló;no in Itech otechmomaquixtili,orechmoqualcilili,ibuan 
in llhaicaGlatzacuilli in icalaquian, ca Yehuátrzin otechmo= 
tlapolhuili. Auh yé Ipampa; ihuan ¡pampa ca in Santa Cruz 
ca in Inezcayotzin, ca in lixiptlayorzia in Tlamámazoaltillt 
in TotemaquiXticatzin Jelu-Chriftos caipampas, ticmahuiz= 
tilii in Santa Cruz, ibuan tifttonepechrequilia..Aub noihuan 
ipampain, mochipa, cennónohuian, ic titomachiotizque 
N. P; ic titoteochihuazque, ic titopalehuizque, ihuan ic tito- 
chimalcaltizque, in Santa Cruz. Ihuan zanyénoihui,ic tiquim- 
machiotizques in Pipilezitzintin, in Tochantlacá, in To- 
cal, in Tocochian, in Tocochca, in Tonenca: iniquac tl= 
quiza, iniquac ticalaquís iniquac titotecá, imiquac titococh-= 
ehuás auh occencayé iniquac ticpehualtizque ácitla (fe 
compone de 4xo, e ¡ela ) quallachibhualli; iniquac tóhuicanati- 
cate; (eftamos en algun pelioro ).cá huel:Gzo titlitlacozque; áno= 
zo itla occentlamantli terolini, Cococ, teopouhqui techna= 
miquiz, techcuitihuerziz. Auh ilhuicé iniquac topan motlaliz 
azitli aquallalnamiquilizeli, tlátlacolteneyéy ecolcilizeli. Ca 
nelli,.N.: Ps cano izquipa, ic-titopalehuizque in Imachio- 
tzin, in Telahuirzin in Santa Cruz. Ipampa ca tiemartizque, 
N. P: ca mochipa, cennónohuian techyayahualoá, techyao- 
chihua, rechmoyéyecoltiá ,.rechelapololtiznequí in Toyao- 
huan, in Miétlan Tlárlacatecoló; in quemmaniam innomá, 

¡mix= 
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imixcoyan techicali: ec quemmaniam in impal in xolopítin, 


¡in Tlahueliloque, in Tetlachihuiquesin Tlahuipuchtin, ( He- 
chixeros, y Brujas )ihuan'occequintin Mitlan laca, Aub tic- 


matizque> N. P; ihuan mayuh ompachiuhtiez in toyollo: ca 
in Totecuiyo Jclu-Chrifto in ipaltzinco in Santa Cruz, ( por 
medio de la Crux,) ca: Techmopalehuiliz; ca techmopiecliz, ca 


techmomaquixtiliz inhuicpa in mochintin in nepapan To- 


yaohuan: ihbuan: ca noibuan in Yehuantinin Tayaohuan ca 
zanniman ixpampa in Santa Cruz hualehuazque, hualcho- 
lozque, chitontiquizazque. 

Auh yehuatlin in Ihuelitiliz in Santa Cruz, ámoti- 
quitozque, ca 4zo in itech cá in quahuitl, nozo in tetl, no- 
zé im teocuitlatl, ic omochichiuh in Santa Cruz; ca niman' 
ámo; ca nel in izquitlamanrtliin ca amo yoli; ámo yolilicé; ca 
zanyé ¡pampa ca, in Santa Cruz, ca in Inezcayotzin, in lixip- 
tlayotzin in Totemaquixticatzin Jelu-Chrifto; in itechomo- 
miquili, ihuan orechmomaquixtilí. Auh ¡pampai, iniquac ic 
titopalehuia in Santa Cruz; ca achtopa titomachiotiá in Tix- 


-quac; inic in Totecuiyotzin Dios, ipaltzinco in Imachiyo- 
-tzin in Santa Cruz, tech momaquixtiliz inihuicpa in áqual= 


lalnamiquiliztli. Nimanyé titomachiotiain Tocamac: inic in 
Totecuiyotzin Dios techmomaquixtiliz in ibuicpa in aqualli. 
tolli. Zatepan titomachiotiá in Telpan: inic Totecuiyo Dios 
techmomaquixtiliz in ihuicpa ia 4quallachihualli. Auh in yé- 
yub yexpa, yei Cruztica otitomachiotique, yequenc ce huei 
Cruztica titomachiotiá in Tixquac, in Toxillan, ihuan in 
¡tech in ome Tácol. Auh ca nelli:ca yei Cruztica tiquintocuitiá 
Y eintintzitzin in Teotlacatzitzintin, in Perfonaíme; Yehuan- 
tzitzin in Dios Terárzin, ihuan in Dios Ipiltzin, ihuan in 
Dios Efpiritu-Santo. Auh in ce huei Cruztica tiótomachi- 
tocas ihuan ticneltoca; ca immanél in itetzinco in Dios oms 


«.moyetzticate Yeintin in Teotlacatzitzintin, in Perfonafme; 


ca zan huclzerzin, huel nelli Teotl Dios, in Imeixtintzitzin, 


lc 
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lc tiétocuiria , N. P; ¡in cenquizcamahuiztililoni Teoyei- 
tilizcli, Santifima TRINIDAD; ibuan ic titopalehuia la 
Itlazomiquitzin in Totemaquixcicarzin Jefu-Chrifto; in Ye- 
huátzin Cruztitech omomiquili, ibuan otechmomaquixtili. 
ON. P; ca izcatqui in “Tomachiyó, ihuan in Totla= 
huiz; ic timahuiztililozque, ikuan ic in nican Tlalticpac tic- 
pálehuizque, ihuan: ticmaquixtizque ámo zanyé in Tanima, 
ca zannoyuhqui in “Tonacayó, in ibuicpa in nepapan ámo 
quallis in quemmanian huel technamiquiz. Ihuan inic ompa- 
chihuiz in Toyollo; maxicmocaquitican inin huei tlamahui- 
zollis in Dios, ipaltzinco in Santa Cruz, oquimochihuili. Ca 
ceppa omochiuh: Ca cequintincin ámoqualtin Tlaca quinio- 
cocoliliaya in Tlátocateopixqui S. Benito; ipampa ca quim- 
moyecnemitiliaya,ihuá quimmocahualtiliaya in amo qualli, in 
imoyeGHi,ihbuan quimmixcomaquiliaya in intlátlacol. Aub in 
Yehuantin in 4moqualtin Tlaca ipampai, in iterzinco oqua- 
lanque, ihuan initech inyollo oquitlalique; inic qui momidti- 
lizque; auh inic quitzonquixtizque intlahuelilocatlanequiliz; 
ca in Ític in Atl, in quimitizquia S. Benito, ca oquichtacané- 
neloque in micoani pátlizic zanniman, ámo inemachpan mo- 
miquilizquia. Tel omochiuh: Ca in Yehuárzin S. Benito in 
Iclaguayan, in Itlaian, (al tiempo de beber) Cruztica oquimo- 
machiotili, ihuan oquimoteochibuili in Atl, in Tlaills auh 
zanniman otecuin in Tehuilotl; in itic omanca in temiéti 
párli: ibuan zanniman no onónoquiuh in iztlacyó Atl, in 
micoani Tlailli: ihuan in Santótzin omomaquixcitzinó in 
ibuicpa in Miquiztli. ( Ex ejus ira.) Ca Yehuatlin in 
Ihuelitiliz, in Ichicahualiz, in Thueliyó in Imachiyotzin:, 
in Idahuitzin in Santa Crnzs ic tinemachiotiló,. N. P; ¡huan 
lc tineteochibualó. Ma yub mochipa tiétonemiliztican; inic 
in “Tanima, ibuan Tonacayo momaquixtiz in itechpa in 
amo quallis ihuan:inic Tehuantin in iz Tlalticpac- tiquicno- 
pilhuizque in Dios in Iteyettiayarzin in Gracia; ibuan quin 
| zatepan tiétomacebuizque in Dios in Irecentlamach- 
tiayarzin,in Gloria. Ma immochihua, Jesusé.  PLA-= 
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QUE FOREÁNITA, 0 EXPLICA: QUIEN 
SEA Dios? 


inic Naubulamanel Temachrilliz in itechpa tlatoa: Ac 


Y ebuarzin in huel nelli Teotl Dios ? 


A yé Eelfta tios Notlazopilliuanéf, ca yé huel imman, 
ca yé huel ipanyotl, in Dios Iclaneltocacarzitzinhu- 

ané: (y4 llego la hora, yd es tiempo ) inic tiqualtocaz- 
que, pan cinénemizque in melahuac otli, in Ilhuicac tehui- 


ca: iparopa cain Totemaquixricatzin Jefu-Cbrifto yé otech=. 


miximachrili in Ilhuicac Altepetl, in campa tiazque; 1huan 
ye otechhualimotritili in melahuac ótli, in ¡pan tinénemiz= 


que. Auh ca yehuatl in Iximachocatzin, in Ineltococatzin, 


ihuan in Itequipanolocatzin in Dios: Haceft autem Vita eterna, 
ur cognofcant te, folum Deum verum. (foam. 17. 3.) Aukh ca nel- 
li: ca io izquitlamantliin ca in itech onaética,in itech ontzauc= 


toc in Chriftianoyotl Temacheillis in huel Yehuatzin To- 


teculyo Jefu- Chrifto inómatzinco in 1z Tlalticpac otechmo-= 
machrili, otechmocaquitili. Auh inic in itechpa nin Teotlá- 
tolli ¿mo “titotla pololtizque; ihuan nic ticácicacaquizque; tic= 


matizque, N. P: Ca inin Teorlátolli ca naubtlamantiticá, 


naubcan xéxeliuhticá. ( efta dividida en quatro partes, 0 es en 


quatro maneras ) Auh ca Ria in Teotlatolneltoconi; in huel 


tcchicabuacaneltocazque: In Teotenahuatillis in huel tiéte= 


quipanozque: in Tladatlauhbcilizelis 1c in Torecuiyotzin Dios. 
titotlatlauhrilizque: Ihuan in Teoteyettililoni Sacramentos; 


in ticcelizques ihuan 1c tiyectil lilozque. Auh in cecentlaman- 


eS 


elidn, ica in Dios Itepalehuilirzin, namechnónonquimelahui- 


litiaz, ihuan namechtecpancatenehailiciaz: inic t1ixco yez, Ni: 


P; in elein tícmatizque, in tclein ticneltocazque, ihuan ia 


D tlein 
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tlein tiétequi panozques inic tiromaquixtizque. Auh itechco» 
pa inic centlamantli in Teotlárolli, ca yehuarl in Neltoconi, 
ticmatizque, N. P; ¡huan yuh huel. ompachiubriez in Toyo- 
adn Tanimar ihuan yuab contocaz, commatiz in Toyollo. 
Ca ajj lo hemos de fentir, y tener por muy cierto) Ca ommoyetz- 
ticá in huel nelli, huel melahuac Teotl Dios; in Cenhueliti= 
ni Dios; in Ipalnemoani Dios; in Tloqué, Nahuaqué Dios. 
(que ay Dios todo poderof 05 por quien, y en quien Vi vimos) Auh 
juin Neltoconi ca yehuarl omochiuh in luzintiliz, insInel 
huayo, in Ixopech, ihbuan in Irerzons in. itech mone Ibuayo> 
tia, moxopetlatia, mácocuis ihuan maácoquixtia in zacenca 
huel nelli, huel melahuac in Totszotlaneltoquiliz. Aubintc 
itechcopain, in Toyollo pachihuiz, N. P; ma tácopatlachie- 
can, ihuan matiquimmabuizocan iniqueon cenca huéhuein», 
tin, cenca tapayoltique Ilhuicame. Cejjos grandes, y rotundos 
Cielos ) In intech ticmabuizitrazque in cenca huei, cenca pes, 
petlaca Tonatiuh; in momoztlae quiquiza, techtlanextilia,. 
techtoronia; ihuan momoztlac oncalaquis inic Occepa topan 
tlacatiz. Noihuan tiquittazqle ¡non yahualtic cenca qual-= 
nezqui Merztliz (e/ffa rotunda, > hermofa Luna) in cccenyo: 
hualtica, mixtecomattitlan, tlayohualloticlan motonameyo- 
tia, techilabuilia. Aub in inclan mantoque in cenca mie- 

quintin, in amo tlapobualcin Cicirlaltin; aub. centerl Ci- 
tlalin, tiematizque, N. P;ca ocyecenca huci, in imomach- 
yubqui in mochi inin Cemanahuac , mochi inin Tlaltc- 
cier immanel huel 'ereploh onneci: ipampa ca husláco, 
huell acpac cas cenca huel tichuécaitia. Aub zanyenolhul, N.. 

P; intla tlanipa, tlallampa toontlachia; ticmahuizozque; ca. 
mochi inin Cemanahuac canimanámo ¿QUE iclamamallo, 
Cefiriba) in iilpicas in itech omimantoc; in itech mochicar 
ubroc, motlapaltilitos, morzitzquitoc, mopilotoc. Cia 
aan ámo: ipampaca a Cenhuelitini Dios ¿hecaricpac 0qui= 
mochibyili, checaticpac oquimoca huili.: Aub ca nelli: ca on- 

can 
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can mantoc in Cemanahuac; ihuan no oncan a 
in ixquichca 1n Cenhuclitini Dios, quimonequiliiz. ON, P; 
ca cenca huei, cenca teizabui inin Tlamahuizolli: Cenca 

mahuizaubqui, ibuan amo pobual oni inin mabuizti ic tlacki- 
hualli; in 4mo tenenebuixcas in ámo quipla in inéneubcas 
namic! (Gran marabilla, fin igual, nt femejante ) 

Auh nimanyó, N. p; ma cennónohulampa ti itla- 
chiecam; ma ádahuic, nónoca titeittacan; ( miremos por todas 
artes) ihbuan maticmahuizocan in izquiclamancit, to izqui- 
tlachihualli, in nican Cemanahuac onoc. Oncan tiquim- 

mahuizozque in nepapan Tototzitzintin, in checaticpac 
páparlantineml: in nepapan Mimichtin, in atlan cuecueyo- 
caticate: (que hierven en el mar) in nepapan cenca mabuizo 
tique Manénenque, Y olcame, Y oyolime; in cennónohuian 
nentinzmi; in tecbpalehuia, cechyollaliá, techilaqualcia: ín 
nepapan 2 Xochiqual loquabuitl, in nepapan Pochotl.in nepapan 
Xibuitl, in nepapan Quilicl, in nepapan Xochitl; in techpaz. 
tia, techyolcécelcia; Aub zazen oncan ticmabuizozque in oc 
tachcauh, inic mahuizaubqui, in Dios Irlachihualtzin; ca ye= 
huatl in Tlalticpa actlacatl; in Íxé, in Nacacé, in Íxtlamati- 
licé Tlacarl; 1 17 itech cenquiztoc, centecpichauhroc in cemix- 
quich in qualli, in yeétli, in qualnezqui, inoncan Cemana- 
buac onoc. Auh in axcan N. P; matitozcalican, matitocul- 
tihuetzican; matiquitzrimotlalican;. ihuan maxinechilhuican: 
Ac oquichiuh in izquitlamantlimn, zacenca huel mahuizaubh- 
qui; zacenca huel tetzabui, terlamahuizolti? Aquin Oquiyo= 
cox? Aquin oquimopiquiliz Auh inyé mochiin ochihua- 
loc, oyocoyaloc ; maxinechnanquilican: Aquin quiyolitia £ 
Aquin quinemitia : ? Aquin quimarzitzquía, quinápaloa; inic 
amo polihuiz, anozo pales anoze átleipan mocucpaz; ca 
zanye inic y2z, inic yoliz, inic mohuapahuaz; in ixquich- 
ca Dios quimonequilciz ? 
O N.P5 ca nican qualli ic onrteci, omumotta: (de lo 


Da dicho* 


e 
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dicho fe infiere, y es cierro) Ca onca, in huel nelli Teorl Dios; 
in Cenhuelitini, Ipalnemoani Dios: Ca ommoyetztica in huei 
Tlatoani, Tloqué, “Nahuaqué Dios; in Yebuátzin 0quimo- 
chbihuili in lHbhuicatl, in Tlalticpactla, ihuúuan in cemixquich, 
in cennónohuian Cemanahuac onoc, tlachibualli. Tn Yehuá- 
tzin oquimopiquili (crio) in izquiclamantli, itraloz ca huel 
tIquitrazque; ihuan in ámo ittalo; canel 2huel tiquittaz- 
quez in quenami in Toyolia, in Tanima; in 4huéel mottaz; 
ihuan in Yuhqué in Angelome, in llhuicac Chanécitzitzin+ 
tins-in “ompa in lihuicac oquimmoyocolili, ihuan oquim- 
moyeliztili in Dios. (los crio, y les dio el ser) Auh ca nelli, 
N. P: Ca in Toyolia, in Tanima, ihuan in llhuicac Ange- 
lóme ca nimanámo (de ninguna manera) Nacayóque, ámo 
Tlaquéque, hámo ómiyO0que, ámono ezoque, in Tiyuhque; 
(no tienen carne, ni cuerpo, ni hue/jos, nm fangre, como nofotros-) 
ca zanyé mocemáciticate Efpiritusmes yubquimma in yoli- 
lizihiyotl, in yolilizéhecatl; (4 mancra de un foplo, o Ayre 
vivo) tel ocachi caniahuaqué; occencayé pitzahuaque,inámo- 
machyubqui in Ihbiyotl, in Ebecarl. Aub 1c ¡pampa niman 
ahuel tiquimittázque, tiquimmatocazque, tiquintzitzquiz- 
que. Auh ticmatizque, N. P: ca in izquitlamentiliin, atle- 
itechpa; ayac in itepalehuiliztica oquimopiquili, ihuan oqui- 
motzonquixtili im huei Tlátoani Dios. Amo tiquítozque; 
azo acá Tlacacl, in Yehuátzin oquimopalehuilis nozo oqui- 
monánamiquilisz inic mochiin quimechihuilizquias ánoze 
azitla itechpa oquimoquixtili in cenca mahuiztic in itlachi- 
hualtzin; in quenami quichihuá in Tlalticpaétlaca. Ca In 
Calchivhqui quichihua , “cacocui, quitlamia,  quitzupa 
(concluye ) in callis tel ca nelli: ca tetica, ca Xaltica, ca cal 
tenextica, ca quauhtica: mochiin quitequipanoa. Ihuan zan- 
yenoihui quichihua in Quaubxinqui, in Tepuzpitzqui, ¡kuan 
in occequintin in Tolrecá, Tlachichiuhque, ibuan “Pequit= 
que. Auh in ne, N. P: ca in huei Tlátoani Dios ca zan 
IAN les | huel 
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huel icelezini zan huel iyorzin; ihuan árle itechpa, átle ia 
itepalebuilizeica oquimochihuili, ¡huan oquimotzonquixtili 
cemixquich in nepapan idlachihualtzin; ca zan thuelitilizot- 
ca, ihuan itlanequiliztica, mochi oquimopiguili. Auh inyé 
yuh mochiin oquimochihuili; ca nelli:. ca zan buel Ychuá- 
Zin quimoyolirilia, qui monemitilia, quimotlaqualcilia, qui- 
«momatzitzquilia, ihuan- quimocennapalbuia; in yuh tech- 
monemachtilia in Teotlácuilócarzintli S, Juan: Omnia per ip- 
fum faéla fants (5 fine 1pfo factum eft niúnl. (foam. 1. 3.) 
Q. n: Ca cemixquich, in cennonohuian onoc, tlachihualli 
ca oquimochihuili in Dios; ihuan uiman átle, in máitla, on- 
cá, in macamo in Yehuárzin oquimochihuili,. | | 
Auh yé 1pampa in Teotl Dios,ca Tecenyocoyani,ca Te- 
céchibuaniihuan ca Cehuelitinisca Cemixquichihuelirzin. Mo 
“tenchua in huei Tlároani Dios,CenhuelitinisYehica ca quimo- 
«chihuilia in cemixquich, in Yehuaátzin quimonequiltia. Ihuan 
«motenehua Tecenyocoyani, Tecenchihuani, Tlacenchihua- 
lé: (Criador, y Hacedor univerfal ) yehica ca cemixquich, átle 
itechpa, átle itepalehuiliztica oquimoyocolili: Tu. creafti om- 
nia. (Apoc. 4.11.) Auh yé ipampa,ticmatizque, N. P: ihuan 
yuh ticneltocazque: Ca Yehuátrzin in nelli Teotl Dios, in 
cemixquich oquimochihuili, in itralo, ibuan in 4mo itralo; 
in Nacayó, ihuan in ámo Nacayo: ihuan in Yehuatzin 
noihuan quimonemitilia, quimoyelizrilias ihbuan quimomas 
.«tzitzquilia: ca Yehuárzin  aic opeub; ámoquemman otzin- 
tic: aic aquimopieli in fezinellitzin, in Ipeuhcayotzin. In 
ayamo mochihuaya in Thuicarl, ibuan in Tlalticpailiz ca 
“yé ommoyetzticá, yé ommonemitia in Totlárocarzin Dios, 
Iparmpaca in yé yeppa, yé zacenca huel oc huécauh, oc 
yé nepa, ca cemicacayopan, (defde la eternidad) yé ommo= 
-yerzticá in Torlárocarzin Dios. Ihuan zanyénoihui, in que- 
nin ámo oquimopielr in Dios in Ipeubcayotzin, in Itzin= 
tilirzin, ca: zanyenoyuh: niman. ¿huel quimopieliz in Ími. 
eS A Quiz), 
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quiz, in Telamiliz, in Irzonquizaliz: Ca zanyé mochipayo: 
liz, mochipa «nemiz,  cemicac mocentlatocatiliz. Ca yuh 
'otech motlanelulih in huel Yehuatzin in Dios: Qui eft, cr 
quí evat, (5 qui Ventarus eft Omnipotens. («Ap.1.8.) Q. n. In 
Yehuárzin in Cenhuelitini Dios, ca ommoyetzrica; ca mo- 
chipa moyetzticatca, ihuan ca hbualmohuicaz;s ihmuan ca ce- 
“micac' moyetztiezo » 
| Noihuan ticoclmatizque, ihuan ticneltocazque, N. P: 
Ca inin Teotl Diós, inic Teorl; ca nimanamo Nacayoca= 
tzintli, ámo Tlaquécarzintli, ámo no Ezocarzintli: ca zan huel 
“mocemácitica, huel mocemtrquiticá Efpirira. Auh ipampat, ca 
niman Amo ittaloniz ca ahuel mortaz; ámo matoconi, amo 
no taltzquilonii; ca ahuel momatocaz, áhuel motzitzquiz; 
“immanel totlán, totloc, titic yez. Ocno vicneltocazque, N. 
“P: Ca Yehuárzin in nelli Teorl Dios cá ommoyetzticá in 
Tlbuicac, ihbuan nican Tlalricpac, ihuan cennónohuian ces 
“imanahuac, in zazoitla yez. Ihuan tiematizque: ca 4mo zan 
pani, zan cdaixpan in cennónohuian Cemanahuac ommo- 
“yetzticás ca no ihuan huel íitic, huel in iyolloco in cecen- 
tlamantli in Cemanahuac ommoyetztica, in lyeliztica 5 ic 
mochi quimonalquixtilia, in Ític mohuallaquitzinoa; ( lo pene- 
tra) ic mochi quimotemilcilia: In Itlachieliztica, in lixpan- 
yotica; ic mochi quimotcilia: ihuan in Icenbuelitilizticas 
1c mochi quimochibuilia, «mochi quimoyolitilia, ¡huan mo- 
chi quimomarzitzquilia. Auh immanel ¡iz Tlalticpac ámo 
tidtotrilia in Dios; ca ticneltocazque; ca 'cennónobuian in 
Dios moyetzticá; ca Amo irtaioni. Ir quenamí «tienelmati; 
ca onca-in Ehecarl; manel ámo tiquirtás ca titic ca in “To- 
-yolia, “In Tanima; manel ámono kiquicras: ca nozo ¿mo 
itroni, ámo matoconi. Amotiétorrilia%n Dios, in oquic nican 
Cemanahuac tinemi, N.P: ipampa ca ámo itroni; tel in ite- 
tzinco, ibuan ¡paltzinco, ticatestpaltzinco tiyolis ibuan ipaltzin» 
xo tinemi: Za ip/o enjm Vivimis, movemar, (> fumas. QC ACÍ- 17. 
2D hs. Auh 
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i -Auh zatlatzonco ( finalmente) tienclmatizque, ihuan 
riét! logica (hemos de creer con toda firmeza ) Ñ..P: 
ca inin nelli Teotl Dios, inin Cenhuelitini, Tecenchihua- 
ni Dios, ca zan huel Cetzin, ca zan huel 1yOIZiD; ca niman, 
amo quimopieclia occe 1n Ipótzio, occe in Ineneuhcatzin, 
occe in Icenyuhcatzin,' tocce in Ítlacennénehuiltzin: (no tiene 
igual, ni femejante. Es fol o, y unico Dios) Non ej fimilis toi in 
deis Domine ... Quis in br equabitur Domino £ (Pf. 95.8.) 
(Pf.83.7.) Aubihulin, viman ámo miequintin; nimanámo 
aiden ánozo Omentin in Teteó; ca zan huel cetzin, huel 
iyoizin in nelli Teotl Dios; in Yehuátzin huel 1celrzin mo- 
centlatocacilia in lihuicac, ihuan in “Tlalticpac. In Yehua- 
tzin quimmocenyacanilia in cemixquixtin in cennónohuian 
Tiaca. In Yehuatzin 4mo 1tla itepalehuiliztica, qUineOs 
mictilia, ibuan quimocuitlahuitzinoa in izquitlamandli, In 
nohuian in Cemanahuac, noze in lihuicac onoc, tlachibual- 
li. Ca yuh rechmotlaquauhnahuatilia; inic tieneltocazque, 
in huel Yehuárzin in Cenneltilicécatzineli Dios: Videte, quod 
ego fin folus, e non fit alius Deus prater me. (Dent. 32. Y, 
39.) Q. n. Maxicnematcaitracan; Ca zan nocel, ca Nireotl 
Dios: ihuan ca miman ámo oncarqui Occe Teotl Dios; in 
macamo Nehuatl. Auh ic ipampa, N. P: ma Titimatiean: 
(ejtemos fobre avifo) inic itechcopai in macayac techtlapololtiz, 
ro lacahuiz, toca mocácayabuaz, Intla 4zo áca amechil. 
huia; Ca inin, nozo inin ca Teotl; ca anquimoteotiZzque; ca 
anquimahuizcilizque. Ma zannimá ximocuitihuetzican; ma xi- 
moyoilotla paltilicansibuan má xiccentelchihuacan »XICqueque= 
Zacan, xiquicxixáxaqualocan,. xicelárlapanacan, ihuan xiC- 
textilican inon Teotl, lbuan nimanamo ic ximomauntican, 
amo ic ximahuican. Canéínozo, ca inon T'eotl, in amech- 
¡cria sin Aclaneltocanime Tlacá; ca ámo Teorl; ca zan 
Tereorl; Iztlacateorl; Quauhteotl; (es Falfo Idolo de piedra, 4 
madera) Miétlanteotl; zan Nenteotl; in átle in. ihueli: liz; 
ihuan 
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¡hudn átle Hol amechchihuiliz. Ca zan huel cetzinm, in nelli 
Teorl Dios, in elo pa opor Deus 

autem unus ejt. (Gal. 3. Y. 2 | 
Auh inic in rehogar in Totecuiyotzin Dios Gelt 
mocenyolmaxileiliz, ca Yehuátzin ámo zan tlapohuallaman- 
cli huei tlamahaizolli oquimochibuili. Manozé, N. P; xico 
yehuacaquican macel (4 lo menos) centetl tlamabuizollachi- 
hua!li. Ja ompa occenni Tlátocayopan; in Itocayocan la la- 
dia, monemitiaya in Yehuárzin huei Apoftolótzin S. Fran- 
cilco Xavier, de la Compañia de JESUS Teopixqui. (Ex 
ejus Vita.) Atub in oncan immanel quimmotlacaquitiliaya, 
quimmiximachriliaya im liximachocatzin, in Ineltococatzin 
in zan cetzin, huel nelli Teotl Dios, in Cequintin in Tla- 
teotocanime, ámo Chriftianótlacá; tel iniquein 4mo tlanel- 
tocayá. Aubin Yehuarzin S. Xavier yuh oquimmolhuili, 
yub oquimmonónochilt. Catlehuatl machiyotl;catli tlamahui- 
zolli, anquinequí, ¿In nicchihuaz,namechitritizsinic antlanelto. 
cazque ? In Tlateotocani Tlaca oquimonanquililique: Ma 
yecuel xicyoliti, xiquizcall in ce Miccatzinclis in 1z Ixcla- 
huacan yé huécauh OMOtocac. El quemaca, oquimitalhui 
S. Xavier. Auh nimanyé claliticcopa oquitaracaque, ¡huan 
oquihvalquixtique. An Miccatzintli, ye huel potonqui, huel 
tyac, yé huel ocuillo, (hediondo, » lleno de eufanos) Auh in- 
yub oquimorcili ¡ in S.Xavier,ca iixco in Miccatzineli omoque- 
tzino, ihuan in Thuelitilizticatzinco, ihuan in itencopatzin- 
co in nelli Teotl Dios, oquimonahuatiliz in ma nimanic 
mozcali, ma occéppa yolí, ma mehua, ma moquetza. Auh 
izca, N.P: ca zanniman omozcali, omoyoliti, ihuan omo- 
qhetz in Miccatzintli imixpan in ¿huél miequintin Tlarcoro- 
cani Placa. Aub yehuantinin centa ic omomauhtique, omi- 
zahuique, otlamabuizoque; ¡huan in zan Ce nelli Teotl Dios, 
zan Ce Cenhuelitini, Ipalnemoani Dios oquimoneltoquiti- 
que. Aub im axcan; N. P; in yé in Totecuiyotzin Dios 

otech- 
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otechmotlanextilili ica in liximachocatzin, ica in Ineltoco- 
carzinz ma yuh ticcbibuacan. Ma zan Ce nelli Teotl Dios 
tiétoneltoquitican: inic in axcan tocnopiltiz in Teoqualti- 
- liztli, Gracia; ihuan zatepan in cemicac Pápa- 
| quilizrli, Gloria, Amén. 


PLATICA QUINTA 
Del Altiflimo Mylterio de la SS. TRINIDAD. 


Tnic Macuillamantli Temachtilli, in itechpa Tlatoa in 
Cenquizcamabuiztililoni Teoyeitilizeli , Santifsima 
TRINIDAD. 


Atichualtocacan in tonénemiliz, N. P; in yé otic- 
pehualtique. Ma oc ipan tinénemican in mela- 
huac Otli, ín lhuicac tehuicas in otechhualmot- 

ticili in Yehuátzin in Toreotemaquixticatzin Jefu-Chrifto; 
in Yehnárzin otechmolhuili: Hac eft autem Vita eterna, 
ut cornofcant Te folum Deum verum, (7 quem mijifti, fefum- 
Chriftum: (Poan.14. Y.6.) Ca Yehuárlin in melahbuac ótli; 
in cemicac Yoliliztli; in quimmiximachilizque in icel, 
huel nelli Teotl Dios; ihuan in Totecuiyo Jelu-Chrifto; 
in oquibualmibuali in Dios Tetárzin, in nican Tlaltic- 
pac; ibuan no in quiximachilizque in Dios Efpiritu-San- 
to. Quitoznequi, N. P: Ca inic in ompa in Ilhuicac tiaz- 
que, titlamelahuazque; ca cenca huel totech ommonequi; 
in titiximachilizque, ¡huan in tiétocuttizque in Cenquiz- 
caneteotiloni, Cenquizcamahuiztililoni, ibuan Cenquizca- 
tlazótlaloni Teoyeitilizeli; in motenehua, Santifiima TRI- 
NIDAD; ca Yehuátzin in Dios Tetárzin, Yehuatin in 
Dios Ipilizin, ihuan Yehuátzin in Dios Efpiritu-Santo; Ye- 
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intin in Teoclacarzirzintin, Perfonafme; ¡huan ca zan Cetzin, 
Nell Tead Dios,in Imeixtintzitzin. Ca mocktintzitzin ca zan 
 huel cetzin Ipalnemoani Dios, zan huel cetzin Cenbuclitini 
Dios, zan huel cetzin Tloqué, Nahuaqué Dios: zan huel ¡yó» 
tziD Cel folo) in Tecenyocoyani, Tecenckihuani, huei Tláto- 
carzincli Dios. Aub ca melli, N. P;: Ca Yehuátlin in liximacho- 
catzin, yehunádio in Ineltococatzin, ihuan yebuatlin i in Ítequi- 
panolocatzin in Teoycitilizeli i, Sma “TRINIDAD, ca yebuárl 
in melahuac Otli, ¡in Hbuicac techhuica; in cemicac. Y oli= 
lizch; 1C cemmany an (para Jiempre) tinemizque; Ate titoma- 
¿ QUIXUZGUE, ¡huan ic mochipa in Dios tiétocuiltonóotzinoz= 
que: Ego fum Via, Ly Veritas, (Gita... Hzc eft autem Vita 
eterna, y cornofcant Te folum Deum veram, LP quem mififbi, 
[efum Char:fbumn. (Foam. 14. Y.6.(7 14.) 

Auh inic imo Ótlica titixpolozque; ( pasa que no per- 
damos el camino) ¡huan Inic ticmelahuacamatizque, in tlein 
_initechcopain tiétocuitizque, ¡huan ticneltoca 12ques mayécuel 
 titonacazquetzacan, ma ticyehuacaquican, N.. By. 1ñ dleini in 
_huel Yehuárzin in Dios techmomachtilia, ihuan techmo- 
¿Haneltoquiltilia, Auh ca yehuatiin. Ye ticnmati, N.P: ca 
omimoetzinóticá (es lo mifmo, que ¡ommoyerítica) in zan huel 
_cetzin, Cenhuelitini, Teorl Dios: Deus aútem unus ef, (Gal. 
3-20.) Aub in axcan ticmatizque, ibuan zanyénoyuh om- 
pachiuhtiez in royollo: Ca in itetzinco: (es de itechrxinco; y 
pierde la.ch,. por la fi Jiguiente tz) inin huel. cetzin, buel nelli 
_Teorl Dios; onimoetzinóticate Yeintin. in Teo(lacatzitzin- 
tin; in motenehuá, Perfonaíme. Auh inic Ce, ca Yehuá- 
tzin in Dios Tetátzin;s Inic Ome, ca Yehuárzin in Dios 
Ipilizin; auh. inic Yei, ca Yehuarzin in Dios Elpiritu-Santo. 
In Dios Tetárzin ca huel nelli Cenhuelitini, Ipalnemoa- 
ni Teo:l Dios. In Dios Iprl tzin ca no. buel ne li, Cenhue- 
Jitini, Ipalnemoani Teotl Dios. In Dios Efpiritu-Santo: ca 
ocno huel nelli, Cenhuelitini, Ipalnemoani Teotl Dios. In 
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“Dios Tetáitzin ca Tecenyocoyani, Tlacenchihualé, Tecen- 
nemiciani, ihuan Tecemmarzitzquiaoi; ihuan zanyénolh ul 
“in Dios Ipilezin, ihuan in Dios Efpiritu-Santo: ca Ceceya- 
ca Perfona ca Tecenyocoyani, Tlacenchihualé , Tecen- 
-nemitiani,  ihaán' Tecemmarzitzquiani. Auh zazen in- 
tlein in itetzinco cá, nozo in irechcopatzinco mítoa, mo- 
tenebua inic Ce Teotlacarzintli, Períona; ca zanyénoyuh- 
qui in itetzinco ca, in itechcopatzinco motenehua inic Ome, 
¡huan inic Yei Períona. Canozonel, ca in Yeintin im Teo- 
tlacarzitzintin, Perfonaíme, inic Teotl Dios, Inic in In- 
“teoyotzin, inic Inteoyelirzin, ca huél Cennencohque, ca hué 
Cenyuhque, ca huel mocennénehuilitzinoa, ¡buan mocema- 
cicapópotitzinoa: (fon en todo, y por todo iguales) Qualis Pa= 
ter, talis Filins, talis Spivitus-Santias. (Ex Symb. Athan. ) Tn 
quenamicarzintli in Dios Terárzin, ca zannoyé Yuhcatzin- 
eli in Dios Ipilezin; ibuan ca zanyéno Yubhcarzinelí in Dios 
Efpiricu-Santo. la tlein quimoyocolilia, in Dios Terárzin, 
noibuan quimoyocolilia, in Dios Ipiltzin, ihuan in Dios Efpl- 
ritu-Santo: Intlein n Dios Terárzin quimochihuilia, anozo qui- 
monequilria; ca noihuan quimochihuilia in Dios Ipiltzin, ¡huan 
in Dios Efpiritu-=Santo. lhuan in quenamií in Dios Tecrátzin 
ácan Tlanqui, ácan Tzonquizqui, (es immenfo, y fin limite) 
ca átle ( mavulY tiquitocan) ca átle quimoquaxochtilia, átle 
quimoyiyahualhuia, átle quimomámalacachilhuia; (nada lo 
cerca, 0 rodea”) cazanyé nónoca ,. cennohuian Cemanahuac 
moyetzticá, ihuan quimotemiltiliaz ca zacno in Dios Ipil- 
ezin, ihuan in Dios Efpiritu-Santo ca acan Tlanqué, ácan 
Tzonquizqué; átle quimmoquaxochtilia > atle quimmo- 
yayalbuia; ca zanyé cennonohuian Cemanahuac moyetz- 
ticate , ¡huan cemicac, mochipa: moezinótiezque, mone- 
mitizque, ihuan mocentlátocatilizque. Ca nel in Inyeli- 
ezin, in Inteoyotrzin in Incenbueliciliezin, ihuan in Intlane- 
-quilitzin in Yeintin in Teotlacátzirzintin, Perfonalme ca 
: E 2 | niman- 
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nimanámo cececniquiztica, amo centlamamanquizticá, ánozo 
xeliuhtica. (noes diverfa) Ca huel Cenyuhqui, huel Cennéz. 
neuhqui, ca huel cettiticá; ca huel cetzin, huel iyótzinin In- 
yelizio, in Inteoyorzin, Inhueliciliczin, ihbuan in Incenne- 
militzin. Neque fubftantiam feparantes. Deus autem unus eft, 
(Symb. S. Atb.). | dp 
| Tel immanel Yehuárzin in Totlátocarzin Dios; inic 
Teotl Dios; inic in Iyelitzin, in Ireoyorzin; ca zan huel ces 
zin, huel iyótzin; yecé ticmatizque, N. P: Ca in ¡itetzin- 
co (es lo mifmo que itechrxinco) ommoctzticate Y cintin Teo- 
tlacarzitzintin, Perfonafme; ihbuan Yehuantzitzinin ca ce- 
cecniquizticate, nónonquaquizticate, centlamamanquizticare, 
¡huan mixcahuiticate. ( fon entre si diffintas, y propria, y folá 
cada una en raxon de tal Perfona) Auh ca Yehuantzitzin, 
in Dios Tetárzin, ihuan in Dios Ipiltzin, ihuan in Dios Ef- 
viritu-Santo. Ínic: Ce Teotlacatzintli, Períona,ca Yehuárzin ' 
in Dios Tetárzin; ca melli: ca zan huel Iceltezin Tetátzin: 
ipampa ca, inic Teotlacarzintli, Perfona, ca motquiticá, ca . 

mocemácitica, ca mixcahuiticá, ihuan ca cécniquiztica, Per- 
lona. (el Padre es perfecta, propria, fola, 9 diflinta Pesfona.) * 
Auh yé ipampa, in Tetárzin ca nimanámo in 1piltzin; 
ámono in Efpiritu-Santo. Inic Ome Teotlacarzintli, Pera * 
lona, ca Yehuátzin in Dios Ipiltzin; ca zan no huel Icel- 
ezin in Dios Ipilezin: ipampa ca, inic Teotlacarzintli, Per= 
fona, ca noihuan, motquiticá, mocemácitica, mixcahuiticá, 
ihuan cecniquizticá Períona. Ibuan yé ipampa in Dios Ipil- 
tzin ca nimanaámo in Tetátzin; ámono in Efpiritu-Santo. 
Auh zazen (finalmente) inic Yei Teotlacarzintli, Períona, 
ca Yebuátzin in Dios Efpiritu-Santo, ca zanyénoyuhqui, ca 
huel Iceltzin Efpiritu-Santo: ipampa ca, inic Teotlacatzin» 
tli, Perfona, ca zacno motquiticá, mocemácitica, mixca- 
huitica, ibuan cecoiquiztica Perfona. Ihuan, yé ¡pam pa, in 
Efpiritu-Santo ca nimanámo in Terátzin; ámono in Dios Ipil= 
tZine 
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win. 'In Dios Tetárzin motenehua Teráczin: ipampa ca 
huel nelli, huel melabuac in liárzin in Dios Ipilizin; Ye- 
hica ca in Tetárzin cemicac quimotlacatililitica in Dios. 
Ipilezin, ihuan cemicac quimomaquilitica in lyelitzin, in 
Iteoyotzin, ihuan in izquiclamantli, in itetzincp cá in Dios 
Terárzin. Ca nel, N. P: cáin Dios Tetárzin ca in ipan tiquit--* 
tazque, yuhquimma in centerl Cenyolilizteoareyalli; in. 
itechpa onquiquizticá, ommemeyaticá, ¡buan ompipicatica In > 
Teoyotl, in Teoyeliztli, in cemicacayoliliztli, 1huan in ne- ' 
papan cemácicaqualcilizeli: Apud te eft fons vit£. Ihuan in 
izquitlamantliin mocalaquitzinoa, motlalitzinoa huel in ite- 
tzinco in Dios Ipiltzin, ibuan huel in iterzinco in Dios Efpi- 
ricu=-Santo. Ca nozo nel, ca in Dios Ipilezin, ihuanin Dios 
Efpiritu-Santo quimoquixtilid, ¡huan quimoceliliá in Inye- 
litzin, in Inteoyotzin, in itechpatzinco, in Iiticcopatzinco 10 
Dios Tetrárzin. Auh yé ipampa inic. Ce Teotlacatzintii, 
Períona, motenehua, Terárzin: ipampaca huel nelli, huel 
melahuac in Irátzin in Dios Ipilezin. Ihuan zanyenoihui, 
inic Ome Teotlacatzintli, Perfona, motenehua, in. Dios, - 
Ipiltzin: ipampa ca huel nelli, huel melahuac ca in Ipil» 
tzin in Dios Tetárzin. Yeica ca in Dios Ipiltzin cemicac 
motlacatilitica, (ejta naciendo) moquixtitzinóticá in itech= 
patzinco in Dios Ítáczin. Aub yCipampa, inmic Ome Teo= 
tlacarzintli, Perfona, motenehua in Dios Ipilezin: yeica ca: 
huel nelli, huel: melabuac in Ipiltzin in Dios: Filims mens es: 
tu, (7. Auh noyéyuhqui in Dios Efpiritu-Santo motene- > 
hua, Elpiritu-Santo; 1pampa ca in intechpatzinco onchua, om=: 
moquixtia in Dios Terátzin, ihuan in Dios Ipiltzin: Ex 
Patre, Filioque procedit. (Ex Symb. Nicen.) Auh yé ipampas: 
Imc Yei Perfona motenehua, Efpiritu-Santo; Ipampa <a. huel. 
nelli, huel melahuac Efpiritu-Santo; ic monepantlazotlatzi- 
noá in Dios Tetátzin, Ibuan in Dios Ipilezin. dadas 
Aub iniquac ticcaqui, N. P: Ca inic Ce Teotlaca- 
ezintli, Períona, ca Terárzin; auh ca inic Ome Teotlaca= . 
tZin- +: 
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ezintli, Perfona, ca in Dios Ipiltzim; ca nimanamo tícma= 
quizque: ca in Dios a ca Tetárzin; in quenami in 
Plaltipac Teráhuan; ihbuan ámo no ticmatizque: ca in Dios 
Epiltzin, ca in Dios Ipiltzin, in yuhqué in Tlalticpac Te- 
pilbuan. [pampa ca in Tetatzin ca huel occentlamantli Te- 
táarzin, in ámoo yuhqué 1 Tlalticpac Tetahkuan; ihuan in Dios 
A ca no huel occentlamátli, 1n ámo yubqué ¡ in nican Te- 
-pilhuan. Ipampaca i ín Tlalticpac Teráhbuan ámo zan izceltin 
(es: inceltin, buelve la n en z, por la c figuiente ) quinchbihuá 
e pilhuan; ca ocnoihuan quinchihua in Innanhuan. No- 
ihuan im Tetahbuan ca quinyacatiá Impilhuan; auh in Te- 
pilhuan quintepan quinbualtoquiliá Intahuan. (los Padres fom 
po y defpues los hijos ) Auh <a nelli: Ca nimanátle, 
immaicla, yuhquiin, oncatqui, ommotta in lretzinco in Dios. 
Ipam pa ca in Dios Tetátzin zanhuel ¡iceltzin quimotlaca- 
vililia, ¡huan quimoyelizmaquilia in Dios Ipiltzin. Auh in 
Dios Ipiltzin ommemeya, ommotlacatilia in techpa inItla= 
Ixacicaitralitzin zan huel iceltzin in Dios Tetátzin. (procede 
del entendimiento de folo. el Padre ) Ihuan nimanámo: in Dios 
—Tetárzin quimoyacatilla in Dios ipiltzin, ánozo in Dios 
Efpiritu-Santo. «Amo no oc yé huei, oc ye tiachcauh in Dios 
Teráczin; in ¿mo machyubqui in Dios Ipiltzin, ánoze in 
¿Dios Efpiritu-Santo. Ca nel, ca in ÍImeixtintzitzin ca zan 
huel Cennéneuhqué, hnel Cenyuhqué. Ca mochipa mocen= 
nemitiá, cemicac mocentlátocatilia. Ca in Imeixtintzitzin. 
-.quimopielia zan Ce Inyelitzin, zan Ce Inteoyotzin, zan Ce: 
Incenhuelitilitzin, Inbueicayotzin, zan Ce Intlanequili- 
tin, 80. Auh ihuiin, N. P; in Itetzinco in Icetilitzin in 
- Dios, tidtomabuizal huizque, ihuan tiítocuitizque in Iteo- 
«yeitilitzin: € Trinitas in Unitate : ¡huán in iterzinco da: 
Ireoycitilitzin- in Dios tiétoneltoquitizque, ihuan tiétoyec=: 
tenehuilizque in Icenquizcacetilitzin: í Unitas in decenio 


veneranda fit. | 
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O N. P; ca in 1zquitlamantliin, ca huel mahui- 
zauhqui, ca cenca huécapaniubqui Teotlamabuizolli. (és 
admirable, y altiffimo efte Mofterio ) Aub inmmanel niman 
ámo pohualoni, ámoma ácicacaconi; tel amixpan niétlaliz 
centetl machiyotl; ic achitzin, achitetzin tiquixaxilizque 


in yehuatlon cenca mahuiztic, cenca Óbuic, cenca teiza- 


huií Teotlamahuizollachibualli. Momoztlae tiquirta, N. P; 
ca topan tlacati in Tonatiuh; auh ca initechpa quiza, on- 
tlacati in Ironameyó; auh in itechpa In Tonatiuh, 1huan 
in ltonameyó onquiza, onehua in Itlanexillo. Aubh niman 
ámo tlayacatia in Tonatiuh; 2mono in Ironameyo, invá in Itla- 
nexilló quihualtoquilia; ca zan moch cenquiza, cennezti- 
huitrz, cenonehua. lhuiin, in Itechpatzinco in Dios Tetá- 
ezin motlacatilia in Dios Ipiltzin: ibuan intechpatzinco in 
Dios Tetárzim, ihuan in Dios Ipiltzin, In lomeixtintzitzin, 
ommoquixtia in Dios Efpiritu-Santo. Auh ca nelli:ca in 
ÍImeiXuntzitzin mocepannemitiá , zancen omumehuititzi- 
noá;5 ca ayac tlayacatia; ayac no tetoquilia. Zacno ín 
¡tech ia Toyolia, ca etlamantli cás ca etlamantiticas auh ca 
yehuátl in Totlalnamiquia, in Totlamelabuacaitraya, ihuan 
Totlanequia; aub niman ámo Yei in Toyolia; ca zan huel 
qerzim, huel 1yótzin in anima. Ca nelli, N. P; ca ommo= 
yetzticate Yeintintziczin in Teoclacarzitzintin, Perfonaíme; 
tel ca nelli: ca niman ámo Yeintin in Teteó; ca zan Ces 
tzin in buel nelli Teorl Dios, in Cenhuelitini, Ipalne= 
moani Dios, in Tloqué, Nabuaqué Dios, in Imelxtintzi= 
tzin: ipampaca mochtintzitzia quimopielid zan Ce Inye- 
liezin, zan Ce Inteoyotzin. Ca mochtintzitzin ca huel 
Cennéneubque, ca huel Cenyuhqué. (todas fon iguales, y 
tienen un folo fer, y naturaleza ) In tlein iterzinco cá in Te- 
tatzin, ca no in itetzinco ca in Ipilezin, ihuan in itetzinco 
ca in Efpiritu-Santo: Qualis Pater, talis Filius, Cc. (Ex 
Syrb. S. Ath.) as | 
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O N. P; ca yehuatlin Teoneltoconi, ca cenca huei 
“Teoohuicatlamahuizolli, ( Myfterio divino, y dificil de entena 
¿derfe) ca Yebuátzin in Teoyeitilizeli, Santiísima TRINIDAD. 
“Ma mochi Toyollotica, Tanimatica, necnomatiliztica Tic- 
tomabhuiztililican,ma tiétocuititzinocan,ma tiétoneltoquitican, 
ihuan ma tótotequipanilhuican; inic ticomaquixtizque, ihuan 
cemicac in llhuicac tiyolizque: Hac eft autem vita aterna. 
(foan.14.Y 16.) Aub intlacamo yuh riétequipanoa, N. P; ca 
cenca huel ticláclacozque, 1n Miélan tihuetzizque, ihuan in 
iz Tlalticpac titlarzacuiltilozques in quenami otlatzacuilti- 
loc ce Tlacatl, in Itoca, Olympo. Ca ychuatlin 4mo qui- 
mocuititzinoaya, Ca zan quimochicoitalbuiaya in Sma TRI- 
NIDAD. Auh izcá, N.P: Ca ce Ilhuicac Angeltzin in Íl- 
huicacpa omiotemohui in iz Cemanahuac; ihuan teixpan 
ohualmonextitzinoco; auh in imaétzinco quimotzitzquiliti- 
carca yel temámaukhti tepuztopilli;s in oquimorlaxili, 1huan 
ic yexcan oquimixilili in Inacayo inon Tlahuclilocatlacatl; 
ic zanniman, in ámo inemachpan omic, Ihuan in' ompa 
centlani Miétlan otepexihuiloc. ( Nter. Doétr. ) Macamo 

uh ticchihuacan, N. P; ca zan yó matiétomachitocacan, 
- matittohuecapanilhuican, ihuan matiétorlazótilican inin Teo- 
yeltilizeli Santifsima TRINIDAD, in Dios Tetárzin, in 
Dios Ipilezin, ihuan in Dios Elpiritu-Santo , Yeintintzi- 
tzin in Teotlacarzitzintin, Perfonafme, ihuan zan Ce nel- 
li Teotl Dios, in Imeixtintzirzin. lc in Yehuátzin do ax- 
can techmotlaocoliliz in Teoyediliztli, Gracia; ihuan za- 
tepan techmaxcatiliz in cemicac Necencuilronólli, 
Gloria. Ma immochihua, Jesusé. 


PLA- 
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De la Encarnacion del Verbo Eterno. 


Inic Chicuacentlamanili Temachiilli, in irechpa tlátos 
in Inenacayotilizin in Dios Itlazomabuizpilrzin, 


centerl no huei, no oóhuicateotlamahuizolli. In Tlaltice 

pactlamahuizolli quihualtoquilia in Tllhuicaétlamahui- 
zolli. Niquitoznequi, N. P: ca in oyuh tiétiximachilique, 
ihuan oyub titomahuizalhuique in centetl huei Ohuicatco= 
tlamabuizolli, In Hhuicac moyetztica; ihuan in lhuicac huel- 
lanezyan, huel tonayan quinhbualmottititzinoa in Quem- 
machamique, in Ílhuicac Chanecatzitzintin; (que fe mani- 
fefta a los Bienaventurados ) in axcan ticmahuizittazque, 
ihuan ticmahuizozque occentetl no cenca huei, no Ohui- 
cateotlamahuizolli, in 1z ochibualoc in Tlalticpac. Auh ca 
yehuatl, in Itlazomahuiznenacayotilitzin in Dios Ipiltzin;- 
quiniquac in Yehuárzin omoquichnacayotitzinoco in ni= 
can Tlalticpac; quiniquac oquimoquentitzinoco in totlal= 
nacayó in lichpochahutacaxillantzinco ( en el Virginal , y 
fragrante vientre) in cemicac Ichpotzintli, (es Ichpochtxinels, 
Pierde la ch por la tz) Tlatocacihuapilli Santa MARIA. 
Ic in Yehuárzin in Dios Iclazopilezin omochiuhtzinó in 
Tonacayocapórzin, in Tezocapótzin, in Tohuampótzin;. 
inic topampa in Tehuantin in Titlárlacoanime, motlaca= 
tilizquia , motlaihiyohuiltizquia, momiquilizquia, ihuan 
techmomaquixtilizquia in itechpa in tocentzontlátlacol; ic 
cenca huel otittoyolirlacalhuique in Dios, ihuan in ompa 
in centlani Miétlan otitotexcalhulque, otitorepexihuique, 
| Auh inic in Itechcopa in Inenacayotilitzin ín Dios 


Ipil- 


| N centetl huei Óhuicateotlamahnizoll1 quihualtoquilía oc 
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Ipilizin ticmelabuacamarizque, N. P; in tdlein techmachtia 
in Toreotlaneltoquiliz, ca acachtopa namechrecpancapo- 
huiliz, ibuan namechmelabuiliz in micétlamantli,-in ¡tech 
pohui inin huel terlaocolilizreorlamabuizolli. Inic centla- 
mantli huel totech ommonegqui, in ticmatizque : Tleipam- 
pa. inic Ome Teotlacarzintli, Perfona, Oquitzintli (es 
Oquichtzintlas y pierde la ch por la figuiente tz ) omochiubtzi- 
nó? Auh irechcopaiM, ticmatizque , N. PB: ¿Ga in yeyuh 
otlátlacoque, ihuan in Dios oquimoteopohuilique (ofendie- 
ron d Dios ) in huel acachto Tlalticpaétlaca, in acbropa 
“Fotahuan, Yehuantin in Adan, ¡ihuan Heva; ca nelli: ca 
rechcahuilitiáque in. intlátlacol ; ic in teitic tichibualo , 
ihuan ic timochtin titlacati. Auh yehuaátlin tlarlacolli mo- 
tenehua, Tlátlacolpeubcayorl, nozo Placarzintilizilirlacolli: 
ipampa ca inin intlátlacol in achtopa Totáhuan ca omo- 
chiuh in ipeuhca, in itzintiliz, in ixinackyó (fue el princi- 
pio, y femilla) in occequi in ámo tlapohualli nepapan tla- 
tlacolli; in mochipa cemicac in iz tlarlacoloyan Cemana- 
huac ámo tlapohualpa, momoztlae mochibua, motequipa- 
no2. Auh in yé yuh. in Timochintin in Tiilalticpaétlaca 
otitl átlacoque, ihuan in Dios otiétoreopohuilique; ca nelli, 
ca melabuac, N. P: ca zanniman in ¡pan otihuetzque in 
iqualantzim, in izumaltzin in Dios: ihbuan ca nimán ayac 
nozo in Tlalticpac, ánocé in llhuicadtlacatl onhuelitia qui-- 
motlaxtlahuiliz, quimoyolcehuiliz, ibuan quimoyolpachi- 
huitiliz in Totlátocatzin Dios, ipampa in totláatlacol: ¡pampa 
ca Cemixquichtin in Tlalcicpac, ihuan in Hlhuicac Tlacá, ca 
atleipan ompobui,átleipan chiliualó, arleipan itralo ixpantzin--. 
coin Dios: ( fon nada en comparacion de Dios) Omnes Gentes,quaft 
non fit... 27 quaf: nibilum: UP inane reputate funt el. (1f. 40. 
Y. 17. ) Ihuan zanyénoyuhqui, in ixquich intlaxtlabualiz, 
inquallachihual, intlamacehualiz ca no áleipan itralo, aulei- 
pan pouhqui ixpantzinco in Dios. Auh ca melli: ca mochi. 
ii non 
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inon, in zazo itla, toquallachihual yez, ca miectlamanti- 
ticas ic tiftohuiquililia in Dios: ipampa ca Yehuárzin ca 
Toteyocoxcatzin, Torlatocarzin,Totecamochiuhcatzin, (nue/- 
tro. favorecedor, que hace por nofotros ) ihuan huel nelli, huel 
melahuac in Toteotzin. 

Aub inic oquimonemilili in Toterlaocolicatárzin 
Dios, ca niman ayac Tlacatl huel techpalehuiz, toca mo- 
chihuaz, (ninguno, que pueda fer por nofotros ) ihuan in itech- 
pa: in totláclacol techmaquixtiz: Izca, N. P; in cenca huel,' 
cenca mahuiztic, in cenquizcatlazocamachoni in Íteicnoit- 
taliezin, in Itetlaccolilitzin in Dios. Ipampa ca otlacaubh, 6 
tlamatic, otlazótic (plugo ) in licnohuacayollotzin; in ma. 
Aca ce Teotlacatzintli, Perfona, quimotlaxtlahuili, quimo- 
yolcehuili, ihuan quimoyolpachihuitili in Dios, ipampa 
inclátlacol In achtopa Totáhuan Adan, ihuan Heva; ¡huan 
ipampa tixcoyan in totlatlacol; (por nueftras proprias cul= 
pas) 1c ipaltzinco, titlatlacolpópothuilozquiá, titomaquixtiz- 
quiá, ¿mo Miétlan tihuerzizquiá, ihuan in ompa in Ilhui- 
catlític mochipa, cemicac in Yebuátzin in Dios tiéto- 
¿«cencuiltonótzinozquia. Auh ipampa ca in Teotl Dios, ¡nic 
Teorl, niman A4huel motla1htyohuiltiz, ¿huel quemmochiuh- 
tzinoz, (mo puede recibir pena alguna) ihuan ¿buel momi- 
quiliz; Ipampal, oquimonequilti, ihuan oquimorlaclalili in 
Dios; in «na in cetzin in Teotlacatzintli, Perfona, techmoma- 
quixtiliz, monacayotitzinóz, ihuan ma Oquitzintli (es Oquich: Ñ 
pierde la ch ) mochiuhtzinoz; inic mohuelitilizquia, topampa 
motla1hiyohulltitzinoz, ibuan topampa momiquilitzinoz. 

Auh in irechcopain, N. P; inic ontlamantli ticina- 
tizque,ibuan ticchicahuacaneltocazque. Canozo huel totech 
ommonequi; inic titomaquixtizques cayehuárlin: Ca in 
Yehuárzinin Feotlacarzintli, Períona, in omonacayotitzi- 
noco, in nican Tlalticpac; Oquichtlacatzineli omochiubhtzinó- 
co,ihuan topampa omomiquiliz ca nimanimo inic Ce Teo» 
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tlacarzintli Perfona, Yehuátzin in Dios Terátzin: Canel in 
Dios Tetáizin ámo Oquitzintlt emochbiuhtzinó; ámono to- 
ampa omomiquili. Zanyenoyuhqui inic Yei Teorlacatzin- 
tli,Pesfona, Y ehuarzin in Dios Efpiritu-Santo ámono Oquich- 
tlacarzineli omochiubtzinó; ámono topampa omomiguili, 
Canel, N.P; ca nimanáamo omonec; inic in Imeixtin in 
Teotlacarzitzintin, Perfonaflme, Oquichtin omochiuhizinoz= 
uid; ca zan yé huel ixquich, yé qualli carcas inic zan 
huel cerzin Teorlacarzintli, Perfona, Tlacarl Oquichrli 
omocbiuhtzinozquia, ihuan ipampa in totlátlacol omomi- 
quilizquia. Auh Yehuarzinin Teotlacarzinrli Perfona, in 
omonacayotitzinóo, ihuán topampa omomiquilitzinó, ca zan 
huel icelztin, ca Zan huel 1yotzin iínic Ome Teorlacatzintli 
Períona, Yehuarzin in Dios Iclazóopilezin. Ca zan Yehuatzin, 
N. P; omotemohui in iz Tlalticpac; zan Yehuatzin omo- 
quichnacayoritzinó; zan Yehuátzin topampa omotlaihiyo- 
huilti, omomiquili, ihuan otechmomaquixcili: zan Yehua. 
“tzin oquimoyolcehuili, oquimoyolpachibuitili, ¡huan Oqui= 
motlaxelahuili, ipampa In Totlatlacol, in Dios Itlazotátzin. 
Zan Yebuarzin otechmotlapolhuili in llhuicac icalaquian, 
ibuan oquimorzacuili in Miétlan icamac. Ic otitlárlacolpó- 
polhuiloque, otitomaquixtique, ibuan in Dios in Tiipil=- 
huantzitzin otichihualoque.  * 


Inic etlamantli timatizque, N. P; ca yehuatl: Ac 
itech? Ihuan quenami omonacayotitzing; Quenin Oquich- 
tli omochiahtzinó in Yehuárzin in: Dios Ipilizin? Auh 
itechcacopain, ticmatizque: Ca in Dios Ipiltzin omonaca- 
yotitzinocó, Oquichrlacarzintli omochiuhtzinoco in itle- 
tzinco, in Ichpochxillantzinco” in cemicac, mochipa lch- 
pochtit Santa MARIA. Auh in Dios Ipilezin. ca niman- 
amo oquichyotica, nacayoóticas omonacayotitzinó; mono 
in ititzinco im Santa MARIA yancuican omotlalitzinó; 
(fue concebido) im quenami tgíric tichihualo, teitic titlaca- 
E ulilo: 
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tililo (como fomos concebidos ) in Timochintin in Titlalticpac» 
tlacá;ca zanyé huci tlamahuizoltica, Efpiritu-San totica, teí- 
tic onetlaliloc, teitic otlacatililoc in Yebuátzin inDios Ipiltzin. 
Auhizcá, N. Ps in quenami omochiuh inin cenca mahuizauh- 
qui, cenca huécapaniuhqui teotlamahuizolli. Inyé otlaimman- 
tic, (luego que llegó el tiempo ) inic Oquichtli omochiuhtzinoz- 
quia; ca nel in Cenhuelitini Dios Efpiritu-Santo, in ¡ich- 
pochxillantzinco in Santa MARIA, (fe dice tambien ichpoxil- 
lantzinco, perdida la ch; por la figuiente x ) ¡huan in itechpa 
in Icenchipahuacayelitzin, oquimochibail centerl Tenacayo- 
tzins ibuan árle itechpa centetl Teanimantzin oquimoyo- 
colili. Auh zatepan in Jontlamanixtiin, ( eftas dos cofas) 
Yehuárzin in Dios oquimonetechcerilili, oquimocepanne- 
panilbui. (las unió entre si) Auh zanniman no in Dios1pil- 
tzin omocetilitzinó, omonepanotzinó in itech inon Tena- 
cayorzin, 1huan inon Teanimantzinm; ic omochiuhizino, ic 
oImocenquixtitzinó, ommehuititzinó Yehuárzin Totrecuiyo 
Jeíu.Chsifto, huel nelli Teorl Dios, ihuan huel nelli Tla- 
catl Oquichtli. Morenchua in Totecuiyo Jefu-Chrifto, huel 
nelli Teorl Dios; ipampaca Yehbuárzin, ca buel-nelli in 
Dios Ipilezin: ca Yehuátzin ca inic ome Teotlacarzintli, 
Períona in Teoyeitilizeli, in Sma TRINIDAD: auh ca 
nelliz ca inic ome Teotlacarzintli, Períona, ca huel nellt 
Teotl Dios. No motenehua in Totecuiyo Jelu-Chrifto,.huel 
ncili Oquicheli: ipampa ca oquimoquentitzinó, oquimocai- 
litzinó, ihuan. oquimonetech<etililiczino in Tonacayo, in 
Fotlacya, in Totlallo, in Tozoquios in Totlacayolicayo, in 
Toyolia, in Tanima, Caneinozo in Totecuiyo Jelu-Chrifto, 
ca Tiacarl Oquichtli, ca Nacayocarzintli, TlacayolicayOca- 
1zintli, in Tiyuhque. (riene Cuerpo, y «Alma como mofotros) Ca 
Tonacayócaporzin, ca Totlacavolicayócaporzin, ca Tohuam= 
póczin, ibhuan Tomacebualpórzin omochiuhizino. Aub inic 
temelabuacamarizque inin.buei elamabaizolli, ma tohuicpa 
| ] 
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«itlachiacan, N. P. Ca in Cecentlacatl ca ontlamantiticás 
ontlamanpan quiztica im lyeliz. Inic centlamantli, ca ye- 
huárl in Itilacayolicayo, in Iyolia, in Ínanima; inic ontla- 
mantli, ca yehuarl in Inacayo. Aub ca melli: ca in yeyuh 
monetechcerilia in lontlamanixtiin, (eftas dos cofas) ca zan. 
niman onehua, oncenquiza> Ce Tlalticpactlacacl, in Tiyuh. 
que: (cono fomos nofotros ) Sicut anima rationalis, (7 caro unus 
eft homo. Aub ca zanyenoibui, N. P: Ca io lyelitzio in 
Totecuiyo Jefu-Chrifto ca ontlamantitica; inic Centlaman- 
tli, ca yebuatl in Iteoyelitzim; inic ontlamantli, ca yehuatl 
inTelacayelitzin. Omonetecheeriliczinó in Ireoyelitzin, ¡huan 
in Itlacayelitzin; auh izca, N. P: ca omebhuititzinó, omocen- 
uixtitzino Ce Chrilto: (refultó de una, y otra naturaleza uni- 
das un Chrifto) Ira Deus, ER homo unus eft Chriftus. Aub Iparn- 
pai,in Yehuárzinin TotecuiyoJelu-Chrifto,ca huel nelli Peorl 
Dios, ihuan ca huel nelli Oyuichtli. Inic Teortl Dios aic 
orzintic; mochipa omonemitizahuel motlaibiyohuiliiz; ámo- 
no huel momiquiliz. Auh ne, (a la contra) inic Tlacatl Oquich- 
tli, ca otzíntic, ca omopehualti, ca omonacayotitzinó, ca 
omotlacatili, ca omotlaihiyohuiltitzino, ihuan copampa Cruz- 
tirech omomiquili. Sd 
Inic naubtlamantli ticmatizque, N- P: ca in yéyuh 

in Dios Ipilezin omonacayotitzinó in lichpochxillantzin- 
co in Cemicac Ichpotzintli Santa MARIA; ihuan in yé 
in oncan oquimaxiltili chicunahut metzclis Yehuarzin in 
Santa MARÍA hueí tlamahuizoltica, in Dios in Icenhueli- 
tiliztica oquimorlacatilili in Itlazomabuizcenteconetzin in 
Torecuiyo Jefu-Chrifto. Auh mazonelihai in Santa MARIA, 
ca huel nelli, huel melabuac in Dios Inantzin omochiuh= 
tzino; tel ca nelli: ca aic oquimopolhui in Icenchipahua- 
caichpochyotzin; nozo in ayamo momixihuiriaya;5 Ánozo 
in huel iquac omomixihuitis inozé iniquac yémomixihuitl 
in Santa MARIA. Ca nel nozo mochipa cemicac mocem= 

0 Aci- 
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Aciuzinóticatca Cenchipahuacatzintl, Cenquizcaichpotzim- 
tdi. Auh in quenami iniquac in lonameyo. in Tona- 
tivhb huel ític onhuallaqui, nalquiza, in chipabuac tezcarl, 
amo ic teini, ( fe quiebra) amo 1c itlacahui in tezcarl; ca 
zan ilhuicé ocachi pepetlaca, tlanextia5. ca zan y£noyubh 
omochiah in ipantzinco in Santa MARIA; iniquac ln 
itechpa ohualmoguixti in Teoyotica “Tonatiuh, Totecuiyo 
Tefu-Chrifto. Ca nel,ca amo ¡e oltlacauh; ca zan 1lhuicé ocen= 
chipahuac , ocenpepetlacac in icenquizcaichpochyotzin in 
Itlazomahuiznantzin Santa MARIA, | 

Auh inic irechcopain ommotlaliz in Toyollo; ma 
xicmocaquitican, N. P; ivin huei tlamahuizolliz in oqui= 
mochihuili in Dios. Ca in Tlacatecolotl huel quimoyé- 
yecoltiaya, quixiuhtlatiaya ce Teopixqui, (tentaba, y molef= 
taba ) in itechcopa lichpochyotzin in Santa MARIA. Auh 
yenuatlin Tlamatini TeopiXqui, inic moyolcebuiz, ¡huan 
mohuellaliz, oquimotrtilito occe Yeéteopixqui, in Itoca Fr. 
Gil, San Francifco Teopixqui. Auh inyubh in Yehuátzin 
Fr.Gil oquimortiliinocce Teopixquisauh in ayamo tlein oqui- 
moccaquitiz ca yuh in Teopixqui Fr. Gil oquimonónochili 
in occe Teopixqui. In Titeopixcatemachtiani, xicmati, 
ihuan ma yub ompachihui in moyollo: Ca in Yehuárzin 
Santa MARIA, ca Ichpotzinrili, in ayamo oquimotlacati- 
lili in Icdazopilizin. Auh iniquac oquimitalbuiin, ica ce 
Topilliyin 11maétzinco quimohuiquiliaya,.0quimotzotzonili in 
Tlalli. Auh izcá, N. P; ca zanniman ocuepon, oixhuac' - 
tlaliticcopa centetl cenca qualnezqui Xuchitl. Occepa no - 
yuh equimonónochili in Teopixcatemachtiani: In Titeo- 
pixcatemachtiani, xicmati, ibuan ma ic ompachibui in mo- 
yollo: ca in Dios Inantzin, ca máciticatca Ichporzintliz in 
hueliquac oquimotlacarilili in Itlazopiltzin. Aub in yé yuh 
oquimitalhuiin: ica in Topilli, occeppa oquimotepinili-in 
Tlalli. (hirió la tierra) Auh izcá, N. P; ca nimanic (al 
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punto) Tlaliticcopa oitzmolintihuetz occentetl cenca abuiac 
Xuchitl.. Ocnoceppa zanyenoyuh in Teopixqui Fr. Gil 
oquimononochili in occe Teopixqui: In Titeopixcatlama- 
tini, macamo ximámana, ma yeaocmo xiyolpatrzmiétinemi, 
-« ihuan xicnelmati; ca in Tlatocacibuapilli Santa MARIA 
ca: mocemitquiticátca Ichporzintli, inyeyuh omomixihui. 
tiezzinó, ihuan oquimotlacailili in Itlazoteocenteconetzin. 
Nimanyé ocnoceppa oquirsohuitequili in Tlalli: (hirió tey- 
cera vex, ) ihuan ocnoceppa tlaliticcopa ocuepontiquiz oc- 
center] cenca mahuiztic Xuchitl. Ic in Teopixqui 'oyolpa= 
chiuh, omoyolcehui, ihuan yéó aocmo in Miétlan Tlacate- 
colotl oquimoyéyecolti. | ¡DEPRA 

N. P; ca inin huei tlamahuizolli 4mo Zanque- 
nami techizcalia, techixtlapoa; inic ticchicahuacanelto- 
cazque: ca zan Yehuárzin Inic ome Teotlacatzintli, Perfo- 
na, in Dios Ipiltzin, ipampa in totlátlacol, omoquickna= 
cayotitzinóco in iz Tlalticpac; ihuan ca oquimotlacarilili 
in Itlazomahuiznantzin Santa MARIA; auh in Yehuátzinin 
ca niman aic, ma quemman, oquimopolhui in Icenchipa- 
huacaichpochyotzin; ca zanyé mochipa, cemicac mocemá- 
citzinoticatca Ichporzintli. Aub zatepan matiétocnelilma- 
chiltican in Dios, ipampa in cenca huel mahuizauhqui in 
Iteicnelilitzin; lc orechmomaquili in Itlazopiltzin; inic tech- 
momaquixtiliz : Sic enim Deus dilexit Mundum , ut Filium 
fuum unicenitum daret, (Poan. 3. Y.16.) Ma tidtocemmaqui- 
lican in Dios, in toyollo, in toyolia, in tanima; inic zan 
Yehuátzin tictorlazotilizque, zan Yehuárzin tiétotequipa- 
nilhuizque in ica in Iteyeétiayatzin in Gracia; ihuan inic zan 

Yehuárzin titocencuiltonotzinozque, in ompa in 
cemicac. Itlatocayopantzinco in 
Gloria. Amen. 
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De la Vida, Palhon , y Muerte de nucltro Señor 
Jefa. Chuifto. 


Inic Chicontlamantli Temachtilli , in ¡techpa Tlatoa in 
Inemilitzin, in lilarbiyobuilitzin , ibuan in Imiguttzin 
in Torlazomabuiztemaquixticatz in pefu Chrifio, 


"Omoztlaé toconittá, toconmahuizoa, Notlazoma- 
huizpilbuane;ca topan ontlacati,topan onquiza nin 
cenca huel pepetlaca, cenca tlanextía Tonacriul; 
in A in Cennuelitini, Ipalnemoani Dios oquimo- 
chihuili; inic mocbipa, cemicac, cecemilbuitica ec EnHaa 
nextiliz, techelahuiliz, techtotoniz, ihbuan technemitiz ica 
in itonameyotzin, ica in ipspetlaquilitzin, ica in locotzin, 
ica in idlabuiltzin: ic cennónohuian Cemanahuac pápacoa, 
neyolalil oz aahuialo, neyolcccemeltilo. (ay alegria, gufto, 9 
regocijo en todo el Mundo) Oritur Sol. ( Eccl. l. $.) Tel in 
ye yuh in Tonatiuh cemilbuitl otechtlanexdil:, ihuan orech= 
papaquilii. in yéyuh oquiyayahualó in itapiyolticayo, in 
¡ololiubcayo in 1lhuicatl; ( defpues que corrio la redondos, y lo 
conca yo del Cielo ) ca nel, ca zanniman in icalaquian ona-= 
qui, omuinotlátia, ommiqui : Er occidit. O cayehuadin 
ER N. P; in ipantzinco im Teoyotica Tonatiuh: 
Orietur vobis timentibus nomen meum Sol juftitiz: ( Malach. 4. 
2.) in ipantzinco in huel nelli, huel melahuac lbuicaótla= 
nextli, Teodahuillis in quimorlane xtililia in mochi inín 
Tlal Iicpadlis in quimmordabuilibia In cemixquichtin Tlaes; 
de iz Cemanahuac tlacati: Era lux vera, que illuminat om- 
mem hominem, venientem in hunc Mundum ... Ego fum lux Mun- 
di. (feañ. 1. Y.9.) Auh ca Yehuárzinio, can Torlazomabuiz- 
lle G tema- 
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temaquiXticatzin Jefu-Chrifto. Auk ca nelli, N. P; ca in 
yé in Yehuátzin otiétottilique, in quenami omoquichnaca- 
yotitzinó, ibuan ropampa Oquicheli omochiubrzinó in lich. 
pochahuiacaxillantzinco in cemicac Ichporzintli, Santa MA- 
RIA: no ihuan lo yé oricmahuizoque; in quenin in Tlátoca- 
cihuapilli, Santa MARIA oquimotlacarilili in Íreocenteco- 
netzin Jefu Chriftoz ibuan ca ic, niman aic, maquenman, 
_Oquimopolhui, oquimitlacalhui in Icenchipahuacaichpoch- 
yotzin; ca ámo zaquemá (fino que mas abipa) oquimotlas 
pihuili in Ichipabualitzin, ln ácan quenami, in Icemacica-= 
ichpochyorzin: ca in axcan ticmatizque, N. P: in que- 
nami in iz Tlalticpac omonemiti, otechmotlanextilili, ibuan 
topampa omomiquili inin Teoyotica Tonatiuh, Yehuátzin 
in Totlazotemaquixticatzin Jelu-Chrifto: Oritur Sol,í7 occidir, 

Auh in itechcopain, inic centlamantli ticmatizque, 
N.P: ca in yé omotlacatili in nican Tlalticpac in “Tote- 
maquixticatzin Jefu-Chrifto; ca zanno nican Tialricpac 
omonemitirzinó cempoalliommátadtliomei xihuitl. Auhca 
ne!lli: ca ipan in mochi inon cahuitl, ca ia ineixcahuilte- 
quitzin omochiuh; (fue fu proprio oficio) in quimmotlanex- 
edilizs in quimmomachtiliz in Vlalticpactlaca ia Teote= 
mackhtilliz ie momaquixtizque; ibuan in quimhualmottiti= 
liz in melahuac ótli, in llhuicac tebuica. O N. P; ca ye- 
huatlin omochiuh in Itequitzin in Totemaquixticarzin Jefu- 
Chrifto: auh yé ipampa in libuicacpa omotemohui in ni= 
can Tlalticpac; inic mochiuhtzinozquia in Toteotemachti 
carzin, ihuan Totlazotemaquixticatzin. Auh ticmatizque, 
N. P: ca ipampai, in Yebuátzin motocayotitzinoa Jelu- 
Chrifto. Quitoznequi: FESUS, Chrifto. Auh PESUS quítoz- 
nequi: Temaquixtiani: ipampa ca Yehbuátzin otechmomar- 
quixtili in itechpa in tocentzontlátlacol; ihuan ipampal, 
oquimorlaxelahuili, ibuan  oquimoyolpachihuitili in Dios 
Iilazotárzin: lpje enim falvum facier Populam fuuwm 4 peccan 
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tis eovum... Et ipfe eft propitiatio pro percatis noftris: non pro 
noftris autem tantum, fed etiam pro totiús Munal. ( Matt. r. 
21.) (1. foam. 2. Y. 2.) Aulr Chrifo, quiteznequi: ie 
Dios Itlaczaltrzin, in Dios Itlamatilolrzin. (el Ungido de Dios) 
Auh inic ticácicacaquizque inin lontetocarzin (el fobre nom- 
bre) in Torecuiyo Jefu-Cbrifto, ticmatizque, N. P: ca yé 
nepa, yé huécaub, iniquac in Ahuáque, in Tepehuáque quix- 
querzaya Ce huei Tlátoani, Rey inic quincépachozquia, quin- 
cenyacanazquias ca acachtopa cóxiliaya in ltzontecon; ic quis 
tlapaloayá, ihuan ic quiteixpantiliaya huei Tláitocarzintli, Tes 
cempachocatzindli, Rey. Auh ihuiin, in Totecuiyo Dios 
teoyotica oquimoxili, oquimatilolhul, Ihvuan oquimotemil- 
tili in cenquizcayettiliztica, Gracia, in ÍItlazoanimantzin in 
Totecuiyo Tefu-Chrifto; ic oquimixquechili, ihuan cqui= 
moteixpamtlili in Hhuicac, ibuan Tlalticpac Tiátocarzin= 
tli, Tecempachocarzinelís in yub quimitalhuia in Tlachto- 
paittani, Tlatocapropheta David: Dilexifhi juftitiam, 25 odi- 
fe iniquitatem; proptevea unxit te Deus, Deus tuas oleo letitiz, 
(PN 14. 9.) Q. n. Ipampaca Tehuarzin, Totecuiyo Jefua 
Chriftoe, huel oticmotlazotili in qualli, melabuac; ihuan 
huel otiemecocolili in áqualli, in áyedtlisic ipampa, in To- 
tecuiyotzin Dios tc omitzmóxili, ic omitrzmomatilolhui in 
teoyotica Ichiahuacayotzin, in teoyotica in lxochiyotziny 
Gracia. | [ 
. Auh zacno in Totecuiyo Tefu-Chrifto motenehuay, 
Chriffo; in quíitoznequi: Meffías; ihuan Nahuacopa quítoz- 
nequi: Im Dios Iritlantxim 1h Dios Itlaihualizin: 1paMpaca 
Yehuárzin in Dios Terárzin oquimotirlanili,, oquihualmi- 
huali in nican Tlalticpac; inic techmomachtiliz, in tlein 
itech pohui in imaquixtiloca in Toyolla, in Tanima; inic 
techhualmorticiliz in melahuac ótli in lbuicac tehuicas ihuan 
inic techmomaquixriliz in itechpa in torlátlacol. Ca yuh 
oquimiralhui in huel Yebuárzin Totecuiyo Jefu-Chriito;. 
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Mifu me Vivens Pater. (foá4n. 6. 47.) Quiroznegui.. Ca 
onechbuzlmibuali in iz Cemanahuac in Yehuátzin in Dios 
Notátzin, in cemicac monemitia. Auh inic in Tlalticpac- 
tlacá quimopaccacelilizquia in Yebzáczin in Dios Ipilezin; 
ca in Yehuárzin oquimachtopanezcayotilique, oquimach- 
topaitalhuigue in Huécatlachianime , in Prophetaíme a 
Aub yebuantinin in itencopatzinco in Dios oquimomachio= 
tilique; in iquin, io quenman hualmohuicazquia in nican 
Tlalticpac in Dios Ipilezins ibuan no oquimachtoparene- 
huilique in izquiclamaneli huer tlamahuizolli, in Yehuátrzin 
in Dios Ipiltzin in iz Cemanahuac quimochihuilizquia, 
Auh ca nelii, N. P: ca in izquitlamantli tlamahuizolla- 
chihualli ca oquimochihuili, ¡huan oquimotzonquiXtili in 
nican Tlalticpac in Totecuiyo Jefu-Chrifto; inic moteitti- 
tiizinozquia in Dios Ipiltzin, ia Dios Ítitlantzin, in Dios 
Itlaózaltzio, in huel nelli Meflias, huel melahuac Temach- 
tianihuel nelli Temaqaixtianiztbuan huel nelli,huel melahuac 
Teotl Dios, ibuan Oquiezincll. Auh ibutin, in Y ehuatzin 
zan Itlanequiliztica oquimmopápácili la ámo zan tlapohual- 
tin nepapan Cocoxque; oquimmotlanextililiin nepapan Íx- 
popoyome: oquimmomaquili in lmma, ín Macuecuéguez in 
Ínnacaz,in Macarzatzames Imicxivin lexinecuiltigue: in Ín- 
nénepil, in Nonontin: in layoliliz,in Mimicque: Ceci vident, 
claudi ambulant, leprofi mundantur, mortui vefareunt. ( Mart. 
11. 5.) Ihuan zannoyúhb oquimocbihuili in Torecuiyo Jelu- 
Chrifto in oc izquitlamantli huel mahuizaubqui tlama- 
huizollachihuallis ic oquinhualmorritilirzino in Tlalticpac- 
tlacá, ca Yehudrzin, ca io Dios Iclathualtzio, in Dios Ípiltzin, 
ihuan Totazomahuiztemaquixticatzin Ommoyetzticatca. 

Yehuatlin omochiub, N. P; in Icemmelahuacane- 
miliezin in Totecuiyo Jelu-Chrifto; in ipan, in Itlátoltica, 
ibuan da Iquallachibualtica, otechmomachrili in cenyoliliz= 
neltilizelis orechimocaquitili in Iyancuicateorenahuarilizio; * 

| ¡huan 


-.PLATICA SEPTIMA MEXICANA, 53 


ihuan oquimorlatlalili in Teoteycttililon:, T'eotequalrililo- 
ni, Sacramentos; 1c tiroyectil izquia, ihuan titoyolchipa- 
buazquia in tte chpa in ne papan tlarlacolli. .Auh in yé 
otlaimmantic; inic topampa, in Icenyollotlamá,, huel in 
Iclanequiliztica, momiquilizquias ca omocaub; inic immac 
huetzizquia in Iyaohxan, in Itecocolicahuan, in Judiotlacás 
in quimococolillayd in Totemaquixticatzin Jefu: Chrifto : 
ipampa ca Yehuárzin quimaixulapolhuiaya; inic 4mo qui= 
moyolitlacalhuizquia ln Dios, quimmoyecnemitiliaya: inic 
quisacolhiiegnia! in rlatlacolótliz (para que torcieran el cas 
mino de la culpa ) ¡huan quimmixcomaquiliaya in Imxalo= 
picayo, in Intlahuelilocayo, in buel temámaubtl in intlás 
tlacol. Auh. canelli, N. P; ca niman ámo pchualoni, ámo- 
mach ácicacaconi in ixquich in nepapan cocoC, reopouh- 
quis in ixquich in tetolini, in tetlaocolti, in tecuecuecho 
micti in ipantzinco in Totemaquixtical zin omoyacati, omol- 
huitimotecac. Ca nozo nel, ca in TlahuelilocaJudióme, 
in Miátlantlacá, in Yehuátzin oquimolpilique, oquimohui- 
tequil quo: oquimohuirzquiyabualhuique; Oquimocruzma= 
majtilique, oquimamazoalriliques ibuan Cruztitech oqui- 
momiétilique. Aub ca nelli: ca ica in itlazomiquitzin tos, 
pampa oquimorlaxclahu! di, 1huan oquimoyolpachihwtili 
in Íteoritzin ipampa in totlátacol. Auh Yehuátzin in Dios 
ca omoyolce huitzinós otechunotlátlacolpopolhuilirzinó ipam-= 
pa in Ielazoezotzin in Totetlazotlacatemaquixticatzin; otech 
moma quixcilt in intechpa 1n Tlatlacatecolo; otechmopil- 
UZINCIZINO; Riechmolmaquil in Itcoteyediayarzin in Gra- 
cia, ihuan ortechmaxcatili in llhuicac ce mpapaquilizeli, Glo- 
ria; Dilexit nos, (7 lavit nos a peccatis moflris in anguine fuo. 
CAp.1. Y. 5) 0 N. P: Quenami tictocnelilmachiltizque 
in Totlazotemaquixticatzin Jelu-Chrifto, 1 ¡pampa in yehuárl- 
in.in Icerlazóclalitzin; in Iteicnelilitzin, in Íteicnoittalia 
tzin? Quen totech' ommonequis in tiétorlayecolrilizque, 

ihuan 
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ihuan tiétotlazotilizque in Toteorzin; in Yehuárzin mo 
zanquenami otechmotlaocolilí, orechmocnottili,ihuan otech- 
motlazorili? Quen ticcencocolizque, Ihuan ticcentelchiz 
huazque in tládacolli; in ¡pampa omomiquili in -Tocno- 
huacatátzin? Ma yehuatlin toyollo ític ticnemitican, N. P; 
ihuan zatlarzacan (finalmente) maticmatican. 1 
Ca mieRlamantli tlamahuizolli, mabuizauhcatlachis. 
hualli oquimochihuili in Cenhuelitini Dios5 iniquac oma= 
mazoaltiloc, ihuan omomiquili in Itlazopiltzip Totecuiyo 
Jefu-Chrifto, Ipampa ca iniquac nepantla tonalli catca > 
ca ámo tenemachpan; izcá, N. Pz ca zanniman omixtecos . 
macti, omomiccatlaquenti, Ihuan 1xn1mictoya in Tllhuicatl, 
ihaan in Cennónohuian Cemanahuac: Tenebre facte funt 
fuper univerfam terram. ( Matt. 27. 45.) ln Teopan in ltla- 
pachiuhcayo zan ixcoyan omotlácotzátzayan, omotlácotzo- 
moni: Velum templi Jcifum eft im duas partes. (Y. 51.) In 
nepapan tetl omonetechtlaidapan. Ihuan zazen otlaloliny. 
otetecuicac inin TlalticpaGtli, inin Cemanahuatl. Ic in To- 
temaquixticatzin Tefa-Chrifto oquimmotcitilitzinó in Tlal- 
ticpaétlacas ca Yehuárzin moyerzticatca in Dios Ipiltzin, . 
nelli Teotl Dios, ihuan Totemaquixticatzin. Auh in oyuh 
in Tlalticpaérlacá oquimahuizoque in izquitlamantli tla- 
mahuizolli;s ca miequintin omixtlapoque, oquimiximachi= 
ligue in Totecuiyo Jefu-Chrifto; ihuan ¡pampa in huel te= 
mámauhti in intlátlacol omoyoltequipachóque: Centurio ag= 
tem, ES qui cum eo erant, cuftodientes fefum, Vifo terremoto, 
7 his, que fiebant, timuerunt Valde, dicentes, vere Filius Det 
erat ifle, ( Matt. 27. Y. 54.) Yuh otlaocox, oparzmic; ihuan' 
yuhquimmá ochocac in 1lhuicarl, in Tlalticpadtli,ihuan nó- 
má (aun) in Terl, in Texcalli, in Tecpatl. Yuh omoyol- 
cocoque, omoyoltoneuhque in Tlareorocanime, in Tlahue-' 
lilocatlaca, Ipampa in Iclazomiquitzin in Totemaquixtica- 
tzin, Áuh in axcan, N. P; mayecuel titozcalican;-matito= 
cuiti= 
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cuitihuetzican, ihuan maxinechnanquilican: Quenami titlao» 
"coyazque * Quenami tichichinacazque ? Quenami tichocaz- 
que, ibuan titocococapolozque in Tehuantin, in, Tiitla: 
neltocacarzitzinhuan, in Tiipilbuantzitzin in Totemaquixti= 
carzin; in yé tiftiximachilids yé tiétotcotitzinoa;; in yé 
titorlazotiliá? Auh ipampal, ma mochipa tiftolnamiquili- 
can, ihuan matidtonemilizicxitoquilican in Yehuárzin in 
Totátzin, in Toteotzin, ihuan in Totlazomahuiztemaquix- 
ticarzin Jefu-Chrifto. Ipampa ca, ticmatizque, N. P: cain 
Itlaihiyohuilitzin, in Imiquitzin in ¡Potemaquixticatzin,. ca 
ipan pohui, ipan ittalo, (fe mira, 0 tiene ) yuhquimmá centetl 
teoyotica Ameyalli; in Itechpa onquíquiza, ompipica, 
ommemeya in Cemixquich in nepapan qualli, in nepapan 
yeGli: Erit fons patens Domui ¡facob, ¿y habitantibus . Te= 
vufalem, in ablutionem peccatoris. (Zach. 13. 1.) | 
Auh ia yeyub omochiub in izquitlamantliin , 
in yé onamechtecpanili, N. P; ma yequenc ticnratican, ca 
in yó omomiquili in Toteotzin, ca zatepan oremohuiloc 
in itechpa in Santa Cruz, ihuan in centerl yanculc micca= 
tepetlacalco otzaqualoc, otococ. Aun Iniquac ticcaqui, N, 
P; ca in Totecuiyo Jeflu-Chrifto ca omomiquili,ca ticma. 
“tizque; ca niman ámo, inic Teorl Dios, omomiquill: ipam- 
paca, in nelli Teotl Dios ca niman ahuel momiquiliz; ca zan- 
yé inic Tlacatl Oquichtli omomiquili; inic techmomaquix- 
tiliz; ibuan inic ia Tehuantin tiétoteputztoquilizque. Ca 
nel nozo ca intla yuh ticchihuá, ca cenca huel in Ye- 
huatzin tittohuellamachtilizque. Auh inic ompachibuiz in 
amoyollo 3 manocé xicmocaquitican; in tlein yé namech- 
pohuilia. Ca Ce Yecnemilicé, .Quallacatrzintli huel quine- 
quia, quimatiz; in Catlehuatl, ic occencayé quimotequipanil= 
húizquia in Totemaquixticarzin. Aub in Yehuárzin oqui- 
hualmottititzinó in Yedlacatzindli, in quimomamaliti- 
huitza (Venta cargando ) in ce huel etic Santa Cruz; ihuan 
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yuk oquimonónochili: X1cmati, Nopiltziné: ca Nehuatl ca 
NiJefus, Nimotemaq: uixticarzin; ibuan ic ipampa in nican 
in mixco oninonextico; inic nimitzilbuiz, ihuan nimitzyol= 
pachihuitiz, in itechcopa 1 in ticmatiznequi. Aukh ¡huiin, xico 
mati, ihuan ma ic ompachihui in moyollo: Ca inta tic- 
nequi, tinechpalehuiz, inic nicmamatíaz Inin huel etic Cruz; 
lhuan intla ticnequi in cencahuel tinechhuellamachtiz; ma 
mochipa cemicac Xxiquilnamiétinemi, ibuan In moyollo Ític 
xicnemicitinemi in Notlatbiyobuiliz, im Nomiquiz; in mo- 

ampa oniquihiyobui. (Nier. ) Ticnequí, N. P; Tiétohuel- 
ocación in Toteorzín; ma tel mochipa tiétolnami- 
quilican in Itlazotlaibiyohuilitzin, in Itlazomiquitzin. Ma 
in ihuantzinco, in itlantzinco in Totemaquixticatzin timiz 
quicán. Ca ic, cemicac tiétotequipanilhuizque in Dios; ca 
aíc titlatlacozques ihuan ca ic tidtomacehuizque in iz Tlaltic- 
pac in Teoqualtilizeli, Gracias ihuan in lU'huicac, in Cen- 

yolilizpapaquilizili, Gloria. Ma immochi- 
hua, Jesuse, 


PLATICA OCTAVA 


De la Bajada de Chrifto a los Infiernos, de fu Re= 
furreccion, y Alcention a los Ciclón: 


Inic Chicueitlamantli "Temachtilli, in isechpa in Inete= 
mobuilitzin im Totecutyo Jefu-Chrifio in ompa Miétlan, 
in Inenómaizcalilitzin, ibuan in Ilbuicac in Ine- 
elécabmilitzin,. 


AT Azonelihui, (aunque ) “momoztlaé toconittá, No- 
pilhuantzitziné, ca in icalaquian enaqui, ompo= 
lihui, omrciqui in Tonactiub; tel ticmatizque: Ca 


nimanámo neltiliztica miquis ca zanyé tohuicpa polihui, 
| rohuic- 
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tohuicpa miqui: rohuicpa miquania; ibuan zan technetla- 
tilia in ipeperlaquiliczin> In itlanetzin, in iron ¡1 eyolZin; 
inic tlacaciciub, ibuan quitlanextilitivo in occentlacol, in 
occenilamantli Cemanahuac 5 in tlani. cá, in dee 
mantimani...Aub. in yeyuh. in Tonatiuh oquitlanextili in 
occenter! centlácol in Tial MERA ca nel, ca occepa to- 
pan tlacati, occepa techpápaquiltia, ibuan techulanextilia. 
Cayehuarlin, N. P; techmonemachtilia in Yehuarzin Dios 
E(piritu-Santo, iniquac EEE DTO Oritur Sol, €7 occidir: 
ibigue renafcens gyrat per mer ¡diem (7 feéfitar ad Aquilonen, 
(Ecclor. Y. 5.) Quitoznequi: Ca momoztlae ontlacati, 
ihuan: ommiquí in Tonatiob. Ihuan zatepan Occeppa to- 
pan tlacati, ihuan occeppa momámalacachotinesi, tOLOCA- 
tinemi in cennónohuiar in lihuicaco . 1hy jan ¿Tlalticpac. 

O N.P; ca yebuadia “orhochiuh in ipantzinco ip 
Teoyotica. Tonatiuh, Yehuátzin Totemaquixticarzin Jelu- 
Chrifto: Orietur vobis timentibus  nomen. meum: Sol juflitre, 
dl Malach 4. Y. 22) Ca in ¡pan in occentlamanili Temach- 
,eilli oriquitraque, 1huan oticmahulzogue 03.1n quenami in iz 
Cemanahuac omonemiri ¡in Torecuiyo Jelu- -Chrifto; in Ye- 
huarzin huel inómatzinco orechbualmorntrili in mela huac 
ótli, in libuicac tebuica; ihuan in quenami tcopampa vmo- 
tlaihiyohuil tiIZino, omormiquili, Ihbuan. orococ, Aub imma- 
mel tohuicpa omomiquili in Toremaquixticarzin; vel, ca nelli: 
<a zanoiman; in; ltlazoanimantzin omobu: pacta empa, in 
occentlamantli Tlalticpac, in occentlamanili yoli lizpan, in 
¿Ompa in Teyolia, in Teanimas Inyeyan, Imoroyan, Inne- 
mian; inic quimmorlanextililiz, ¡huan quimmopápaquiltiliz; 
.1huan inic zatepan occeppa topan motlacatiliz, cech MOtla» 
pr buñlilizo. ihuan eechmoyollaliliz. Aub.ibulin, N. P; ic. pmo- 
¿Mmiguili in Toremaquixucarzin:. Oritur Sol, £7 occidit; (Eccl. 
E e occeppa motlacatiliz, occeppa mozcaliz, occeppa 
¿Cemicac monemitz: Ibique. renajcens gyrat. per meridien, 7 
fieélitar ad aquilonem. Auh inic in cecentlamaatliin Nelto- 


H cO0» 
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coni. ticacicacaquieque, N. P; ca acachtopa ticmatizque: 
Ca in nímanic omomiquili in “Totemaquixticatzin Jefu- 
Chrifto; ca lo Imiccanacayotzin Cruztitech omocauhtzinó, 
huel necetililiztica in ihuantzinco , in Itetzinco in Íreoyo- 
tzin; 1n atc, máquemman, oquimotlalcabujli in Imiccanas 
cayotzin ín Totéemaquixticatzin, Auh la Itlazoanimantzin, 
zanyeno huel necetililiztica in itetzinco in Ireoyotzin omo- 
huicatzino, ihuan omotemohuitzino in ompa Miétlan. Quí- 
roznequi: Ca omobh:uicac in ompa Tlalliftic, Tlalliiyollóco. 


Aubh ca yehuarlin quitenehúa in Neltoconi, in quíitoa: Ca. 


Totecuiyo Jefu-Chrifto, (Symb.) in yeyuh, inic Oquickh- . 


tli, omomiquilis ca in Itlazoanimantzin omotemoúi in 
Mittlan: D Deftendit ad Inferos. | 
““Auh in itechcopain, ticmatizque, N. P; ¿ca In- 
yeyan, Inonoyan Inyolía, Imanimas, in yé omomi- 
quiligue: Tlacaá, ca naubrlamantirica, nauhcan xeliuhricá. 
(los deal de las Almas eftán divididos en quatro ) Auh ye- 
huaclin naubilamantli Inyeyan in Teanimas ca in ompa in 
“Tluliftic, in Tlalltiyollóco mant imaais aub yé pampa, 1n 
'“onvan cx nimanámo tlanextilo, * nimanámo tlanezyan; Cno 
ay lux; 0 claridad) ca zán cenca liyobúallotitlan, cehual- 
lotitla2, mixtecomaétitlan mantoc. (eftan c/]0s fenos en obfa 
curidad, fombras, y tinieblas) Auh mic centlamantli Inye? 
yan Imanimas, In ye omomiquilique Tlaca, motene- 
husy Etmbo, 'Auh in oncan quimimotlaxilía in Dios Inyo- 
lia, Imanimas ln Tlaca, in 1030 omoguaatequi que, ihuán in- 
nemilizpan nimanátle, immáitla, oquichiuhque imixcoyan 


indacdlacoh innelxcabuilr Idla pilchihoal; Cno cometieron propvia, 


3 perfonal culpa) ca zanyé in intech catrca in tlatlacolpeuh= 
cayotl ic rettic otlacarililoque, ihuan ic orlacatque. Ah ca 


nelli: ca imio uairlacolpeuhca yotl ca zan nequaatequiliztica 


tepópol huilo. Auh in aquin in ¡pan inin tlátlacol li miqui,' 
ca nel, ca niman Ahuel _momaquixtz, áhuel in ompa in 


Jhui- 


4 
Ed: 
A 
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lhuicac calaquiz, ihuan: ixpantzinco ¡in ¡Dios mocuiltonoz.. 
Auh immanel in Ye huántinin Teanimas in oncan Ámo to- 
nehuá tletica, nepapan .tonehuiízticas tel ca nelli, NP: 
Ca zacenca huel tonchuá, parzmiqui, ckichinacá, ihuan mo- 
cococapoloás. inic ámo quimorulia 1n Iqualnezcaxayacatzin 
in Inteyocoxcatzin Dios. Auh ipampal, ma  huel, xicmo- 
cuitlaburcan, N. P; im macayac Pilezintli, 10 ayamo mo- 
quaatequia, momiquil 1. Ma ximicibuitican; inic zanniman 
moquaatequiz. Auh intla huellaniuhtoc, ca yé momiqui- 
liznequi in Pilezinrliz ma zanniman in zazo aquín Tlamatini 
Tlacatl, ma Oquichdli, ma Cih: vall quiquaatequi. Aub intlaca= 
yac occe monextia, In quiquaatequiz; manel in Irátzin, nozo in 
Ínantzin in Piltzintli yez, ma quimoquaatequili; 1 In e mo= 
tenchua in ipan in Mexicanemachtiloni, Careciímo. Mano- 
cé in oncan xicmomachtican, N. P; in quenami tequaate- 
guilo; ¡ inic quimmopalehuilizque i ln Icnopipiliziczintios ihbuan 
amopal ( por Vueftro medio ) momaquixtizque. 

Inic ontlarmancli Inyeyan in Tcanimas, ca yéhuatl 
in Nerlechipahualoyan, Purgatorio. Auh in oncan tlazalo 
Ímanimas in Taca, in qualli te omormiquiliques yecé in 
iz Cemanabuac ¿mo huel mácitica ¡pampa in intlatlacol 
orlamaceuhque. Aub in oncan Nechipahualoyan tletica, 
ibuan nepapan tonehuiztica taxtlahua, ¡huan mocen- 
chipabua; ic zanniman ín lhbuicac tlamelabuá. Auh itech- 
copai, ticmatizque, N. P: ca in Titlal licpaétlacá ca zan iyo- 
que yehuantinin Teanimas Neyettiloyan, Purgatorio tlal» 
hiyobuiticate, tibuelici elarlaclauhciliztica, Miflatica, tlahuil- 
tica, ¡huan nepapan quallachibualtica riquimpa lehuizques 
auh nimanámo in occequintin Imanimas 1n Pipilezitzin= 
tin, nozo 4mo Pipil eziczintio in occecan Inyeyan onogue. 
¿Aub ¡huiin, niman ámo qualli quitequipanod, In zazó aqui- 
que quimodadlaubriliá in Dios, nozo quitec! hihualtiá in Mif- 
a, anoce quirlariá Candela, Lmpampa, ¡ 1 Miccapipiltzitzin- 
a ; tin, 
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tin. Ipampa ca intla omoqu. 1atequiques ca yé in omípa in 
lihuicac moyetzticates auh ca nelli: ca in 'oncan ámo in- 
tech vmmonequi 1la mpal lebuiloca . —Auh intlacamo 
omogimatequiques ca nel: ca niman ¿huel ompalehuiloz= 
que. Auh yé ipampa, ca zannen palehuilós zan ilihuiz lm- 
pampa tlatlaclauhrilo. e fi 
Inic etlamancli haa ca yehuatl, in Itocayo- 
can, Miétlan, Infierno: in canin tlazalo, repexibuiló in tla- 
centelchih nalcn Imanimas, in temiétiani intlaclacolpan: 
omimicque, Auh in oncan tletica, ithuan nepapan chichi- 
haquiztica cemícac, mochipa cenca huel tonchualozque, 
chichinitzalozque, ¡huan ehibiyohuilrilozque. Auh ca nel, 
N. p; ca Intonehuiz, Incemmiquiliz ca aíc tlamiz, aic cahuiz, 
aic rzonquizaz; ca “zan yé cemmancayéz, cemmanyan hue- 
cabuatiaz. O N. P: ca hucl temámauhti, huel fetiaocolti, 
huel reparzmiétiin. 'Auh yÉé ipampa, inacamo' titlárlacocan; 
ma mochipa ¡par pa in” totlátlacol titoyolrequipachos 15 
ihuin ma qualli ic ixpantzinco ia Dios tinemican. 
y Ínic nauhtlatmantli Inyeyan carca in Teanimas; ca 
y el ma0, in: “Trocayocan, Seno de 'Abrahan. Auh'in oncan 
mobuidiya loanimas io queltia: Tecáhuan, ihuan io oc- 
ceguintin Yettlacarzirzibtios in cénca huel chipahualizeica 
O: nomiquifique. Auh macihut nimanátle intláclacol quimo- 
piciaya ca Amo zanniman (in quenami axcan) in Hhuicac 
.meb auicava: ipampa cda oc ezauéticatca in Dhuicatl; in 1xqoich= 
caub in Tosemaquixeicarzin feto Chrifto quimotlapolhuiz= 
quía ica 10 Idazomiqhitzins LC quimotlaxelahutlizquia ln 
Dios, ¡pampa in totidilacol. Aubh ihuiin, iniquac momi- 
quiliaya in zazo'Ina aquía Yedlacatzintliz ca dmo ommo- 
huicaya in II Ihuicac; ca zan loyeyan in quáltin Terafuan, 
in ompx Seno dé Abrahan motemobalayds auh in oncan 
tepieltiloticateá, in ixquich cabuit in ropampa momiqui- 
lizquia in Totemaquixticatzia, Auh ipampali, in ye y uh to= 


pampa 
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pampa. Yehuárzin, omomiquiliz ca zanniman ompa'omo- 
temobuisinic quimmotlalpalhuiz, quimmoyollaliliz, ibuan da 
idlantzinco in Ílhuicac quimmobuiquiliz ; in yuh in Ye- 
huárzin oquimocá! huili, iníquac omotlecahuitzinó in. H- 
huicac. Áuh in axcan, in zatepan in yé omomiquili in To+ 
temaquixticatzin; ca ye Ayac in Teanima ommotemobuia, 
ommocalaquia ¡ in yehuaclon Inyeyan in qualtin Tetahuan. Cá 
in axcan ca zan yabticac, zan caítimani. (efta folo, y defams 
parado y Zatepan in yellluyoc, Cal tercero dia ) ipan Do- 
mingo, huel yohuatzinco omotlecahuitzinó in nican Tlal= 
ticpac in Totemaquixticatzin; i¡buan in itlantzinco noihuan 
omotlecahuique Ímanimas in qualtin “Perahuan; in ompa 
in lyeyan, in Seno de Abrahan otzauéticatci. Auh 
Itlazoanimantzin in Totemaguixticatzin ohualmaxiti in.om- 
pi Miccatepe slacalco5 im canin rmmobuerziritoya in Itla- 
ZODACAYOUzin; ¡huan ixcoyan icenhuclttiliztica: (com fu pros 
ba poder) occeppa in Itiótzinco in Liniccanacayotzin oOMmoO- 
ca laquitzino, OCceppa oquimocerililiczinós (lo unio a si) oqui- 
moyolitilis ihuan hue necuiltonoliztica omonómaizcalitzi+ 
nó. Auh in itlantzinco , ocnoihuan omozcalique oc: mits 
Era Tilacá, an: Iclazovzitzimhuan ID Toremaquixticatzin: 
Multa corpora Sanctorum, quí dormierant, furrexerunt. (Matt. 
22. 57. Vide Suar. ) (Efto fue el dia de la Refurreccion de 
Chr/to, y'no antes.) Ah nimanyé 1o0 Yehuátzin Oquimmorti: 
tiizinoto in Itlazomahuiztlaocoxcavantzin, ihuan zatepan 
in occequintin Tlalricpattlaca, in Iilamachtilezitzinhuan, 
ánozo Itlazotzitzinbuan. 

Auh in yé omonómaizcalitzinmó in Totemaquixti- 
catziiis ca oc omonemiti in iz Tlalricpac ompohualiibuitl; 
in ipan oquimmoyollalili in Itlamachtulbuan, oquimmoyol: 
pachibuicili : O dE cilili , ihuan oquimmo- 
machrili in izquit lamantli, in 1tech SE in Ipacholocatzin 
(al gobierno ) in Santa Iglefíia, ¡huan Inyecnemiliz in Tlal- 

tic- 
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,ticpaétlacis imic momaquixtizque. Áub yequené in yé 
. Ohualácico in ompohualilhuitl, Yehuátzin in Totemaquix. 
ticarzin in idlantzinco oquimmobhuiquili in Íidlazonantzin, 
in ApoftoloÍíme, ihuan occequintin do Irlazotzitzinhuan in 
cecni Tepepan, in Itocayocan, ¡Olivet. Auh in oncan 
oquimmoyollalill ; oquimmotenehuilili in Ihuallalitzin in 
Dios Efpiritu- Santo; oquimmoteochihuili, ibuan omona=. 
huatitzinotehuac. (fe defpidio) Nimanyé ixcoyan in Ihue- 
litiliztica, huei necuilronoliztica omonomatlecahui in Ilhui- 
cac; ¡huan iclarzinco, zanyénoyé in Ilhuicac oquimmohuiquili 
in cemixquichtin Ímanimas in YeGlacatzitzintin 5, in zan 
guimochieliticatrcá in Thuallalirzin; inic in ompa mocala= 
quizquia in llhuicac, in Dios in Icempápaquilizchantzinco, 
in Gloria. | | | 
Auh in yé in ompa ohualmaxiti in lbuicac in To- 
tlazotemaquixticarzin, in Potepanahuicatzin Jelu-Chrifto; 
aquin huelitiz, N. Pz quítoz, quitenchuaz, cácicapohuaz in 
huei Uhuiel, in huei pipaquilizeli: in oftachcauh, in ottla- 
panahuia, inic mahuizauhqui, in Necuiltonolli, in libui- 
cac ochihualoc, omahuizoloc? Ca nellí: ca in cemixquichtin in 
llhuicacchanécatzirzintin,ca oquimopaccanamiguilique, oqui- 
momahuiztlapalhuique, oquimonepechrequililique, ihuan in 
Iteoixpantzinco omotlanquacolotzinóque: In nomine fefu om- 
ne gero flectatur. (Philip.2. Y. 10.) Aub zan niman in Ica» 
zomabuiztátzin, huci necentlamachtiliztica,huei neyollaliliz- 
tica oquimopaccacelili in Itlazomahuizpilezin Jefu-Chrifto; 
ibvan oquimotlalili, oquimoyeyantili in Imayauhcampa- 
tzinco 5, inic mochipa, cemicac Inahuaítzinco', Ítloc= 
tzinco in Yehuárzin in Dios Tetárzin, mocencuiltonotzi» 
noz, ihuan mocentlátocatilirzinoz in Itlazopiltzin, Jelu- 
Chriíto. [huan yehuatlin quirenehua in Neltoconi, ía quí- 
toa; Ca Totemaquixticatzin Jefu-Chrifto ca omonomaix, calirximo 
ip intlan in Mimicque: Ca omonomatlecahui im Ilhwicac: Huan 
ca: 


PraTica OcTAvA MEXICANA; 63 


ca in Imayaubcampatxinco motlalitzinotica in Dios “Tetátxin, 


Cemixquichibueltrzin. Aub iniquac ticcaquiin, N. P; inic 


ámo 'titorlípololtizques' ticnatizque: ca in Dios Terárzin 


ca ámo quimopielia in Imayauhcantzin; anozo in lopoch= 


matzin. Ca nozonel in Dios Terátzin, ibuan in Dios Ef- 
piricu-Santo ca nimanámo Nacayócatzitzintin: ca zan huel 


Yehuárzin in Dios Ipilezin, inic Oquitzintli, ca Nacayóca- 


ezintli. Yeica ca zan Yehuatzin topampa omoquichnaca= 
yotitzinó la nican Tlalticpac. Auh ibaiin, iniquac mitoa; 


Ca in Totécuivo Pefu-Chrifto in Imayeccantxinco motlalirzinotica: im 


Dios Tetátxin; ca quitoznequis Ca in Inecuiltonolrzin in 
Dios Tetárzin, ihuan in Dios Ipiltzin, inic Teorl Dios; ca 
huel cennéneuhqui, ca huel cenyuhqui. Ca in Inecuil- 
tonoltzin in Dios Ipiltzin, inic Teotl Dios, ca quimocen- 
nénehuilia, - quimácicapotitzinoa in ¡Inccencuitonoltzin dn 
Dios Tetárzin. Auh in Inecuiltonoltzin in Dios Ipiltzim, 


inic Tlacatl Oquirzintli, inic in Ielazoanimantzin, ca qui-. 


mocempanahuilia Innccuiltonol in Cemixquichtin in Tlal- 
ticpac, ihuan in llhuicactlacás immanel ¿mo quimopóti- 
tzinoa in Dios in Inecencuiltonoltzin; in Dios 'in Inecen- 
tlamachtiltzin.' (Comp. Theol. )' Ii : 


Auh in axcan, N.P; ma titoyolehuacan; ma titoy dt 


+ Acocuicam; inic ompa tiazque in llhuicac; in canin ommo= 


yerzticá in Toteorzin, in Totemaquixticatzin, in Tomela- 
huacatárzin Jefu Chrifto. ( Bell. Doét. Chr. ) Ma: tiétenemiliz 
icxitocacan In Ce Yeétlacacrzintli, in quimahuiztilito in Te= 
pctls in canin ic (de donde) in Toteotzin omortlecahui 1n 
Ilhuicac. Auh in ye yuli oquimotrrili in Tetl; in ipan omo- 


querzinó, in yé motlecahuia "Doteorzin; ihuan in licxima= 


chiotrzin, in itech: 'vquimocahuilirehuac; ca ámo zanquenami 
omoyollapan; ¿mo zan quenin chocaya, :ihuan yuk quiz 


»motzatzililizya In Toteotzin : Noteotrziné Notetlazotlali- 


-tziné, ca yé onicmahuiztili, in canin ic otimotlecahui in Il 


huicac, 
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huicac, ¡Auki in axcan matlacahua in moyollotzin;. inic zan 
piman nimiquizs inic nimitzoomahuizalhuiz, in Imayeccam- 
párzinco in Morátzin Dios. Auh 1ZCA, N. P:.ca :zanniman 
emomiquilis ibuan in ¿ompa in Jihuicac oquimortilito in 
Dios. Zatepan. in yé omic; oquitepuztzayanilique .in ¡Lel- 
pan: ihuan itech in Iyollo icuiliabitimanca inin tlácuilolli. 
O Nodefuse, Noterlazotlalirzime. Macaic riétrolcabuilican, N. 
P; in Totlazotemaquixticatzin. Ma mochipa tiquitztimotla= 
lican in Hhuicacayorl. Ihuan maticcentelchihuacan inin Tlal- 
ti pacayotl. Inic..cidtomacehuizque in cemicacayeni- in. ne” 
: «cencuiltonolli, Gloria. ¡Ma immochihua,. Jesusé, 


| PLATICA eL da parc 
Del Juicio univerfal;' Refurreccion de la Carne, y 
SA, ¿de la Vida perdurable. 7,” .. 


Inic Chicunaubelamantl: Temachrilli, in itechpa in Te- 
centlarzoneguililizela, 1 Inezcaliliz, in Tionacayo, .. 
: A A E , 
ibuan in Cemicac Y olilizels, 


N tetlatzacuiltilizeli, Nopilhuane, quihualtoquilia in te- 
elaocolilizeli. (la Pufticia fe figue a la miféricordia ) -Auh 
ipampals, “in: Dios. lelatenquixticatzin ,: Yehuátzin: in 
Apoltolórzin $. Tiago techmonemackhtilia:. Superexaltat au= 
tem mifericordia judicium. ( facob 2. 13.) Nahuacopa.quitoz- 
nequi: Ca in Tetlaocolilizili ca quihueilia, ihuan quihue- 
capanoa in Terlarzontequililizeli. Ca in tetlaczacuilerlizelt 
quimonamiétiz, ihuan quimopóriz. in teicnoirralizali. Auh 
ihuiin, N. Ps in yé otiquitráque, in yé, oticmahuizoque 
Ém cenea huei in iterlaocolilitzin, in iátamachiuhcateicnoit- 
talirzin in Totemaquixricarzin Jelu Chrifto; ic orechmoc- 
| MA 
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nelilis iníquac topampa omomiquili; omonómaizcalitzinos - 
ihuan omonómartlecabui in Ilhuicac; ic otechmortitilitzinó 
in cenca huelbuei in Iteilazoclalitzin: Sic enim Deus dilexie 
Mundum, ut Filium fuum unicenitum daret. (foam. 3. 16.) 
Axcan tiquittazque, ibuan ticmahuizozque, N. P; in cenca 
temámaubhti, in cenca teizahui in iretlarzacuilulitzin, in 
cenca huel teparzmiéti in itetlarzontequililitzins in Yehuás 
tzin quimochihuiliz impan in Cemixquichtin Tlaci; in 
uh quitenehua in Neltoconi, in techcaquitia: Ca im Tote- 
cuiyo Pefu-Chrifto in ompa in Ilbuicacpa occepa hualmolwicax, 
in nican Tlalricpac, in quimmotlatrxzontequililiquinh im Yolque, 
ibuan in Mimicqué. 
- Auh 1h itechcopa inin Neltoconi ticmatizque N: 
P: Ca iníquac in Ceceyaca Tlalticpattlacatl momiquilia; 
iniquac in Iyolia, in-lanima quitlalcabuia in Inacayo; ca 
zanniman in lanima mixquetza ixpantzinco in Dios: ihuan 
Yehuárzin in Dios quimotlatzontequililia. Auh intla quallt 
ic omomiquili; ca otrzonquiz in Tlalticpac Inemiliz in ipan 
in Teoqualtilizeli, Gracia; ihuan niman átle quimotehui- 
quilia ipampa in itlátlacol; ca nelli: ca zanniman quimo- 
cemaxcatilia in Dios in cemicac pápaquiliztli, Gloria. Auh 
intla qualli ic omomiquiliz yecé ámo huel máciticá ipam- 
pa in Itlárlacol in iz Tlalticpac otlamaceub; ca nelli: ca 
Yehuárzin in Dios quimotlaxilia in lanima in ompa Ne- 
chipahualoyan, Purgatorio; in canin tletica mochipahuas 
auh zanniman in llhuicac tlamelahua. Zannoyub inca in 
Tlalticpaétlacatl, in niman átle quipia Ixcoyan Itlátlacol; 
in quenami in Pipiltzitzintin; ca zanyé in itech cá in tlás 
“tlacolpeuhcayotl; ic teitic ochihualoc; ibuan ámo. omo- 
quaatequis ihuan zanyenoyuh miqui: ca in Totecuiyotzin 
Dios quimotlaxilia in Iyolia , in lanima, in ompa Inye- 
yan in Pipilezitzintin, in ámo oquaatequiloque; in Itoca= 
'yocan, Limbo. Auk zatlatzonco ( finalmente ) intla in Tlal 
| | tica 
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ticpaéttlacacl ipan miqui in temiétiani in itlátlacols ca Ye- 
huárzin in Dios quimotlaxilia in lanima inin tlatlacoani 
in ompa centlani Miétlan, Infierno; auh in oncan ca nelli: 
ca cemicac tlarlatiez, cemicac chichinatzaloz, cemícac tlai- 
hiyohuiltiloz. Zanyénoihui ticmatizque, N. P: ca zacenca 
huel nelli, huel melahuac: ca nimanaic quimoxixitiniliz in 
Dios, ánozo quimocuepiliz, in tlein Yehuátzin yé oqui- 
motzontequili; in tlein yé oquimotlatlalili. Ipampaca in 
cemmelahuac in itlátolezin in Dios ca aic cahuiz, aic po- 
lihuiz; ca zan cemmancayez, cemmnanca neltiz. (nunca fal 
tan los Decretos de Dios, que fon eternos, € infrnftrables) Ayh 
ihuiin, in ipan in Tetlatzontequililizilhuitl niman áte 
quimoxixitiniliz ln Motetlarzontequililiani.. Dios, in yé 
oquimotzontequili, in yé oquimotlatlalilis ca mochi zan-= 
yuh mocabuaz, zanyuh cemicac yez. (en el fuicio no mum 
dard Dios cofa, que yá decretó ) 

Tel ca nelli, N. P: ca ocnóma (aun con todo; 0 
efto no obftante ) oquimotlatlalili in Tlátoani Dios occentetl 
Tecentlarzontequililizilis inic in cemixquichtin in Tlalticpac, 
ihuan lhuicac Tlacá in Ireoixpantzinco monexitizque. Auh 
in oncan Yehuarzin quimbualmotcitiliz in Imelahuacateya= 
canalitzin, in Itetlzocolilitzia, ihuan in nepapan in Iretlauh- 
tilezin. Auh ipanin, occeppa in Totecuiyo Jelu-Chifto 
"Tecemixpar quiro motlarzontequililiz; ínic in qualtin Tla- 
ca Tecemixpan mahuizotilozque; yeftenehualozque; ihuan - 
in ámo qualtin no "Tecemixpan pinauhtilozque, centelchi- 
hualozque, ipampa in intlárlaco!; in Yehuárzin in Dios, in 
mochintin Tlacá quiramixpantililiz, quiramiximachiltiliz, 
Auh yehuatlin Tecentlarzontequililizeli quimochibuiliz; ini= 
quac ontlamiz, cempópolihuiz mochi inin Tlalticpattli. 
Auh in quenami in Cenhuelitini Dios zan itlanequiliztica 
oquimoyocolili, oquimoyancuicanpiquilí, ihuan oquimocen- 
chihuili mochi inin Cemanahuac: 1p/c dixit, (7 faíta funt: 
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ipfe mandaviz,Q0 creata funt. (Pf.r4S.Y.s.) Ca zanyénoihui, in 
Cenhuelitini Dios zan itlanequiliztica,icializtica mohuelitilia, 
zanniman quimoxixiniltz, quimocempolbuiz, ibuan aticipan 
quimocuepiliz mochi inin Cemanahuac. ÁAuh ca nelli, N.- 
P: ca yehuarlin quimorzonquixciliz in Cenhuelitini Dios, 
iniquac onhualáciquiuh in Teclatzontequililizilbuiel. Aut in 
iquin, in quemman onhualáciquiuh in yebuatlin, huel temá- 
maubti, huel teizahui Hhuitl; ca niman ayac Plalticpac, noze 
lhaicactlacatl quimati; ca zan huel icelrzin, huel iyótzin in 
Totecuiyorzin Dios quimomachiltia, De die autem illo, vel ho- 
ra nemo fcir. ( Marc. 13. 32.) 

Auh iniquac yé ohualácico in ychuatlin Tecentla- 
tzontequililizilhuicl; ticmatizque, N. P: ca ¿mo tenemach= 
pan ompehuaz xiquiquinaca, tetecuica, mácomana in lui. 
catl, in Tlalticoaétli, in Checatl, in huei atl, ituan in oc 
izquitlamantli, in cennónohuian Cemanahuac onoc. ( Todo 
fe alterara, y canfara eftruendo) Nimanyé yahualinhcatla- 
tlaz, tleyahualochtiloz, cenchichinoloz cemixquich inin Ce- 
-manahuatl. (fe abrafara por el rededor el Mundo) lc, N. P; 
mochi Tlacacl zanniman miquiz; ayac yoltinemiz; ihuan 
in izquitlamantli in Cemanahuac huel iciuhcayotica cem» 
pópoliubrihuerziz, nextibuetziz, aátle ipan mocueptihuerziz. 
O, N.P; ca yehuaclin intlamiliz, intzonquizaliz imáahuia» 
liz, impápaquiliz, innecuiltonol, innepohualiz in Tlalticpac- 
tlaca! Yehuatlin in icempopolihuiliz in Tlalticpacayorl! Mas 
cuelé ritocuitihuerzican, N. P: ma in qualli, yeótli titequipas 
nocan; inic in ipan inon netolinilizcahuitl, patzmiquilizil. 
huitl ticoyolehuazque, titomaquixtizque, ihuan ámo cemmás 
yan ticempolihuizque. (Efte es el fin de la gloria del Mundo.) 

Auh in yé ocentlatlac mochi in Cemanahuac; tic= 
matizque, N. P; ca in Cenhuelitini Dios in icenhuelitia 
liztica occeppa quimopiquiliz, occeppa quimochihuiliz in 
Cecentlacacl in Inacayo; immanel a2xcan tiquitrá ca palas 
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ni,ca poton1, ca tlalti, ca ocuilloa. (fe buelve tierra, y gufanos) 
Auh in yéyuh cá imin5 1zcá, N. P: ca in itencopatzinco 
in Dios, in Cemixquichtin in Teanimas ca zanniman hual- 
quizazque 5 ihuan in Ceceyaca in Teanima occeppa mo- 
calaquiz in Itic in zanyéno yéhuatl, in huel inómá in Inaca- 
yos in iz Cemanahuac quiyolitiaya: occeppa quimocctili= 
liz; Caplicativo. Lo unirá 4 si) ihuan quiyolitizs ic mochi 
Tlacatl zanniman occeppa yoliz, mozcaliz, monemitiz. 
Aubh in yé omochiuh in Inezcaliliz in “Tonacayo; ticma» 
tizque, N. P; ca in qualtin Tlacá Innacayo, ca pepetlaca» 
timoquetzaz, ocyécenca, in ámo machyuhqui in Tonatiuh: 
Zacno zan cuel achic, huel icihuiliztica itztehuaz, totoca- 
tinemiz, in zazo canin lyollo connequiz. No ihuan cennó= 
nohuian onhuelitiz calaftiquizaz, ihuan quiztiquizaz. Ca 
nozonel,ca niman átle huel quelleltiz,4nozé quitzacuiliz. Auk 
ocno in Qualtin Innacayo ca yé aocmo miquini. Ca átle 
huel quiquenchihuaz, quicocoz, nozo quitoliniz, Ipampa ca 
yéaocmo tlaibiyohuiani, c ca yé aocmo Moquenchihuani. Auh 
in ne, in icuepca; in dmo qualtin Innacayo ca zan tlalchi- 
huetzt0z; dlalpan momelahuatoz, chapantozz yuhquimma 
centerl Miétlan Tecolli, Miétlan Plequabuitl. 

Auh in yéyub omochiuhin; izcá, N. P: ca in 1lhui- 
catl matzayaniz, tlapohuiz, xapotimotlaliz; (fe abrirá el 
Cielo) aub in oncan huei netimaloliztica, Tleyotica, Tlá- 
tocamahuizotica hualmoquixtitzinoz in Totlátocatzin, in 
Totlazotemaquixticarzin Jefu-Cbrifto; in quimoyacanili- 
tiazque in amo zan tlapohualtin in Hhuicacchanecatzitzin= 
tin in Angelóme. Auhin Ce Angelotzin quihualmohuiquili- 
tiaz in Santa Cruz; auh in ¡IXpantzinco in Santa Cruz ca 
cemixquichtin in Tlalucpaétlaca tziucnozque, chocazque, 
imixayo quimatemazque: Plansent omnes tribus. (Matt. 24. 
3o.) Auh in qualtin chocazque inneyollaliliztica: ¡pampa 
ca MES in Santa Cruz tio Auh in ámo 
4 qual. 


PLATICA NONA MEXICANA. 69 


qualtin zan innetlabuelpololiztica choquitzarzizque: ea 
ca ocentelcbihualoque pampa. in intlátlacol, inxol Opica- 
yo, intlabuclilocavo: pampa ca amo ic omopalehuique 1n 
Santa Cruz. Yuh -hualmohuicaz in nican Tlalcicpac in To- 
retlarzontequilicatzia Jetu- Chrifto. Auh in yé in Yehua- 
tzin ohualmaxici in ¿mo huéca in 1xtlabuacan, in Ítoca- 
yocan, Jofaphats c ca in oncan éhecaticpac Yehuarzin ommo- 
tlalitzinoz in Itlátocaicpaltzinco; inuan quimmotlatzonte- 
quililiz i in cemixquichtin in Ilhuicac,ihuan in Tlal lricpaftlaca, 
Auh in Qualtin quimmocemmaquiliz in cemícac cempápan 
quiliztli, Glorias ihuan yuh quimmotlazónónochiliz. Ma xi 
hualhuian, in Notlazomahuiztátzin in amitlateochinualrzi- 
ezinhuan, in amitlaycétenchualczitzinhuan 5 ma Notlan xi- 
hualhuian: ihuan maxicmocemaxcatican in: Ilhuicactláto- 
cayotl; in Dios o amechcencahuilili in itzinecan, in ¡peuh- 
yan, in inelhuayocan in Cemanahuac; ¡pampa in qualli, 
yeétli oanquitequipanoque. Auh nimanyé in 'Totemaquix- 
ticatzin quimmogualáncanónochiliz, ihuan yuh quimmol- 
huiliz in ¿mo Qualtin : : Ma xinechtlalcabuican, in antla- 
cemixnahuatiltin, i in. amicnopulahuelilocatlacá; ma zanni- 
man xihulan in cemicac tleco, in yéiccemmayan tetlaihi- 
yohuiltiloyan; in ocencahualoc; inic oncan tlatlátiezque 
in Miátlantlatlacatecoló, ihuan in occequintin; in intlarla- 
coltica oquinteputztocaque, oquimhuel la machtique. O. N, 
P; ca inin in Dios Itlátoltzin ca ámo zan quenami quim- ; 
izahuiz , quimmámauhtiz in tlatlaccanime; ihuan zanyé- 
noihui ca ámo zanquenin in Qualtin quinyollaliz, quin= 
yolpápaquilriz. Mayehvatlin intoyolloític ticnemitican; ihbuan 
matijonemiliztican, in tleln, ín ipan in Tecentlatzontequi- 
lilizilhuitl ticnequizque, ín ma otiétequipanoan!. 

Auh in yevuh in Tatetlarzontequilicatzin Jefu- Chriíto 
oquimotzonquixcili in Itecentlarzontequililitzin, in Itecen- 
«latemolilitzin; izcá, N. P: ca occeppa ommotlecahuitzi- 
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noz in Illbuicac, in Itlatocatecpanchantzinco 5 ihuan in 
Itlantzinco quiromohuiquiliz in Cemixquichtin i in Itlapépe- | 
nalezitzinhuan, i in Telazotzitzinhuan,in Itetequipanócatzitzin- 
huan; inic oncan cemicac pápaquizques Ihuan yé aocmo 
azo itlá netolinilizili, ázitlá cococ, tepouhqui quihiyohuiz- 
que: pufti autem in Vitam eternam. (Matt, 25. 46.) Ihuan 
in ámo Qaualtin, in Tlacentelchihualtin, 1 in ompa centlani 
Miétlan, inompa Tletexcalco, in ompa te centlaibiyohutl- 
tiloyan, Infierno, tlazalozque, tepexihuilozque: in canin 
y¿ lc cemmanyan tzauétozque, nepapan yoltonehualozque, 
chichinatzalozque, tlaihiyohuiltilozque. Ca nel, ca niman 
alc, maquemman, manel zan achitzin, cehuizque, yolehua- 
lozque, palchuilozque. Auh yehuatlin quittoznequi in Teo- 

Mare in quitenchua; Ca in Totecuiyo fefu- -Chrifto quini= 
motlarzontequililiquiuh in Tolque, ibuan in Mimicque: 1huar 
ca ca mochihnaz. in Inexcalilix, in Tonacayo: ihuan ca onca im 

emicac yolilizgli. Ipampa ca immanel in axcan timiquiza. 
no ca nelli: ca in “Tanima ca aic miquiz; ibuan cá in 
Tomiccanacayo ca mozcaliz, occeppa cemícac yoliz; in ca= 
nin in idachihual quihuicaza nozo in' líbuicac, ánoze in 
centlani Miálan: ánozo in intlantzinco in Dios, Ihuan in 
quemmach amique, in Ilbuicacchanécatzitzintin; ánoce 
in intlan in Miétlan Tlatlacatecoló, inuan in occequintin, 
ocel inclahuelitic, in Tlacentelchihualtin, in Tlacemixna- 
huatiltin. 

Ma yebuatlin in toyolloític tiétlalican, N. P; ihuan 
ma in itech titixcuitican, in tlein yé namechpohuilia. Ca 
in 1z Tlalticpac ommonemitlaya de Teopixqui, ín quimo- 
tequipanilhuiaya 1 in Dios. (Eng. de Pure.) Auh in yé omomi=. 
quili, cain lanimantzin oquimotrtititzinó occe in Iteopixcapós, 
ezins ibuan yuh oquimonónochili: Ax, ax, oquimotzatzilili: 
Ca huel ceuca temámauhti in Itetlatzontequililitzin 3 in Dios: 
paa ca in Yéhuatzin motetlatemolilia in ipan in izqui- 
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tlamanetli qualli, nozo ¿mo qualli, in Tlaca Innemilizpan 
quitequipanoa. In Nehuatl ca in ipaltzinco in Itlazoezotzin 
in Totemaquixticatzin Jelu-Chrifto, ca oninomaquixtis tel 
ca nelli: ca in Totecuiyo Dios onechmotlaxili in Nechi- 
pabualoyan, Purgatorio; inic oncan nicaxiltiz in notlaxtla- 
huaya, ipampa in notlátlacol. Auh ipampai, ma ixpantzin- 
co in Dios xinechmopalehuilis inic iciuhca in oncan niqui- 
zaz. Oquimitalhuiin; ihuan zanniman ixpampa oehuac, 
ihuan opoliub. Ma titixtlapocan, N. P: ma tiemaubcaitras 
can (temamos ) in Dios in Iterlacemmelahuacarzontequili- 
litzin. Ma in axcan titonómatlarzontequilican; inic 4mo 
techmocococatlarzontequililiz in Dios: Quod fi nos metipfos 
dijudicaremus, non utique judicaremur. (Cor. 11. 31.) Niqui- 
toznequi: ma in axcan melahuacayotica titocuitican in to- 
tlátlacols ihuan nimanámo tiquixpachocan; inic zan tla- 
mach titlarzontequililozques ihuan inic In iz Tlalticpac 
tocnopiltiz (merexcamos. Verbo irregular ) in Dios in Íte- 
yeCtiayatzin, in Gracia; ihuan zatepan in Irecempapaquil= 
tiayatzin, in Gloria. Amén. 


PLATICA DECIMA 


“De la Santa loleña Catholica, la Comunion de los 
Santos, y el Perdon de los pecados. 


Inic Matlattlamantli Temachtilli in itechpa tlatos in 
Santa Iglefía Catholica; Innenepanicneliliz in Santóme, 
ibuan in Itepopolbuiloca in +latlacollz, 


acordaros. Verbo compulfivo ) in izquitlamantli Teotlá= 
tolneltoconi, in yé onamechtecpancamelahuili; (que os 
€ 
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declare por fu orden) ca nelli: ca amoyollo contocaz, amo= 
yollo quinepanoz; (advertircis, 0 caeréis en la cuenta) ca zan 
etlamantli Neltoconí ommocahua; inic namechmelahuiliz; 
auh ca yebuatlin: Inic centlamanrli Neltoconi, ca yehuatl; 
in Ineltococa in Santa Iglefia Catholica: Inic ontlamantlt 
Neltoconi; cayéhuatl, in Ineltococa in Innenepanicneliliz 
in Santóme: ihuan inic etlamantli Neltoconi, ca yehuatl; 
1n Ineltococa in Itepópolhuiloca in Tlárlacolli: pampa ca 
in oc izquitlamantli Neltoconi yé tlacpac onónonquáme- 
lahualoc. Auh in itechcopa inic centlamantli Neltoconi, 
in quitenehua: Ca oncá in Santa Iglefia Catholica; ticmatiza 
que, N. P: Ca inin Santa Iglefia, in oncan motenehua, ca 
niman ámo ipan. ticmatizque, dmo ipan' ticcaquizque in 
Teopancallis in cececni Altepepan ícaticac; in canin in Tla= 
neltocanime, Chriftianóme mocentlaliá, monénechicoa; inic 
oncan in Mifla, ánozo in Temachtilli quicaquizque; inic 
oncan moyolcuitizque, tlacelizque, ánocé In occentlaman- 
tli Teoyotl quitequipanozque. Ipampa ca inon Teopancalli 
motenchua Iglefias ca zan Ipampa ca in oncan Teopancal- 
co nohuiampa cembhuitzé in Chriftianótlaca; in oncan ce- 
pan onoqué, iboan tecpichaubtoques (eftán juntos) inic qui- 
motladaubiilizque in huel nelli Teotl, Cenhuclitini Dios, 
Aub ic ipampa tiematizque, N. P: ca in Santa Iglefia Ca- 
tholica quitoznequi: Innecentlaliliz , Inneénechicoliz in 
Cemixquichtin in Teotlaneltocanime, in Chriftianótlacá; 
immanel cennóonohuian Cemanahuac cemmantoque, chaya- 
huatoque. (aunque eften por el Mundo difperfos ) Auh ca nelli 
cá ychuantinin Tlaneltocanime, ca mochtintzitzin ca zan huel 
centetl in Intlaneltoquiliz quimocuitid: ca zan huel Cetzin, 
neili Teotl Dios quimoneltoquitid: ca zanyéyebuatl in Iteo- 
tenahuatiltzin in Dios quimopieliá: ihuan ca zanyénoyé huel- 
ychuatl in Teyeétililoni, Sacramentos, quimoceliliá.. Auh 
yé ipampa, in Tlaneltocanime, in Chriftianótlacá, 1mmas 
| nel 
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nel mieccan catés arhdsel cécecni, él ueca Altepepan 
: nénentinem?,yoltinemi; ca nellt: ca cemixquichrin cx húel'in 
itewrzinco in Dios in Ineltococatzin, jhuan ta itetzinco in 
“Ttlazotlalocatzin, teoyotica monepancetiliticáte, nepaniuh. 
' ticate, monepañtlazótlaricate; In quenamí mocettlalia, mo- 
nénepanoa in cécecni Altepepan Tlacá; auh yehuantinin, 
“ca nelli: ca mochintin ' quichichihua centetl Necentlaliliz- 
- tl, Cenquizalizili, Tlacánénechicoliztl;. Ipampaca mochin- 
«tin: in Tepchuáque ca zanyeyuhqués ' inic yoltimémi, inic 
“monemitia; inic tlacamart, ihuan inte datequipanod. 

Auh in quenami in Cecemalteperl quipiain Trlá- 
«tocauh, in Iteyacancauh, ibúan yuhquiamma in Írzonte- 
“con; in quiyacana , In quinahuatta, rhuan quinemicia” in 
Altepetl; ca zanyénoihui in Santa Iglefa quimopielia.: in 
"Teoyotica in Irlitocarzin, in Ireyacancatzin, in Itepactió- 
“catzin, ihuan yubquimmá in Itzontecontzin; in quimoyaca- 
“nilia, in quimopachilhuia, ibuan quimoyecnemitilia “in 
"Santa Iglefia; in quitoznequi: In cemixquichtinin Tlanel= 
*Htocanime, in Chriftianotlaca, : «in cennonohnian Cemana- 
"hiuac, in cececnl Altepepan nentinemí, cemmantoque, cha- 
"yahuatoque. 'Auh «ca melli: ca” in Freyacancatzin, ihuan 
“yubquimmá reoyotica in Irzontecontzin ca occencayé: Ye- 
“huátrzin in Totecuiyo. Jefu-Chrifto; auh zatepan in Iclas 
| “tenquiXticatzin) in lixiptlayorzin, 1n Ipatillótzin; in iz chal- 
“ticpac in Yehuárzin Totecuiyo Jefu-Chrifto'oquimocahui- 
Ji, ibuan oquimixquechili; auhb Yehuátzinin Ipatillótzin, 
ca Yehuárzin; in motocayotitzinoa Papa; in quitoznequi: 
“cenca huelhuei Teopixcaterárzin. No-ibuan: INOtocayoti- 
'tzinoa, Sumo Ponrifice Romano. Aub' in YehuátzininPa- 
“pa, nocé Sumo Pontifice Romano' ca zacenca hue: 'húei, 
huel mahuiztic Centlátocateopixcatzintlis in moyeyantitzi- 
“noa in ompa huci Altepepan, Irocayocan,Koma;- ihuan Ye- 
a al in oncan. lc: mocentlatocatilia. in: ipan- in: Cennó- 
IR KE.  ¿nohuian 
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nohuian Chriftianoyócemanahuac;  quimmocenyacanilia;, 
ibaan quimmocennahuatiltecpanililia in Cemixquicbtin in 
Tilaneltocanime, in Chriftianotlaca; in zazo aquique on» 
yezques ma Teopixque, ánozo Tiátocateopixque; macamo 
Teopixque; ánozo buchueintin Tlátoanime; in motoca- 
yotá Reyelme, anozé Emperadorefme. Ca mel nozo, ca 
Yehuátzin in Cemixquichtin, in itencopa in Totecuiyo 
Jelu-Chrifto, quimmoyacanilia,quimmomamalia. Aubh ¡pam= 
pai, tiemarizque, N. P: ca mochi Tlacatl ca in lhueimamal, 
ca in Ihueinabuatil; inic quimomahuiztililiz,ibuan quimocno- 
tlacamachiltiz in Yehuárzinin, in Totecuiyo Jefu-Chrifto in 
Ipatillórzin;ca Yehuárzin in Tohuecitlátocateopixcatzin Papa, 
nozo Sumo Pontifice Romano, df : 
Aub inic ompachihuiz in Toyollo, N. P; in itech- 

copa in tlein, in Yehuarzin Sumo Pontifice techimonahuati- 
lia, techmixpantililia, ihuan techmomachiztilia; ticmatiz- 
que: ca huel Yéhuátzin in Dios Efpiritu:Santo quimoya= 
canilia, quimomachuilia, ihuan quimoyolitectilla in Yebuá- 
«rzin Sumo Pontifice; inic Ychuárzinin Sumo Pontifice ámo 
smotlapololritzinoz; inic 4mo moztlacahuitzinoz.- ia itech. 
pa in izquiclamantli, in techmixpantililiz, rechmomachizs 
.tiliz, ihuan techmonahuatiliz; ca zanyé inic mochipa tech- 
moyecnemitiliz, ihuan techmomelahuacamachtiliz in zazo 
tlein, in itech ompohuiz in ¡palebuiloca, in imaquixtiloca 
in Toyolia, in Tanima. Auh ipampai, in Santa Iglefia mo- 
renchua, mitoa, ca Santa. Quitoznequi: ca huel mocemit- 

quitica; huel mocemacitica, inic qualli, inic yeétli: ca ámo- 

can quenami ámocan eltizoyo: (perfeéta en toda Virtud, y. fin 

mancha ) ca zacenca huel chipahuac, cenca qualnezqui; auh 
_niman átle, immachitláa, in itechcá in ichichicahuiz, in 
.Achichifticayo, ánozo in ixolochticayo; in quenami tech- 
. monemackrilia: in Nlhuicaétemachtcatzintli San Pablo, in 
-quimátalbuias Ur exbiberes ipje fui. goal: Eolefican 009 | 
| haben» 
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habentem maculam, aut rugam, aut aliquid hujufmods; fed ut fe 
Sanéta, Cr tmmaculata: (Eph. 5. 27.) Ipampa ca, ticma? 
tizque, N. P:ca ín Toteotzin, in tiétoneltoquitia: ca in To- 
tlaneltoquiliz, in titocuitiá; ca in Teotenahuatilli, in tito. 
pieliá; ca in Teoteycótililoni, Sacramentos, in tiétocelilia; 
Ihuan cain ¿mo tlapobualtin in Dios in Iretequipanocahuan, 
in Dios In Itlazorzitzinauan,in inyecnemilizticasibuan inqual- 
lachihualtica, in Dios quimotlayecoltiliá, in quimobaclla- 
machriliá;ca nel,ca in izquitlamácliin ca zacenca hue. qualli,za.- 
cenca huel yeétliz ca amo zan quenami, ¿can tenénchuixca; 
ca zan huel Yehuárzin inSta Iglefia quimopiclia; ihuan ye- 
huarl ipampa, in Sta Igleltia motenehua, Santa, cenquizcaqual- 
li, cenquizcayeétli, cenquizcachipahuac, cenquizcaqualnezca- 
“tzintli in ixpantzinco in Dios: Non habentens maculam, aut vusa, 
j Auh in axcan, N. P; ma ticimnatican; ( feamos aVi. 
fados, ó prudentes ) Intla ca nelli: ca Tehuantin ca in Ti- 
ipilhuan, in iterzinco tipohuí in Santa Iglefia: ca in Té. 
huantin ca ticchichihuá in Santa Iglelia; auh ca in Santa 
Iglefia ca huel cenchipahuac, ca huel cenqualli, ca huel 
Santa; ca nelli: ca cenca huel totech ommonequi; inic in 
Timochintin in Tichriftianóotlaca ca zanyénoyuhqui ca ti- 
qualtizque, ca tiyeótizque, ihuan ca niman aic ticlátlacoz- 
que; inic tomacehual yéz: in iterzinco in Santa Iglelia ti- 
pohuizque; ihuan in Yéhuárzin tiftonantitzinozque. Ca no- 
zo nel, ca in toquallachibual quihuicaltiz in cenca mahuiztic 
in Totoca: ic titocayotiló, ihuan ic in impan in occequin- 
tin Tlacá tihuécapanoló, timabuizotilo, ihuan tinonquáquix- 
tiló. (nueftras buenas obras han de acompañar, y conformarfe 
con nueftro Nombre, con que fomos exaltados, y diftinguidos de 
los' otros) Auh zazé ticmatizque, N. P: ca inin Santa Igle- 
fia ca ocno mitoa, motenchua, Catholica. Auh Catholica, 
quitoznequi: Ca in Santa Iglefia ca cennónohuian Cema- 
“nahuac; ca cécecni Altepepan, ca in céceccan in Inyéyée- 

HA K a yan, 
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yan; Incatcayan: in Chbriftianóme,ca zanyeno huel yebuatl: 


ca huel cenyeyubqui;- ca huel cennéneubqui: (es la mifma) 


39 


Ipampa ca cennonohuian Cemanahuac, in Chriftianóme. : 
quimotrcoritzinoa zan huel Cetzin :nelli Teotl Dios; zan 


huel. centerl intlaneltoyuiliz; zanye huel yehuarl Ionahua- 
til: ihuan- zanyéno huel yehuatl in Teyedtililoni Sacramen- 
tos; ihuan niman amo cececniquizticate, amo nónonquaquiz- 


ticate in Chriftianóme:; ca in itechcopa in Totlanelto=* 


quíliz, ca in Timochintin in Titlaneltocanime ca tilocem= 
pópotiticate, titonanamiétiticate;s ihuan huel centetricá in to- 


yollo. Aub. yehuaclin quitoznequi, Catholica; in macazan 


tiguitozquid: (como fi dixeramos) Nohuianyoó Necentlaliliz. 
tlis Nohuianyó Tlaneltoquiliztliz ihuan Nohuianyó Qual: 
lacbihualiztli. (es, nna congregacion, una fe, y aperácion tn 
todas partes -univer/al. ) es ( 


- Inic ontlamantli Neltoconi, in polihui; nic: melaz. 


hualoz, N. P; ca yehuatl, in -quitenehua, in quitoa; No, nico 
nelroca: ca onca Innenepanicneliliz, in Santome. Auh:inin Nel- 


A 


tofoni quitoznequi: Ca in Timochintin in Tiilaneltocanis 
me,, in «Tichbriftianótlaca, toquallacbihualtica,:torlatlaclauha 


tiliztica, tonezahualiztica , tohuemmanaliziica,,. Mifíatica; 


ihuan in oc izquitlamantiic, ca nepanotl Teoyotica titopales : 
huia,' titonepanicnelia Ixpantzinco in Dios. Ihuan yebua- - 
tlin in Nenepanicocliliztli, Nenepanpalehnilizali 4mo: ZADr * 
yéiyó tiftomacehuia,in Oquic tinentinemi in iz Cemanahuac; : 
ca zanyénoyubqui, iniquac yé in ompa tiyezque in Nechipas 
hualoyan,. Purgatorio. Ipampa ca intla. Ímanimas in Chrif=: 


tianóme inompa tlalbiyobuiticare Purgatorio; ca nelli, N.D; 
ca toquallachibualtica tiquimpalehuia,ihuan impampasin.Dios *' 


riétoclarlauhrilia; inic Yebuáczin, quimmomaquixciliz, ihuan 


in ¿ompa in. Tíuicac quimmohuiquiliz. Ibuan zacno ye= 


huantin in Teanimas Topampa quimotlarlauhriliá in Dios; : 


Aub intla in Teanimas yé ompa mopápaquiltiticate in: 11, 
e —hui- 


> 


PLarica Decima MEXICANA. : q 


huicac; ca nellis ca occencaye.techmopalehuilia, ihuan To-. 
pan ixpantzinco: in Dios motlátoltid : Ca nozo nel; ca 
¡in Timochintin in Titlaneltocanime, ca Teoyorica in ies 
tzinco im Dios ticonepancetiliticare,titocecocamatticate,ihuan” 
titonepantlazótlaticate. (godos :eftamos:: unidos en Dios; y en: 
Dios mutuamente nos amamos ) Auh: yé ¡pampa, .nepanotl: 
(mutuamente)  titocneliá, nepanotl titonemattiá, ¡huan ne-' 
panotl titopalehuia; yuhquimma monepampalehuia in Itlá- 
tlacoyo , in Icócoronca in ¡Tonacayo. (como fe ayudan mun 
tuamente los miembros del Cuerpo.) Ca nel,. N. P;oca in Tix- . 
teloló quimocuitlahuia in Toma. In Toma quipátia in Pix 
teloló. In Tixteloló, ihuan in Toma quipalehuia in Tocxi. . 
Ibúan: in Tocxi in zazo,canin quihuica in Tixteloló, in Tos 
má, ibuan in Tonacayo. Ca nel monepampalebuia. Thuan: 
zan yénoihui ticonepampalebuiá in Ticemixquichtin in Ti- 
chriftianóme, in zazo canin tiyezque; 'immanel cececni ti- 
nemizque5 immanel'cennónokuian Cemanahuac ticem- | 
mantozque. ( aunque eftemos difperfos en- el Mundo) Auh yes” 
huátlin Nenepantenelilizeli nimanámo quimomacehuiá in 
Tlateorocánime, in ámo Chriftianóme; ámo no quimoma= 
cehuid in Chriftianóme, in itechpa oquimmiquanili, oquim= 
mononquáquixtili, ihuan teoyotica oquimmotlarzacuilciliin: 
Toónantzin Santa Iglefta; in 1xXquichcauh in Yehuantinin: . 
Tlanonquáquixtiltin (¿n morenehua . Defcomulgados ) moyol= 
cuepazque, ihuan in Santa Iglefia. quimotlacamachiltizques 
20 o Ánic etlamantli: Neltoconi ca yebuael; in quiteng= 
hua, ¡ihbuan quitoa: No nicneltoca in Irepopolhmiloca :in-Tlárlas 
coll Auh 'ycehuatlin ¡Neltotoni quíitoznequi: Ca in zazo 
in aquin Tlacatl , :mancl' cenca  huel  huei tlátlacoanipol 
yezs immanel huel temámauhti, huel teizahni, huel repis” 
naubri nepapan in irlátlacol yezz macihuiámo: tlapohualli 
im itlapilchibual; imuranel miecpa, ánozo ámo tapohualpa; * 
oquichiub, oquitequipanó: ca nelli, ca melahuao, N.P; ca. 


intla 
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intla inin Tlátlacoanipol buel 'neltiliztica moyoltequipa- 
choz, ipampa in icentzontlátlacol; ihuan ic mopalehuiz in. 
Teyeétililoni Sacramentos;'ca nel, ca zan niman in To- 
tecuiyorzin Dios Izquipa quimopópolhuiliz ín itlátlacol, in. 
quezquipa moyoltéquipachoz, ihuan ic mopalehuiz in Te- 
yettililoni, Tecempatilont, Sacramentos. Auh inin'in Dios 
in itetlapóopolhuilitzin, In itetlaocolilitzin ca tiétomacehuia, 
N. P; ipampa in Icenqualcilitzin , ipampa in Itecemicnoit- 
taliezin in Moteclaocoliliani Dios; ihuan in ipaltzinco in. 
Iejacnopilbuiliczin, ihuan in Irlazoezorzin in Imahuizpil=: 
ezin, in Totemaquixticarzin Jelu=-Chrifto. Auh ¡huiin, N. 
P; macamo titomauhtican, macamo titozózotlahuacan, 
ibuan. macamo tipinahuacan, ipampa in Totlátlacol; ma 
zayé titoyolácocuican, ma titoyolchicahuacan, ihuan ma 
titoyollotlapaltilican; inic mochipa ic titopalehuizque in. 
Itecliocolilirzin in Dios. Ca nozonel in izquitlamantli ne- 
papan tláclacolli, ca ¿mo zan quezquipa; ca zanyé mo=: 
chipa tepópolbuiloni, mochipa caxahualoni, mochipa to=: 
maloni. (es fiempre remijfible el pecado) | pl 
Auh inic ompachihuiz in amoyollo, N. P; xicmos 
caquitican, intlein yé namechnopohuililia. Ca in yé nepa, 
in nican Tlalticpac onnemia Ce cenca Tlarlacoani,, ahuil= 
nenqui Cihuatl; in quinclapololriaya, in motolinia, Oquich- 
tinz inic tlátlacozquiá. Tel ceppa omochiuh: ca*ocalac in 
Teopan; Inic zanyéno in oncan quinyolehuazquia in Tla- 
ca, in ihuicpa sin tláclacolli. Auh iniquacon ce Teopixqui 
omotemachrili in itechpa im ltecentlaocolilitzin in Dios. 
Auh in Tlatlacocacihuatl in ixquichi omoyoltequipacho, 
ipampa in icentzontlárlacol; ca: in oncan Teopan tecemix- 
pan, ámo inemachpan omic. Mochi Tlacatl, in yuh Oquit= 
tac in; ihuan in.yé quiximatiá in Cihuatl; ca cenca ic omo= 
mauhtique, ihuan oquitoque: ca in ompa Miétlan otlaza- 
loc, :otepexihuiloc.: Auh iz ed, N. P: cá ilhuicacpaohuetrz>. 
bir in 
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in Imaétzinco in Teopixqui Centetl Amatlácuilolli. «Auhin 
Yehuarzin oquimopohuili inyamarl; in itech icuiliuhtoya 
inin dátolli: Macayac Tlacatl momauhti ipampa in imiquix inin 
Cibuatl: ipampa ca tmmanel buei tlatlacoani catcaz tel ca. y4h 
omoyoltequipacho. ¡pampa in Ttlátlacol; ca. im ineyolcocoliz; in 
ichoquiz, in iparxzmiquiliz, 4mo inermarhpan oquimomictili. Auh 
ipampai, ca otlatlacolpopollwiloc, omaquixtiloc, ihuan Zan niman 
tn ompa in Ilhuicac ohwicoc. Yehuactlin, N. P; in Icenqualti- 
litzin in Dios; ic,ámo zan tlapohualpa; ca zanyé mochis 
pa techmotlaocolilia in Totlátlacol Itepopolhuiloca. Ma ic 
mochipa titopalehuican. Ma mochipa cecemilhuitica, yohuas 
ezinco, Ihuan yohualtica titoyoltequipachocan ipampa in To= 
tlárlacol: inic tocnopiltiz in nican Tlaiticpac in Teoqual- 
tiliztli, Gracia; ihuan in lhuicac, in Cemicac pa- 
paquiliztli, Gloria, Amén. 


PLATICA UNDECIMA 
De la primera parte de la Oracion del Padre 
| nucítro. 


Inic Matlaltlamantlionce Temachtilli in itechcopa tlá- 
toa ¿nic centlamanili in Ixelinbca in Tlatlatlaubri= 
lizeli in Totarzine. 


onamechnocaquitili, ¡huan onamechnomelahuilili, N, 

Rodin izquitlamantli Teotlátolneltoconi, in itech ome 
pohui- in Torlaneltoquiliz; in huel huei tonahuaril, huei 
tomamal; inic ticchicabuacaneltocazque: ipampa ca in 1z= 
quitlamantli neltoconiin, ca otrechmonextilili in Cenneltili. 
cécarzintli Dios; in Yehuátzin ca niman 2huel moztlacan 
huitzinoz ,. ánozé techmoztlacabyiliz; aub yé ipampa, ca 

ii Z2CEN»= 


É N yé ica in itepalehuiayatzin in Totecuiyotzin Dios 


) 
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eZácenca hilel mel ade! in ilárolezin, th iRiyorzin, ta ite- 
machtilezin: Auh yehuatlin io Dios' itlátóltzin ca Tixpan 
oquimotlalili, ihuan orechmixpantilili in "Fonantzta San- 
tas Iglefias in huel Yehuárzin in Dios Efpiritu- -Santo qui- 
moyoliteétilia, ibuan quimoyacanilia. Auh' in yé yuh ca 
in; ca yé ticinati, in eiclamelahuacaneltocazque; axcan huel 
totech ommonequis 1n ticmatizque , in ticmelabuacaitla- 
NIZque, in cdlein in ttech ompohui 1 in ipal lehuiloca, im. ima- 
quixtiloca:¡ in Toyolta, in Tanima. Auh:in Itechcopai, tic* 
matizque, N. P; ca huel Yeboátzin in Totecutyo Jelus 
Chrifto, huel inómátzinco otechmomachtill, in dleio tiétitlas 
na ihuan in quenami tiétorzatzililizque in Dios; inic 
tocnopiltiz, tomacehualtiz, (para que configamos. Son Verbos ir= 
regulares ) in tlein Itech. ompohut nazo-1n Toyolia, 1 in Ta- 
nima, anozo in Totlalnacayo. «Aub ca ño dam; do 
tamantliin ca cemaétoc , cenquiztoc ( efta incluido ) 3 
itech in TPlatlatlaubtilizeli in Torárziné. Auh vébuadlis 
Tlacdaclavbulizeli in Totátziné, ticmatizques N. P; ca. huel 
Yehuátzin in Totecuiyo Jefu- Chrifto oquimotladlalili, ¡ ¡huan 
oquimotecpanili ; iniquac' in 12: Cemanahuac ommonemi- 
tiaya, ihuan techhualmottitiliaya in melahuac ótli, in: ll- 
_huicac tehuica. Auh ca nelli: ca iníquacon ca in ltla- 
«machtilezitzinhaan” in Apoltolome oquimotlaclauhtilique ¡ in 
Toremaq| uxticatzin. Jefu- Chrifto; in ma quimmomachutilt, 
in quenami quimotlatlaubrili izquiá in Toteyocoxcarzin Dios. 
 Auh Iquacon: in Totemaquixticatzin Jefu-Chrifto oquim- 
imonanquilili in Itlamachrilezitzinbuan, “1huan Oquimmol- 
huili Ca yuh in ¡Amehuantin' anquimotlarlauhtilizque 
in Ipalnemoani, nelli Téotl Dios:  Auh: 'nimanyé cuen 
— motecpanili in Tladlarlaubeilizeli in Torárzine. 

' Auk ca nelli, NP; ca ioin  Tlatladauhtilizrli ca 
chicontlamantiticá, ca chicoccan xeliuhticá. Quitozñequi: 
Ca '<hicontlamantli 1 in reslaielanilizeli, in ¡tech onaétoc, on 
| -tzauGtot 
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tzautoc in Totárziné: auly in achto erlamantli ca in itech 
'ompohui. in imahuiztililocatzin cin. Totecuiyotzin Dios;” 
ihúan in oc nauhtlamantli cainitech polrui in impalehuilo- 
ea in Tohuampohuan, in. Tocotoncihuan. ¡Auh inin Tla- 
tlaclauhulizeli ca yuh ompehua, yuh. ontzinti!: Totatxibe, 
in Ilhuicac timoyetztica, ma yectenehualo in Motocatxim. Auh' 
in nican qualli ic onneci, NI Psico Iniquaci tiótema: 
pohuá in Totátziné; ca ixpantzinco in Dios titotlátolria : 
ca huel Yehuárzin inomatzinco in Cenhuelitini Dios -tic= 
tonónochilia; ihuan: niman 4mo in-oncan” tiquinriónotzá 
in Ilhuicac,: ánocé in Tlalticpactlaci: Auki yé ipampa,huel. 
_totech ommonequi, N. P: ca intquac tictenquixtia in To= 
tátziné, ca tiquitztimotlalizque:: ca nel ixpantzinco. in 
Cenkuelitini Dios titlato4; ihuan ca huel yehuátzin tidto=. 
nónochiliá, titoclaclauhtiliá, ibuan ín “inomátzinco titos 
uatzililiá: inic haci necnomatiliztica, huei nepechtequilizo; 
tica, ihuan huei: cemahuiztililiztica, ic in Totátziaé - tito. 
machtitzinozque. “Auh ca. nelli, N. P: ca Immanelyé (anno 
que) in oncan in' huei Hlatoani Dios tiétonónochiliá;: tel 
in Yehuatzin 4mo oqtUinronequiltis in oncan' titotocayo= 
tilizque huet"Plátownt Dios, Ipalnemoani Dios, Cenhueliz 
tint Dios; iñic amo Íxpantzinco cicomauhtizque; inic Amo: 
in Yehuarzin' sidtomauhcaitrilizo uez ca izanyé otlacauh, otla= 
zótic in Iteoyollorzin;' inic tictolhuilizque, rinuan tidonos, 
chilizque Totárzin. Ihuan yé: pampa, Iniquac tipehuá ci 
tomachtid, (quando empezamos airezar. Es modo de la lengna,), 
tiquítoa, Torátzine: Inic ticmatizque, ca Yehuáitzin' ca “To«= 
centátzin; (Padre' de:todos rofotros):ihuan ca in, Timochin= 
tin in Titlalticpaétlacá:ca zan. Iceme,.ca: zan ty ubqué, (a- 
mos todos unos ) ca in Tiipilhuantzitzin in Dios. Auk in Yer 
huátzin ta: Dios titotocayorilia! 'Totárzim; ¡pampa ca Ye 
huátzin otechmoyocolili, Yehuirzin otechmochihuili,, Yes 
huátzin otechmomaquixtilisihuan: ocyécenca, ¡pampa ca Ye. 
ÓN L Ñn - huátzin 
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huárzin. orechmomaquilt mn Heyeétiayatzio, in Gracia; io 
Yebuátzin ortechmopilrzintitzinó,ihuan orechmaxcatiliiniax. 
carzin, initlacquieziny in Ielátocayorzin, in Glorias ibuan in 
Tehuantin ¿ca no otiétotátitzinoque in Dios; Yehuárzin ca 
huel nelli, ca huelsmelahuac in Toteyocoxcatatzin. ÁAuh ye- 
huatl ipampa, huei: netemachiliztica, huei neyolehualiztica, 
¡huan bueiterlazotlalizrica in Dios tiétotlarlavhtlizque; ihuan 
tocamaéticay ihuan mochi toyollotica tiétolbuilizque, ¡hbuan 
tiétotocayotilizque Torátx¿m,. Totechiuhcatxim, Toteyecticatxin, 
¿or Nimanyé-tichualtocá:intotlátol, in Toclarlarlauhriliz, 
ihuan. tiquitod:  Totatxime, in Ilhbuicac Timoyertica. Auh in 
itechcopai, tiematizque,s No P: ca mazonelihui. (aunque) 
in Totecuiyorzin Dios, inic Teotl, ca cennónobuian in U= 
huicac, ibuan in Tlalticpac: moyetzticd; tel mítoa, mote- 
nebua, ca in. Totrlátocarzin: Dios. moyetztica. in libuicac: 
ipampa: ca in Hlhuicarl casin Irecpantzinco, in Itlátocachan; 
tzinco ¿in Dios: ihuan ilhuicé, Cefpecralmente) pampa ca in 
oncan in Hhuicac in Totecuiyorzin ¿Dios quimbualmotti- 
tIEZINOA, quimmonó manextilitzinot, ibuan  quimmocentla= 
machiilia 10 Itlapépenalrzitzinbuan, imo Ilazorzirzinhuan, in 
Hhuicac Chanécarzitzintin: in oncah uellanezyan quimo: 
mahuizalhuíticate, quimocuiltonotzinóticate im Icenqual- 
nezcaxayacatzin in Totlátocatzin Dios Noihuan  tiquitod; 
ca if Toteorzin. ommoyetztica in Hhuicac:. inic: mochipa 
áco buetztinomiz, Acopacs tlachixtinemiz, «ihuan llbvicaco» 
rihuic toconitzriltiazque in. toyollo». Ca, nozo, nel, ,in On» 
cán in? Hhuicatl Vitio 'ommoyerzricá in, Totlazorárzin, in 
Totecenyocoxcarzin; ihuán: ln Toterlazorlacatemaquixtica» 
ezin. Aub yé ipampas tiquitoá: Torárxime, ie Ilbmicac tin 
moje soldar isis liqi To nio io A 
ma 4 IZatépan' tiquitoay -M a yectenebnalo ¡im Motocatzum. Lc 
9ldánililiá in Dios; inma: Yehoátzin quimochihuili: inic 
cennónobuian in lihuicac, ihuan in Tlalticpac Cemanas 
MUNTANA Lo huac 
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huac in ma Itlazomahuizteorocatzin, '¡cenquizcayedenehua- 
lo; ma cenquizcamahuiztililo; ¡huan ma cenquizcahuéca- 
panolo. Quitoznequi: Ma cemixquichtin in Tlalticpattlaca 
vimiximachilican; ma quimoneltoquitican; ma quimotla-, 
-zótilican, (ihuan ma: quimotequipanilhuican in Yehuá- 
tin cenca huel mahuiztililoni, cenca tlazótlaloni, Cen- 
huelitilicécarzintli Dios. Nimanyé ticnénepanoa in Totlá- 
tol, inic tiquitoá: (diciendo ) Ma cohuicpa huallauh' in. Mo- 
tlarocayotz im. Auk ic, tidtoclatlauhtilia in: Dios: In ma .mo- 
chipa , cemicac in Yehuátzin Topan motlátocatilicie: in, 
ámo zazanquenami; in ámomáchyub: in Yehuátzin impan 
motlitocatilia in cemixquichtin in nepapan Tlacá, ma Tla- 
teotocanime, ma Tlátlacoanime, ma in zazo aquique in 
Occequintin in Icdachihualhuan; ca zanyé tiétorlarlaubriliá 
in Dios: Iimma topan occencaye. ( principalmente ) motláto- 
catili; ihuan ma topan quihualmaxiltili in Itlitocayorzin. 
Auh yehuárlin quitoznequi: In ma Yehuárzin in axcan; 
in oquic in iz Cemanahuac tiyoltinemi, techmotlaocolili 
in Iteoteyeétiayatzin,: in Gracia; ic 1n Yehuátzin tióto= 
huellamachrilizque; aub quin zatepan, in yé. otimimicqué, 
ma Yehuárzin in Dios rechmocemaxcatili, techmocentlat= 
quitili in Itepípaquilciayatzin, In Itecentlamachtiayatzin, 
in Itlácocayotzin, in Gloria. Auh yehuatlin cióticlanililid 
in Dios; iniquac tiétorzarzililid: Ma tohuicpa huallauh in 
motldrocayorxIn. Auh zacen tiquitoa: Ma chihualo in Tlal- 
ticpac in motlanequilitxin; im yub chibualo im Ilhbuicac. Auh in 
jtechcopain ; ticmatizque , N. P; ca niman áhuel mopo- 
huaz, niman áhuel momelahuaz, in quenami. in cemix- 
quichrin in Ilhuicac Angelóme, ihuan in occequlatin in 
lihuicac chanécarzitzintin, in ompa in huicatlitic mocem. 
pipaquiliiticate 5 1n quenami quimocentlacamachilciá in 
Totecuiyotzin Dios; in quenin quimácicanelcililiá in cem- 
melahuac in. Ielanequilitzin. Ca nozonel, in mochtintzis 
y Ev3 tzin 
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wmrin in Tihuicacnemilicécarzitzintin, ca huel in vitetzÍnco 
in Dios mopachihuititicate, huel in itetzinco mocetilitzi= 
nóticate, ihuan huel in itetzinco mocauhtzinóticate. (def 
canfan, eftan unidos, 5 arrojados en Dios) Auh yé ipampa, 
niman árlez in machitlá, quimonequilriá , intlacamo qui- 
monequiltia in Dios. Ca in Itlanequilitzin, in Icialiczin in 
Dios omocbiuh in Imottacatzin, (fu medida) 1c quimotla= 
melahualtiliá in Illhuicacchanécatzitzintin Intlanequilitzin, 
Incealirzin, Intlachihualtzin. Auh ihotin, iniquac-riétirlas 
nililiá in + Dios: Ma chihtalo in ix, Tlalticpac in Itlanequili- 
ezin, in aub'chihualo in Illmicac; quitoznequi:: Ca tiétotlas 
dauhrilia in: Dios: Imma in Tirlalticpactlaca tér zonquix- 
tican, ma ticácicanelcilican in Hlanequilitzim, in Ibuelmach 
in Toteculyo Dios; in yuh- quimochihuiliás in yub: qui» 
motzonquixtilia, ¡huan yubh quimaácicanelrililia in llhuicac- 
chanécarzitziptin, in Quemmach amique, in ompa in li- 
huicac quimocentlacamachititicate Intlatocarzin Dios. Auh 
ca nelli, N. P; ca intla mochipa cemicac tienequi, tiques 
Jehuiá, tidtéquipanoa, in tlein: Dios quimonequilria; ca nel- 
li: ca niman aic, in máquemman) urlarlacozques niman- 
aic titlapilchihuazque; ca zanyé mochipa Jn qualli, mela- 
huac tiétequipanozque. Yehica ca, ticmatizque, N. P; ca 
niman Ahueli; (mo es poffíble) inic in Cemmelahuacatzindli, 
in oc tlapanahuia; ¡nic Cenquizcagualtilicecarzintli Dios 
Aciclá in 4mo qualli, in 4mo yedtli quimonequiltiz. Auh 
yehuatl ipampa, ma mochipa in totlanequiliz ic ticnána- 
miórican, ticnénehuilican in Itlanequilitzin in «Dios; inie 
mochipa in Yebuárzin tigtohuellamachuilizque, ibuan ni- 
ámañ aic tiétoyolitlacalhuizque. ] cd 
+0 Ah ica dm, N. P; ca yé otiétlamique, yé .otiétzon»> 
qhixtique in Imelahualoca, in Ícaquiztica ¿inico centlamans 
di in Tladlatlavhrilizeli, in motenehua, TordtxZime; in huel 
Yehuatzin in Totecuiyo Jefu-Chriíto oquimotecpanilis inte 
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techmomachtiliz; in quenami in Dios tiétorlatlanhrilizque, 
auh in tlein eitritlanililizque. Ipampa ca in izquitlamantli, 
in huel quelehuiz in toyollo, ca nél, ca moch in oncan 
onzftoc, on cenquiztoc, on tecpichauhtoc in Totatziné. 
(rodo efta junto, y recopilado) Auh in axcan, N. P; zan 
ixquich tecbpoloa, ihuan Zzanyéiyó totech ommonequi; 
in ma mochipa cemícac ic titopalehuican, ibuan ma lc titoteos 
chihuacan ¡nin huel mahuiztic, cenquizcamahuizauhqut 
'Tladlaclauhtilizeli Totárzinés ic tocnopiltiz, tolhuiltiz (me- 
precerémos, o alcanxarémos ) in izquitlamantli, in itech om- 
pohui in imaquixtiloca in Toyolia, in Tanima; ¡huan in 
¡palehuiloca in Inyolia, Imanimas, in tlatlaticate in ompa Ne- 
yeCtiloyan, Purgatorio. Auh inic niquinzenyolmaxiltiz 
in Amoyolia, Amanimas; matel ximonacazquetzacan; inic 
centetl huei ctlamahuizolli namechpohuiliz. (Envrig. Grand.) 
Ca ce Pilzintli quimomachtiaya, quitempohuaya in Tlatla- 
tlauhtilizeli in Totárziné ipan inImiccatecoch 11m Ínantzin; 
(rezaba fobre la fepultura de fu Madre) in yé omomiquili- 
ca, ihuan in oncan toéticatca; (eftaba alli enterrada) init 
in Totecuiyotzin Dios quimocnortilizquia, ihuan quimopa- 
lebuilizquia in Iyolia, in Tanimantzin in zanyéno' in Inan- 
tzin. Auh izca, N. P: ca iniguac in Piltzintli, in Cone- 
tzintli quimotlarlaubtiliticatca in Dios, in ¡pampa in Inane 
tzin; ca ce Tlárgcateopixqui, Obifpo oquimotrili, oquimo- 
mahuizalhui, ca. in Piltzintli ica. in centetl cozriéteocuitla- 
cocolli, (com un anzuelo de oro) in ompa tlanipa in cec- 
ni huécatlan atlacomulco (de un profundo foxo ) qui- 
hualquixtiaya in ce cenca qualnezqui Cihcapilli. Auh in 
Teopixqui oquimotlárlanili in Pilezintli; tlein in oncan 
quichibuaya £ Auh in Pilezineli oquimonanquilili: Ca qui- 
tempohuaya in Totárziné ¡pampa in Inantzin. Ic in To- 
teculyorzin Dios oquimonezcayotili., ¡huan oquimonex> 
silili in Tlátoani- Obifpo, in quenami in Piltzincli in 
Fa | ¡pal. 
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ipalezinco in Totátziné quimomaquixtiliaya in itechpa in Ne= 
chipahualoyan Purgatorio, in Iyolia, in lanimantzin in Ímic- 
canantzin; in oncan Purgatorio tlatlaticarca,chichinacaticatca, 
ibuan nepapan,ipampa in itlatlaco), tlaihiyohuiticatca.. 

| O N. P: ca nicán quallic onneci, ommorta in 
cenca buei, in'cenca mahuizaubqui in ihuelitiliz, in ihue- 
liyo, ihuan in ichicahualiz in cenca mahuiztic Tlatlatlauh- 
tilizeli in Totárzinc. Aubh yé ipampa, ma mochipa «cecem= 
ilhwitica, cecenyobualtica, ibuan in zazo in iquín, in zazo 
inquemman, (en qualquier tiempo, 4 hora) ln zazo in canin 
(en qualquier lugar ) ma ic Titorzarzililican in Dios. Ma 
mochipa ic tigtotlaclauhrilican, ihuan mochi Toyollotica 
ma tiquitocan: Totarxumt, in Ilhuicac timoyetxtica, ma yebtez 
nchualo in Motocatzin: ma tohwicpa huallauh im  Motlarocayo- 
tzin, Moteyebtiayatxin, in Gracia, ibuan in Motecempapaquil= 
tiaayatxin, in Gloria. Auh inic in yehuatlin titomacehuiz- 
que, ima xicmochihuili, Toteotziné: in ma mochipa cemi- 
cac zan ixquich riótonemiliztican, in tlein Tehuátzin tic- 
monequiltiaz ihuan ma ticcocolican, ma ticcentelchihua- 
can in Tlein Tehuárzin ticmotlahuelitrilia; inic in axcan, 
huan cemicac topan yez in Motlátocayotzin in Gracia; 

ihuan quintepan in Motlátocayotzin in 
Gloria. Amén. 
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PLATICA DUODECIMA 


De la fegunda parte de la Oracion del Padre 
nucítro. 


ÍInic MatladHlamantliomome Temachtilli, in itechpa tla- 
toa in Occentlamanili in Ixeliubca in Tlatlarlauh- 
)  tilizeli Totaátzine. 

T yé onamechmelahuili, N. P; ¡nic centlamantliin Ico- 


tonca in cenca mahuiztic Teoclatlatlanhrilizeli im To. 
tárziné; initech ompohui in Imahuiztiliocatzin, in lix- 
tililocatzin in Totlátocatzin Dios, mayécuelé tiétecpanca= 
terehuacan, ma tiemelahuacaitocan in occentlamantli in Ixe- 
liuhca inin Tladadauhtilizeli, in itech omponui in Toc- 
neliloca, in Topalebuiloca. Ca nozo nel, ca in Toteote= 
machticatzin Jelu-Chrifto in oncan in itech in Torátzine 
oquimocentlalili,. ihuan oquimaaquili in izquitlamantli, 
in itech ompohui in” Imahuiztililoca in Totecutyo Dios, 
ihuan in Izquitlamantli, in itech no ompohui in Ipalehuts 
loca in Toyolia, in Tanima, ihuan in Tonacayo. Auh ihuiln, 
maticmatican, N. P:cain oncan titticlanililiá in Dios; in ma 
techmomaquili in cemixquich in nepapá qualli; ibuan ma tech- 
momaquixtilv in itechpa in cemixquich in nepapan ámo qual. 
li. Auvh inic centlamantli Tedlaiclanilizdli, Terlarlaubrllizelis. 
ic tiéticdlanililia in Dios, in tlein in itech pohui in Topa= 
lehuiloca; ca yehuatlin, in quitenehua, in quitod: In to- 
Haxcal, im momoxtlae totech monequi, ma axcan xitechmoma - 
quili.Auh ca nelli, ca melahuac, N. P: ca: ic tiótomachi2 
tocá, tiétocuitia: (confeffamos ) ca zan huel Y ehuátzin in To- 
tecuiyo Dios ca Ipalnemoani, ca Tloqué, ca Nahuaquc, ca 
Cenhuelitilicécarzintli. (que vivimos, y eftamos en Dios) Qui- 
dida | | tozne=; 
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toznequi: ca zan huel Yehuárzin in Totecuiyorzin Dios, ca 
oquimmochihuili, oquimmoyocolili in cembxquichtin In 
lihuicac, ihbuan in Tlalticpagrlaca. Ca Yelmárzin techmo- 
buapabuill a, techmotlaqualmaquilia. Auh intlacamo in ¡pal» 
Ezinco cl nemizquia; ca nel NisBo da zanniman ticempo- 
poli ¡huizquia, ¡huan atlerpan titocuepazquid. Auh. «yehuad 
ipampa in Tla APRO David, quimolhuiliaya in To- 
tetlaqualricarzin Dios: (4 Dios nueftro fuftentador) - Áperis 
tu manum tuam, (7 imples omne animal benediétione. (Pf. 103.) 
uttoznequi: Ca Tebuárzin, in Tinoteotzin, ca Adria 
zohualtia, ciemorlapolhuia, ticmozohuilia in cemixquich- 
¡hueli in mematrzin; ibuan cemixquichtin la nepapan Tlacá, 
in Mane: nenque, ibuan in oceequintin in Y oy olque, ca ti- 
quimmotlaqualtil: a, tiquimmopachibuirilia; i ibuan ic tiquim- 
motersiltilia in motlareochihualitzin, in, inotlayedtenehuali- 
1wzin. Auh ca helli: ca mochintin: in motlachibualhuan 
quimochieltticate , Inic, momacpatzinco quimixnexcilizque, 
in imonecyan quicnopilhuizque intlaqual, intlail: Omnia á 
te, expeétant, ut des illis efcam in tempore. (Y. 28,) Auh in- 
tla Tehuátzin ic tiquimmorlaocolilia inyolca, 1 innencas ca mo- 
paltzinco nemizque: Dante teillis, collizent; (Y. 29.) Auh in 
ne; incla Tehuárzin timixelarzinoa; (Bever, de Txilaza, bol» 
ver alrado el! roftro) ca nelli: ca cemixquichtin in. Y oyol> 
que ca zanniman  maácomanazque, (Je turbaran ) zanniman 
mimiquizque, ihuan atleipan mocuécuepazqus;. Adersente 
Aute te faciem, turbabuntur; auferes Jpivicsm Corum, 7 defi- 
cient, Un in pulverem fuun YE Vertentura ¡ 
Me Aub yebuátl ipampa, N. P; tiétorzarzililiá in. Ta 
tetlaqualticatzin Dios; (4 nuejtro Dios, que nos da de,comer) 
má momoztlae techmomaquili in Qualoni, in Ihuani,, (la 
comida, y bebida) in Tocochca, in Toncubca, (lo mifmo) 
in totech:huel Mmonequis inic ticnemitizque, tichuapahuazs 


quesibuan tiquihiyocuitizque in Totlallo,in Tozoquio,in-To- 
na- 
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nacayo; ihuan in maché (efpecialmente y titirlanililia in 
Dios, inma techmomacahuili in teoyotica in Iyolca, in 
Inenca in Toyolia, in Tanimas ic Teoyotica nemiz, teó- 
otica mohuapahuaz, ¡huan -4mo rlárlacolrica miquiz, a4mo 
tlátlacolpan huerziz. Auh ca nelli, N.P: ca yehuatlin cá in 
Imelahualóca iniñ Tetlaíclanilizdis do yuh quicemmelahoa in 
Mexícanemachtiloni, Catecifmo; iniquac terlárlania: Tleim 
tiguitlani, inic tignitoa: In Totlaxcal, inmomoztlae totech mone- 
dui, ma axcan xitechimomaquili * Auh. nimanye tenanquilia: 
Niquitlani in quexquich, an itech ommonequi in Inéúhca, in» 
Icochca in Tonacayo, ihuan in Toyolia, im Tanima. Auh ye= 
huárlin quítoznequi: Ca momoztlae  riórilanililizque in 
Dios in Icochca, in Ineuhca in Tonacayo; mic “chicahua- 
canemiz; inic ¿mo mozozotlauhtinemiz; (para que no fe def- 
maye) inic ámo miquiz. Thuan zanyénoibul, tiétotlaclauhtia 
lizque in Dios; in ma techmocnelili in Iyolca, in Inenca, 
in Ibuapabuaca in Toyolia, in Tanimas ¡nic Teoyotica 
cemícac nemiz; inic imo tlátlacoz;-¡buan inic ámo tlátla- 
coltica miquiz. Ca nozonel, ca in Temiétiani tlirdacollica 
ipan ticmatizque in imiquiz, In icempolihuiliz 1n Toyo- 
lia, in Tanima. Auh' intla 4zo acá Tlacatl nechtláclania, 
nechilhuia: Notátziné, maxinechommomelahuilili: Carle- 
buatl in Ivolca, in Inénca, in Ihuapahuaca in Toyo- 
lia, “in Tanima5' de némi, ic mozcaltia, ¡huan 1c mo- 
huapahua; inic amo miquiz ? Ca in yehuaclin nicnanquie 
liz, ihúan 'niquilbuiz: Ca «in' Iyolca, in Ínenca in Toyo- 
lia, ia Tanima, ca Yehuátl in Icacoca in Ielátolezin in Dios; 
Ca yebuatl in Tlatlatlauhtilizelis 1c dcopahuio titoyolchua, 
titoyolacocuí in Ihuiétzinco in Dios; inic ud trdaniiilizque 
in Itepopolhuiloca in totlátlacol; in Teoqualtiliztli, Gracias 
no inic 4mo titlárlacozque, ámo titlapilchihuazques ihbuan 
ño tiquitlaní in oc izquitlamantli, in itéch ompohui'in ¡pale= 
huiloca, in imaquixtilocá in Toyolia, in Tanima. Auh oc- 
peas bi ON noihuan 
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noibuan in ipan ticmatizque in iyolca, in inenca in To- 
yolia, in Tanima, in Iceliloca in Teoteycótliloni Sacra= 
ímentos; auh occencayé in Neyolcuitilizalis lc ádacolpo- 

polhuilo, ¡ie mopópobua, mochipahua: in, Toyolia, in Ta-. 
nima: ihuan zazé, (finalmente ).in- Iceliloca in Itlazomahutz: 4 

nacayotzin: As Totecuiyó. Jelu-Chrilto; 10 mozcaltia,, mo-= 
huapabua: in Toyolia, in “Panimas inic ámo miquiz, ibuan 
inic cemicac nemiz. Yebuátlin tidticlanililiá in Dios, Iniquac 
tiquitod: In Totlaxcal, in momoxglae totech monequi, ma ax; 
can xitechmomaquila, Ca nel tittitlanililiá in Dios in Icochca, 
in Ineuhca, i in Qualoni, in Ihuanis. in itech ommenequá in 
Toyolia, in Tanima, ihuan in Tonacayo. 

Ca yé qualli, Notátziné, ázo occe Tlacatl morro 
huiz; tel ocnomá nicmatiznequi: Tleica, tleipampa tiétí- 
tlanililia in Diosin zan yé huel iyó, zan huel ixquich in ax- 
can in Cemilhuitlaxcalliz (el pan de cada dia) Tleipampa 
ámo ttitlanililiá.in Tecentlaocoliani Dios, in ma mochi= 
pa rechmomaquili in Totlaqual, in- Toclail? Auh in itech- 
_£opai, techyolpachihuitia in Nemachtiloni, Catecifmo; iní- 
quac yuh rechnanquilia: Ca tiétitlanililia in Dios in Zan 1x- 
quich im. axcan in cemilbuitlaxcalli: inic momoxtlae  t1quitla» 
mxque, in tlein momoxtlad totech ommonequix, Quítoznequi, 
¿N. P: ca ic ipampa, zan ixquich ticticlanililiáa in Dios, in 
tlein axcan totech ommonequi:. inic ámo zan Zeppa, -Oppa, 
¿yéxpa, in Yebuarzin tictotlatlauhrilizques ca zan yé inic 
momoztlaé, inic cecemilhuitica, inic mochipa, cemicac in 
Dios tidorzatzililizque; in Dios tiétotlalaubulizque, In 
Dios tióticlanililizque; ihuan. inic mochipa cemicac in ¡ce= 
huallotitlantzinco, ibuan in Itetlaocolilizcuexantzinco Ín 
Dios tooncalaquizque, tiropachozque, titotlaquauhelamatiz- 
que, ihuan titoremachizque. ¿Aub niman tiqualtocá in Tos 
«tlatlatlaubriliz, ihuan tiquitoa: Ma xitechmopopo!lomili in. tos 
algiiacals in. yuh riquinelapopollmia,. in techelatlacalhuid. Srta 
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irechcopai terláclania in Nemochtiloni, Catecifmo, tlein 
quitoznequi? Ca yuh catqui in Iterláclaniliz; Imiquac tiqui- 
toa: Ma xitechmopopolhuili in Totlatlacol; tlein tiguitlaniz Auh 
nimanic tenanquilia: Nicnitlanililia in Dios, in Itepopolbuilo- 
ca in Totlatlacol; ihuan in Irepopolhuiloca in Icaxahualoca is 
Totlathiyohuiliz; in tiétohuiquililia in Dios ipampa in Totlatlacol. 
Auh inic ticácicacaquizquein, N. P; ticmatizque: ca inl- 
uac ticlátlacoa, ca ontlamantli in itech quiza, in itech tla- 
dae in elátlacolli. Inic centlamantli, in itech quiza in Tlá- 
Macolli, ca yehuatl in Itlatlacolocatzin, in Iyolitlacoloca- 
tzin in Dios; (la ofenfa de Dios) ic. in Yehuátzin tito“: 
teopohuiliá, tiétoyolitlacalhuiá, ihuan tiétomahuizpolhuias 
Inic ontlamantli in Irlaaquillo, in ¡tech onixbua in Tlá= 
tlacolli; ca yehuatl in: tlaibiyohuilizeli, in tetlarzacuileiliz- 
eli, in tiquíihiyohuizque, tiótzacuazque,- tiquixtlahuazque 
ipampa in Totlárlacol. Auh, ihuiin, N. P; iniquac tiéto» 
tlaclauhriliá in Dios: In ma Yehuátzin techmopópolhvili in 
totlatlacol; tiéticlanililiá: In. ma Yehuárzin techmopópol- 
huili.2mo Zaniyó, ámo zán ixquich in Iyolivlacolocatzin, 
in Imahuizpololocatzin; ca zan yé noihui tiétotlaclauhciliás 
in ma Yehuátan rechmopópolhuili:, techmocaxahuilili in 
totlalhiyohuiliz, in: totonehuiz, in totlarzacuilciloca; in to- 
an moyacatizquia, in totechácitihuerzizquia ipápa in tocens 
ezontlárlacol. Auh 'nimanyé tienénepanos in' Totlátol, ibuam 
tiquítoa: Inyub tiquintlapopolhuia, in techtlarlacalbuia. Auh yes 
huátlin quítoznequi: Ca in Totecuiyorzin Dios topan qui“ 
mochibuiliz, in. yub: in Tehuantin impan ticchihuazque 
im Tohuampohuan, in Tocotoncahuan. (vueftros Proximos ) 
Ca nel, ca in Dios techmoneneubcatamachihuiliz, ihuan 
techmotlaneneubeacuepcayotililiz. Quítoznegui: Ca in To- 
tecuiyorzin Dios techmopópolhuiliz in totláclacol; ic in Ye- 
buárzin rittoyolídacalhuiás intla nel Tehuimiun zanyéno-= 
yubqui . tiquimienoitrá > ihuan: :tiquimpópolhuiá  intlátlas 
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col,' imixpópoyotiliz, innetlapololtiliz; ic techyolitla-. 
coa, ic rechtlaclacalhuiá in Tobuampohuan. Aukh ca nelli: 
¿ca zannoyebuaclin tecbilbuia in Nemachriloni, Carecifmo; 
iniquac terlárlania: Tleica ticaenepanoa in motlarol, 1buan tiqui- 
toa: Inyuh tiqutntlapopolbuia, in techelarlacalhuia? Aub zanni=. 
man tenanquilia: Tpampa ca amo quimotlapopolluilia im Dios, 
in aquin amo tetlapopolhuia. In «atte, in Tichriftiano, intla, 
ticnequi titlapópolhuiloz; ma tel xiterlapópolbui. Auh intla, 
nozo ámo titetlapóopolhuias ma yeyuh in .moyollo: ca in; 
ixpantzinco in Dios ca niman ámo ticlapópolhulloz; ca: 
zan yé tticococatlatzontequililoz, ihuan in compa Miétlan:' 
titlazaloz; fudicum fine: mifericordia illi, qui non. fecit mmferi- 
cordiam. (fac. 22 Y. 13.) Ala 
Quintepan tiqualtocá in Totlatlatlauhtiliz, ihuan ti= 
quítoa: Macamo xitechmomacabuili; inic mo :ipan tibuetxixe 
que im teneyéyecolrilizeli? Auh in: itechcacopain. ticmatizque, 
N. P; ca miequintin oncate in lyaohuan, in Itecocolica=. 
huan in Toyolia, in Tanima: in quimoyéyecolria ,.«qui= 
yaochihuá, quiyayahualoa, quicali, quiyolebuá; inic ¡pan 
huetziz 10 Tlaátlacolli, ihaan in ompa Miétlan tepexihui- 
loz, tlazaloz. Auh ipampai, tiftodadaubulia in: Dios; in 
ma techmoyolchicahuili, ibuan ma techmomatztizquili; inic: 
amo toyollocopa ticcelizque Inteneyéyecoltiliz in Tlatlacate= 
coló, anozo in Plalticpacayotl, ánozo in Tonacayos cazan= 
yé iníquac topan motlaliz Acitláa teneyéyecolcilizrli, ma Ye= 
huarzin in Diós techmoyollorlapaltililis inic zan niman tic- 
tocahualtizque, tiétopópololtizque, ibuan ticchichazque inon 
teneyéyecolrilizeli, Aub intla yah tichíhua, N. P; ma tic- 
matican: ca immanelyé (aunque) techcuitihuerziz ácicla aqual. 
lalnamiquilizili, anocé occenterl tlaelpapaquilizelis ca niman 
amo titlátlacozque; ca zanyé ixpantzinco in. Dios titlac= 
nopilhuizque. Auh za tlatzonco tiétlamia, tiétzonquixciá in 
Fotlatlaclauhciliz, ihuan tiquitoas Zanyé ma xitechmomaquix= 
¿109 5 M tili 
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tili in ihuicpa in amo oggalla. Auh yehuárlin quítoznequi: In 
ma Toteculiyorzin Diós techmomaquixrili, ma rechmachs 
topapiell in ibuicpa in Miétlan, da ihuicpa in Tlacateco= 
lotl, ibuan in ibutepa in oc. izquitlamantli tetolint, tetla- 
ocolti, tecuecuechmiétis ib quemmanian huel techonnamite 
quiz, totech áciz, ihuan ámo tonemachpan techcuitihuetzizo 
Ibuan yehuaclin quitoznequi in Nemachtiloni, Catecifmo, 
iniquac acatopa tetlátlania: Carlebuarl im aqualli, 1 ibuicpa, 
ricmitlanililia in Dioss in ma mitxmomaguixtili?2 Auh nimanyé 
Stenanquilia: Ca yehuarl in Flacatecolotl; in Mictlan; ihuan 
/ im oc ixquitlamantli tetolini, tetlaocolti; in huel quemmanian techo 
onamiquix, ) | | 
Auh ica in, N. P; ca yé otiótzonquixtique in Ime- 
lahualoca in Totátzinés in oquimotecpanili in huel Yehua- 
tzin in Totemaquixticarzin Jelu-Chriftos inic techmomach- 
tliz; in quenamí in Dios tiétotlatlauhtilizques inic ticma= 
cehuazque (para que alcanzemos ) in izquielamantli, in huel 
itech ompohul in Emahuiztililocarzin in Dios; ihuan no 
huel tech ompohui in ipalehuiloca in Tonacayo, ihuan in 
Toyolia, in Tanima. Auh in axcan Zan ixquich rechpo= 
loa; inic mochipa ic tiétorzatzililizque in Dios; ihuan ic 
titopalehuizque 5 inic. tomacehualtiz (para que con[igamos ) 
in Itepópolhuiloca in Torlárlacol;s ihuan ntman amo topan 
mochihuaz, in tlein pan omochiuk in Ce Tlacarl; 1n 
niman alc oquinec, quitlapópolhuiz in Iyaoub, in Hrecocos 
licauh. Auh in yé omic, oquihuicaque' Teopan; aub in 
oncan iniquac in Teopixqui quimotlaclauhtiliaya 1n Dios; 
ihuan: quimocuicachuiliaya : Parce mibi, Domines inic 1% 
Dios quimotlapópolhuiliz im Micqui: izcá, N. P: Ca in! 
Ce in lxiptlayorzin in Totecuiyo Jefu-Chrifto, in Cruzti- 
tech momamazobualtiticaca, ca in itechpa in Santa Cruz: 
oquimocopinili in Imatzin; auh 1e omonacarzauttzino, ihuan 
oquimitalhuitzinó : Non. pepercit, nan. parcam . Quin e 
EE A 
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Tlatlacoani ¿mo otetlapópolhuis ihuagzanyéno Nehuatl ca 
ámo niétlapopolbuiz. Aubh in oyuh oquicacquein in Tlaca, 
cenca ic omomauhtique; yéhica ca inyollo oompachiulh; 
ca in lanima inon Tlátlacoani, ca yé in ompa in Mittlan 


tlaclaticatca: ihuan yé ipampa, in Imiccanacayo in ompa 


Ixtlahuacan oquitlazque. (Bellarm.) Ma itech inin “Platla- 
coani titixcuitican, N. P. Ma huel neltiliztica tictempo- 
huacan in Totárziné. Ma titetlapópolhuican; inic zanyés 


noyuhqui titlátlacolpópoihuilozque; ihuan inic in iz Tlal= 
ticpac techmotlaocoliliz in Dios in Teoyeétiliztli, Gracias 
ibuan in ompa in Ílhuicac techmocemaxcatiliz in cemicac 


pápaquiliztli, Gloria. Ma yub chihualo, Jesusé. 


PLATICA DECIMATERCIA 


De la Invocacion á los Santos Angeles, y demás 
Santos Bienaventurados del Cielo. 


Inic Matlattlamantliomei Temachrilli in itechra tlátoa; 


pr a A >. dd 97 . Y IN : 
in quenamz tiquintotlarlauhrilizque in Quemmachamique 


in Angelóme, ibuan in occequintin in Ilhuicaccha- 
necatzitzintin, in Santóme. 


catilia, motepachiliuia acá ce huei Tlátocatzintli, 


. Niquac in nican Tlalticpac, in Itlátocayopan motláto- 


cenca mahuiztic Tepachocatzintli; ca nelli, ca mela- 


huac, N. P; ca in Itlapacholhuan, (fus Subditos) in Ima= 


cehualhuan (/us Vafallos) ca ámo Zan ixquich  quimoma= 


a 


huiztililia, quimonepechtequililiá in Intlicocatzin, in Inte= 
pachócatzin; ca zanyénoyuhqui quimmomahuizotiliá, quims 


mixcililid in Ipillohuan, in Irecuiyohuan, (honran 4 fus No= 


bles, 
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bles, y Cortefaros) ihuan in Itecpanchanécabuan, in Icláto- 
cachantzinco, in lixpantzinco in Tlátoani mogquetztimani, 
mabhuizicaticaque, (que eftan en fu prefencia, y a fu fervicio) 
ibuan quimotlacamachiltiticate. Ca zanyénoihui, N. P; ca 
ámo zan ixquich, ámo zan yC iyórzin tiétoteotitzinozque, 
' ihuan tiétomahuizulilizque in cenca huei, cenca mahuiz= 
tic, in Ipalnemoani, Cenhuelitin: in Toteorzin, in Tocen- 
tlatocarzin, ibuan Totecempachócatzin Dios; ca noyuhqui 
friquintomahuizotilizque, ¡huan tiquintixtililizque in Ipillo; 
J haan, in Itecuiyohuan, in Itlazotzitzinhuan, in [pilhuantzi- 
/ tzin, ihuan in Itetequipanocatzitzinhuan in Yebuátzin in 
Dios; in Iteoixpantzinco in ompa in Ilhuicatlitic moque-= 
tzinótimani, micaquilciticaque , ¡ihuan quimocencuiltonós 
tzinóticate in Iteoxayacatzin zanyénoyehuatzin in Totláto- 
catzin Dios. Tel ca nelli, N. P; ca oc huel acachtopa, oc= 
cencayé, ochualcá, occenca tachcauh (primera, y principal= 
mente ) tiétoteotitzinozque, ihuan tiétomahuiztililizque in 
zan iceltzin, in huel nelli Teorl Dios; in dmomachyuhqui 
tiquimmahuiztilizque in Ilhuicacchanéque, anocé in occe=. 
quintin in nepapan in Itlachihualhuam. Ca nozo nel, ca 
zan huel icelrzin in Dios tictoreotitzinozque; zan huel 
iyorzin in Dios tiétoteomachiltizque; ( Latria fe da a folo 
Dios ) ihuan ca niman ámo riétoteotizque, nozo tiéteoma- 
tizque acá occe in Tlalticpac, nozé .Hhuicac Santo. (y 
ninguno otro fe adora, como a Dios ) Ca nelli, ca in Dios in 
Itlazotzitzinhuan, in Ilhuicacchanécatzitzintin, in Santof= 
me, ca tiquintomahuiztililia, tiquintonepechtequililids vel 
niman ámo tiquintoteotitzinoa, ánozo tiquintoteomachil- 
tiá: ipampa cain Neteotilizeli ca zan huel in itetzinco pobui 
Jn iceltzin in Totecuiyo Dios; zan huel in ihuiétzinco tiétlas 
chieltizquesihuan tiétlamelahualrizquesauh niman 4mo inhuic 
in Itlachibualbuan, in Itlazotzitzinhuan, in Hantorzitzinhuan, 
Ca Y ehuátinin ca zan tiquintomahuiztililiá, ihuan tiquintones 
| : pech 
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pechtequililia in ipaltzinco, ¡haan ipampatzinco in Dios. 


-Auh in yé yub cá in; (y fiendo efto ajfi) macuelé 


ticmatican, N, Pz ac yehuantin in Iclazorziczinhuan, ihuan 
in Ilantórzitzinhuan im Tobueitlátocatzin Dios; in tiquin- 
comahuiztililizque, ihuan tiquintorzátzililizque; inic lix- 
pantzinco in Dios techmopalehuilizque? Auh tc ipampa, in 
Nemacbtiloni, Cateciímo, tetlátlania: Curx noihman tiquin= 
rotlatlauhtilizque in .Angelome, ibuan in occequintin in Tlhuicac 
im Santome? Auh niman yé tenanquilia: Ca quemacatxin: 


ERA 


Ca nel Yehuantzxtrxim in Lixpantxinco in Dios, in Ilhwicac To=. 


pan motlatolria. ] | | 
| Auh in itechcopai ticmatizque, N. P; ca iníquac 
oquimochihuili in Cenhuelitini Dios inin Tlalticpadlis 
ca zanyénohueliquac oquimmoyocolili ( De efte ufa Carochr, 
y los mas Authores) in zacenca huel miequintin, ihuan ámo 
tlapohualtin in Angelóme. Auh Yehuintinin Angelóme 


ca nimanámo Nacayóque, ámo Omiyóque, amono Ezóque; 


amo Miquinít; in Tiyubque in Tirlalcicpaltlaci. (No fon 
de carne, de hue/jo, y fangre, como nofotros ) Ca in Angeló- 
me ca ofRlapanabuta, iínic mahniztiques inic mahuizaub* 
que, inic Yecyelilicéque, in Dios itlachihualhuan. Ca 'oc- 
centlamantin, oc centlamamanquizque. (fon diverfos, 0 dife- 
rentes ) Ca huel cemaciticate E/piritufme. (fon puros Efpiri= 
tus) Aub yehuatlin quitoznequi, N. P; (inic manel zan 
achitzin ticácicacaquizque: ) Ca in Angelóme ca niman 
amo ittalon1; ca áhuel itralozque; ámomá machiotilóni; 
ca áhuel machiotilozque: 4mo no matoconi; ca 4huel ti- 
quinmatocazque; ca zan y uhquimmá in Ehecatl, nozo in Tí- 
hiyo: yuhquimmaá Yolilizihiyotzitzintin, Yolilizéhecatzic 
tzintin, ln Angelóme. Tel ca ocachi Yelizcanahuacarzitzin- 
tio; in amomachyuhqui in tíbiyo, ihuan in éhecatl. (for 
los Angeles, como un Ayre, 0 rel piracion viva; aunque fin coma 
paracion, mas fubriles) Auh noihuan. ticmatizque, N. P: ca 

in. 


PLATICA DECIMATERCIA MEXICANA» 97 


in Toyolia, in Tanima.<v Zimy¿noyuhquica mixcahutricá, 
ca cemácitici Efpiritus in quenami in Angclóme. Auh 
ihuiinz maximixtlapocan, N. P; ihuan ma xiquittacan Imix- 
popoyotiliz in cequintin átlamatinime Tlacá; in quimita- 
camaca, quimitacatia, quintlaquallalilia in Mimiccatzitzin- 
tin. (que ponen comida 4 los Muertos) Anuhi cal, nellis: NUBE 
ca iniquein Tlacá ca cerica ic motlapololtiá. Ipampa ca ni- 
quintlatlania: Tleic quintlalilid in Mimiccatzitzintin in tla- 
qualli > Azomá inic quiquaz in Inmiccanacayo £ Tel ca in 
Tomiccanacayo ca niman ¿huellaquaz, áhuellaiz: ¡pampa ca 
¡yé docmo yoliz ca yé miétoc; ca yÉé aocmo ¡tech ommone- 
qui in elaqualli. Aub intla inin Qualoni, inin Ihuani (efta 
comida, y bebida. Lo ufan en propriedad Car. y Bap.) quintla- 
liliá Imanimas, Inyolia in Mimiccatzitzintin; inic yebuan- 
tin quiquazque in tlaqualli, conizque in .clailli.-Ca 1nin 
tláatolli ca huel tehuerzquiti. Ca in Íxtlamarque ica huetz= 
cazque, in aquin quitenehuain: ipampa ca immanel in Ta- 
nima, in Toyolia aic miquiz, ihuan cemícac yoliz; tel ca 
nelli: ca iniquac yé oquitlalcahui in Inacayos ca yó in itech- 
pa omoxeló; ca yéaocmo laquani, ca yéaocmo tlainiz ca yé 
aocmo itech ommonequí in tlaqualli, in clailli: ipampa ca. 
in Toyolia, in Tanima ca mocemácitica, mixcahuitica Elpi- 
ricu, in amo tlaqua, in ámo tial5 in quenamí amotlaqua, 
4mo tlai in Angelóme, in Efpirituíme. | 

Auh in yé oquimmoyocolili, oquimmochihuili in 
Dios in Angelóme; ca cequintin in Innepohualiztica, In- 
nechachamahualiztica, cenca ic otlatlacoque, oquimoteopo- ' 
huilique in Dios; ihuan in ipan ohuerzque in [qualantzin, 
in Idahuelczin, in Izamaltzin in Dios. Auh in Yehuatzin 
in Dios ca zanniman oquimmotlarzontequilili, oquimotla=. 
tzacuiltili, ihuan in ompa Miétlan oquimmotlaxilis inic Mn: 
oncan cemicac tlatlatiezque; yé ic cemmanyan nepapan tlaí- 
hiyohuiltilozque. Auh Yehuantinin Angelóme, in otlatla- 


A coque, 
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Coque, ea am piman-omotlacirecolócuepques ca Yebuan- 
ún in Miálan Tlatlacatecolós in cennónohuian techydya- 
hualoá, techicali, techyaocbibua, ihuan techmoyéyecoltid 
in ibutcpa in tlatlacolli: ipampa ca totech moxicoá, ¡buan 
huel quinequis in ma ticpolocan in cemícac pápaquilizili, 
Gloria; ihuan in ma in ompa Miétlan tihuerzican; Inic in. 
intlan , intzalan cemicac titlatlatiezque, ihuan tiyoltone= 
hualozque. Aukh ipampai, ma titimatican, ma o 
mican; N.Psinic4mo techtlapololriz, Toca mahuiltiz, ( /e burle 
de noforros ) ibuan techiztlacahuiz in Miétlan Tlacatecolotl, 
Auh in icuepca, in ne (4 la contra) in qualtin Angelome,, 
omocnomatque in Iteoixpantzinco in Inteyocoxcatzin Dios; 
oquimoteotitzinoque; oquimoneltililique in  Íteotenahua-= 
tilezin; auh ic ipampa, oquimmotlacuepcayotilili in Dios; 
ibuan oquimmocemaxcatili in Ilhuicac Tlátocayotl, ¡huan 
in cemicac papaquilizeli, Gloria; in canin cemicac quimo= 
cen tlamachtitzinóticate,quimocencuiltonórzinóticate in Icen= 
qualnezcaxayacatzin in Dios. (en donde eftan gozando del 
hermof1/fmo roftro de Dios) Aub ca Yehuantinin Qualtin 
Angelóme ca Yehuantin 1n Ipillohuan, in Itlazotzitzinhuan, 
in Itetequipanocarzitzinhuan in Iciclaneziezinbuan in Totlato. 
carzin Dios; in quimácicanelcilidia in llhuicac, ihuan Tlal- 
ticpac, in Icealitzin, in Itlanequilitzin in Yehuátzin in Dios. 
Aub ca nelli, N. P: ca Yehuantinin in Qualtin Angelo- 
me, ihuan in occequintin in Santóme, in. nican Tlalticpac 
omonemitique, ihbuan in ompa in llhuicac mocempápaquil= 
titicate in ixpantzinco in Dios; ca iniquein mochtintzitzin 
ca tiquintorlatlauhtilizque, tiquintorzatzililizque, ihuan ti=. 
quintopteltizques inic Yehuantzitzin techmopalehailizque, 
ihuan in Iteoixpantzinco in Intlazotlátocarzin Dios: topan. 
motlátoltizque, ibuan milacatzótzinozque 5 (para .que abo=. 
guen por nofotros. Es Phrafe.) inic Yehuatzin in Dios. tech. 
monemaétiliz in cemixquich in qualli, yectli; in. ¡cc 
| ul 
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huí in Toyolía, in Tanima, ihuan in Tonacayo; ihuan inic 
techmomaquixtiliz in ihuicpa in Tláclacolli, ¡huan in irechpa 
in oc izquiclamantli; in techelleltia, techcahualtia in 1pale- 
huiloca, in Imaquixtiloca in Toyolia, in Tanima. Aukh in 
occencayé, momoztlae, cecemilhuitica, ihuan cecenyohual- 
tica tiétorlaclaubrilizque, 1hu0an in itetzinco titoremachiz= 
que in Yehuárzin Santo, in Itocatzin tiétomamalia, (cuyo 
mombre cargamos, ó tenemos) ihuan ic titotocayotia. Ipampa 
exin Yehuatzinin Totocafantorzin ( el Santo de nueftro nombre ) 
ca otifttopépenilique; inic Topan ixpantzinco 1n Dios in 
lhuicac motlátoltizs ihuan inic nican Tlalticpac mochipa, 
in tonemilizoan, ibuan in tomiquizpan techmiopalebuiliz.: 

Yehuárlin in Intequitzio, in quimochihuiliticate in 
Angelóme, ihuan in: occequintin in quemmachamiqué in 
lbuicacchanécacrzitziotio, in Háuicac in Santóme. Tel oc- 
noikhuan occentlamantli in Intequitzin, in Inneixcahuiltzin 
quimotequiuhtitzinoá in Ilhuicac Angeióme. Auh ca ye- 
huátlin quitenehua in Nemachtiloni Catecilmo; iniquac te- 
tátlania: .4uh catlehuarl occentlamantli in Inneixcabmmiltequi- 
txin; ic quimotlayecolrilia in Dios, in Anrelome Auh niman- 
yé tenamquilia: Ca quimmocuielabuia in Tlalricpaétlaca: ihuan 
quimbualmohuiquililia in nican Tlalsicpac in Dios itsrlantlarol- 
txin; amb xatepan in Ilhuicac in Yebhuárxzin in Dios quimocue- 
pililia. Aukh in itechpai, ticmatizque, N. P; in tlein ¿mo 
zanquenami quiyollaliz, quipapaquiltiz in Toyolia, in Ta- 
nima;auh ca yehuarlin: Cain yéyuh ohualquiz in nican Tlal- 
ticpac in itechpa in Inantzin, in Ceceyaca Pilezintlis in 
yéyuh otlacar in Cecentlalticpadrlacatl; ca zanniman in 
Dios quimotlátolmachiotilia , (le feñala) ¡buan quimoma- 
quilia in Itepixcaangeltzin; (fu Angel de Guarda) inic mo- 
chipa, cemicacin ¡clan in Pilizintli monenemititine miz; inic 
mochtpa, cemicac quimocuiclabuitzinótinemiz, quimotlanex- 
tililitinemiz, quimoyacanilitinemiz, quimopalehwilitinemizy 

' | 2 ihuan 
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ihuan quimopielitinemiz; in ixquich cahuitl in Tlalticpace 
tlacatl, in lremamaltzin, in Irepielrilezin (fu encargado, 0 enco- 
mendado ) momiquiliz. Auh zatepan in Iepixcaangeltzin 
quimixpantililia in Dios, ihuán quimopalehuilia in lanima 
in Itepieltilezins inic in Yehuátzin in Dios quimocnoitti- 
liz, ihuan quimocempapaquiltiliz: Quoniam Angelis fuis man» 
dabit de te, ut cuftodiant te in omnibus vijs tuis. ( Pfalm. 9.) 
Auh ihuiin, ma titozcalican, N. P: ¡huan ma tiguitztimotlali. | 
can: ca tohueimamal, tohueicocol omochiuh; inic mochipa 
cemicac tiétomahuiztililizque, tiétorlazorilizque Ihuan tiítow 
tlazocamachiltizque in Totepixcaangeltzin, in “TPotecamo-». + 
chiuhcarzin, (mueftro favorecedor, que hace por nofotros) in To= 
temachticatzin, in Toteyacancatzin; ipampa in ixquich in 
Iteicnelilitzin, in Iterlauhtilezin, in Itenemaétzin. Auh in. 
occentlamantli mochipa ticnemilizques N. P; ca yehuatlin: - 
ca mochipa , cemicac lixtzinco, lixpantzinco ticate in 
Totepixcaangeltzin; immanel ámo toconitrá: ipampa ca ni- 
man ámo itralonis ca zan mixcahuitica E/piritn. Auh ye=., 
buatl ipampa, ca niman aic, má quemman, ticchihvazque: 
acitlá elárlacolli, ánozo occentlamantli ámo chihualoni. Auh 
intla ca nelli: ca in ixpan in occe Totlacapó, Tohuampó 
amo tiétequipanod in tlein ámo qualli, in tlein ámoyec- 
tli; quemmach (como es pojfíble) in tiétequipanozque in lix- 
pan in ce Jlhuicacchanecatzintli, in Dios Ipiltzin, in Dios 
Iclazótzin, ihuan in Toterlazotlacatepixcatzinf : 

Auh inic Toyollo ompachihuiz; in quenami Toca mo- 
chiuhtzinoa, (como hace por nofotros) ihuan techmocuitlahui-. 
tzinoa in Totepixcaamgeltzinm; manocé xicmocaquitican in 
huei tlamahuizolli, in yé namechpohuilia. (Señeri Quar. ) 
Ca ce Tlamaceuhcatlacatl, ce tonalli quimitraya miequin=, 
tin Tlalticpaftlacá, ca huel chipahuaque, huel qualnezque 
Teopan ommocalaquiaya, ihuá in Intepixcaangelorzitzinhuan 
ca huci pápaquiliztica,huei neyollaliliztica quinhual motoquilis. 
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tihuiá, (iban figuiendo) quimmohuiquilitiaya i in Intemamal- 
huan, in Incepielcilhuan. Zatepan in Yeétlacatzintli oqui- 
mottiliz ca zanyéno in ompa Teopan calaquia occe dárlos 
coani Tlacacl; auh yebuailin, ca nel, ca huel catzahuac, 
cenca eliltic,- huel cacatzac catca: ihuan quihualtocatibuid, 
quihuicayá omentin Tlatlacatecolos ihuan tepuzmecailpitici 
quicicilanayá, quitototzayá in motolinia Plátlacoani; nothuan 
oquimottili in Itepixcaangeltzin, ca amo itlan mohuicatiaya; 
ca zan huéca motlaocoyaltitiaya. Cenca ic omomaubhti in Tla- 
macehuani. Tel zatepan oquimoyollalili ¡ in Dios. Ipampaca, 
iniquac in yé Teopan ohualquiz. in Tlátlacoanis ca in Yec» 
tlacarzintli oquimortili, ca yé zacenca huel chipahuac, cenca 
qualnezqui catca, Auh zacno oquimomahuizalhuis cain Tla= 
tlacatecoló ca yé oquitlalcahuique i in Tlacatl, in acachtopa [En 
puzmecatica oquilpica:ihuan záyenoyuhqui oquimettilii in [te- 
pixcaangelrzin , ca huei pápaquiliztica, huel in iclan, huel 
inahuac in Tlacatzintli quimoyacanilitiaya quimohuiquili= 
tibuia. Auk yehuatlin tlamahuizolli omochiub, N. P: ipam- 
pa ca inin huei Tlatlacoani ocatca, In yé Teopan ocalac, 
1huan oquicac in Temachtilliz ca cenca ic omoyoltequipa- 
chó ipampa in Itlátlacol; ihuan lixpantzinco in Dios omo- 
cemixnakuati; inic yé aocmoceppa tlátlacoz. Aukh ca nelli: ca 
¡pampa in lteyolehualitzin in e O ihuan 1 Ipampa 
in Ineyoltequipacholiz ca oquimotlatlacol pópolbuili 1 im Dios; 
ihuan oquicnopilhui in Teoqualrilizili,: gracia. O N. P: ca 
nican qualli ic onnecis in quenami rechmocuirlahuitzinoá, 
techmopalehuiliá, ihuan Toca mochiubtzinoá in Totepixca= 
angelorzitzinhuan. Ma Yehuantzitzinin Totepixcaangelo- 
eziczinhuan, ihuan in Cemixquichtin in llhuicac in San- 
tome tiquintotlatlauhtilican 5 ma tiquintoontzatzililican, 
ma tiquintopieltitzinocan; inic: inhuantzinco, ihbuan intlan= 
tzinco tiétotlamachtitzinozque in Totecuiyotzin Dios, in om: 
pa inlilárocachantzinco, in Gloria. Amen. 


PLA 
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—PLATICA DECIMAQUARTA 


De la Saluracion ac la AVE MARIA. 


Inic máslacHamantlionnabui Temachtill in itechpa. tlá= 


to4 in Itlapalolocarzin in Maximopapaquiltitie, 


WN yé otitlátoque, N. P; in itechcopa Immahuiztililo= 
- catzins dc tiquintomabuiztililizque in Angelóme, ihuan 
in occequintin in Tlhuicacchanécatzitzintin, ca Yehuan- 


tin in Hlhuicac in Santóme: auh zanyenoyuhqui in yéyuh' ' 


otitlatoque in itechpa * Intlatlauhtilocatzin , Intzatzililo- 


catzio; ic tiquintorladauhtilizque , ic tiquintotzatzililiza: 


que zanncyehuantin in Angelóme, 1h' 1 in occequintin in 
lihuicacchanécatzitzintin; in ompa li Iteoixpantzinco in 
Dios mocentlamachtitzinóticate; in axcan tinonquatlaátoz- 
que, N. P; in itechcacopatzinco (lo mifmo, que itechpa ) in 
Imahuiztililocarzin; ic tiétomahuiztililizque; ihuan in itech- 
pa in Irlatlaubrilocarzin; ic tiétot! .clauhrilizque in cemícac 
Ichpochtli, in Tlátocacibuapilli, in Dios Itlazómahuiznan- 
zin, ihuan in Tocihuatecuiyorzin, Yebuárzin in Quem- 
mach amicatzintli Santa MARIA. Ipampa ca tícmatizque , 
N. P; ibuan yuh commatiz, ihuan contocaz in T'oyollo: 
Ca Yehuaátzin in Santa MARIA ca quimmocempanahui- 
lia In emixquichtin “in Angelóme, ihuan ín occequintin 
in l.uicac in Santómes in yuh in lihuicacl in amo zaán- 
quenami quicempanahuia in Tlalticpaétlis ihuan in quena- 
mi in pepetlaca Tonatiub quincempanahuia in nepapan 
Cicitlalcios ihuan in quenin ín hueí atl,'in llhuicaarl qui- 


4 


cempanahuia in centetl'tepiton' atoyatoneli. (como el Cielo 


excede 4 la Tierra, el Sol a las Eftrellas, y el Mar 4'4n Ara 
royo) Ca: nozo nel, N. P; ca huel melahuac: ca in Tláro- 
| caci- 
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cacibuapilli, Santa MARIA, ca ácan quenamí; ca dcan te- 
nénebuixca; (no tiene igual ) ca in Yebuárzin ca niman mo 
quimopiclia in Iporzin, in Incneubcatzin, io Itlanénehuilile 
tzin. Ca ayac quimopotitzinoa, ayac quimocennehuililia, 
ayac quimoneneuhcanamiétia 5 in yub techmocenyolma- 
xilvilia in Irlazotzin, in Iretequipanocarzin S. Bernardo; in 
yuh motlátolria in itechcoparzinco in Tocenquizcanantzin 
Santa MARIA: Nec primam fimilem vifa eft, nec habere fe= 
quentem. 10 ! | 
Auh inic ticmelahuacatenehuazque , tiltecpancapos 
huazque in izquitlamantli; in itetzánco pohui in Tlatoca- 
cihuapilli Santa MARIA, ma tiqualtocacan, N. P; 1n tlein, 
in itechcopain quíitoa in Nemachtiloni, Cateciímo. Ca no. 
zo nel, ca yehuatlin mochipa techyacanaz, ihuan ica in icen- 
nelcilizclatolezin techtlanextiliz. Auh in yé yuh quipehual. 
tia in Imelabualoca in Itlápalolocatzin in Santa MARIA, 
ca yuh acachtopa tetlátlania: Carlebuatl ip Tlatlatlauheilizelis 
ic ticmotzatzililia in Tlatocacihuapilli, Santa MARIA: Auk 
nimanyé tenanquilia; Ca ontlamantli in Itlapalolocatxin: auh 
inic Centlamantli, ca yebuatl, in Itlapalolocatxim, in ompebua; 
Maximopapaquiltitie, Santa MARIA; ibuan in occentlamantli 
in Itlapalolocatxim, in ompehna, Cihuapille. Aub zatepan qui- 
hualtoca in Itlátol, ihuan ocnoceppa tetlárlania: .4guin oqui- 
motlalili in Itlapalolocatxin, in ompehua, Maximopapaquiltitie? 
Auh nimanyé tenanquilia: Ca huel Yehuátxin in .Archangel 
San Gabriel oquimotlal:lt; ipiguac oquimotlapalhuico in Tocibuaa 
tecutyorzim, cemicac Ichpochtl: Santa MARIA. Nobihuan in 
oncan in oc quexgui tiatolli oquimocerilili in Santa Ifabel, iluan 
im Santa Iglefía. Auh inic ticácicacaquizque, M. P; in Ime- 
lahualoca, in Icacoca inin cenca mahuiztic, cenca mahui- 
zaubqui in yehuatlin in Itlápalolocarzin in Tlátocacihua- 
pilli, Santa MARIA; ma achtopa ticmatican. Ca iniquac 
otlaimmantic; (quando lego el tiempo) inic in Totetlaocoli- 
| | | catá- 
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catárzin, ihuan Totlátocarzin- Dios rechmomaquixtiliz in 
itechpa in tocentzontlátlacol; ihuan inic quihualmihualiz in 
Itlazomabuizpilizin; inic mooquichnacayotitzinoz, Oquich- 
tlacatzineli Topampa mochiuhtzinoz; ca zanyéno huel 1quac, 
(en efte mifmo tiempo) in Yechuárzin in Dios in nican Tlal- 
ticpac oquimotitlanili in Ce cenca mahuiztic in Íriclantzin, 
ca Yehuárzin in quemmach ami, Hlhuicacchanécatzintli, im 
Itocatzin, S. Gabriel Archangel; inic vimomahuiztlipal= 
huizquia in cemicac Ichpochtli Santa MARIA; ihuan in 
itencopatzinco in Dios quimocaquitilizquia, ¡ihuan quimo-= 
machiztilizquia ; ca Yehuárzin in Dios oquimopépenili , 
ihuan oquimononquáquixcili. in Yehuátzin Santa MARÍA; 
inic mochiuhtzinozquia in Inantzin in Dios Itlazópiltzin. 
Auh ¡huiin, in S. Gabriel Archangel 1 in nican Tlalticpac 
omotemohul, omocalaquitzinó in Ichantzinco, in Iyeyan= 
tzinco in Santa MARIA; in canin quimorlatlauhriliticatca, 
in Dios; ihuan yuh In itencopatzinco in Dios oquimotla- 
palhuitzinó, 1huan oquihualmonónochilitzinó : Santa MÁs 
RIA?, maximopapaquiltitie 5 in timotemiltitica cenquizcaycéti. 
lixtica, Gracia: motlantzinco moyetxs ica in Tlatoani Dios. Cen 
Ca Tiyectenehualon: in incl in ixquichtin Cibua. Xicmoma= 
chilti , ca in mochpochxillantzinco 230 oquichnacayotitxinoz 
Oquiezintli mochiuhtzinox, im Dios Ipilexin. Aub in maxoneli- 
hui in Tebmatxin ca cicle, tihuelmelalmac timoetzinotiex, 
im Dios Tiinantxim; tel ca ma yuh ompachiuhtie in moyollorzin; 
ca niman aic, maquemman, ticmopolhuix, in motlazomabuizxich- 
pochyorzin; ca zan ye mochipa, cemicac, Tiichporxinel:, ticen= 
chipabwacatxintli timocemacitximoriex, timocemitquitxinotiez. (ques 
darás fiempre entera, y perfectiffima Virgen) 
Auh in axcan, N. P; ma ticnónonquámelahuacan 
ES cecentlamantli elárolliin. M44 ximopapaquiltitie, Santa MAÁ- 
RIA, quitoznequi : Mariatziné, cemicac Ichporzintle, in 
Dios Itlazotziné, Tlátocacihuapille, ma Yehuárzin in Dios 
mitzmo- 
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mitzmoyollalili, mitzmopápaquilriliz  mitzmopielitzinó , 
ihuan má mitzmábuialrilitzinó. Ca nozonel, ca Tehuárzin 
ca Titlacemicnopilbulani , ca “Tiquemmach amicatzintli, 
ca Timocencuiltonoani; ca: in Dios omitzmotemiltili in cena 
quizcayeétiliztica, Gracia: ca in.ixquich, im nepapan qual 
li, in nepapan yeétliz in izquitlamantli in mepapan Qual- 
tihuani, Yetihuanis in Izquitlamantli in: llhuicaótenemac- 
tli, in Dhuicatteclauhtilli morerzinco oquimocentlalili im 
Dios. Yehica ca: Tehuárzin:mochipa .oticmotlazotili, orics: 
mohuellamachrili, ihuan oricmotequipanilhui in Dios; ihuan” 
nimaán aic, máquemman), orticmoyolitlacalhui, áic oticmoteo= 
pohuili.. Ca nel nozo, ca In motetzinco aic, machquem= 
man, oácic ácitla tlátlacollis ma intlatlacolpeuhcayortl, ma 
in temiétiani tláracolli, ma in.tepiton clárlacolli: Ca nel, ca: 
mochipa cemicac ca Ticenchipahuacatzintli, ca Ticenqual- 
tilicécarzintli. Aub ic ipampa;, mochipa, cemicac motlan- 
tzinco, moyolloititzinco, ihuan imotetzinco ommoyetzti- 
catca, ihuan in axcan moyetztica, 1huan moerzinotiéz: in 
huei Tlátocatzintli Dios. :Auh ipampal, ma yeyuh ompa=: 
chiuhtie in mocbalchiuhtzopelicayollórzin; ca in Mochpoch-= 
xillantzinco moquichnacayotitzinoz in Dios Itlazopiltzin; 
ihuan motechpatzinco motlacatilitzinoz; ¡nic quimmoma- 
quixtiliz in cemixquichrtin in Tlalticpaítlacá. Auh: yehuatl 
pampa; xicmomachilti, Santa Mariae; ca Tehuárzin ca in 
Tibuelnelli in Tiinantzin in Dios: aub ca Tehuátzin, ca: 
in Tiecnquizcayettenehualoni, ca in Ticenquizcateochihna= 
loni, ihuan in Ticenquizcahuécapanoloni, Ámo zanyéiyo 
An intlan in cemixquichtin Cihuá; ca zanyénoyubqui in 
Impan in cemixquichtin In “Plalticpac, ¿ihuvan' in Mhuicac- 
dlacá,:Ihuan zanyénoihui;, ca: cenquizcayeétenebualoni, cen: 
quizcamabuiztililoniz ibuan: cenquizcaneteoriloni in Yehuás 
tzin in Ielaaquillorzin, in Irechquizcayotzin in Mochpoch- 
xxillantzin; (el fruéto dé. tu: vientre) ca Yelwátzin in Motcos 
¡centeconetzin, in Moquetzaltzin, in MochalchiuhtZin, in 
| , O JE- 
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JESUS; ca Yehuárzin ea in Dios Itlazopiltzin; ca Yehua. 
tzin ca in huel nelli Cenhuelitini Teotl Dios, ihuan “buel 
nelli. Oquic hrtlacatzinidi. Yehuádin, N. Ps in Iterlapalolitzin 


in S. Gabriel, ihuan ¡in Santa IHabel, 1c oquimomahuiztla=- 


palhuique in Dios Inantzin, in Tiarocacibuapill, in cemi- 


cac Icbpotzintla, ibuan in Totepantlátocatzin, i in Santa MA=. 


RIA. Auh in oc izquitlatollt, in nican icuiliahtoc, ca ei 
motlapihuili, ihuan oquimocetilili in Tonantzin, Santa lo les 
flazin.quimoyacanilia,ihuan quimoyolireétilia in Dios Efpiritu 


Santo» Aub ihoilin, mochi inin cenca mahuiztic in Ítlapa=: 


Jolocatzin In Santa MARIA; ca in itechcopatzinco ¿Dios 


Ohualquiz; ibuan Yehuátzin in Dios oquimotlalili,ibuan oqui= 


motecpanili, Auh ic ¡pampa, ca amo zanquenami tichuelca= 
matizque, ticmahuizittazque, ihuan tocompohuazque inin 
llhuica£ tetlápalolizelt, 


Auh izca, N. P; in tleim oquimotlapihuili in Sáñila/ 


Iglefia; auh ca yehuatlin; Santa MARIA, in Dios Inan= 
exime, ma Topan ximotlatolti in Titlatlacoanime, iv axcan, ihuan 


imiquac ye tomiguiztempan. Auh ca nelli, N.P; ca in Titla-. 


tlacoaoime, in Ticaltcpacicnorlacá, ca sic tiétorlarlauhri= 


- 


lia, ic tiétotzarzililia, ic titopieltirzinoá in Yehuátrzin in San-. 


ta MARÍA, in Dios Inantzin, Totepantlárocatzin, Tote-: 


palchuicatzin, Totecamochiuhcatzin, ihuan Totetlaocolica= 


nantzim; inic. in 'axcan, in tonemilizpan, inoquic tiyolriz 
nemís 1huan Occencaye, oc ilhuicó (9 ejpecialmente )- in To- 


miquiztempan; In yé timiquiznequi; in ye tiaribuicin lix- 
antzinco in Dios; in Yehuátzin pie at ia techmo- 
yolchicabuiliz, mochipa, cemícac Topan mot látoltitzinoz, 
ihuan lixpantzinco In Dios milacatzotzinoz 5 (ruecne por 
mofotros: Es Phrafe elegante ) ¡nic ¿mo in iz Tlalticpac ti= 
tlárlacozque; inic tiquicnop! lhuizque in nepapan qualli,. in 
nepapan yettlis in itech ompobui in Toyolia, in Tanima, 
ihuan in Potlalnacayo; ihuan cli inic ¡pampatzinco, 
ibuan 
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'ihuan in ipaltzinco in Santa MARÍA titomaquixtixque, 
ihuan in Dios in Tibuicac tiéttocentlamachtitzinozque. Ca 
nozo nel, N. P: ca zacenca huel huei in Thuelitilitzin in 
Santa MARIAs ic huel techmopalehuiliz, ibuan techmo- 
maquixtilizs ihuan zanyéyubqui ca cenca huei, ca 'oc' tla. 
panahuia, inic mahuiztic, inic «chicahuac, in Itetlazotlali- 
1zin, in Ireicnoitralitzin, 1n Itetlaocolilirzin, 1huan in lic- 
mohuacayorzin in Santa MARIA; ic Yehuárzin techmotla- 
.zotilia, techmocnoittilia, techmotlaocolilia, ihuan Toca mo- 
-chiuhtzinoa. Canel, ca Yelhivárzin ca in Dios Inantzin; ca Ye. 
-huátzin ca in Tlatocacihuapillizca Yehuárzin ca mocétlitocatí- 
lia in Jlhuicac, ihuan Tlalticpac: auh ca in imacpatzinco In 
ixquich in qualli, in yeétli in Dios techmocnelilia. Auh ic 
ipampa, ma mochipa, cemicac, cecemilhuitica, :1huan  ce- 
,cenyohualticaz ma zazo 1n iquin, ma zazo'in canin (cada 
dia, y noche, en todo tiempo, y lugar ) tittotlariauhtilican, ¡huan 
ma titorzárzililican in Tocenquizcamantzin, in Totecamo- 
«chiuhcatzin, ibuan in Totepalehuicatzin, Yehuárzin in San- 
ta MARÍA. 

-«Auh inic in Yebuárzin in Quemmach amicatzintli 
Santa MARIA occencayé, ocyéhualca (mucho mas). tech- 
mopalehuiliz,, ibuan Topan imotlátolcitzinozj ticmatizque» 
N. P: ca Yehuárzin ca ompa ommoyerztica in Ílhuicac, 
huel cemácirica, huel cemitquitica; inic- in Itlateochihuala- 
nimantzin, 1huan inic in Itlazomabuiznacayorzin. (ejfta tolla 
Integramente en Cuerpo, y Alma: enel. Cielo) Ipampa cx ma- 
zoibui (aunque) in nican: Tlalticpac in Yehuárzin Santa 
MARIA omemiquili; tel ca nelli, ca melahuac: ca yellhul- 
tica in yé omomiquili, ca in Irlazoanimanuzincin Lauicacpa 
ohualmotemohuiin nican Tlalriapací ibuan:occep pa :0quimo- 
cuilirzino; ¿ihuan oquimocetililirzinó- in Licbpochnacayorz1A: 
¿otra Vez, tomó, y unio asi fu Virgimal Cuerpo) 1c OCCeppa 0mo= 
tlecahui in Ilhuicac, Auh in ¿ONCAN ¡ns ltlárocaicpalrzinco 


02 (en 
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Len fu. Real throrio) husi neciúlltonoliztica omodalitzinotohuel 
In ¡hoantzinco, huel in-itloctzinco in ltlazormabuizteocente- 
«conentzin, in Totecuiyo Jefu Chrifto; inic in lIteoixpantzinco 
«In Totecuiyo Jefu Chrifto,Yehuátzin in Santa MARIA cemicac 
«Topampa quimorzatzdlilitiez, ai mi- 
-lacarzorzinótiez. Aub yé ipampa, N.P; ma mochipa,:cemí- 
.cac in Iterlaocolilizcuexantzinco in Tocenquizcanantzin, in 
-Totepantetlagcolicatlároc catZin titocnotecacan; ma títocehut- 
-canz ma in ieetzinco titotemachican, ihuan ma titotlaquauh- 
-Hamatican; (arrojemonos, del cnfemor en .el ¡Seno «de fu miferi- 
cordia ) ca nozo mel; ca Yehuárzin techmocnoittiliz in Te- 
¿huantin, manel tixolopitin, manel titlahueliloque , manel 
tirezauhtlátlacoanime. Ca niman ¿mo ixyéyecanhqui, ni- 
man ácan tamachiuhqui in Iretlaocolilitzin, in Iteicnolitali- 
¿tzin, in. licnohuacayotzin; in Itlárlacayotzin. (es fin medida, 
¿y taf]a fu mifericordia) Aubinic: tiquicnopilhuizque in, ma 
mochipa, N. P; ic tictomahuiztlapalbuican, > .Ihuan ma ic 
tiétorzatzililican in Íelapalolocatzin in Santa MARÍA: ca 
nel, ca Yehuárzin techmocuepcayotililiz, ihuan techmix- 
¡tlahuililiz,c1n clein ALA ad y ihuan tióto- 
«nemiliztizque | 
- Auh inte 1 amoyollo ompabhibuiss mayécuel Xice 
¿yehuacaquican, N. P; in center! hueitlamabuizolli, in ipan 
.omochiuh in ce: Tlacatzintli,: in Itetequipanócatzin catca in 
“Pocenquizcanantzin Santa MAKIA. Ca yehbuáclin Tlacatl, 
um yé miec xlhuitl, zan y20pan oteicaltinenca; zatepan in 
“cecni Teopixcachantzinco. omocalaqui; 1 Inic quimotequipanil. 
-huiz in Dios. Tel ca nelli: ca niman' átle, in má itla, quí- 
smaria in Teotlárolii; ica zan huel ayaxcan (4 penas) oqui- 
-mat zan :inin> quezqui'tlátolli., aximopápaquiltitie Santa MA= 
¿RIA0, timótemiltitica imcenquizcayeÉbilizgicaj¿Gracta: ic-*m0o- 
chipa quimorzarzililiaya. in Tocenquizcanantzin Santa MA= 
RIA. Auk ipan. in quezqui xihúitl Omomiquili, ¡huan oto- 
Ny) £ OU coc, 
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coc. Anh.izca, N.P: ca in icamacpa in Miccarzintli oonquiz, 
'oitzmolin,oonixhuac centetl céca mabuiztic, cenca qualnezqui 
¿Quaboitl; ¡huan in itech in cecentecl in taclapallo,1n Dn NoS 
icuiliubtimanca inin tlátolli: (nacio un Arbol, en cuyas hojas, 
LTC.) Maximopapaquiltitic, Santa MARIAC, timotemiltitica im 
cenquizcajectilizrica, Gracia; 1c in Tlacatzintli mochipa qui- 
motlapalbuiaya in Cemicac Ichpochtli Santa MARIA; 
ihuan ic, in Yebuárzin Santa MARIA otechmonextilili; 
ca quimoqualitrilia, ibuan quimopaccacelilía inon in Ítlá- 
palolocatzim; ibuan ca quimotlacuepcayorililia in zazo in 
aquin, ic in Yehuátzin' quimotlapalhuia. Ma in itech in Ye- 
huatlin Teopixcatlacatzintli ticixcultican, N.P; ma mochipa, 
“ceimicac; ma delia ma yé yohualtica; 'ma in tochan, 
'ma in caltzalan; ma ótlica; ma zazo in Canin, ma'in Za- 
zo in iquin, iftorlápallaican; ma titorzaezalilican in San- 
ta MARTA; inic tpaltzinco'in 'axcan rocnopiltiz (merezca 
| Esti in' dnde Cabildo Gracia, ihuan zatepan in Cempa- 
POquMizos, o Amén. 
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De la Salutacion 4 a nucítra Señora, de la Salve, 


Inic cacolait: Ei itechpa in dub 


maneli in Iilapalolocarzin in Santa MARIA, 
ompelua, Cibuapille. 


in Thuelitilitzin in Tlátocacihuapilli Ss 10 Tocenquiz- 
caichpochnantzin, Santa MARIA: (porque es fin mee 

dida el poder de nueftra Señora ) ihuan ca niman ácan tama» 

chiuhqui in Ate cla ocO ma, ic in Yehuáitzin techmopale- 
huilia, 


Tr ca nelli, N. P; ca niman ¿mo ixyeyecauhqui 
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huilía, ihuan ic techmonemadilia in ámo dapohualli ne- 
papan in Icenemattzin, in Ireclauhtilezio; in imacpatzinco 
timacó, ihúan lo Ipaltzinco ritlaocoliló 5 yehuarlipampa, 
N. P; amo ic opachiuh in Iyollotzin in Santa Igletías inic 
zan. centlamantliic in Itlápalolocarzin in Santa MARIA 
siétotlápalhuizque, ihuan titorzárzililizques ca zan yé Ye- 
huaczin in Sanra Iglefia orechmomachtili occentlamantli 
eo epaloliais ic tictociaubquechilizque, (com que falude- 
mos) 1huan tictorlarlauhrilizque zanyénoyehuatzin i in Santa 
MARIA;: inic ticmacehuazque,. tiótixnexulizque in tlein 
in itech ommoncqui ia Toyolia, in Tanima; inic titoma- 
quixtizque,ihuan inic initlantzinco, in ompa llhuicac, in Dios 
da naemachuro aque: Auh yehuártlin occérlamantli Te- 
ela paloliz eli ca otechmomachtili, ibuan yuh,quimonemi- 

ulia in Santa lglefia. Aub yehuatlin ca motenebua, ihuan 
ompekua, Cihuapille, lc, in Tehuantin ia Tiicnorlaca; ia 
nican Chocvayan, in iz Choquizixtlahuacan zan tichocati= 
nemi, zan telciciuhtinemi, zan titziucnotinemí, zan huitz- 
ttlan e in Yehuárzin in Santa MARIA 
¡Cixpantli 1liá3, tichualtortitilid: in torziucnoliz, in. tocno= 

yo, in tonetoliniliz; in Topan moyacatla, in techtolinia, 
ihuan teclinentlamachtia. No ibuan tiétolnamiétilia in Ye- 
huárzin Santa MARIA, ca in Titlalricpaltlaca ca in Tiin- 
pilbuan in achtopa Totábuan, Adán, ihuan Heva; ¡huan 
ca ipampa in intlátlacol orechhualmotótoquili in Dios in 
ompa Xochitepancalco. (mos defterró del Parayfo) Auh ye 
1pampa, ca nelliz ca Titlatotoltin: ca in 12 Tlalticpac ca 
amo Tocenchan yez, 21mo Tocennemian yez, amo Tocem- 
altepcuh yez. Ca zan tinénenque Tlacá, ca zan Toótla- 
tocatinemí, in ixquich cahuitl in ompa ronacitibui in Il- 
huicac. In izquiclamanchin in oncan in Yehbuátzin in. 
Santa MARIA ca mochipa tiétolnamigtili 1á5  inic Ye- 
huaátzin techmo palehuiliz, rechmoyolacocuiliz, inoquic (mien 
tras 
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tras que) in nican Cemanahuac tiyoltinemís auh inic in 
zatepan, imiquac yé oontzonquiz in Totótococa; (nuefivo 
deftierro. Del verbo totoca) ca nel iniquac yé timiquizque, tics 
roclaclauhriliós in ma Yehuárzin qualli in tomiquiz tech= 
momaquilis iuh in yé otimicque, ma no Yehuárzin tech- 
hualmottitili in cenquizcaqualli in Itlaaquillo in Ixillantzin; 
ca Yehuárzin in Ireocenteconerzin, in JESUS. 

-Auh inic tidtoyolebuilizque, ¡huan ¡nic tictoyollapa- 
nilizque, N. P; in' Totetlaocolicanantzin Santa MARIA, 
(para moverla, y ablandarla ) tiStolnamiérilla, ca Yehuátzin, 
ca manel zan Tlalticpaccihuatlacatzineli, in Tiyubque in 
Titlalticpagilaca; in Dios orechmoyocolili, ihuan  otech= 
mochihuili; tel ca nelli, ca melahuac: ca Yehuátzin, inic Cen- 
chipahuacarzintlr, ihuan 'inic Cenqualtilicccatzintli, Cen= 
yecnemilicécarzintli, ca -quimmocempanahuilia in Cemix- 
quichtin in Tlalticpac, ihuan in Tlhuicactlaca: Ca Yehuá- 
zin ca huel nelli, huel melahuac ca in Dios Inantzin: Ca 
Yehuárzin ca zacno Totetlaocolicanantzin; in itlantzinco in 
Cruz otechmopiltzintitzinó, otechmoconetitzino: (al pie de 
la Cruz. nos adoptó por hijos) Ca Y ebuárzin ca in Mhuicac, ihuan 
in Tlalticpac ca Tlatócacihuapilli, in mohuelitilia tech= 
mopalebuiliz,¡huan techmocehualcaltiliz. Notiétolnamiérilias 
Ca Yehuárzin cain Terlaocolilizameyalezintli: (que es fuente 
de mifericordia) Ca Yebuárzin, ipan tiquitra, ¿pan ticmarl, 
yuhquimmá in Toyoliliz; ic tiyoltinemi; in Totzopeliliz; 
ic tiéezopeliliá in chichic, in cococ; in iz Tlalticpac tiquí= 
yohuid; ihbuan in: Tonetemachiliz; ic in itetzinco titocno- 
tecá, titocahua, titorlazá, ihuan titoremachia: Regina, Man 
tey mifericordie, Vita, dulcedo, €7 fpes noftra, falve. (Ant. Eccl.) 
Auh yé ipampa, mochipa, cemicac: in Yehuarzin tic= 
totzárzililió, tiótorlaclauhriliá, matechmocnoitriliz 'maá tech- 
moyolchicahuili; ¡huan ma techmachropapieli (que nos pre- 
ferve) in ibuicpa in “Tlaracolli; ¡nic ¡pampatzinco, ibuan 
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ipaltzinco «tiquicnopilhuizque in' Totecuiyo Jelu-Chrifto in: 
ltlacentenchualtzin; ca yehuarl, in cemícac pápaquilizeli, 
Gloria; in cemmancá Tlhuicac necencuiltonolli : Ora pro no- 
bis, Santta Deigenitrix: ut digni efficiamur prome/siombus Chri- 
Jti. In izquitlamantliin onatoc, ontzautoc,ihuan oncenquiz-. 
toc in itech inin Itlapololocatzin in Totzopelicanantzin, 
ihuan in Totepantlátocatzin Santa MARIA. Auh ipampal,, 
N. P; ma cemicac ic in Yehuátzin tidtorlapalhuican; ma 
momoztla? ic tiétorzarzililican; ma cennónohuian Cema=: 
nahuac ic tiétotlaclauhtilican: : ¡Ipampa ca Hicmatizque, N. Bs, 
ihuan mayuh ompachiuhtie in Toyollo: ca in. zazo in aquin 
Cbriftianotlacadl, manel zazenca huel huei, huel temámauh- 
ti Tlárlacoani yezs immanel yé oquichiuh in Oocyécenca: 
tepipinaubti, in ámo caconi, in-4mo pohuyalon! tlatlacolli;. 
in. mazonelihui, yé oquimocemmacac in Miétlan Tlacate- 
colotl; ánocé yé omotlahuelcauh, ye omotlahuelpoló: ca, 
nellí, ca melahbuac, N. P: ca inin Tlatlacoani intla in Icehual-. 
lotitlantzinco in Santa MARIA mocalaquitiub; (fr fe aco= 
Ziere a fu fombra) intla in ¡huicpatzinco: in Yehuárzin «nel= 
UHiztica, neyoltequipacholi ÍZtica, mocueptzinoz; intla mochi 
iyol! lotica: quimorzácrzililiz, quimiclanililiz in Itepalehgili- 
tzin;.ca nelli, ca melahuac: ca Yehuarzin in Santa MA. 
RIA ca niman ámo zan yub quimotlalcahuiltz; ca izaque- 
ma (mas antes) ca quimopaccaceliliz, ca quimopalebuiliz,, 
ca quimoyolácocuiliz, ca, ipan, in ixpantzinco in Dios mo-; 
tlátoltiz; inic. tlátlacolpópolbuiloz,; ¡ihuan: yequené. ca: in: 
imacpa in Miátlan Tlacatecolotl, quimomaquixtiliz, ¡an 
in ompa in llhuicac quimocalaquiliz: O Virgo, omnia tibi pof- 
fi ¡bilia funt; cui etiam pofsivile efi, dejperatos ad vitam. vevocares: 
(Dam, de Virg.) Yebuácli in, N.. P; in (4mo+ ¡xyéyecauhguis. 
Inácan tamachiuhqui, in, ácan quenami,' 1n Ihuelitilitzin, 
in licnohuacayotzin, in Itlárlacayotzin, ihuan im Íteicnoit-. 
talitzin in cenquizcamahuiztililoni, lhuan cenquizcatlazotla- 
| loni 
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Joni in cemicac Ichporzintli, in Tlátocacibuapilli, in Dios 
Inantzin, ihuan Totepantlitocarzin, in Yebuatzin in Santa 
MARIA. (efte. es fu poder fin termino, medida, 0 ¡gnal ) Ma 
ic titopalehuican;s N. P; ihuan macaic tiétotlalcabuilican: Te- 
ne cam, nec dimitras. re 1 
Aub in yé otitzonquixtique, in yé otiétzupque (yá 
ue concluimos ) in Luaelahualoca, in Icaquiztica in Ontlaman- 
ti in Irlazomahuiztlápalolocarzin ia Tlátocacihuapilli Santa 
MARIA; ázo acá nechelárlaniz, in yuh terlatlania in Ne- 
machriloni, Catecifmo; ihuan nechilhuiz: Znela ca nelli: ca 
Yelmatzin in Santa M.ARLA ca ompa ommayetática im Ili- 
cac huel cemácitica, imic.:in Imabuizanimantzin, ibuan inic in Itla- 
'Zonacayotz4m; quenami in nican in cececn: Teopan tocontottilia, 
ibuan tocontomabwixrililia zanmoyebuatxin ín Santa MARIA? 
Ac Yehuarzin in Yebuatlin Santa MARIA, in nican Tropa 
monexitizinoa ? In itechcopai tenanquilía in Nemachtiloni 
Catecifimo; rel achropa terlaclania: .4c TYebuatxin in Santa 
MARIA, in ompa Teopan moyérxtica? Auh niman yé te- 
nanquilia: Ca Xan hueliyo ca in Tixiptlayorzin im Santa MA- 
RIA, in 1lhuicac MOyerxtica. Anb ca nelli: ca inic in Yehuad- 
xn tictolnamiquilizgues ihuan ipampa Ca in TixiptlayotRim; 16 
tiétomabnixrililid. Aub 1pampain, zanyenoyuh tiquintonepechte- 
guililia in occequintin Imixiptlayorzitxzimhuan in occequintin 1 
Santónte. Yehuáclin quitoznequi, N- P: ca zan huel cetzin, 
ca zan .huel iyórzin in Dios Ínantzin, Santa MARIA: 
auh Yehyíitzin, ca nelli: ca zan im ompa ommoyctztica, 
ihuan morlátocarilia in Ilhbuicac; aub ca niman ácan Cemana- 
- huac ommoyetzticá. (no eftá en parte alguna de la Tierra) 
— Auh in Santa MARÍA, in oncan Teopan icaticac, ¡huan 
—¡monextias ca zan Ítcuilolocatzin, ca zan in lixiptlayorzin, 
cazan do Íelaquixcilezio in huel Ychuarzin in Santa MA- 
RIA, in owmpa huel cemacitica, inic in Inacayotzin, ihuan 
¿nic in Inanimantzio, moyetzficá, ihuan mocennemitia in 
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Tlhuicac.Aukic ipápa,in Yehuátlin 1 l ixipt layotzin, in Icopin= 
«catzin in Santa Mar14 ca niman ámo yolqui,4mo y olilicé, amo 
no quimopielia in Iilaleanacayo, anoce in Lyolia,in lanima; ca 
nozo nel ca zan quauhiica, zan tlapalaquiliztica moyoco- 
ya, mochichibua, “moroltecahuia. Aub zanyénoyuligui tico 
matizquo, N. P: ca immanel mieítin oncate, ommonextiá 
in Lixiptlayorzitzi nhuan in Santa MARIA; ihuan LE 
intocatica tiótocayotid; (las llamamos por varios nombres ) in 
quenami tiítocayotia 1n Tonantzin de la Piedad, de A 
dalupe, de los Remedios, ihuan noyúh occequintin oncate; 
tel ca nelhi: ca ixquichtinin in lixiptlayotzitzinhuan 1 in San- 
ta MARIA, ca quimonezcayotilia, ibuan quimixipelariliá 
zan huel cerzin, zan huel iyotzin zanyéno Yehuárzia in' 
Santa MARÍA. 

| Tel ca nelli, N. P; ca tittomahuizcililiá in lixiptla- 
yorzin, in licuilolocarzin in Santa MARIA; pampa ca in 
yehuárlin in Icopincatzin ca in Yehuátzin quimixipelati- 
lia, quimixehuilias ¡huan techmolnamidtilia in nepapan 
in Iterlaocolilitzin ; in [macpatzinco eicrocelilia. Auh yé 
ipampa, miequintin oncate in lixiptlayorzi ezinhuan in Sans 
ta MARIA; 1huan nepapan Intocatica tiquintorenehailia; 
1huan ipamparzinco, ihuan in ¡palizinco in Santa MARÍA 
tiquintomahuizoriliá, ihuan tiguintonepechtequililió. Thusn 
zanyénoihui, yehuali iparpa,yuh tiquintomahuiztdiliá ihuan 
tiquintixcililia in occequintin ín Imixiprlayorzitzinhuan, 
ibuan in Innecaubc cayotzitzinbuan (las "Reliquias ) im oc* 
cequíntin in llhuicac in Santóme: in yub tiquintomabniz- 
tliliá in huel Yehuantzitzía in Quemmach amique, in San- 
tóme; in zan ompa in lihuicac SS ¡huan 
ixpantzinco in Dios mocempapaquiltiticate. Ca nozo nel! 
onhuelitd rechmopal chuilizque 5 Topan in lteoixpane 
inca in Dios motldtoltizque 5 ihuan Toca mochiubtziw. 
hozque. Auh ihuiin, ma PAU HDa cemicac tiquintotlaw: 


tlauh- 
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dauhtilican, ihuan tiquintorzátzililican in Quemmach ami- 
que, in Dios Ipillohuan, in Dios Irlazórziizinhuan in To- 
tepandlatocatzitzinhyan, ¡o llhuicacchanéque, Yébuantzitzin 
in Santóme. Auh occencayé, Oc hualcá, ma cennónohulan, 
ma mochipa tiétotlápalhuica, ma titocnorzárzililican, ma ticto- 
pielrican in Tiárocacihuapilli, 10 Cemicac Ichporzintll, in 
Torepantlátocatzin 2.10) Tocenquizcanantzin, in Totecamo- 
chiuhcarzin, (que hace por nofotros ) ihuan in Dios Itlizo= 
mahuiznantzin, in Santa MARIA. Ma momoztlac tiótem- 
ohuacan in ontlamantli in Itlazotlápalolocatzin in Santa 
MARIA; ca yehuatl in Maximopápaquileitió , Santa MA= 
RIA, ibuan in Cibmapille. Ibuan Iniquac coonhueliti, ma= 
calce tiéblalcahuican; macaic tiquilcahuacan in Íxochicozca- 
ezin, in Irrofariotzin; 1c tictorlápalbuia, huan ic tiétotla= 
daubrilia in: Dios Inantzin, in Santa MARIA. Ma yuh 
ticmarican, ihuan mayuh ompachiubtis in toyollo, N. P;. 
ca niman ámo pohualoni, ámo no patiyotiloni (%o tienez 
mumero, ni precio) in nepapan in tocneliloca, topalehuiloca, 
in tiquicnopilhuizque, iórixnextilizque in ipalezinco in Item- 


pohualocatzin, in Inemachtilocatzin in Ixochicozcatzin, in 


Itlazorrolariotzin 1n Tocenquizcanantzin, in Santa MARIA. 
(Ludov. Blof. ) | 
' Macuelé in itechcopain, manel zan centetl huct 
tlamahuizolli ridtenquiXtican » ibuan ma tcmahuizocan. 
Omochiuh, N. P; ca in nican Tlalticpac ocmmonemitiaya 
ce Tlátocareopixqui, Abad, in itech mopohultiaya la Car- 
tujas, ca. .cenca Yeétlacarzintli, cenca Yollochipahuac catcas 
ihuan cecemilbuitica quimotempohuiliaya in Santo Rofa= 
rio , in Ixochicozcarzin In Santa MARIA. Auh ceppa 
omochiub, ca in Totecuiyotzin Dios in ompa in lhuica=" 
copa oquimoyo!lacocuill, oquimohuiquili in Iyoliarzia inin 
Tlarcomarcateopixquis' tub in oncan ín llhuicatlitic 0qui- 
momahuizalhui in Teopixqui : Ca in mochintin in llhui- 
paint PA A di CAN 
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cac. in Santóome huei 'neyolla liliztica quimoyedtenchuiliay2 
Intlátocatzin Dios, ipampa in izquit lamahuizolll, in oncan 
1n itecbin Santo Rofario onaGtica; auh ca zanyén oyeh: tarl; in 
nican Tlacticpac oquimochihuili in Totem aquiXricarzin Jelu- 
Chrifto. No oquimomahuizalhui in Teopixqui: ca in “Il. 
hulcacchanéque motlanguaquerzinoayd, iniquac quimoca-= 


quitiayA in lmahuiztocatzin JESUS, ihuan MARIA; ¡huan 


iniguacon» no Yehuantin quimorlatlauhtiliaya in Totecul- 
yotzin Dios impampa in Tlacá, in quimopohuiliayá in San-' 
to Rolario. Noihuan inin Teopixqut in ompa no In Illhui- 
cac oquimottrili, in ámo zan quezqui, amo zan tlapohual= 


lt in a ( preciofas coronas) 1n qui- 
mopie liaya in Dios; inic quimmomaquiliz in za2zo in aqui- 


quein Tlalticpaétlaca, in quimotenquixtiliayd : in Santo Rofa=" 


rios ihuan. momoztlaé quimocuécuepiliaya in Ixochicozca- 
tzin in TVocenquizcanan ¡tzin. No oncan oquimomachtlti rn 
Teopixquis ca ipampa in cecen Rolario, in zazo in aquin 


quicuccuepaya , ca in Toteculyotzin Dios in ipaltzinco in. 
Tocenquizcanantzin quimonemattiliaya idlá in Tlhuicac Ite= 


nemiótzin, ln Ireclauntilezin; auh in Yehuárzin in Santa MA- 
RÍA Ipan in tetequipanócatzin, lixpantzinco 1 in Dios, motla- 
toltiaya. Auh zazé oquimomachiti in Teopixqui: Ca In 
Ipaltzinco in Santo Rofario titomacehulaya 1 in 1zquitla= 
mantli in Teoyettilizeli, gracia, ihbuan in llhuicaGtenemac- 
tlis ca niman ayac buel quipohuaz, anozé quitenehoaz. In 
izquitlamantli in, N. P; ontzauétoc, Oncenquiztoc in iterzin- 
co in Ixochicozcatzin in Totzopelicanantzin Santa MA= 
RIA. Ma ic momozilaé titopalehuican. Ihuan iniquac 2huel 
mácitica titempohuazques. macel zan quezquirerl in Itlá. 


palolocatzin lc titoteochihuacan. Macel zan yohuatzinco, y 


Nepantla Tonatiuh, ihuan in yé tlayohua, in yé tlapoyahua; 

intquac ontziliniz in Tepuzcampana, maic tittocnotla pal» 

huican, ihuan macaic uictorlalcalmilican in Dios Inantzin, in 
Tote- 
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Fotepanilátocatzin, in Totepalehulcatzin, ihuan Totzope- 
licaichpochnantzin. (nueftra: dulce, y Virginal Madre) Tene 
eam, nec dimittas. Ihuan ma yuh ompachiuhtie in Toyollo, 
N. P: ca Yehuárzin in Santa -MARÍA: ia tonémaliz pan 
techmopalehuiliz, ihuan rechmachiopápieliz in ibulepa in ne- 
papan tlárlacolliz auh-iniquac ye tomiquiziempan, ca Ye= 
huárzin techmoyolchicahuiliz ihuan techmoyoliteétiliz; inic 
qualli ic timiquizque; ibuan inic tiétcomacehuizque in ces 
; micac Necuiltonolli, Gloria. 4: oo 9 hr 

(Amén. lata : 


- PLÁTICA. DECIMASEXTA...., 


Sobre el Primer Mandamiento de la Ley de Dios; 
que es: Amár 4 Dios fobre todas las colas. 


Inic Caxtollamantlionce Temacbrilli in itechpa +laroa inte 

centerl in, Itenabuatilrzin in Totecuiyorzin Dios; aub ca- 

yebuatl: Ca tictorlazórilizque in zan Ce buel melli Teorl 
Dios ¿pan in cemixquich ¿> tlachibualli, 


ilacarziuhtiaz in “Tlaneltoquiliztii. Quitoznequi, No» 
pilhuane: Ca in toquallachihual tichuicaltizque, ihuan 
ic tiétogtizque in totlaneltoquiliz. (nmueftra Fc fe ha de unir, 
¿0 juntar con nueftras buenas obras. Hemos de acompañar lo una 
con lo otro ) lpampaca , ticmatizque, N. P; ca intlacamo yuh 
yez in totlaneltoquiliz : intlacamo in ¡ontlamanixtii ticnéne= 
panoá; intlacamo ticcetilid, (/1..00. juntamos eftas dos cofas,) ca 
| | nelli: 


! N quallachihualiztli, ca nelli, ca ic malintiaz ,=ca ic 
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Pe 


nelli: ca in totlaneltogailiz ca zan miétoz; ca zan ipan ti- 
quittazque, yubquimmá in centerl Temiccanacayo, in amo 
yolqui Fenacayo: 1n yuh techmenemachtilia in huel Apols 
rolotzin Santiago in ipan in lamatácuilolezin; in itech yuh: 
icuiliuhtimani:  Sicut enim corpus fine fpiritu mortuwm eftz 
ita q fides fine operibus mortua eft. (fac. 2.26.) Áuhicipam=, 
pa, ma yub ticmatican, N. P; 1huan ma yuh ticcentlali- 
can in Toyollo; ca niman ámo yé zan Ixquich, niman ámo 
yé ic qualli, in tlaneltoguilizelis inicl titomaquiXtizque; ca 
zannoyuhqui huel ommonequi in toquallachihual, Ca nel, 
ca immanel titlamelahuacaneltocazque; intlacamo in qualli, 
ycótli tiétequipanoa; intlacamo ticneltiliá in tleia Dios tech- 
motlaquaubnabuarilia; ca niman, amo in;Ílhuicac ticala- 
quizque, -cá niman dmo in. Dios in Itedixpantzinco tl- 
tocencuiltonorzinozques cá zanye in ompa centlan Milan. 
titlazalozque, titepexihuilozque, tihuetzizque: “Ex. operibus. 
juftificarur homo, (7 non ex fade tantum, (fac. :2.V.24.), 
Auh ihuiin, N. P; in yé onamechmelabuili, in 
tleín «incltocazqne: in yé. .onamechcaquiti, in olcín riótitlas 
nililizque in Dios, ihuan in quenami tiquintotzatzililizque in: 
Tlatocacihuapilli, in Dios Inantzin, Santa MARIA, ¡huan” 
in occequintia in llhuicacchanécarzitzintio, Yebuantzitzin 
in Santóme;.ca in axcan namechcemmelahuiliz,: ibuan na- 
mechtecpancatenehuiliz, (os declarare, y os dive por fu orden) 
in tlein totech ompohui, in titequipanozque, in ticchihuaz- 
quezihuan ia tiétonemuliziizque: Auh ca yehuatl, in Itena= 
huatilezin in Dios, ihuan in Tonantzin Santa Iglefia. Auk 
In itechcopa in Irenabuatiltzin in Dios, ticmarizque, N. Pe 
ca huel Yehuátzin in Totecuiyoizin Dios oquimotrlatlalili,: 
oquimotecpanili, tebuapalritech (en-tablas de piedra ) oqui= 
micuilkui, oquimotemaquilt, ibuan oquimotecaquitili inin 
Iteotenahuatilezin. Auh yehuatl ipampa, ca Cemixquichtin, 
in Tlalticpaltiaca, in. zazo.aquigue onyezque, ca huei im= 
ADE maimalz Ñ 
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4rmmal, ¿huei incocol, huel innahuatil;oinic mochipa cemíis 
cac quineltilizque, quitequipanozque, :ihuan quimonemiliz- 
tizque inin in Dios Inmahuatiltzin» ( lo mifmo es Nabuatilli, 
que Tenahiratill:) Auh mula ázo aca Tlacatl quipanabuiz, 
quitlacoz, amo quineltiliz; Ca zan niman in 1pan- huetziz 
im Idahuelezin, in Izumaltzin, in [qualantzin in Dios; ihuan 
in Yehuárzin quimocemixnabuatilizs cibuan ámo Zánquenar 
mi quimotlazacuiltiliz. Áub ¡mic Centetl in Inahuatilizia 
in Dios ca yebuatl, in quitenehua: Ca ticmorlaxotiliz in zan 
Cé, huel nelli Teotl Dios, ipanin cemixquich in elachibualli. Aub 
in: icechcopa inin "Peotevahuarillr terlátlania im Nemachti- 
loni Catecilmo:' In 1pan mic: centetl Teotenabuatilli nimitzrlárla- 
nia: Tlein techmotlaquauhnalmatilia in Ielazotlalocarzin in Dios ? 
Aub nimanyé tenanquilia: Techmonabuatilia: inic tiÉloreortrzá 
noxque in xan Ce huel nelli ¿Feotl Dios, Tlaneltoquilixtica, Netew 
maciiliztica, ihuán Tetlazorlaliztica. Ak yehuatlin quitozne- 
qui, N.P: ca in quenami zan huel Yehuárzin in Dios,huel'ma= 
citicá oquimocenchihulii, oquimocenyocolili, ihuan quimo:- 
yanculcapiquilivin “Ponacayo, ihuan in Toyolia, in Tanima; 
ihuan inquenami zan huel Iceltzin inDios.otechmomaquixtili, 
rechmonemirilia, techmocennapalhuia, ihuan techmomatrzitz= 
quilia; inic ámo timiquizques nic. ámo: ticempolihujzque, 
1huan inic :4mo ádleipan titocuepazques ca zanyénoyuhqui in 
Tiomochintin.in Titlalticpaétlaca, ihuan in Ticemixquichtin 
in“Dios in Tiitlachibualhuan ca: Zacenca huel huei Tonahuan 


til omochiah; inic mochi Toyoliatica, ihuan TDonacayotica. 


1 zan huel in Iceltzin, in: Totlátocarzió) in zan heel 1yÓ- 
tzina in Totecenyocoxcatzin, ihuan in Totecemmaquixtica- 
¿tzin Dios ti ftoteotirzinozque, tidtohyecapanilhuizque, ihuan 
huel nepecbriequiliziica, necnomatiliztica, uétixtiilizque: (es 
de Ixtilia, refpectar ) Doninum tuum  adorabis, 2 ill foli: fera 
Dies: ( Matt. 4. Y. 11). AREA 

¿Niquitoa, N, P; ca zan huel iceltzin in Totecuis 

yotzin 


“e a 
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yotzin Dios tiftoteotitzinozque, tiStoreomachiltizque: ipam- 
pa ca zan hoel iceltzin in. Yehuátzin ca huel nelli Teo 
Dios, cenquizcaneteotiloni , cenquizcatlazótlaloni. Auh ic 
1ipampasniman 24010 cihuelici tiquintoteotitzinozque, tiquintos 
teomachiltizque in Plátocacihua pilli Santa MARIA, anor 
zo in: 'occequintin in Mhutcac in. Santóme; in. quenami yé 
onamechilhui; ipampa*ca niman ayac in lhuicac in San= 
¿tÓme, ca Teorl Dios; ca zan huel cetzin, ca zan huel iyó- 
tzin ommoyetztica in Dios. In Yehuánrzitzin in lhuicac 
3n -Santome), ca nellt, ca: tiquintomabuiztililizque, tiquinto= 
meperhtequililizques: aub niman'4mo tquintoteotizque,. ni- 
“man ámo Tereo: impan tiquimmatizque. Ca nel nózo, ca 
in neteotilizdli in iterzinco ompohui in zan huel Iceltzin, 
1n zan huel Iyórzin in Ipalnemoani, Cenhuelitini Teotl 
Dios. Auh in Yehuatzin in Dios ca tiétoteorirzinozque, Tlas 
ne lroquiliztica , Netemachiliztica, ihuan «Terlazótlalizticas 
«Aubh'vitic centlamantli: quitoznequi: camochi Toyollotica, 
“Tanimatica: tiétochicahuacaneltoquitizque in zan ce: huel 
nélli Teotl Dios; auhb noihuan ticneltocazque: in cemix- 
quich in Itlátolezin in Dios; in Yebváarzin otechmonexti- 
lib, ihuan tn Santa Iglefia orechmaixpantilili. ¡Ca nel .nozo; 
ca Yehuárzin in Dios: ca 'zacenca :huel Cenneltlicécatzin- 
elis aubric ipatmpa, ca zacenca huel nelli, ca zacénca huel 
melahuac in Dios Ielátolezin; in aic. cahuiz,: in aic poli= 
-huiz,iin ac huerziz. Noihuan tiótoteoritzinozque in Tore- 
euiyotzir Dios Netemachiliztica. Aulyebuatlin «quitozne- 
yu: ¡Ca noch Tonetemachiliz; Tonechixcayeliz, Tone» 
yolcehuiliz in iterzinco In Dios tiétlalizque 5: in Itetzinco 
titotemachizques ibuan ticochicahuazques inic Yehuátzin, 
pampa e) Icenqualclitzin, ipampa In acan tamachinkqui 
in Iteicnoitfalicato, ihbuan in: Ipabezinco (08 tio o 
_tecuiyo Jelu-Chrifto, in Topampa 'omoriquilis: ca ini 
“can: Plálticpac techmocnoittiliz, rechurocneliliz, ihúan tech- 
LA moOo- 
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-momaquíliz in itéyeltiayarzin in Gracia; ibuan zatepan tech- 
¿mocemaxcatiliz.. in itecempapaquiliiayaizin im Gloria, Ca 
mel, ca Yehuárzinin Dios ca Cenhuelirilicécarzinell: ic huel 
, techmopalehuidiz; ihuan ca zacenca huel Terlaccolianitzin; 
10 quimonequiltia, techmocneliliz, techmoclauhtiliz, ihuan 
techmomaquixtiliz. Aub y£quencriétoreoritzinozque in Dios 
- Tetlazotlaliztica, Aub yebuarlin. quitoznequi: ca mochi TPo- 
«yollotica , mochi Tanimatica, mochi tohueliriliztica tic- 
«totlazotilizque in Dios, in ipan in cemixquich in tlachi- 
hualli, ipan in izquiclamantli, ¿n cennónohuian in llhuicac, 
cihuan in Tlalricpac, mantimani. 
| Auhihuiin, huelrorech ommonequi, N.P; inic riétlaliz- 
.que in royollo; ¡nic achropa ticnequizque, 1n ma timiquican; 
«achtopa ticnequizques in «ma ticpolocan in. izquitlamantll, 
¿in cennónohuian onoc; in amomachyubqui tiétoyolitlacal- 
«huizque, ihuan riítopolhuizque in Dios. Ca nozo nel, ca 
-tiétoyacaticatlalilizque, , Ihuan tiétocempanabuiltilizgue in 
-«cenquizcatlazorlaloni, Cenhuelirini Dios, in cemixquich, in 
cennónohuian onoc, in Itachibualezin. Auh ihbutin,in Ace, 
in Tichriftianotlacatl, inrla Azo acá mitzcuirlabuiltiznequi; 
-inic ticlárlacoz;. ihbuan incla miczilhuia: Xirlácacos 1huan 
-Intlacamo titlarlacoa, ca nimitztoliniz; ca mimitzcuiliz in max- 
ca, in morlarquis anoze ca nimitrzmiétiz, Ca Tebuatl timo- 
yolchicahuaz, timoyollorlapaltliz, ihuan yab ricnanquiliz: 
Ca achropatzinco moyerzticá in cenquizcamabuiztililoni 
Dios: auh ic ipampa, cacachropa nitoliniloznequi, nitlacuili- 
loznequi, nimiétiloznequi, in amomachbyuh in: Dios nicno- 
yolitlacalhuiz, nicnoteopohailiz, nicnopolbuitzinoz. In aquin 
«yuh quicemitoa, ihuan yuh quineltilia; ca nelli, ca melabuac: 
ca yehuárlin quimachtopatlalilia, (prefiere 4 Dios) ihuan 
nimotlazotilia in Diosipan cemixquich in slachibualli, Auh 
ca yebuacl etlamantliin, N, P; ca techmotlaquaubnahvatilia 
in Dios; inic centlamantli, ca in Yehuarzin tiétocenneltoqui- 
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tizque ; inic ontlamantli, ca in lterzinco titotemáchiz- 
que; inic erlamantli, ca Yebuarzin mochi ica in Toyollo, 
ipan cemixquich in tdachihualli, tiétochicahuacatlazorilizo 
que. Auh ihuiin, tiematizque, N. P: ca huei tomamal, 
“huei tonáhuatil omochiuh 3 ¡nic etlamantli tlachikual- 
diin, ca yebuatl in tlaneltoquiliztli, in Netemachiliztli, 
ihuan in Tetlazotlaliztli,  quemanian ticchihuazque, tic- 
tonemiliztizques ipic tieneltilizque ¡nin in Dios in Itena- 
“huatilezin. Auh occencayó tiétequipanozque macel zan ce- 
cexiuhtica; iníquac titoyolcuitia; ihuan Iniquac titlacelia; 
noihuan iniquac yé techtlanextilia in totlaácicacaquia, in 
tixtlamatia: ca yé tipehuá titlaacicacaqui, vixtlamati, titlas 
ixacicalttá, ca yé tiótiximachilia in Dios; ihuan yé ticno- 
nenquáitta in tlein qualli, ibuan in tlein ámo qualli: zac: 
no iniquac huel rotech ommonequiz; inic ticpanahuizque, 
-«tiétopópololtizque ázitlá tlatlacolteneyéyecolcilizeli. Ihuan 
zace iniquac timiquizóhuititicate, (eftamos en peligro de muer- 
te) anozó in yé timiquiznequi. Tel ocyéqualli, occenca- 
yedtli yézs inic momoztlaé, cecemilhuitica in tonehuayan, 
“iniquac titocochehuá; in tonetecayan, iniquac titoteca; no 
iniguac Mifía ticcaquí, anocé in Teopan ticalaquí; in tic- 
-chihuazque, ¿huan tiétonemiliztizque inin cenca tepale- 
huiloni, cenca -tlacnopilhuiloni, cenca mahuiztic teoyotica 
tlachihualli; ic tiétocuivad in 1xquich in Cemmelahuac in 
Dios Ítlatoltzin; ic in itetzinco tititotemachiá; ihuan ic in 
“Yebuárzin mochi toyollótica tiftotlazotiliW | 
Aub inic anquimelahuacachihuazque, N. P; inin cen- 
ca mahuiztic etlamancli teoyotica tlachihualliz ca achtopa 
-mochi amoyollotica anquitenquixtizque in Neltoconi; ca ye- 
“huátl, in ompehua, Nicnoneltoquitia im Dios Terárxzin; auh 
nimanyé anquipohuazque in tleim, in'itechcopa nin teoyoti- 
ca tlachihualli ícuiliuhtimani in itech in: Mexicanemachti= 
loni, Catecilmo, in ipan in amatlapalli, in motenchua, 
fol, 
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fol. (1535 aub in oncan tecpantoc, in quenami monemiliz- 
tiaz 1c cenca antlacnopilhuizque, antlitlacolpó polhuilozque, 
¡huan in Dios anquimohuellamachtilizque. Auh inic amoyollo 
ompachihuiz; macuelé xicmocaquitican, N. P; in huel te- 
daocoliliztlis (Enriq. Gran. ) ic in Dios oquimotlaocolili in, 
ce in Irerequipanócatzin, a Iretlazórlacarzin. Ca cecni Ala 
tepepan monemitiaya ce Tlazoichpotzintliz in cenca qui- 
motlazotiliaya :1n: Tlátocacibuapilli Santa MARIA, ihuan 
mochipa in Yehuátzin quimotlatlauhtiliayas in ma quem- 
manian quihualmottitili in cenquizcaqualli in Iteocenteco= 
netzin in JESUS. Auh in yé ohualácico in Oc imoztla- 
yoc in Itlacatilitzin 'n Totecuiyo Jefu-Chifto; ca .in Ye- 
huátzin in Santa MARIA oquimottititzinoco in Tlazoich» 
porzintli; (fe manifefto á la virtuofa Virgen ) in quimonapal- 
huiciaya in Iteoconetzin Jefu-Chrifto. (que trabia en fus bra- 
zos 4fu bijo) Zatepan in Santa MAKIA oquimomaquili in 
Tlazoichpotzintli, in Itlazoconetzin; 1c mopapaquiltizquia, 
¡huan “ic moyollalirzinozquia. Auh in y¿in Totecuiyo Jefu- 
Chrifto in imadzinco omerzticatca in Tlazoichpotzintll; 
Yebuátzin in JESUS, oquimotlarlanili in Ichporzintli, ihuan 
yuh- oquimolbhuili: Nochpotziné, cuix tinechrlazotla 2 Auh 
in Ichpochtii ichoquiztica, ibuan 1ixayotica, oquimonanqui- 
lili in JESUS: Ca quemácatzin: ca nimitzunorlazótilia, No- 
| ESUSÉ, in quenami niétlazótla in noyollo. Zatepan 0qui- 
molhuili in JESUS: Cuix zan ixquich tinechtlazotla, in que- 
nami ciétlazotla in moyollo? Ocnoceppa in Tlazoichporzintli 
oquimotlátolcuepilt 1n JESUS, ibuan oquimolhuili: Noteos 
tziné, NOJESUSC,ca yé a0cmo Nehuatl nimirznonanquililizs 
ma mitzmonanquilili in huel yebuátl, in huel inóma in 
Noyollo. 1n yé oquimitalhuiin in Tlazoichpotzintli; 1Zca, 
N. P: ca zanniman omotlapó in lelpantzin, in lelchiquinh- 
ezin in Ichpochtli: ihuan in oncan oquiztiquiz-1n laniman- 
zin; ihuan Yehuáneziezin in JESUS, ihuan in Santa MÁ» 
149 Q_2 ¡RA 
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RIA in ompa tn Hiaiicac oquimohuiquilique; inic in on.- 
can mochipa, cemicac quimorlazorilitiez i in Iteorzin, tm Íte- 
maquixticatzin, ihuan in Iteorárzin Dios. Auh iniquac omo- 
miqaili in: Icbpotzintli; 'oquimocuicatilique, oquimotlacai- | 
quehuililique (le cantaron los del Cielo. Es de Cuicaehua ) in 
Uburcacchanéque, i in lihuicac Angelóme. :Aub in y¿yuh in 
Ichantlacá oquicacque inin THhuicac > tzopelicacuicalizali, ca 
zan.niman ocenbuallaque; inic: quittazque in tlein inchan mo- 
chibuaya. Aub oquimahuizoques ca yé ommiétoc in Ich- 
potzintliz Ibuan ca ontlapouhtoc, ca Onneztoc in' Iyollotzin; 
ihuan ca in oncan icuiliuhtoya inin tátollk Diligo: ce plufe 
quam me: quia tu creafti, redemifti, (7 dorafti! me. Quitozne- 
qui: Notcorziné, NOJESUSÉ; ca occenca 'yé:in Tehuárzin 
nimitznotlazotilia; In. amomachyuhqui niátlazotla in No- 
yollo: ¡pampa ca nelliz ca Tehuátzin ca otinechmoyocolili, 
otinechmomaquixtili 5 otinechmonemadtili: , Otinechmax= 
catili in nepapan teoyotica tenemaétli, in nepapan teoyoti- 
ca teclaubrilli, ¿ibuan ipan otinechmottili, in yuh ca¡Nimo- 
tlazónamiétzin. Izc4, N. P; in quenami in Dios quimmo- 
daxclahuililia, ihbuan quimmotlacuepcayotililia i in Iretequipa- 
nócarzitzinhuan, in Irerlazórlacarzitzinhuan. (4 fus fieryos, y 
amadores. Se acaban tambien ejtos plurales en ezitzibuan ) Auh 
ic ipampa, ma in itech titixcuiticani, ma titoxiyotican, inin 
Ichpotzintli: ma ticnemilizrocacan. Ma mochi Toyoliatica, 
Tanimatica, ihuan tonemachiliztica tiétoneltoquicican in “Po- 
teyocoxcatzin Dios: ma in itetzincó titotemachican, tito» 
yolchicahuacan: ihuan ma in Yehuátzin tiótotlazotilican 
Ipan cemixquicb in tlachihualli, ipan in mochi in Toyolia 
in Tanima: Diligo te, plufquam me. Tnic in nican Tlaltic- 
pac in Yehuárzin in Dios techmomaquiliz in “Teoqualti- 
Lg. Gracia; ihuan Zatepan in Ilhuicac in: Pe 
diztli, Gloria. Amen, JESUS: 

LÍA + j 
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PLATICA: DECIMASEPTIMA 


Sobre el Primer Mandamiento de la Ley de Dios; 
que cs: Amar 4 Dios lobre todas las cofas. 


Inic Caxtollamantliomome. Temachtilli oc nóma in itech- 

atlatoa inic centetl Teorenahuarilli; anb ca Jehuatl : :- Ca 

sictotlazorilizque i in zan.Ce, huel nelli Teosl Dios in dd 
do e pl in mt dei tlachibnalls. 


Drs epiltiAnd, ca in e e in 


Toteculyorzin Dios, ánozo in Santa Iglefia, ca 
óntlamantitica; ca occanXeliuhtoc. Auh inic cen- 
tlamantli,ca yebnátl; ic in: Totecuiyorzin. Dios techmotla» 
quauhnahuatilia,' in.tlein ticcbihuazque, in tléein tiétonemi- 
liztizque: :4uh inic ontlamantli, ca yehuatl; ic in Yehuá- 
tzin: techmocahualtilia, ¡ in tlein:ámo ticchihuazques i in tlein 
nimandic tiétequipanozque.. Aub ihuiim, N. P; in yé ona- 
mechimelabuili inic centlamantlis ca nel, ca yé onamechil- 
hui, in tlein*in Totecuiyotzin Dios DE in 
¡pan inic Centetl ín Iteotenabuatiltzin : axcan nameckca- 
quitiz, ihuan namechtec pancatenchuiliz ¡ inic ontlamanrtli in 
Iteotenahuatiltzin;,1c in Totecuiyorzin Dios teckmocahual 
ulia, techmelleltilia;: in, tleim tiétocabualtizque; in tlein: ni= 
man aic ticchihuazque.: Aub in izquitlamantliin techmach= 
tia in Nemachtiloni, Catecifmos iniquac yubh tetlárlania: 
In itechcopa inic Centetl in Dios Itenalmatiltzim : Áquin qui 
tlacoa, ihuan quixnamiqui in Tlaneltoquiliz+lr £ Auh: «nimanyé 
tenanquilia: Ca quixnamiqui, in aquin quineltoca, ROZ0: quitetXam= 
mati (cree Agueros ) itla Tlacatecoloyotl;ánoxo occentlaman+li, 
Ran abuilli, zan ixtlacaterzabuil. Notlatlacoa, in . aquin amo 
quima= 
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quimatiz noXo quiztlacamati (niega) in tlein, in “itech. pohui, im 
quineltocax,; anoxo itech omeyolloa, (duda ) noxo moyoltxorxona. 
Ca nelli, N. P: ca micétlamantitica inin Tenanquililizelt. 
Auh inic In Amehuantzitzin ancácicacaquizque , mano= 
cé ximonacazquetzacan; ínic ámo zannen, zan ilihuiz nas 
mechnoónonquamelahuiliz, namechrecpancatenchuiliz in Cen 
centlamantliin. (cada cofa de eftas ) | ! 
- —Mayécuele (ea pues) ticpehualtican, N. P; in Ime- 
lahualoca, in Icacoca inin Tenanquililiztli. Yehuátlin quí- 
toznequi, N. P: Ca cenca tlárlacoa; ca temámauhti tlátla- 
colli quichibua; cá amo zanquenami quimoyolitlacalhuia, 
ihuan quimoqualanaltilia in Tocentlátocarzin Dios, in aquin 
huci lixpopoyotiliztica, huei licnopillahuelilocayorica (com 
fuma ceguedad, cingrátitud) quimocentlalcahuiliá,atleipan qui- 
mottilia, ¡huan quimocempouhtitlaxilia'.( del todo renuncia, y 
defprecia) in Iteorárzin,in Itechiuhcarzin,in Iremaquixticatzin, 
1huan huel nelli, huel melahuac in Iteotzin Dios; ihuan quima- 
huiztilia, quinepechtequilia, nozo quihuemmanilia, quinotza, 
anozé quimoteotia, quiteotoca in Tohueiya0uh, in Tlacen- 
telchibualli, in Itecocolicauh in- Dios; ca yehuatl in Mic- 
tlan Tlacatecolotl, in Miétlanchané, in Tecentlapololtianis 
in cennonohuian Cemanahuac techyayahualótinemi, tech= 
yaochiuhtinemi, ihuan techmoyéyecolritinemi; inic carla» 
colpan techtlazaz, techmayahuiz; 1huan in ompa centla: 
ni Miálan techhuicaz, techrexcalhuiz, techrepexihulz. Auh 
ca yehuátlin mochipa quichiuktinemi in. Moxicoani, in Mic- 
tlan Tlacatecolotl; ipampa ca, N. P; torech moxicoa; ipam- 
pa ca quimatis ca Tehuantin ca huel titomaquixtizque, ca 
huel riazque in llhuicac, ihuan in Dios tiftocentlamachti- 
tzinozque,. in ipaltzinco in Lteoezotzin in Totecuiyo Jefu» 
Chrifto; ihuan ca Yehuátl in Milan Tlacatecolorl ca yé 
aocmo huel momaquixtiz; yé áocmo: huel. quimotriliz in 
Dios, ihuan in ompa in llhuicac mocencuiltonoz: ¡pampa 
- ca 
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.cain Totecuiyorzin Dios yé oquimocentlarzontequilili, ihuan 
pampa in itlátlacol yé in lhuicacpa oquibualmototoquili, 
«(lo defterro «del Cielo) ¡huan in. ompa Miétlan oquimocentla- 


Xili: inic in oncan :tleticas ihuan nepapan chichinaquizti- 
ca mochipa, cemicac tlatlatiez, chichinacatiez, tlaihiyohui- 
tiez. Auh immanel in iz Cemanahuac quezqui cahuitl ne- 


-mentinemiz, ihuan techyaochiuhtinemiz; tel ca nelli: ca in 


itech in Tlacatecolotl niman aic polihui in itlatiloca, in ito- 
nehualoca, ihuan in itlaihiyohuiltiloca. (nunca falta al Dia- 
blo fu tormento) Aub iniquac ontlamiz inin Cemanahuac, ca 
zazemi in ompa Miétlan quimocentzacuiliz in Dios; inic 
aic, má quemman, in oncan quizaz. Auh zanyénoyubqut 


mochibuaz in impan in occequintin in Tlatlacatecoló, 'in 


axcan In iz Cemanahuac techixnamiétinemi, ihuan techmoa 
yéyecoltitinemi; inic in intlan in ompa «centlani Miétlan 


tihuerzizque. Auh ihuiins ma titimatican, N. P; (eftemos 
Jobre avifo) ma tiquiximatican in Tohueiyaouh, in Mic- 
¿tlan Tlacatecolorl; ¡huan ma tiematican: ca niman átle, in 


machitlá, in qualli, in ycátli in imacpa tiquittazque, átle 
in ipal tiétixnextilizque. (ningun bien nos puede Venir de el) 
Ca yebuarl ca yé huehuetlahueliloc; in zan techiztlacahuio 
tinemi, zan Toca mocacayaubrinemi, zan techtlapololtiti- 
nemi. Ma ticcentlalican in Toyollo; inic zan huel iceltzin 
in Ce nelli Teotl Dios tiétoteotitzinozque; tiétoteomachil= 
tizque, ihuan tiétoneltoquitizque: Dominum Deum tuum 
adorabis, e ¿li foli fervies. (Mart: 4. Y.10.) Aub ma niman 


Amo tiguimacacican, N..P; in Miálan Tlacatecolorl: ca nis 
«man átle in ¿huelttiliz, atlé in ichicahualiz; ihuan Atle hue» 


líti quichihuaz; intlacamo in Cenhuelitini Tlátoani Dios 


«quimonequiltiz, intlacamo quimocahuiliz, in quichihuaz. Ca 
“nel nozo, ca in imacpatzinco im Dios in izquitlamantli 
Pilcaticac; ibuan niman:átle, in machitlá, huel mochihuaz, 
«Intlacamo in Yehuatzin quimonequiltiz: Sine ip/o factum eft via 


il, (foam, 1.) No 
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No ihuan cenca tlátlacoi, N. P; in aquin quiteo- 
toca, quiteomari irlá “Tlalricpac rlachihualli; urlá iztlaca- 
teotl, ¿ela Tequacuilli, ¡itlá Tercorl, ( Lzolo de piedra ) nozo 
Quauhtentl, (0 Idolo:de palo) nozo irlá Coatl, anoze in Za- 
zo itlá occe yoyoli. Auh in itechcopain, N. P; ma titozcas 
lican, ma titixtlapocan, ibuan ma xinechilhuican. Quen 
huel. yez nelli Teorl * Quen huel tiftoreorizque, riéteoro- 
cazque, tiemahuiztilizque Ce Terl, Ce Quahuitl, Ce Coad, 
anocé occentlaman+li, in ámo yolqui, nozo atleipan pouh- 
qui, atleipan chiuhqui ? Auh ic pampa, in aquin yub qui- 
chihua, ca nelliz ca centlamantliic, (por una parte ) ca huel te-, 
tiaocolrishuelreyoltequipacho;aubca occentlamátliic; (por otra 
parte) ca huel rebuerzquit. Ca in Ixtlamatque, in Yollóque, 
in Yolizmarque Glos' Sabios, y prudentes) ca zan. Ica huetz- 
cazque, zan ica dahulazque, zan ica morenquelozque, 'Zan 
pan quimatizque,yubquin.ce yolloquimil, ce tompoxtli, ce té- 
pochcoyotl:(por un fimple,o:ronto) Auh ca nelli: ca in quexquich. 
y uh mochibuz inixpíin zazo irlásinzazo in Aquin,in yé nican 
onifteneub; ca nel ca in ¡tech poubtiub, in ¡pan .huetztiubh 
in Miétlan Tlacatecolorl; in oncan quinequi neteotiloz, 
huemmanililoz, mahuiztililoz, (toda efía adoracion: fe. dirige 
al Diablo) Aub ic ipampa, N. P; mañniman aic: acitla io 
yubquiin, xicchibuacan; macámo quemman xiétequipanocan; 
inic 4mo ipan anbuerzizque in Dios Izumaltzin, in Dios Ítla- 
hueltzin; ibuan inic 4mo in ompa Miétlan in intlanin Tla- 
tlacarecoló amuotepexibaizque.  Noyuhqui <enca quimo- 
teopohuilia in: Dios, : in' aquin. quinnónotztinemi, quintlá- 
tolremórinemi, quinyéyecoltitinemi in Yehuantin in Mic- 
tlan Terlachihuique, in Nanahualtin, in Tlabnipuchtin; (el 
que invoca, confulra, Lc. Hechixeros, Nahuales, £7c.) 4noce 
in occequintin in Iterequipanocabuan, in Htlacóhuaa in To- 
huciyavuh, in tlacentelchihualli, in: Miétlan Tlacatecolorl. 
Auúh- ca nelli, N..P: ca cequintin motolinia ixpopoyo- 

me, 
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me, atlamatinime Tlacá quemmanian quinnorzá iniquein 
Miétlan Tirici, Miétlan Tepátianime., Miétlan Tetlachi- 
huiques inic 3zo mopátizque; Ínic ácitlá quinextizques inic 
ázo aca quitlárlacalbuizques anocé inic acitlá ic mopales 
huizque. Tel, N.P; ma yuh commati, ma yub contoca in to- 
yollo; (tengamos entendido) ca 1n 1zquitlamantliin cá Tlacas 
tecoloyotl; ca ahuel mochibuaz;ihuan noyuhqui niman átle,in 
machitlá,in itechpa tiquittazque; niman átle riétixnextilizque. 
Ca zan huei tlárlacolli 1pan tibuerzizque. Aub ic ipampa, 
ma xiquincentelchihuacan, ihuan niman aic xiquimittacan 
iniqueon Xolopitin, tlahuelilocatlacá , ma Cicihuá, má 


-Toquichtin. Ca nel in 1xquichtinin ca zan 1mpan tiquima 


matizque, yubquio in Ipilhuan, in Itlacahuan, in Iretequiz 
anocahuan, in Itopilécahuan in Miétlan tlacentelchihualli, 


in Tlacatecolorl. lhuan ticmatizque , N. P; ca in zazo in 


aquin quimatiz; ca in acá Tlacatl ca yuh quichihua, yuh 


«quitequipanoa; AnOzo «a ic mopalehuia; ca quinnónotza ini- 


quein Miélan Tlacá; ca Ihuecimamal, ca Ihueinabual; 
inic zan niman;s In yu huelítiz, ca quichtacateilbuiz in 
Ixpantzinco in Tteopixcarepachócatzin, Padre Cura; ánoze 
occe Teopixqui, in Iparillótzin. Aub, inclá hueliri, ibuan 
intlacamo yuh quichihuaz; ca fuel quimoyolitlacalhuiz in 
Dios: ipampa ca ámo quineltilia, in ddein in Yehuárzin qui- 
monahuatilia. | | 

Zanyé noyuhqui cenca tlárlacoa, N. P: In aquín 
huel quireltoca in temiétliz A4nozo quirerzammati in Te- 
colorl, in Pinahuiztli, anocé in itlá occentlamantli zan 
ahuilli iztlacaterzahuitl. (el que cree al Tecolote, y otras Cow 
fas vanas ) “Tel ca nelli:ca inelá zan tepitzin ic momauhtia; 
auh niman Aámo quineltoca; ca zan tepiton tlátlacolli qui- 
chihuaz. Auh itechcopai;, ma titixtlapocan, 'N. P; ¡ibuan 
ma trivtozcalican, Tlein macb nelli, rlein melabuac huel tech- 
ictitiz in temiéili, ánozo in idá zan ahuilli yoyoliton? 


R | Auh 
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Auh ca lo ca Je amechizilacahuia, amechmáimaubtia., 
hugo amechrlapololria in Miel an Tlacatecolot!l. Auh ihutin, 
ma niman aic ácicla xicneltocacan; macamo ximomauhti- 
cans ma zan in huel nelli Teorl Dios xicmoneltoquitican; 
ihuan in itetzinco ximocentlazacan, ihuan ximotemachi- 
can. Ocnoihuan cenca tlátlacoa, 'N. P; in aquin amo qui- 
mati, anoce amo cácicacaqui, in tlein huel itech ommo- 
! nequi, in quimatiz, ¡huan cácicacaquizs inic momaquix- 


tiz. Auh ic pampa, ca Tohueinahuatil;sinic ticmatizque Mma= 


cel in Totaátxine, in Santa MARIAC, in Nicnoneltoquitia, im 
Itenabuatilezin in Dios, ibuan in Santa Iglefia, ¿ibuan in Teote= 
yectililoni, Sacramentos. Auh zacemi ( por fin) ámo zan quenami 
tlaitlacoa, ihbuan quimoyolitlacalhuia in Dios, in aquin amo 
dilcteooa 1nOZO quiztlacamari. (tiene por falfo) in zazo ¡elá 
in Iclátoltzin in Dios; ánozo in itech omeyollohua; mo- 
yoltzotzona; ca nozo in itic in iyollo quítoa: Culx nelli, 
cuix melahuac; nozo cuix amo OE: cuix ámo melabuac, 
in tlein in itech pohui in Ineltococatzin in Dios: in Yehuá- 
tzin otechmolbuili, ikuan otechmonextilili > [pampa ca in 
Toteculyorzin Dios, ca zacenca huel neltilicécarzintlis ihuan 
ca zacenca huel nelli, buel melahuac in Itlátolezin;¡in álc 
cahuiz, áic polihuiz. Aub ic ipampa, ca huel quimorlárla- 
calbuilia, huel lixtzinco, licpadtzinco onehua in Dios, in 
aquin 2mo quineltoca, in aquin quiztlacamat, anozé in itech 
omeyolloa, moyoltzotzona in-Lelárol zi, in lihiyotzin, In 

Itemachtiltzin. (el que duda acerca «e also de la Fe) 
ln tzquitlamantltin,in yéonamechmelahnili, techmo- 


cabualulia in Dios in itechpa in Ineltococatzin. .Auh in 


axcan izcá, N. P; in tlein Yehuitzin techmocahualtilia in 
itechpa ia ep ¡huan in ¡tec hpa: in, Tetlazó= 
tlaliztli. la irechpa. inic centlamantli, ca .yehuatl in Nete- 
machiliztli, techimocahualtilia in Dios: inic ayac, manel cen= 
«a huci Tláulacoanipol yez, ca niman ¿mo ic motlahuelpo= 
loz; 
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loz; ñiman Amo ic motlahúcicahuaz; (nunca fe defefpere) niman 
áic quiroz; ca in Dios y cáocmo huel nechmopópolhuiliz in no. 
cenizontlátlacol;anozo ca Yehuárzinin Dios ca yé aocmo qui- 
monequilciz,in nechmotlárlacolpópolhailiz. [pampa ca ticma- 
tizque, N. P; ca Ixquich in Ihueliciliczin in Dios; ihuan ca 
mniman ámo tamachiuhqui in Itecentlaocolilitzin; ic in Ye- 
huárzin mochipa, cemicac mohuclirilia, ihuan quimonequil- 
tia rechmotlapópolhuiliz; intla nel in ihui”zinco titoyol= 
cuepá; intla nelulizuica titoyoltequipachoá ¡pampa in totlá= 
tlacol; ihuan melahuacayorica ic titoyolcultiá. Aubic ipam- 
pa, immanel Tihuéhucintin in Tirlarlacoanime tiyezque; ma 
yuh in iterzinco in Dios titoremachican, ma ticoyolchicahua- 
can, ibuan ma yuh titotlaquaubtlamatican; inic 4mo in Dios 
tiétoyolitlacalhuizque. Ca nel, ca cenca huei tetzauhtlacia- 
colli quichihuaz, in aquin yuh motlahuelcahuaz, yuh mo- 
tlabuelpoloz. Noihuan huei ic tlátlacoa, N. P; in ihuicpa 
in Netemachiliztli: In aquin ¿mo quichibua, amo quite= 
quipanoa, in tlein ic quimonahuatilia in Dios; in tlein huel 
¡tech ommoóñequi; inic momaquiXtiz; i¡huan ocnomá (y con 
todo, y aun efto mo obftante) in iverzinco motemachia, mOo- 
yolchicahua in Diosi ca Yehuárzin ca quimomaquixtiliz, 
Tel ca nelli, N. P; ca inin. motemachiani. ca zannen, Ca 
zan ilibuiz in iterzinco motemachia in Dios: ca in iterzin= 
co zan mochicotemachia, ca in iterzinco zan motopalchi» 
cahua. (efpera vana, y prefumptuofamente) Ihuan cenca ic in 
Yehuárzin-in Dios quimoteopohuilia. Auh zatlarzonco in 
ibuicpa inic ontlamantli;.ca yehuatl in Teotetlazotlaliztlt: 
Ca cenca ic tlárlacoa in Icnopillahueliloc, inamo Tetlazoca= 
matini.. Tlacatl; ¿in ámo quimocnelilmachitia, 4mo quimo- 
tlazocamachiltia In. Dios, ¿pampa :in ixquich in nepapan in 
Ireicnelilitzió, nepapan in Írerlruheilezin, nepapan in Íteics 
noitralirzin; ic Yehuatzin in Dios mochipa «techmocnelilia, 
.mochipa. techmonemádilias ibuan mochipa techimotlaoco- 
£2 NAS 0d lilia, 
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lilia. Ca nelli, ca melahuac, IN. P: ca 12 izquiclamancliin 
ca nimán amo pohualoni, ihuan 4mormá ácicacaconi. Zan yé 
noihui cenca tlatlacoa in ¡hurcpa 1m Teorerlazoclalizali 1n 
zazo “in aquin, in zazo in quenami, quixnamigui, qui- 
panabuia , quitlacoa in zazo itla in-«Dios, anozé in San- 
ta Iglelia in Itenahuatilezin. Ca nel nozo, ca amo quimo- 
tlazócilia in Dios, in aquin in zazo in quenin quixnamiqui, 
quipanahuia in cemmelahuac in Dios Itlanequilitzin. 
| Izcá, N, P; in tlein in itechpa inic Centetl Teona» 
huatilli techmorlaquauhnahuatiha in Dios; ¡nic tichihuaz» 
ques ihuan in tlein Yehuátzin techmocahualtiliaz inic ámo 
tiétequipanozque. Auh ca nelli: ca mochi cenquiztoc, zen» 
tzauétoc (todo efld junto, y encerrado) in itech in Yehuatlin 
Tenahaatillis ic mochi toyollotica titoneltoquitizque in Dios; 
ic in itetzinco titotemachizques ihuan ic. zan Yehuátzin, 
ipan in cemixquich in tlachibualli, tiétotlazótilizque; ihuan 
yequené ic niman átle Tlacatecoloyotl, nozo in 1tlá oce 
centlamantli zan ahuilli terzahuitl ticneltocazque; ánozo 
ic titopalehuizque. Aub inic in itechcopaln, NN. P; anyol- 
pachihuizques ma xicychuacaguican, In tlein yé namechpo» 
hutltia. Ca Ce Pilli Tlacatl, Intc in tech motzoncuiz in oc- 
ce Placatl,in Iya0uh; ca oconitrato, Ooquinónotzato ce Tlacarl, 
in Altepepan mitoaya, ca Terlachihui, ihuan miec tomin ic 
oquimacac. In Tetlachibui oquilhui in. Pillt Tlacatl, ca qui- 
palehuiz. Zatepan ce tonalli, in yé yohuác; in Tetlachihui 
oquihuicac in Pilli Tlacacl in ompa cecni Tepepan. Auh in yé 
in oncan in omentin conácique; in Terlachihui oquichiuh, in 
macazan (como fi) quinónorzaya in Tlacatecolotl, Auh niz 
“man in Tetlachihut oquiixpachó, oquitzacuili ¿in iixtelolo 
in Pilli, ¿huan oquilhuis ma tlalpan moteca, ma tlalpan 
momelahuaz inic quitenehuiliz, in tlein quichihuaz; inic 
in itech morzoncuiz in Itecocolicaub. 'Auh in: yé tlalpan 
ommotecatoya, ommomelaubioya in Pulli Tlacatl; 1zcá, N: P; 
5 ca 
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ca. im Iztlacarerlachibui, ca oquiquechcoton, oquiquechtec, 
in motolinia Tlacatlí ic zan niman omic; ibuan in moto- 
linia 1D lanima, ¡pampa - im Irlátlacol, ca ocyénelli, (es “y 
E; in Tetlachihuiqué, . in Miálan Tlacá in dl ABE O 
in Icdacóbuan, in Iretequipanócabuan: ca zan iztlacatinime, 
cazan Teca mocácayabua; ca zá Teca mahuiltid;ca zan quim= 
iztlacahuia in icnotlacá; inic quincuilizque intomin, ¡max 
ca, intlatquí; thuan inic in ompa Miétlan quintazazques in 
quenami omochiuh ¡ in. ipan inin Pilli Tlacatl; in oquipolo 
in Itomin; oquipoló in inemiliz; átle oquimixnextili ¡huan 
in ocyénelli : ca in ompa Miélan, O Icentzontlahuelilric; 
ca in lanima oquirepexibui. Ma ic titozcalican, N.P; ma 
lc citixelapocans. inic tiquincentelchihuazque iniquein Mic» 
tlan Tlaca; ihuan inic zan in itetzinco titoremachizque in 
Dios; inic in Y ehuátzin in nican techmopalehuiliz,1huan tech= 
. monemaétiliz in Teoqualtilizeli, Gracia; ihbuan zatepan 
in Ped da a fjoria. Amén. 
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Sobre el Segundo fandamiento de la Ley de Dios: 
No Jurarás el Nombre de Dios en vano. 


e irollio land rojo dde rzehcilició itechpa ii inic 
Ontetl in Teonabuatilli; ca _yehuarl: Ca amo tiétla- 
A ICIAGE in Dios Ltocatzin, 


Nic a esten quibwaltoquilia ¡ inic Centetl 
Teotenahuatilli, Cfigueje el fegundo Mandamiento al prin 
2vet9) Auh yehuátl ipampa, Nopilhuané, in Dios Itla= 

ill nelto- 
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neltocacatzitzinhumané, in yé otifezonquixtique, in yó otitzupe 
que (defpues que concluimos, ó acabámos ) in Imelahualoca inic 
Centetl in Inahuarilezin in Dios; (lo mifmo, que Itenabuatil- 
tzin) ic in Yehuátzin- rechmotlaquauhinabuatilia (eravemen- 
tenos manda) in Itlazórlalocatzin;s ic:im “Toyollotica in Ye- 
huátzin tiétorlazótilizque ipán in cemixquich io tlachihualli; 
axcan ticcemmelahuazque inic Ontetl in Irenabuatiltzinste 
in Yehuárzin techmotlaquauhnahuarilia; inic in tocamatti- 
ca, in tonénepiltica tigtomahuiztililizque in Ttocatzins ihuán 
inic 4mo tiétotlapiótenehuilizque, ¿mio zannen, zan ilihbuiz 
tidtotenquixtilizque: “Aub izca, N. P; in Itlatolezin, in Íre- 
nahuatilizin in Dios :-Ca '4mo tictlapiétenehuaz, in Irocatxin 
in Dios. Auh inic ticnelrilizque inin Irenahuatiltzin in Dios, 
huel totech ommonequi, in achtopa tiematizque; tlein' quie 
toznequi Tlateotocarenehualizdlis (jaramento, 0 imvocacion del 
Nombre de Dios, fe compoñe de Teotocaitl, y Tenehua. Lo ufan Bapts 
Mijang; (7c.) icin ipalezinco in Dios itla tiótenehuá? Ihúan 
zatepan ticmatizque: 1quin: titlárlacoa;' 4mozo imo titlás 
tlacod; iniquac titlareotocatenebuá; ca in Ipalezinco in Dios, 
1rlá tienelrilia, (1 juramos alguna, coja.) y ren 
Auh- in itéchpasinic centlamantliticmatizque, NN. P; 

Ca Tlateorocarenehualizrli, Juramento, quitozacqui: Iniquac 
tittonochiliá in Totecuiyorzin Dios; inic in Yehuarzin qui: 
monelrililiz, ia tlein: Tehuantin tiquitoas Ca im huel Ye- 
buátzin in Dios Teixpan tiétorlalili2, tiótixquechilia; mic 
Tlanelriliani mochiuhizinoz; in itechcopa in tlein ciquitoa, in 
tlein tiftenguixciá. Auh ibuiin, iniquac tiquirod, N. P: Ca im 
paltzinco in Dios; ca inimca melli; noxo ca 4mo nelli. Ca inin nica 
hibuaxs dnoxzo ca ¿mo nicchibmaz3 yebuatlin tácolli quitoz- 

nequi: Ca “Planeltiliani nicnotlalilia in Dios: ca in Yehuá- 
tzin in Notlaneltiticarzin micnixquethilia; (lo pongo por mi 
teftigo) ca nelliz nozo ta amo nelli, 1n «tlein niquítoa.. Ca 
nicchihuaz; ánocé ca 4mo nicchihuaz, in tlein niétenehud, 
oo | Ychuátlin, 
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Yehuátlin, NN. Ps in: Imelahualoca; in, leacoca in Tlateotos 
carenehualizili: ( Furamentum ef! imvocatto tacita, vel exprej]a 
Divini Numinis, tanquám prima, infallibilis Veritatis, im, Te- 
em alicujus rei. (Comm. Tbedl.) Auh ic, ipampa, techmola- 
cahualúlía in Dios», ¡nic ¡amo tiótlapiétenehuazque ¿ino Ítlas 
zomahuiztocarzin; ¡nic 4ámo -zanpen, zan iibuiz ticlareoto- 
catenehuazque. Aub inic, ticnelrilizque inin, ie Inahuacil- 
win in Dios; ihuan inic Amo :titlátlacozques huel. totech 
ommonequi, in ticmatizque Aquin quimotlapictenehuilia nm 
Dios Irocarxzin ? Auh, in, itechcopain, in Nemachtilopis Ca= 
tecifmo tenanquilia: Ca quitlapictenchna, in. Itocatxin ip Dios, 
in aquin, quitenchua Ixtlacarilizticas moxo Atlamelabuacachis 
hualizricaz ánozo ámo tetech, Moneguiliztica, Auh quintepan 
terlárlania: lo aquin ixrlacatiliztica quimotenehuilia in Dios 
Trocarzims tlein elarlacoll: quichihua 2. Auh nimany< tenanqui- 
lia: Ca temictiani tlarlacoll: quichihua;  intla. Lyollo commati; 
(f2 advierte) ca zan ixtlacariliztica in Dios ¡quimotenehuilias 
Auh yehuatlin quitoznequi, N. P: Ca in zazo in'aquín 
quimotenehuilia in Dios Irocatzin: ihuan in, Iyollocomma- 
tis ca imo nelli, ca ámo melahuac;, ca. zan Iztlacatilizili, 
in. tlein quitenehua, ¡in elein quitoa; ca yehuatlin. ca cen- 
ca huei, cenca temámaubhti eárlacolli quichibuaz; ca cen» 
ca ic quimoteopohuiliz, quimorlarlacalhuiliz im huer Tlatoani 
Dios. Ihuan zanyenoyuhqui . temictian! tliglacolli. quichi- 
huaz, in aquin omeyolloas moyoltzotzona (duda) in itechs 
a ácitlá neltilizelis ca, ¡nel amo quimari; cuix nelli, nozo 
amo nellis 1huan ipalizinco in Dios quitenehuas ca nellt, 
ca melahuac. Ipampa ca, huel mochibuaz, ca izocamo nellt 
yéz, in tlein quitoa;, ¡huan ic izelacatilizeica in Dios Imahuiz- 
tocarzin quimorenchuiliz. Auh yé ipampa, N. P; iníquac 
ámo huel anquimati, ca huel nelli,:ca: hhel melahuac, in 
tlein anquitozque; ca niman Aic; ma amocalitic, ma in Ix- 
pan in Julticia, antlateorocatenehuazques niman ¿ic in Dios 
e bid Sen Lto. 
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Trocatzin ' anquimotenchuilizques niman” afc * Juramen- 
tO + anquiguetzazques Immancl 'anquimatizque;- ca ic an- 
quipalehúuizque, anquimaquixtizque in Itechpa in 'zazo itla 
tetólini, in “amiohdampo, Noyuhqui anquimatizque, N. P: 
ca intla acá” Tlacael in tizelacatiliztica, ín itlateotocatene- 
“hualiztica oquimahuizpolo, DOZO' oquitlaárlacalhui im jhuam- 
po; ma' Ixpan ín' Julticia, ma in Icalític, ma in zazo ca- 
hin+ ca in Ihueinahuatil in Thucimamal omochiub; ¡nic 
motlátolcuepaz Imixpan lo Yehuantin,, in Intlan oquima- 
Hvizpoló ,- ihuán nic quipápatiz, quixtlahuaz in tlein, ic 

oquirlátlácalbui*in Ihuampo. ( para reparar los daños, ' que 
causo)' 'Aul immancl huel nelli yez, in tlein quitoa; tel 
intla'ic huel'quitlacoz in Thuampo; ca niman áhuel qui- 
tenehuaz; iniquac ámo huel ommonequiz. Aub ¡ic ipampa, 
xicmocuichatituican, 'N:*P; inic Ale, máquemman, la Dios 
Jrocarzin, *iztlacariliztica, mozo omeyollohualiztica , neyol= 
azorzomaliztica (con duda) anquimotenehuilizque; ca zan 
yé nelcilizrica, in tlein' anquimatl, ihuan in quenamí an- 
quimati;' anquirenehuazque, Intlanel oanquirraque intlein, 
de andátlanido; anquitozque: Ca inmin oniquirtac. Aub intla 
zan o2mquicacque; ca zan anquítozque: Ca inin ca xdn 
oniccac, Ca inin, noxe inin Tlacatl ca onechilhui, onechcaquiti 
inin, mozo inin tlárolli. Ca ic antlacacoyezque, N. P; (afP 
eftaran feguros ) ¡buan in Tohucitlátocarzin Dios Amo an- 
quimoyolirlacalhuizque. (CVegje Pa Plasica" 24, LA 
Aub in ye ticmati, No. P; 1n aquin iztlacatiliztica 
tlareorocatenehua; ¡huanin quenami inin tlátlacoa; axcan ye- 
cuel tiemarizque: Aquín ádamelahuacachihualizrica quimo- 
tenchuilia in Itocarzin in Dios? Ihuan in Yehuatlin que- 
nami tlatlacoa ? In itecheopa ¡nic centlamantli, technan- 
-quilia in Nemachtiloni, Catecifmo : Ca dtlamelabuacachihua= 
tixrica tlateotocatenebna, in aquin quitenebua , noxo quicemt= 
toa; inic ¡ela ámo qualli quitequipamox, Auh yehuatlin Tes 
nan- 
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panguililizeli quitoznequí, N. P: Ca 4mo tlamelahuaca” 
chihualiztica quimotenebuilia in Dios, jn aquin in ipal- 
1zinco in Dios quitenehua , nozo quicemitor5 £a temas 
huizpoloz, nozo' morzoncuiz, anozo. ichtequiz, 'NOZÓ- te 
midtiz,  ánocé in já ámo qual, amo yecrl quirequipa- 
noz. Auh yehvuatlín dátacoz, nozo' huel temiétjani eláclds 
coltica, anozo zan repiron tlárjacoltica, Ca nel nozo, ca in» 
cla quimotenehuiliz in Dios; intc quichihuaz, inic.quitequi> 
panoz in zazo itlá remittiani elárlacollis ca nelli, ca me- 
lahúac, Ni -P; ca huéi, “ca temitriani eárlacolli ipan: hue- 
eziz, Auh in icuepcas “in ne, (4 la contra ) intla: acá 
“Tlacadl in Dios quimorenehuiliz; inic zan tepiton rlátla- 
colli, Amo remiftiani tdácaco!li quicbihuaz: ca nelli: ca yes 
yehuárlin ca zan tepiton tlátlacolli. Jpan huetziz: ca 2m0 
cenca ic in Dios quimoteopobhuiliz. (Consms: Theol. vide Lacr.) 
Tel ca melli, N. P: ca niman aic yuh riégrorenehuilizque ¿A 


Cengualtilicécarzineli Dios; in Yehuárzin cenca quimoco- 
colilia, ¡huan guimotlaellatzilhuilta (mucho aborrece) in 1X-= 
quich'in áqualli, in ixquich ¿0 áye£tli. Aubh ic ipampa, in» 
tla acá Tlacarl inipaltzinco in Dios oquiteneuh, ihbuan oqui- 
cemito; inic irlá ámo qualli quichihnaz; caniman ámo quie 
chibuazs niman Amo quineltiliz in ámo qualli, in. oquite- 
neuh; ca zan yé ixpantzinco in Dios, ipampa in itlaclacol 
moyolrequipachoz. Zan ixquich techpoloa in itechpa in 
tlateotocatenchualizili, in ticmatizque: Ín guenami clárlacoa, 
In aguin neltiliztica, “melahuacayotica quimotenehuilia in 
Dios Irocarzins tel camelli: ca ¿mo ommonequi, in tlateotoca- 
tenehuaz, nozo QuUIquetzaz Juramento? Auh itechcopai, £iC- 
marizque, N. P;: Ca in aquin yuh neltitiztica quimotene- 

huíliz in: Dios; tel ca Aro In Imonequian; ca Ámo ommo- 
mequi, in Dios'quimorenchniliz; ca yehuátlin ca zan tepi- 
gon elátlacolli quichihúaz: ipampa Ca immanel quitoa in 
 alein-melli, in tlein melahuac; tel ca zannen, .zan idihutz, 
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zan nempanca Cen vano, fin nece idad ) in Itocatzin-in 
Dios quimotenehuilia: ihuan ámo cenca ia Yehuátzin quimno-, 
mahuiztililias auh yé ipampa, ca zan' tepicon tlatlacollt; ca. 
ámo huei, ámo remiétiani clárlacolli quichibuaz, quitequi” 
panoz. Auh ibuiin, N. Ps inic nimán: dmo itlá, ic ciclácla- 
cozque; ocyécenca qualli yéz; inic dic in Itocarzin in Dios, 
tictotenchuilizque. Ca zan y£€ tiétotenquixtilizque; imiquac, 
ca huel nelli yéz, ca huel qualli, ihuan ca in tetech ome 
monequiz in tlein, in Ipaltzinco in Dios. titenehuazque; 
ihuanicin Juramento ticquerzazque.. Áub intlacamo yuh cá, 
in quenamí in yé onamechmelabuili; ca niman ámo titlas 
teotocatenehuazque; ca zanyé, iniquac Teixpan titlatoá, tite- 
nónotzá, ca zan ixquich tiquitozque: Ca quemas: ca dmo;' ca, 
melli; ca ámo melliz in yuh in Toteculyo Jefu-Chviíto Ino» 
Tepito in ipan in Santo Evangelio otechmomachrtilite= 
huac, ñ ws f. 


Aukh in itechcopal, no ticmatizque, N. P: Ca inquenas 
mi techn:orlacabualtiliz in Diosjinic ¿mo rióblapiétenehuazque 
in lelazomahuiztocarzin; ca zánoyehqui techmotlacahualtilias 
inic ámo tiótotlapiétenehuilizque in Íntocatzin in Tlátocaci- 
huapilli, Santa Marta, in occequintin in lhuicac in Santóme, 
ihuan in occequintia in Dios in Iclachibualtzitzinbuan; in os 
tachcaubh, in oc hualca, inic mahuiztique, ibic mahuizauhques 
in quenamí in Toyolia,in Tanima, in: lbuicatl, in Teopan, in 
Tlalticpaétli, ihuan insoc izquitlamantlis in impan occenca 
llhuicó hualmonexititzinoa, hualmoteitrititzinoa, ihuan «moz 
—panquixtitzinoa in Dios. (en que mayormente fobrefale) Ipampa 
ca impan iniqueon cenca mahuszauhque,cenca.mahuiztique in 
Dios 10 Irlachihualezitzinhuan,s tiétotenehuilió cin huel: Ye- 
huárzin in Torlártocarzin Dios. Áuh ihulin, inelein-initech- 
copatzinco in Dios otiquitoque, in: ipan no ticmatizque, 
in intechpa in cefca mahuiztique in Ielacbibualeziczinhuan; 
inicámo tittlapidtenehuazque Intocatzin.. Auhmnoibuan,N. P; 
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in itech empohut vain Teorenahuarillis in ¡Nétolli, in Ne- 
nétolcilizeli, in Tlacemirolizrlos (el Voto, o, Prome/Ja ) 16 2m0 
zazan quenia in ihuitzinco In Dios, A00ZO inhuiérzinco 
in Hantórzitzibuan, huel tomamaltica, huel tonabnacilrica tl- 
tonétoltiá, ticcemitoa, 1huan in Dios uftocentenehuililia; 
inic ida qualli, ycÉtli, in Ipalizinco ticchihuazque, tiétes 
quipanozque. (quando debajo de pecado prometemos hacer) Auh 
ticmatiZque, N. P: Ca intla zannen, zan ilihuiz, zan totla- 
tziubcayotica Amo cicneltiliá, ANOZO huel tichuécarlazá, tic- 
momoztlarlazá, in tlein in Dios, nozo in Kantórzirzihuan 
otiquintorenehuililique> ¿huan ic titorlárlacolt piques. (102 que 
nos obligamos fub gravi) ca cemitiani rlatlacolli ticchihuaz- 
que. Yecé intla az0 quemanian titomatis (nos parece) ca 
áhuel in tonétol ticneltidizques Anozo ca hhuel in Imone- 
guian, (quando yd es fu tiempo) inzan niman ticchibuazques 
ca iniquacon ticnónotzazque, ticyéyecoltizque: (confultare= 
mos) acá ce Tlamatini Peopixquis imio Yehuárzin tech- 
molhuiliz, rechmomachiztiliz, in tlein ticchihuazque; inic 
Amo in tonétol tiquitlacozques ¡huan inicámo ln Totlátoca- 
ezin Dios tiftoyolirlacalbuizque. | bb 

le Ocnóma oncatqui, N. DP; occentlamantli tárlacolli, 
Zazenca huel huei, huel ecizahui, buel remámaohui, ¿ihuan 
niman Amo caconi, 3mo itoloni, (otro pecado efpantofo, ño dig- 
mo de fer oido, 4 mencionado ) in quixnamigui inin inic ontetl 
Teorenahaarillis le occenca, Oc zachcauh, acá alahueliloca- 
tlacarl huelirt quimoyolitlacalhuiz in' cenquizcamabuiztiit- 
doni, Cenhuelitini Dios. Auh ca yebuatl. in Huehuexcarla- 
stolli, ( Blasfemia) 1n Chicorlátolli (lo mifmo ) 19 Ihuicpatzin- 
ico. in [palaemoani, in Tecenyocoxcarzindli Dios. Íc acá 
¿Miálantlacarl,tlacentelchihualli tlacarl, amo ChrifHianotlacatl 
«quimotelchibvilia 1h Dios, huehuexcatlatoa, chicorlátoa in 
Ghúicopatzinco: in Dios. «Ca in. ¡Letziaco quimorlamilia, in 
“tlein niman: abuel tm. jrerzinco yéz; in Dios. In quenami 
Sd 32 AE roo 
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intla acá quitoa: Ca in Totecuiyotzin Dios-ca, Tlátlacoani; ca: 
Tiapilchibuani, ca Iztlacatini; añozo quimocuililia (quita 4, 
Dios) in Dios,in clein huel in itetzinco pohui. In quenami intla. 
acá quitoz:Ca in Dios ca mo Cenhuelitinisca dmo Centlama- 
tini, dnoze occentlamantli; in niman 4huel polihuiz in itetzin» 
coin Dios. Auh ocnoihuan cenca ic tlátlacoasin 4quin zan yés 
noyuh quimmotelchihuilia in Dios ltlazotzirzinbuan, (Je dis 
ce tambien, tzitzibuan; porque en la pronunciacion, apenas fe 
percibe la n, del plural ezitzinhuan) Yehuanizitzin in San. 
tóme; nozo inhaicpatzinco huehuexcatlatoá, chicotlatoa: 
ipampa ca Immahuizpololocatzin in llhuicac in Santóme, ca 
in ihuicpaczinco yauh, in ipautzinco huetzio in Íntlátocas. 
tzin Dios. Auh ticmatizque, N. P: ca intla acá quicaqui, 
ca occe Tlacatl chicotlároa in lhuicopatzinco in Dios; ca 
in Ihucinabuacil; inicio yuh huelitiz, quichtacateilhuiz ln: Lixo: 
pantainco lreopixcatlatocarzin, Totatzin Cura; auh intlacayac 
Totátzin Cura, quiteilhuizinin Mittlantlacatl, in lixpantzin“ 
€o tá Ipatillorzin in Torárzin Cura; inic in Y chuárzinquis 
smotlatzacuiltiliz, in yah in lilhuil, in Imacehual inin Xo+ 
lopitli, tlahuelilocatlacarl. Aul ¡pampa ca, ámo neltoconi; 
ca aázo acá Chiiftianotlacatl quichibuaz. inin Zazenca te=. 
mamaubti cdláclacolli;s ic 4mo zanquenami moyolítlacal buitzi« 
noa in Dios; yé icain ninocahua, N.P;ca zanyé namechtlan * 
tlauhtla: in macáiczannen in Dios Itocatzin xicmotenehuilicá, 
Aul izca,N.Pyea y0ic otiizonquiXtique, y é otiétzupque 
(yá cerramos Yin Imelahualocainic Ontetl in Itenabuiltzia in 
Dios; in huel rotechommonequi; in ticnelcilizque ; Ínic, ti=. 
maquixtilozque, ihuan 2mo1c, 10 1h iz Cemanahuac, ticlarza- 
cuiltilozques in yuh in Porecuiyorzin Dios oquimochihuili, in 
¡pan Ce Tlahuelilocatlacarl, in ámo quimomahuiztililiaya 
in Tlazomahuiztocatzin. ( Belarmin.. Doébrip.) Ca yehua- 
Clin Telpocatl oquimiocaiuhti Occe in Itelpocapó. ( mancebo, 
como el) Aub in omentin ca zan atzan, zan achica (a mes 


e nudo ) 


! 
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nudo ) quitlapiétenehuaya, imuan quimahuizpoloayá in Ito- 


=carzin in Dios. Tel ceppa omochiuh; cá in Omentin omo- 


—tlalique;. inic ammamapatohulzque; (4 jugar Naxpes) auh 


zan niman opeuhque quitlapiétenehua, ibuan cabuilquixcia 
in Totecuiyorzin Dios. Auh 1zc4, N. P;3 ca in Ceme in 
Omentin, (uno de los dos) zan oncan ámo in inemachpan 
omiétihuetzo Cenca ic omomaubti in occe Telpocatl; ini- 
quac oquitrac in licniuh, in Itelpocapó, ca yé miétoc, ca 
tlalpan huetztoc, ca huel yapaleétic, (cardeno) ca cenca tlile= 
huatoc,(ennegrecido) ca huel temamaubri carcaszimmacazan Te- 
puzmacquauhtica acá Tlacatl oquimittiani; ihuan zanniman 
in Telpocatl ochitontiquiz in ompa Ichan; aub in oncán céca ic 
omoyoltequipachó, oquichoquili in iclátlacol; ihuan oquimo- 
tlatlaubrili in Dios; in má quimopópolhuili; ca in ihuico- 
patzinco monétoltiaya; inic in cecni "Peopixcacalco mocala- 
quiz; inic in Yébuárzin in Dios in oncan mochipa quimo- 
tequipanilhuiz. Auh in yé oquichiuhin; izcá, N. P; caín yé 
omic Telpocatl,ca oquimonextilico,oquimottitico (fe aparecio) 
in occe, in oc yolqui in Itelpocapó; ihuan oquilhui: Xic= 
mati: ca ipampa in notlátlacol ca in ompa Miétlan onech- 
motlaxili in Dios. Auh in Tehuatl ca no in ompa titlaza- 
lozquia; inclacamo oticmotlatlauhcilióni in Dios, ihuan iñ= 
tlacamo oticcemitoani; inic in cecni Teopixcacalco timo- 
calaquiz. In yé oquitóin, ca zanniman in Micqui opoliuh- 


tihuerz; ibuan in occe Telpocatl oquineltili in inctol, in 


itlatol, in Dios oquimotenehuilili, Ca: nican qualli ic on- 
neci, N. P; in quenamí in Dios mochipa in nican Tlal= 
ticpac tiétomahuiztililizques inic in no Yehuárzin in Dios: 
cemicac tiétoycétenehuilizque in llhuicac, in Itláto- 
. cayopantzinco in Gloria. Amén. 
Le Vas 
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Sobre el Tercer Mandamiento de la Ley de Dios: 
1 Santificaras las Fieftas. | 


Inic Caxtollamantlionnabui “Temachrilli in itechpa tlatoa 
inic Y etetl in Dios Inabuatilizin; Ca yebuatl: Ca tla- 
| teomatiliztica ticpiez, in Pieloni Ilhuitl, 


nelli, inic melahuac yez; ca huel ommonequi; in 
¿2 > quibuicatiaz, ihuan in quitoéticiaz. in tlachihualiz- 
tli. (el amor fe ha de juntar con obras ) Ca ic hualmotcitti. 
tiz, haalmonextiz; ca nelli, ca melahuac tetlazótlalizelto 
Ca yuh cá in Ielátolizin in huei Teopixcatlarocarzintli, S, 
Gregorio Papa: Probatio amoris, exhibitio eft operis. Auh ca 
.noychuarlin, techmolhuilia in Tamatlácuilolpan San Juan 
Evangelifta, niquac quimitalhuia; Fratres, non diligamus Ver= 
bo, neque lingua; fed opere, ¿7 veritate. (1. foam. 3.) Quitoz= 
.nequi: Noreicahuane, ( Hermanos mios wmenores ) macamo 
1n zan totlácoltica, ihuan zan in tonénepiltica, riteclazórlacan; 
ima zanyé no titetlazotlacan tlachihualtica, ibuan neltilizti- 
<a. Auh ic ipampa, N. P; in ye in Totlárocatzin Dios in 
Ipan inic centetl in Inahuatiltzin, ortechmonanuatiliz inic 
An mochi Toyollotica , in Yehuátzin in Dios tiétorlazótis 
Jizque: Ihyan in yé in ipan inic ontecl in Írenahuariltzin 
otechmonahuatiliz inic tonénepiltica, torlátoltica tiótoma-= 
huiztilizques ( Nabhuatill; es lo milmo que Tenahyatilli ) in axcán 
no Yebuárzin in Dios techmonabuarilia; Imic totlachihual-= 
tica tiétorequipanilhuizque, tictotlayegoltilizque. Aub ihulin, 
-oquimotecpanili inic yetgrl in Iteotenahuariltzin; in qui- 
toas in quitenebua; Ca tlateomaátilizeica tiemabmixtiliz, in Pien 
lomi 


lcmatizque, Nopilbuané: ca in Tetlazótlalizeli, inic 


o 
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loni Ilhuitl. Aub in itechcopai huel rotech ommonequi, N. P; 
in tiemarizque in Ícacoca inin Tenahuarilli. Auh ic ipimé 
pa, yuh. teclarlania in Nemachtiloni, Cateciímo: Aquia tla= 
teomatiliztica in Pieloni 1lbuiel quimabniztilia? Auh zan ax- 


campa (immediatamente, al punto) tenanquilia : In aquin ipan 
im Picloni Ilbuitl, humel centerl Mifa quicaqui; ibuan in qualli, 
yecbli quitequipanoa. | | 
| Auh in itechpa inin Tenahuarilli, ticmatizque, N. P; 
ca ontlamantli in nican Dios techmonahuatilia. Ínic centla- 
mantli techmonabuatilia in Dios, in tlein in ipan in Pielo 
lihuitl ticchihuazque. Auh inic ontlamantli techmocahual- 
tilia in Dios, in tlein ámo ti£tequipanozque. In itechcopa inic 
Centlamaneli in Inahoarilizin 1n Dios, in Yehuárzin techo 
mona2huatilia; inic in Cecen Domingotica, ibuan in occequi 
Pieloni lhuitl ipan, ca huel centetl Mifía ticcaquizques ibuan 
tiquixcahuizq ue; ínic tilareomatizques ( lo dediguemos folamente 
para ecfas efpirituales) inic in Dios tiétotlatlauhtilizque,tiótotza- 
tzililizquesinic in Temachrilli,in Teotlátolli ticcaquizque;inic 
titoreochibuazque ; inic titoyolcditizque, inic titlacelizque, 
ihuan inic in qualli, yedili titonemiliztizque. Ipampa ca 
in quenami in occequi in pemmanyan lihuitl (los otros días 
de la Semana) techmomaquilia in Dios; inic titopalehuiza 
ques inic titequitizque> ibuan inic tiítemozque, tiótixnex> 
zilizque, in tlein totech ommonequi; inic tinemizque In iz 
Cemanahuac; ca zan yénoihui in Totecuiyotzin Dios oqui- 
mopépenili, ¡huan oquimixcoyantitzinó (fe aproprio ) to Ce- 
cen Domingo, ihuan in Cecen Pielo ilbuitl; inic in Yehuá- 
tzin in Dios tiétocemmaquilizque, inic in' iretzinco tiéto- 
yohuilizque, ¡huan In qualli, yectli titequipanozque. Aub 
ic ipampa, ticmatizque, N. P: Ca in aquin zannen, zan tlal. 
huiz, zan itlátlacoltica, in ¡pan in Domingo, ahocé in Ipan 
occentetl Pieloni llhuitl, á4mo huel centetl, huel maácitica. 
Mil quicaqui; ca nelli: ca temittiani Tlátlacolli ipan bue- 
: : E ¿121 
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tzi; ibuarr cenca ic quimoyolitlacalhuia in Dios. Tel cx 
nelli, N. P: ca intla in zazo in aquin Tlacatl, ca huel mo- 
cocoa; nozo químocuitlabuia acá Cocoxqui, in áhuel zan 
icelezin quimocahviliz; anocé intla acá huel huéca cá in om- 
pa in altepetl; in canin Mifía mochihua: anozo tlapiaz anocé 
intla huel nacaterl,huel Icnotlacatl;ca átle in ielaquen quipias ie 
áhuel teixpan neciz; ca nozo, N. P; ca ychuantinin imma- 
nel ámo quicaquizque Mifla; ca niman ámo ic rlárlacod; 
niman ámo ic in Dios quimoyolitlacalhaiá. Noibuan intla 
ácá tlacarl 4huel in ichan bualquizaz;s ipampa ca A4zo acá 
quimiétiznegui, quitoliniznequi, quicalrzacuaznequi; anozé 
in idlá occentlamantli huel in Iroliniloca quiyhiyohuiltiznez 
quí; ca no yehuantinin amo ic, tlatlacoá, immanel ámo Mila 
quicaquizquesinic ¿mo rolinilozque, 2mo tlaí hiyobuiltilozque. 
Zan yé noihui intla aca Cibuatl in irlátlacoltica, in Ixolopisa= * 
yotica ca yCorzili, yé ococox, yé oquichiuh in Iconeub; ibuan 
quimatis caintla quicaquitiuh MifÍa, ca teixpan neciz in Itlái» 
tlacol; ic in Ibuampohuan quipinaubtizque, cahuilquixtizque, 
quimahuizpolozquesanozé In itlá occentlamantli quichihuiliz» 
que; ca nel, ca inin Cihuatl ca ¿mo in Inabuatil, 4mo in Íma+ 
malsinicin Mifla quicaguicioh.Auh ibulin,niman 2mo ic tlárla- 
coa; niman á4mo ic in Dios quimoyolttlacalhuia; in mazoneli- 
hui (aunque) 2mo in Teoyotl Mifla quicaquiz. Ipampa ca, tic- 
matizque, N. Ps ihuan ma yuh ompachihui in toyollo: ca 
in Toterlaocolicarárzin Dios ca niman amo techmorlaquaubna- 
huatilia; inic Milla ticcaquizques iniquac itla huei óhuica- 
yotl huel techonnamiquiz,tixpan motlaliz; ic buel ibuihui,(muy 
dificilmente) huei Ohuicayoticas Óbuirilizrica, in Mila ticcas 
quizque: ca nozo, ca intla Teopan tihui, inic tiguítrarihui 
Millas ca huel 4citla tohucitoliniloca, tohucipinauhtiloca, 
tohueiyolitlacoloca topan mochibuaz; topan moyacatiz. Auh 
ic ipampa, ca mellis ca neltilizuica, ca melahuacayotica tellel- 
ciló, titlacahualulo; inic Mifla ticcaquizque: ipampr ca áni- 
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quacon imo techmonahuatilia in Dios in: Milla Ícacoca; 
inic amo ticohuicamatizque, amo ticyeticaittazque in lte= 
nahuatiltzin. (porque no tengamos por dificulrofa, y pefada fu Ley.) 
ñ Auh in itechcopa inin ¡Tenahuatilli ocnóma ontla= 
mantli huel totech ommonequi, in ticmatizque, N. P: Inic 
centlamantli, ca yehuatlin: ca immanel techmonahuatilia 


in Dios; inic in ipan Pielo Thuitl, huel centetl, huel má- 


citica in Milla ticcaquizque; (el que OLP'AMOS Mij]a entera ) tel 
ca nelli: ca intla acá ce “Tlacatl manel iclarzibuiztica quis 
poloz, ca Amo quitraz, amo quicaquiz zan centetl tepiton 
in-Mifía in Ixeliuhca; ca ocnoma in ¡tech ompohniz in 
Mifla; ca quinelciliz in Inahuatil.in itechpa in Mifla Ica= 
cocas ihuan ca niman amo temiétiani tlatlacolli quicbibuaz;. 
ca zanyé ipampa in idlatzibuiliz tepiton tlatlacolli quitequi= 
panoz. Aub ¡huiin, intla.-aca Tlacarl Teopan calaquiz; ini» 
quac insT'eopixquioc quipouhtica in Epiftola, á2nozo in Evan» 
gelios ca nel, ca quicaquiz Mifla; ca yé ic quineltiliz «in 
Inabuaulizin in Dios; ca yé ixquich; ibiwan yé hocmo om» 
monequiz, in »occentetl Mifla quicaquiz. Tel nelli;z ca in- 
tla:iniquac Teopan calaquiz; ca in Teopixqui yé oquimo» 
tzonquixtili, yé oquimotlamili in Evangelio; ca iniquacon 
mochihuaz; ca huel itech ommonequis in occentel Mifla 
quicaquizz auh intlacamo quicaquizs ca nel ca temiétiani 
tlarlacolli quichibuaz; ihuan cenca ic quimoyolitlacalbuiz in 
Totlátocarzin Dios. Auh yé ipampa, N.P; iniquac yéimman, 
iniquac yé elarzilinilo; inic Mifla mochihuaz; ma zanniman 
ximicihuitican3 ma zanniman ximocencabuacan;s ma zanni= 
man Xihuian Teopan; Cefte ma, o tla del Imperativo fe fuele omi- 
tir) inic qualcan, inic yeccan in oncan ancalaquizquesihbuan in 
Teoyotl Mifla huel mácitica anquicaquizque. Ca cenca ic in 
Diosanquimobuellamachrilizques ¡hyan ic 24mo zan quenamí . 
anquipalehuizque, ihuan anquimaquixtizque in amoyolia, 
amanimas. Ca nel, N. P; ca in Dios in Imiflarzin ca zacenca 


"E tepa- 
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repalehuiloni, CAMcCenca tlacnopilbuilonis ihuan oc tlapanas 
huia, inic Tetlaocoliloniz ic timacozque, ic titlaocoliloz- 
que in amo zan tlapohualli in Dios ¡itetlaocolilítzin, in 4mo 
zanquezqui ln Dios Iteclauhtiltzin, in amo zan achitzin in 
Dios itenemaétzin; in itech ompohuiz amo zan ixquichin 
licneliloca in Toyolia, in Tanima; ca zanyénoihui in To= 
_tlalnacayo. LA 

Auh noyuhqui anquimatizque, N. P: ca amo zan 1x- 
quich anquimocuitlahuizque; inic in Amehuantin in Teo- 
yotl Mifla anquicaquizque; ca zanycénolhui anquimocuiclas 
huizque;inic Amonamichuan, in Amopilhuan,A motlacahúan, 
Amochantlaca, ihuan in occequintin in Amotlamamalhuan; 
in anquinyacana, anquimpachod; (a los que eftan a vueftro cargo) 
ca no ihuan in Mifla quicaquizque. Auh intla aca cemein 
yehuantinin, (fi aleuno de eftos) amotlatzihuiztica, amorlaxic» 
cahualiztica, amotlatlacomatiliztica (por Vueftra negligencia, 
y culpa) 2mo quittatihui in Mifla;5 ca cenca ic elatlacoz= 
que, ihuan:in intlatlacol in amochantlacá amotech quimotla- 
miliz in Dios; ¡huan in Yehuátzin ipanin, amechmotlatzonte» 
quililiz. Auh ipampa ca nelli: ca in Macehualtin ca zan ipampa 
imatlamariliztica, (por/wienorancia) miecpa tlátlacoa: ipampa 
ca ámo quimarisiquin ilhuiquiza,iquin mochihua llhuitl¡inozo 
ámo mochihua? lhuan itechcopain omeyolloá, moyoltzotzo= 
ná, quitoá: Cuix Hlhuitl; ánozo ámo lhuitl ? Ihuan imome- 
yolloaliztica, inneyoltzorzonaliztica quicahuá, quipoloá in 
Mifla; ic cenca in Dios quimoyolitlacalhuiás icipampa, huel 
amotech ommonequi; inic in itechcopai,ontlamantli anquima- 
tizque, N. P. Inic centlamantli anquimatizque: ca antetlátlas 
nizque: Cuix pielo, nozo 4mo piclo in yehuatlon Ubhul, in 
itechpa amomeyolloa, ammoyoltzotzona? Aubh in yé oámech= 
1lhuique; ca pielo Hhuitl; zatepan ocnoihuan inic ontlaman= 
ell antetlátlanizque, anquimatizque: Cuix inon Pieloni Uhuitl 
in intech ompohui in Macehualtins anozé in zan in in- 

| tech 
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tech ompobui in Caxtiltecá? Ipampa ca anquimatizque, N, 
P; ihuan ma ic ompachihui in amoyollo: ca in mazoneli- 
huwi, oncain miec Pieloni lhuitl, in cecexiuhtica quiztiubhs cel 
ca nelli: ca zan quezqui llhuitl, in intech ompohai in Mace- 
hualtin; inic Immamal, Innahuatil yéz; inic Milla quica- 
quizque. Auh in oc izqui Pielo Ilhuitl, in cecexiubrica quiza 
tiub, ommochiuhtiub; ca zan intech ompohui in Caxuilte- 
cás «nic quipiazque, ihuan Miíla quicaquizque. Ihuan niman 
ámo Immamal, niman ámo Innahuatil in Macehualtin; inic 
quipiazque,ihuan inic inipan inon Pielo Caxtiltecailhuitl (fef- 
ta de Efpañoles) Milla quicaquizque. Ipampa ca in Sáta Iglefa in 
Itencopatzinco in Dios, yub oquimmotlaocolili, ihuan oquim- 
imocnelili in cemixquichtin in Macehualtin Tlacá; ia zazo 
aquique yezque, má Tlarquibuáque, macámo Tlatquihuáques 
ma Teopixque, macámo Teopixque.. Auh ihulin, immanel 
in Ipan inon Pielo Caxiltecailhuitl mo quicaquizque Mif= 
ía in Macehualtin; ca niman ámo ic tlátlacoi;s niman 4mo 
in Dios ic quimoteopohuilia. Auh incla acá Macehualli 
Placacl in Mifla quicaquiznequis mayécuel Mifla quicaquis 
ca nel nozo, ca cenca mahviztic clachibualii quitequipas 
nNOZ; yecé ma quimati; ca zan in ttlanequiliztica, ca zan 
1m iyollotlamá quicaquiz; ihuan niman ámo tpampa ca oncá 
in Inahuatil; initc Mifla quicaquiz. Auh inic neltiliztica an» 
quimatizque, N. P; in catlebuarl Pieloni lhuid, in Intech 
pohui in Macehualtin; inic Mifla quicaquizque; manocé xi= 
quintlátlanicans xiquinnónotzacan in Tlamatinime; inic in 


Y ehuantin amechnáquilizquesamechmachiztizque: Catlehuarl 


«Pieloni Hbuitl, in Intech pohui in Macchualtins ihuan cas 
tlehuatl- in ¿mo Pielo; ca nel nimanámo: intech ompo- 
hui. Auh ocyé qualli yéz: in ma in zazo in aquin, in 
amo quimatis Cuix Pielo, nozo ámo Pielo Hhuitl; ma con- 
iccaci in Xiuhelapohualli, in itech in Mexicanemachtiloni, 
Cateciímo, icuiliubtoc; ca nel in oncan Cecemilhuitica mo» 
> tene 
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tenehuas cuix Pieloni, anocé ámo Pieloni, in cecenterl Hhnitl, 
in cecexiuhtica quiztivh, Aub intla oncan mítoa; Ca Pielon¿ 
1lbwiels quimatiz: ca quicaquiz Milla in' ipan inon” Hhuitl; 
auh in icuepca; in ne,:(4 la contra ) incla in oncan mítoa; 
Ca ¿mo:Pielo Ilbaitl; quimatiz: ca amo Pielo; ¡huan:ca ámo 
in Inahuatil; inic in .Mifla quicaquiz; aub' intla quicaquizs 
ca zan Iyollotlama, ca zan Irlanequiliztica quicaquiz; ibuan 
intla ácazomo quicaquiz; ( fi acafo no la oyere. Lo mijmo, que 
azocámo ) ca niman 4moin Dios:ic quimoyolitlacalhuiz. +“ 
Icai, yé otiótzonquixtique, N. P;: inic Centlaman- 

tli, in Totecuiyotzin Dios techmonahuatilia; inic ticnelti= 
lizque. Auh in axcan namechcemmelahuiliz inic ontlaman- 
tli, in no Yehuátzin in Dios techmocahualtilia; inic ¿mo 
tiétequipanozque.: Auh in itechcopai, ticmatizqué, N: P: Ca 
in Totecuiyotzin “Dios -inipan inin Itenahuatiltzin techmo- 
cahualtilia (mos prohibe ) in Tequiyotl, in Tlacoyotl: (las 
cofas ferviles ) Quitoznequi: Ca in Cecen Domingotica, ibuan 
in Cecempieloilhuitica, ca niman amo titequitizque, ámo 
titlatequipanozaue, amo chicahwac tequitl ic ticciahuitizque, 
ticciammiétizque in Totlallo,in Tozoquio,in "Ponacayo;ca zan 
teoyotica tipapaquizquesibuan titocehuizquestelca niman 1mo 
inipan ll hunl citlabuantinemizque,tahuilnentinemizque, ano- 
zo ácicla amo qualli tuétequipanozque; ca zan yé (in que- 
nami yé onamechilbui ) inic titlateomatizque, ibuan in qualli. 
yectli tiftonemilizrizque. Ca nel ca inon ll huitl tiquixcahuize 
que; inic Toca titochibuazque, ( para hacer pornofotros) ihuan 
inicin Toyolia, In Tanima tidtopalehuilizque. Noihuan tech- 
mocahualtilia in Dios in Pochtecayotl, in Tiammiquizdli. 
(las Ferias, 0. Mercados ) Inic:ipan Pieloni llhuitl ámo tipoch+ 
tecarizque, ámo titiammiquizque. Tel ca nelli: ca intla in. 
Tianquizcayotl, in Pochtecayotl yuh Altepepan monemi= 
tia, intla yub yé imochibuanis (fi af fe acoftumbra ) ca 
huel ttiammiquizque, tipochtecatizque; ihuyan niman á4mo 
ES de A 1C 
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ic:in DiostitorcopohuidizquefNoyukhquitechmocahualuilia in 
Dios in ipan in Pielp Dhuidl in Izquiclamantli, in itech po- 
huiin Tlarzontequilizili.o (lo que pertenece d fuicio) Aun yé 
pampa, in ipan in *Pieloni Bhuitd aribueliti titercilhotehut, 
itcixpahuitibui in: Ixpan im Jufticia; ábuel tiétemacazque 
in Tedaitlanilizamarl, ''in Ítova, + Peticion; dhuel Ixpan 1n 
Terlarzontequiliani:Jofticia, titlaneltilizque, nozo' teixpan 
tiquimixquetzazque in Tlaneltilianime, Teftigoftin; anozo 
«in idlá occentlamantli, in itech ompohui in Tlatzontequi- 
loyan. ¿Ca nel, ca mochi: inin cenca tetequichihualtia, teá- 
mana, teyolcomonia. (molefta, importuna, y albcrota) Ihuan in 
“Potlátocarzin Dios: quirnonequilcia; in ma in Pieloni Uhuitl 
Ipan, tipaccanemizque, tiyolceuhtinemizque, ihuan zan tlas 
:mach,' yocoxca, yolceuhcayotica ticemilhuitizque. (que paf]es 
1mos el dia en: quietud, > Jo/ffiego)- | GEN 

-Aulv in mazonelíbui ca nelli: ca yuh catqui in Ite= 
nahuatilézin:in «Dios; iluan in Santa Iglefia; tel ca queni=- 
manian tihueliti titotzinquixtizqúe ¿in itechpa inin Tena- 
huatilliz ihuan ámo ic titlátlacozque. Auh inic namechtec- 
pancatenehullizin, N.P;yma yé cuel ximonacazquetzacan; inic 
amo ammotiapololtizque. In itechparin tequiyotl, in chi- 
cahuac tlatequipanoliztli, in techmocahualrilia in Dios; tic- 
matizque: Ca iniquac zan tepiton tequitl ticchihud; ca ipaninm, 
tihuécahuá cana zan ome horárlis ca:niman ámo temiétiani 
tl2rdacollr ic titlátlacod. (Contim: ' Tbeol. ) Noyubqui 'intla 
“quemmanian chicahuac tequitl in ipan Pielo lihuirl ticchi- 
hua, iboan ipan vicemilbuitia; tel ca: nelli: ca cenca huel 
totech emmonequi, in cemilbuit titequitizque; inic tiótix- 
nextilizque in tocochca,in toneuhcasnozoinic in tecihuitl ámo 
quipoloz in Tomil; anozó titequití ipan in bwtl; ipampa 
ca: amo ticpia itla occentetl lbhuitl; inico ticiatocazque, ti= 
—tlarequizque, tirotlayecoltizque; anocé occentlamantli tequitl, 
In yuhquiin, tiétotequivhtiá; Ipampa ca huel totech pta 

414 ul. 
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but inic: tipalehuilozques mozb. ¡pampa ca, huel: rotech:om- 
monegui; inic ia tióixnexcilizques inic tiquintlaqualrtizque, 
ihuan ciquintlaquentizque in Tonamichuan, in Topilhuan: 
Ca nel, N, P; ca in izquiva: yuh- cemilhuirl tie quitizque, 
ca niman amo in Dios ic tidtoyolitlacalbuizque. «Tel ca 
nelli: ca, intla tihueliti, ea, ocy£qualli yéz; in ma in Totárzin 
P. Cura. tiéticlanililican io Ibuelirilitziossinic titequitizque. 
Noihuan intla quemmanian tiroyoltzorzoná; ca ámo ticma- 
115 cuix huel totech ommonequi, in' titequitizque; anozo 
ámo ommonequis ca iniquacon, in'itechcopain, ma. tiótla- 
tlanican in ocyé rlamatini; inic yehuarl techmachiztiz, in 
tlein' totech ommonequi, in ticchihuazque. Auh intla quem- 
manian yuh titequitizqus; intlacibueliris macayac tiquittl- 
tican ln Totequiub; inic ¿mo mizabuizque in Tohuampo- 
huan. Tel intla azo acá techirtazs ca ticyolpachihtitizque, 
tiguilhuizques intleipampa ritlacequipanod.: Auhyzacc, N. P; 
in ipan inio: Tenahuatilli techmonabyuarilia in Dios; inic 
tidtomabuiztililizque in Dios in Iteopantzin, in Dios in Iteo= 
caltzíin; in canin titocentlaliás inic in Yehbuárzin in Dios .cic- 
totlatlaubtilizque; ihuan: in qqualli, yettli tidtonemilizrizque.. 
Aub ic ipampa, in aquin nozo tlátoltica, 'nocé: tlachthualti- 
ca cenca quimomahuizpolbuia in Dios in Íteocalrzin; ano” 
cé in aquin átleipan quimochihuilia in Teoyotica in lte= 
tiarzacullcliezin in Santa Iglefias ( in Iroca, Cenfura, nozo 
Excomunion) ic quimorlarzacuiltilia acá. ce aclacamatini, 
tzontetl Tlacacis in aquín nozo quichibuain; ca nel, ca cen» 
ca lc quimopanahuilia, inin Tenahuacilli, ihuan in Torla- 
tocatzin Dios quimoteopohuilia. Ma niman 4mo yub tic= 
chihuacan, N. P3 ma zanyé mocbipa, in Torlátocarzin Dios 

in ipan in Pielo Hhuitl occenca, oc ilkuicé tiétomahuiztis 
lilican; inic in Yehuátzin ic techmotlaocoliliz ámo zan ix. 
quich in tlein in itech, pohui in Tolia, in Tanima, ca oc. 
noihuan ic techmocneliliz,in tlein in itech: pobai in Torlal: 
nacayo. ( Belarm, ) Ela, IN — Aub 
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Auh inic namechyolpáchihuitiz, mayécuel xicmoca- 
quitican, N. P; in tlein yé “namecbnopohvililia. Ca cecni 
Altepepan onnemjaomentin Toltecá Tlaca. (Oficiales) Auh 
in ce Toltecatl; in zan icel.carca, ¡huan in Inamic; auh imma- 
nel Cemilhuitl tequitia, ihuan ixquich in itlapa) quichibua- 
as tel ca ámo quinextiaya in tlein, in Irech ommonequia. 
Auh in occe Toltecarl, in quimpiaya in Inamic, ¡huan miec< 
tin in Ipilhuan; immanel zan qualli, zan “¡pan momoztlae 
tequitia; tel ca ixquich in itomin, in'iclarqui, in 12xca qui- 
mixnextliaya; ic in ichan quimopicliaya in quexquich, in 
oncan ommonequia. Cenca ic mizahulaya in Icnotolrecatl; 
ibuan ce tonálli oquitlirlaníi, oquilhui in Iroltecapo: (a fu Cone 
oficial, 0 del mifmo, oficio) ma xinechittiti in Teocuitlaoztotl; 
in itechpa ticquixtia ixquich in maxca, in. motlatqui: ipam- 
pa cain Nehuatlyimmanel in: ipan tequitl nicemilhuitia, ihuan 
ea zan Nocel, ihuan Nonamic, ca niman ámo nicnixnex- 
tilia, in tlein notech ommonequi;ca zan ienoyotl nic ihiyo- 
huía. In Tlarquibuá oquinanquili: Ca quemáca, ca nimitzit- 
titiz; in canin niétataca in Teocuitlatl. Zatepan oppa in Tlat= 
-quihuá soquihuicac in Icnotlacatl in .ompa Teopan, ¡huan 

in oncan oquicacque Milla. In lenotlacatl oquilhui in Tlat- 
quibuá: Ca yé niemati in ompa Teopan niaz; zan yé nic- 
matiznequi: Campa lc tiquixtia ixquich in motomin; in Né-= 
huatl ámo nienextia? Iquacon in Tlatquihuá Oquinanquili: 
-Xicmati, Nocniubtzine: Ca in Milla Icacoca ca yehuatl in 
Teocuitlaoztor!; in itechpa mochipa nicnextia in Teocuitlatl, 

| in notech ommonequi: Mochipa xicalaqui Teopan,ibuan in 
¡Mila xiccaqui, ¡ihuan átle in motech ommonequiz. Y uh oqui- 
chiuh, in motolinia, Tlacatl; ihuan zatepan Dios oquimo- 
¡-palehuili.. Ma noyuh riétequipanocan, N.P; ¿inicin iz Tlaltico 
¡pac tiétixnextilizquein tlein,in itech pohui in Tonacayo,ihuan 
¡in Tanimas ihuan inic occenca, ilhuice tocnopiltiz in Dios 
Iteyettiayatzin, Gracia; ihuan in Itepápaquiltiayatzin, 

Ei in Gloria, Amen. y PLA- 
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Sobre el Quarto Mandamiento, que es: Honrarás 
dl Padre, ye Madre. jo | 


Inic Cempoallamanel: Temachrilli in dio elátoa inic 
Naubreel in Dios Jrenabuariltzin; ca yehuatl: Ca tiquima 
mabuiztiliz in Mora, ihuan in: Monan,. 


| ¡Uimonequiltia í in Toteyocoxeateiojahádn in Dota 
zin Dios, N. Ps in ámo zan yéiyó in Ychuátzin tito» 
Gs tlazótilizques ibuan in tocamaética, ihuan in totlachio 
Huátrica tittomahaiztililizquesca zanyénoihui quimonequiltia; 
in ma Tebuantin nepanotl (mutuamente) titotlazórlacan; .ne- 
pañotl titopalehuican, Thuan niman amo Yehuátzin quimones 
quilcias in titonepancocolizque, ihuan ticonepantlárlacalhuiza 
que. Auh ipampas, in yé in Torláitocarzin Dios,finic Centetl:in 
"Tehuapaltitech ( en la primera tabla de piedra) oquimicuilhuiin 
yeterl ach opa Tenabuarilliz in trerzinoo pohui in Imahuizri 
lilocarzin, in Ítlazótlalocatzim; nimanye Yehuárzin in Dios ' 
in irech inic onteri Tehuapalli oquimicuilhui in occequi 
Tenahuatiili, in itech ompohui in Intlazórlaloca, ihuan in 
Impalehuil ota ía Tohuampohuan s ihuan oquimopetualcili 
inin Tenahúa:1il1, tn intechpa inhuel Tocahuan; in otechiuh= 
que, (que mos engendraros, Debia decir: tech, y pierde: la ch, por la 
ch de chibua ) otechhuapauhique, ihuan otechizcalique, otech 
ixtlamachtique. ( efta o del preterito Je fuele. omitir) Aub 
1huito, in sie SM in Dios: inomárzinco: oquimotlalili 
inic Nauteel in Irenahuatilezin, in quitoa: Inic Nanbrerl! Teo 
renabuatilli: Ca _tiquimmabuizeiliz im, Motá, ibuan: in: Monds. 
Auh zanniman in Yehuátzin oquimotenebuilili in Jelaxtla- 


Aud in aquía in Hihuan enero, os auh ca yehuatl 
id in 
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im: Ca ia Dios in nican Plalticpac 'quimohuécahualciliz, 
miec Xihuitl quimonemitiliz ; ¡hbuan quimonecuiltonoltiliz 
(lo hara feliz) in aquín quimmahuiztiliz Intahuan. Ízcat- 
qui, N.P; in quenami quimmotlacuepcayotililla, ihuan quima 
imotlaxclahuililia in Dios in qualtin Tepilbuan; in quimix- 
tilia Iotahuan. Auh ca nelli, N. P: ca cenca huei in Toma- 
mal, cenca huet in Tonahuatil, za cenca huei in Tococol; 
(nueftra obligacion ) inic Amo zanquenami in Totahuan ti- 
( uintomahaiztililizque,totlatoltica,corlalnamiquiliztica ¡¡huan 
totlachihualtica: ipampa ca achtopatzinco in Dios, ibuan za- 
tepan in Totahuan otechiuhque (mos engendraron) otechne= 
mitique, otechhuapauhque, ihuan otechtlanextilique. (2o0s 
alumbraron) Auh inic ticneltilizque inin Teénahuatilli, huel 
totech ommonequis in ticmatizque: In quenia in Totáhuan 
tiquimmahuiztilizque ? | ] 

q. In itechcopai,techyolpachihuitia in Nemachtiloni, Cas 
tecifmo, in achtopa tetlátlania: .4quin in huel Irabuan quim- 
mabuizrilia ? Aub zan axcampa (5 al punto ) tenanquilta: 17% 
aquin guintlacamatt, quimpalebuia, ibaan guimixtilia. Ca erla- 
mántitich, N. P; inin Tenahuatilli. Inic centlamantli ca yé- 
uacls ¡e techmonahuatilia in Dios; inic tiquintlacamatizque 
in huel Totahuan. Ipampa ca ticmatizque, N. P: ca in To- 
tahuan ca in Toreyacancahuan, ca in Totepachócahuan, ca in 
lixiptlayotzitzinbuan in Torlátocarzin Dios; in Yehuárzin 
in iz Cemanahuac in Iyeyantzinco oquimmotlaliliz inic tech= 
yacanazque, techpachozque; techyecnemitizque, ihuan In 
qualli, yedtll techihualtizque. (ejte te es tech) Auh ic ipam- 
pa, ca huci Tonahuatil, hueci Tomamal ómochiuh; inic ti. 
quintlacimatizque, 'tiquincaquizque in Totahuan; iniquac 
technahuatidl ¡dá qualli, yettli; in huel in itech pohui 
in “ipalehuiloca in imaquixtiloca in Toyolia, tn Tanirbas 
Aub ihuiin, intlá in Totahuan technahuatiás inic amo te- 
chan ticalaquizques ipampa ca in oncan titotlarlacolóhuiti. 
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lizque, (nos pondremos en peligro de pecar ) nozo in oncan ti= 
torlapololtizque; tibueliciticlaclacozque: anozo ¡nti tech- 
nahuatiá; inic 4mo tiquintocniubtizque, ámo intlan tinéne= 
mizque in Tlabuanque, in Xolopítin, in “Plabuelilocarlaca; 
anocé in idlá occentlamantli, in yubquiin, techcahualtid; ca 
nelli, N. P: ca tohueinahuatil omochiuh; inic ticchibuaz= 
que, in tlein in Totabuan technahuati3; ihuan inic tiéto- 
cahualtizque, intlcin in yehuantin in Potahuan techcahual- 
tia, techelleltia; ¡nic ámo tiítequipanozque. Auk intla= 
' camo in itechcopai, tiquincaquí, ámo tiquintlacamati; ca 
nel, ca temiétiani tlárlacolli ticchihuázque; ihuan cenca ic 
in Dios tiétoteopohuilizque. Tel ca nelli, N. P: ca intla in 
Tetáhuan quintequiubtiá in Iopilhuan; inic tel tlárlacollt, 
¡ela áqualli, dyeétrli quichihuazques ca in itechcopai in Te- 
pilhuan ca niman ¿mo quintlacamatizque Intahuan : ipam- 
pa ca iniquein Terabuan; ínic quinnahuatiá Impilhuan aci- 
tla tiárlacolli; ca impan tiquimittazque, yubquimimá in Mic» 
tlan Plátlacatecoló, in zan mach quintlátlacolcuititinemí, (que 
mo hacen, fino provocar d la culpa) ihuan in ompa Miétlan quinte- 
pexibuitinemi in Flalticpadtlaci. Auh noihuan ricmatizque, 
N. P: Ca inin Tenahwatilli ca zanyenoyuhqui technahuatias 
inic tiquintlacamatizque, tiquincaquizque, ihuan tiquinma= 
huiztilizque in Toteyacancahuan, in Totepachócabuan; in 
¡tencopatzinco in Dios techyeétlachieltia, techyecnemitia,. 
ihuan in-qualli, ye Ali technahuariás in quenami in Tepachoca=. 
teopixques in Tlitoanime, in quiyacana in Altepetl; in Cihua= 
- huáque, (los Maridos) in Tetecuiyohuan, in Terlatocahuan. (los 
«4mos) Auki ibulio in. Altepehuáque ca quintlacamatizque, 
ibuan quimmahuizrilizque in Intepachocateopixcahuan: No 
in Macebualtin, in tlamamaltin (los Subditos) ca quintlacama- 
tizque y ¡huan quimmahuizrilizque Intlátocahuan , Intopi- 
lécabuan: (4 fus Alcaldes) Noihuan in Oquichhuáque (las 
Mugeres) cá quintlacamarizque in Innamichuan;: Ocnoihuan, 
in Terlacabuan, in Tlatlacótin ca quintlacamatizque in Ín= 
tecuiyo= 
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recuiyohuan, in latlátocahuan. Tel ca nelHi: ca nimanamo 
Tonahuatil, niman ámo Tomamal; inic riquintlaca matiz- 
que in, zazo aquique in occequintin Tlacá: ma ocyé Hué- 
huerque; ma ocyé 1lamatque; ma Toteachcahuan; ma Torla- 
huanz ma Tahuihuan; ma Tachtohuam; ma Tohueltihuan 
yezques iniguac oc tiquimplá in Totahuan; in techyacaná, 
techpachoa, techyecnemitiá. Ca zan yé tonahuatil yezs inic 
occe Tlacarl tiGlacamatizque; iniquac in itech oticahualó- 
que, otimamalriloque. ( quando eftamos puejtos a fu cuidado ) 
Ca nel in yehuarl rechmocuitlahuia, techyacana, ¿ihuan teclas 
yecnemitia, A E Si : 
Inic ontlamantli techbnahuatia, N. D: inin Tenahuas 
tilli, ca ychuarlin: Ca tiquimpalehuizque in Totahuan; in1- 
quac intech quemmanian ommonequiz. Auh yehuatlin quí- 
toznequis N. P: ca iniquac teociubtinemi in Totahuan; ca 
Icnotlacá; ca zan icnoyotl quihiyohuitinemi; ca nel, ca ti- 
quintlaqualtizquez in quenami in Totahuan otechizcaltique, 
otechhuapauhque, otechtlaqualtique. Intla 10 Totahuan pé= 
ertlauhtinemi; intla Nacatemes ca mo quimopielid, in 
tlein ic mololozque, motlapachozque, quimoquemizque; ca 
nel, ca tiquintlaquentizques in quenin in yehuantin orech= 
tlaquentique. Íntla Teilpiloyan rzauóticate; ca nel, ca tiquim- 
maquixtizque. Íntla mococoá; ca nel, ca tiquimpátizque. 
Intla haellanahuis ca nel, ca tiquinnochilizque. in Teyol- 
cuitiani; inic moyolcuitizque; ¡huan inic quimocelilizque in 
Teoteyetrililoni, Tepátiloni Sacramentos, ihuan inic qualli 
ic momiquilizque. Ca nel in izquitlamandiin, ihuan in oc 
izquitlamantli yuhquiin, ca tohuci nahuaril, N. Ps inic, in- 
cla tihuelici, ihuan in quenami. tihuelirí, ca tichihuazque, 
ca titequipanozque. Thuan in aquin ¿mo yuhquichihua, ca 
nel, ca cenca ic quimoyolitlacalhuiz in Dios; ihuan niman 
Amo Chriftianotlacatl ipan ticmatizque; Ca zan ipan tiquit- 
razque, yuhquin ce Tequani, cc Ocelotl, ce Miétlan peso 
U 2 Ínic 
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Inic etlamantli tinahuatiló, N. P; ca yehuatl; ¡nic tiquimy 
ixtilizque, tiquimmabuoizittazque, tiquimmahuiztilizque- in 
Totahuan, trotlalnamiquiliztica, totlátoltica, ihuan ,totlas 
chihualtica. Auh ihuiio, in aquín quintlabuelizárzilia in 
Itahuan; in aquin quimmimiétiz quimixtetlarziniz, quin- 
izonhuilanaz; ánozé in zazo quenami .quimmahuizpoloz, 
imixco, imicpac onehuaz in Intahuan; ca cenca temámau- 
ti, teizahui tláclacolli quichihuazs ic in ámo zanquenami 
quimotlatzacuiltiliz in Dios. «Aun ic ipampa, N. P; ma mos 
chipa in Torahuan tiquintlacamatican, ma. tiquinpalehuican, 
¡huan ma tiquimixtilican; inic ámo in ipan in Dios Izumaltzin, 
in Dios Itlahueltzin, in Dios Iqualantzin tihuetzizque. 

Auh in yé otiquitoque, N. P; in Innahuatil in Tepil= 
huan: in intechcopa in Intahuan; in axcan mayécuel ticmela= 
huacan in Innahuatil in Teráhuan in intechcopa in Impilhuan. 
Auh in Nemachtiloni, Cateciímo techilhuia,. ca yehuatlin ins 
nahuatil:Ca in Tetahuan quimbuapalnazque; quimixtlamachtizques 
¿huan quimmacaxque in Incennemilix,, in inyollotlama in Impilhuan, 
( ejtado conforme a la voluntad de los hijos. ).Ca .etlamantiticá, 
N. P; inin Tenahuatiili. Auh inic Centlamantli, ca yehuatlin: 
Ca huci Innahuatil in Tetahuan, in Tenanhuan; inic quin- 
chichbitizques quinhuapahuazque, quimizcaltizque, quintla- 
qualtizque, quimpátizque; quintlaquentizque ihuan quimix- 
tlamachtrizque Impilhuan. Quitoznequi: Ca.quimmachtizque; 
ibuan quimmelabuilizque, ihuan quimacicacaquiltizque ( ha- 
van que entiendan, la dardn á entender) Impilhuan'in izquitla= 
mantli Teotlatolli; in huel intech ommonequi Impilhuan;' 
inic .quimotequipanilhuizque in: Dios; inic.4mo tlázlacozque; 
ibuan inic momaquixtizque.. Noihuan; quimocuitlabuizque 
in Tetahvan; inic quinyecnemitizque Impilhuan; Inic “quin- 
tlacahualtizque, inic 4moTechan calaftinemizque; iníc ámo 
quimicniuhtizque :in Xolopitin, in Tlahuanque, in Ahuil= 
nenque, in. Tlahuelilocatlacá. Aub intlacamo ¿ic motlaca= 
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hualtja, in ¡Tepilhbuam;, ¡intlacámo quintlacamati Intabuan; 
intla, tzopteme, ;intla yoliotetique in Tepilhuan; ca Inta: 
huan. ca ¿QUINNONOIZAZQUE, quinnemilizcuepazque y quintzás 
tzilizque; ihuan, iquac pmmonequiz, «quallotica, yecyotica, 
imo' qualantica, ámo netzoncuiliztica, quintlarzacuiltizque, 
Auh zatlarzonco:ca huci limmamal in Tetahuan; ¡nic quallt 
oftacatl, qualli tlátolli, qualli tlachihualli quimittitizque, 
quincaquitizque, lmixpan quitlalizque in Impilhuan; inic 
intech Intabuan: mixcultizque, moxiyotizque, motezcahuiz- 
que, in Impilhuan. Auh, ic ipampa, cenca ic tlárlacoa in Tes 
rabuan; iniquac .quimixtlapoa Impilhuan; iniquac acielá tlás 
tlacolli Imixpan quitequipanoás iniquac Imixpan tlakuanti. 
-nemi,ahuilnentinemi,.anoze itlá occentlamantli ámo qualli, 
Amo itroni, ¿mo caconi, in Tetahuan, Imixpan in Impil- 
huan quichiubtinemi. Ipampa ca in Tepilhuan quinteputza 
tocá, quinnemiliztocá lorahuan; auh yé ipampa, intlein qui- 
chihuá in Tetahuan, ca noibuan quichihuá in Tepilhuan, 
Intla. in Tetahuan tetlahuihuicaltiá, intla ahuilnentinemí, 
intla tlahuantinemi, anozé intla occentlamantli tlaclacolli 
quimonemiliztitinemi; ca noyubhqui quichihuázque in Te- 
pilbuan. Auh ihuiin, anozó in Tetabuan, quimhuicá Im- 
pilifan in lihuicac: anocé in ompa Miétlan” intlatlacoltica 
quintepexibuiá. O in Antetahuanma ximimatican,ihuan xic- 
nematcaltracan, quen, annemi, tlein aray, tlein Ímixpan in 
Amopilhuan anguitequipanod.. | i di 
- .Auk in yé in Tetahuan oquimizcaltique, in yé oqui- 
mixtlamachtique Impilhuan, zacé oc oncá occentetl Innas 
huatil; aub ca yehuatl: Ca in, yé otlaimmantic, (a /u tiempo ) 
ca quimixtlapozque, quintlanextilizque Im pilbuan; inic Ye- 
—huyantinin ca zan incializtica, zan intlanequiliztica, zan in- 
yollotlamá quipépenazque, ¡ihuan quimanilizque (tomen pa= 
ra si) in Incennemiliz; (fu eftado) ca yebuarl in Nenamic» 
tilizili, anozó in Teopixcatilizelis in ipan, in Dios. quimo- 
"213393 á eicgcin á tequis 
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tequipanilhuizque. Auh itechcopai, in Terahuan niman 2htes 
lici quincuitlahuiltizque Impilbuan. Auh tatlein yé omitó 
intechcopa 10 huel Tetahuan, zacno.impan momatiz in Ci- 
huahbuaques (Los Maridos) Ca quinyecnemitizque, ihusn 
quintlazotlazque Incihuabuan; in yuh in Torecuiyo Jefu- 
Chrifto quimotlazotilia in Santa Iglefia. Ihbuan in Tecihua- 
huan, in. oquichhuáque (las Cafadas) ca quimmahuiztilizo 
que, quintlacamatizque, ihuan quintlazorlazque Innamic= 
huan; in quenami in Santa Iglefia quimomahuiztililia, ihuan 
quimotlazotilia in Totecuiyo Jelu=-Chrifto. Ca nel, ca in 
Namiquéque, pacca, yocoxca cennemizque; monepammas . 
huiztilizque , monepampalehuizque, 4huan monepantlazo= 
elazque. Aub ocnoihuyan in Tetecuiyohuan, in Tlacahuáque 
(los Amos) quintlazotlazque, ihuan qoimicnoirrazque Intla- 
cahuans (4 los Criados) in yuh in Dios Ipilhuantzirzio; ibuan 
in Tlarlacótin,in Terlacahuan ca quimmahuiztilizque, ¿huan 
quintlacamatizque Inteculyohuan; in macazan in huel Ye- 
huatzin in Dios quimotequipanilbuizquia. Ca nelli, N. P: 
ca intla ammochtin in Amehuantin yuh anquichihua; ca am- 
mochtin anmomaquixtizque; aub intlacamo yubqui anquite- 
quipanozque, ca nel, ca Ammechintin in Miétlan ammo- 
tepexihuizque. + 

| In quenami omochiuh in ípan Ce Terárzin, ¡huan 
in ipan in Ce Ipiltzin, in tlein yé namechpohuilia. ( Belar= 
min,) Ca cecni Altepepan onnemia Ce Tlacatl, in Tlatlapi- 
huiani, Tlamieccaquixtiani catca; (era ufurero) ¡huan zan 
yéyub omomiquiliz ca 2mo oquitecuepili in teaxca, in te- 
tomin;s inic quincabuilizquia in Omentin in Ipilhuan, ín- 
quimpiaya. Auh in yé omic Intarzin; in Ce Ipilrzin oquil- 
hui in Iteachcauh; (a fm hermano mayor ) Noteachcauhé, ma 
titecuepilican in teaxca, in otechcahuilitehuac in Totrátzin; 
inic ámo Miélan tibuetzizque, Auh in lteachcauh ¿mo 


oquinec: ca zan ic omocauh in teaxca. Tel ín Iteicauh oqui- 
tecue- 
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tecuepili in teaxca; ¡huan omocalaqui cecni Teopixcacalcos 
inic quimotequipanilbuiz.in Dios. Zatepan omic in Íteach- 
caub; auh ic omotequipacho 11m Ireicaub;ibuan oquimotlarlauh- 
tili in Dios; in ma quimonextilili, in canin catcá in Itárzin, 
ihuan in Iteachcauh. Auh izca, N. P: ca oquimonextili in 
Itárzin, ca eletitlan, tlemiahuayoritlan tlatlaticarca, ¡huan 
in iteputzo oquimamatihuitza in Tpiltzin. (traía cargando 4 
fu hijo) Aub in Tetátzin quicentelchihuaya in Ipiltzin;ipam- 
pa ca in Tetátzin ocemixnabuatiloc; ipampa in teaxca, in 
oquicahuili in Ipiltzin. Auh in Ipiltzin no quicentelchihua- 
ya in Irátzin; yebica ca ocentelchibualoc 'ipampa in Itárzin; 
in oquitlátlacolcuiti,ámo qualli ic oquimachti. Auh yubquiia 
monepantelchihuaya in Tetárzin, ihuan in Ipilezin; ihuan 
yuhquimmá in Cuecuetlachtin (como Lobos) opeuhque co» 
coyohuá chochocá, tzárzatzi; ihuan zanniman in omentin 
ocempoliuhque, ¡¡huan in Mittlan otlazaloque. O in Ante- 
tábuan, O in Antepilhuan, ma yé ximixtlapocan; ihuan má 
qualli ic xinemican; inic anquicnopilhuizque in Ne- 
| cencuiltonolli Gloría.. Amen. | 
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oe el Quinto Mandamiento de la Ley de Dios: 
| UD No matarás. : i 


Inic Cempoallamantlionce Temacheilli in trechcopa"tlá> 
toa imc Macuiltetl in Dios in Itenabuarilizin; ca 


Jehuatl: Ca Ayac momac miquiz. 


N tlein oélapanahuia, inic mahuiztic, ínic tlazoca patio 
Mm yo, Nopilhuanes ca yebuatl, in Totlacanemiliz, in To- 
yolilizs 1c in iz Tlalticpac tiyoltinemi; ibuan ic tibue- 

| : litá 
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lití nm Dios tiCtotlayecoltilizque, thuan Cemicac tiétocen= 
cuilconótzinozque sic ipampa, N. P; in yé in Totlatoca- 
ezin Dios orechmonahuatili; inic riquimmabuiztilizque in 
“Totahuan, ibuan in occeguintin in Toteyacancabuan; ca 
zanniman techmocahualtilia; inic Ayac Tlacatl tomac mis 
quiz. Auh in itechcopa inin Tenahaatilli terlatlania in Ne- 
machtiloni, Catecilmo: In ¡pan ¡nic Macuilterl Tenabuatilli, 
mmitzrlarlania: Catlehuatl, in techcabnaltia? [huan zan axcam= 
pa tenanquilia: Techtlacabualtia: Imic ayac tomac miquiz.: ibuan 
inic_ayac tictlarlacalhuizque , noxo. tlachihualrica, noce tlatoltia 
ca, anoxo tlalnamiquiliztica. Auh yebuarlin quitoznequi, N: 
P. La niman ayac Tlacatl cibuetici, ticmiétizque, ticpópo= 
lozque, tiétlatlatizque. Auh ticmatizque, N. P; ca in aquin 
eiuel quimiétia, quipópoloa in Icotonca, in Ihuampós; ca 
zanyénoyuh in iz Tlalticpac miétiloz, pópololozs ¡huan cgn= 
ca tc quimotlarzacuiltiliz in Dios; Ca yuh ca in Cennélli 
10 Itlaroltzin; Omnes. enim qui acceperint 2ladigm, gladio peri 
bunt. (Mat. 26. Y, 52. Ap.13. Y.10.) O N. P: ca in Te- 
miétiani ¿mo quinemilia , intlein quichinua; infquac qui- 
miétia, in Íhuampoó, lpampa. ca. in, intla, in. ¿reco In y£.oqui- 
miétió catca in Temitiani <ládacollis Ahuark Zanyuki, ómic; 
ca nelli: ca quicentlaza, quicemmayabui in Contlani Ratca 
tlan, in motolinia in Janima, in Iyoliz in yehuacl Thcatl, 
in huel oquimiéti. Ma yehuátlin Temióiétiani químaub- 
caitta in lreclarzontequililiczin, ihaan in Iretlarzacuilcilitzin 
in Cenhuelirini Dios. (wremasel¡Mazador. el.cafigo de Dios) 
¿2 . Aukh zanycnoyubqui, in Totecuiyorzin Dios techimo- 
nahuatilia in ¡pan Inia Itenahuatilizin : Ínic ayac Tlacarl 
tiétlaclacalhitizque5 ayac tiquitlacozque; ayac no in zazo 
quenamí tictolinizque,. nozo tlachihualtica, nozé Uacoitica, 
anocé. tlalnamiquilizeica, Ipampa ca, N. Ps in yuk in Te- 
huantin ¿mo ticneguis in ma Acá Tlacatl, Acá Tohuam- 
pó rechroliniz, techitlacoz, techtlárlacalhuiz5' ca zanyéno- 
+ Add yuhqui 
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yubqui niman aic ticnequizque; in ma in occe Tohuampó 
tiétolinizque, tiétlátlacalbuizque. Ca yehuatlin Oftacati mó- 
chipa in tomac yez; ibuan aic ticmacahuazque. Auh ticma- 
tizque, N. P: ca ámo zan ixquich, ámo zanyéiyó techmo- 
pabuatilia in Dios; inic Ayac in Tohuampo in Totlachi= 
hualtica tiétlarlacalhuizque; ca ocnoihuan techmonahuatilia 
in Dios; inic amono (que tampoco) tiétlátlacalhuizque, nOZO to- 
tlátolcica, anoze totlalnamiquilizrica. Auh yé ipampa, N. P: 
ca niman ámo ctihueliti; in Aca Tohuampo ticpinauhtizque;s 
ticmahuizpolozque, ticchicoltozque, ictech tuttlamizque ela- 
tlacolli, tiótentlapiquizque, ica tipapaquizque; ica táahuiaz- 
que; ¡tech tichicoyollozque, tech titoyolcocozque; itech ti-= 
toxicozque. Ámo no tihuelttí, tiemiquitlanizque; ánozo ti- 
quelehuilizque in Cocoliztli, in netolinilizti, nozé Acitla oc= 
centlamantlt cococ, teopoubqui; in huel quitoliñiz, huel qui- 
tlaocoyaltiz, huel quinentlamachtiz in Tocotonca, in Tos 
huilteca, in Tohuampo. Ibuan zanyénoihui in Tehuantin nis 
man ahuel ticonómamiétizque, ¿mono (ni) huel titomiquitla= 
nizque; anozé in irlá occentlamantli, in huel techcocoz, in 
huel techmiétiz, techpopoloz. Ipampa ca inin tonemiliz, 
inin toyoliliz ca niman Amo taxca, niman ámo rotlatqui; 
ca zan buel in laxcatzin, in itlatquitzin in Dios; in tech- 
nde ibuili, ihuan otechmoyocolili. | 

Auh ac ipampa quixnamiqui inin Itenahuatiltzin in 
Dios: In aquin teixilt; in aquin tecocod; in aquin temamanbria; 
in aquin repinaubtia; in aquin amo tetlapopolbuia; in aquin tetla- 
tlacolcutria; in aquin teyolizabuia;s in aquin teyolebua in ibuicpa 
in- tlarlacolliz ¿buan in aquin, in huel immonequian in ibuampo- 
huan amo quimpalebuia. Ca yub cá in Itenanquililiz in Ne- 
machtiloni, Cateciímo. Auh yehuatlin quítoznequi, N. Pz 
Ca buei ie tlárlacoa in zazo in aquin quixili, quicocoa in 
Ibuampó, ma tepuzmacquauhtica, (con Efpada, o Cuchillo ) 
ma tetica, ma quauhtica, ma in zazoquenami.. No tlátlao 

coa 
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coa: In zazo in aquin huel quimámaubtia in Ihuampo; inic 
quimiétiz, quitoliniz, añozo in ¡tech motzoncuiz, «motla: 
huelquixtiz. No tlárlacoa: Ín zazo in aquin huel quipinauh. 
tia, quimabuizpoloas anozéó manel in iCampa , in. IC putz- 
co quichicoiroa, quiquixtilia in imahuizo, in itenyo 1n 
Ihuampó. Tel ca nelli, N. P: ca intla in tlein, in zazo in 
aquin quitenehua, ca yé machizti; anozo, ¡mmanel 2Mo0 Ma- 
chizti, ca yé quimati, In aquin quicaquitia, quipobuilia in 
Itlaclacol in Ihuampó; ca ámo temiétiani dátrlacolli ic quis. 
chibua. No tlátlacoa: In zazo in aquin ¿mo quinequi quitla-' 
pópolhuiz in Ibuampó; in ácitla ic oquiyolitlacó, oquitlá- 
—tlacalhbui; in yuh in Totecuiyotzin Dios rtechmonakhuatilia; 
inic ticchihuazque; inic no Yehuárzin techmotlátlacolpó. 
polhuiliz. Ipampa ca in aquin ámo quitlapopolhuiznequi 
in Ihuampo; ca nelli: ca yehuatlin ámo quitlazótla; ca 
zan quiyolcocolia, ihuan quítlahuelirta in Ihuampós; ic 
cenca in Dios quimoyolitlacalbuia; Ihuan intlacamo quis 
_tapópolhuia in Ihuampó; ca nel, ca áhuel momaquixtiz; 
ca zanyé in ompa Miállan huetziz. Ocno tlárlacoa: In zas 
zo in aquin in láquallachihualtica , im 1Ixolopicayotica, 
in teixpan quichibua, quiteitricia, ca quiyolizahuja; quis 
tlapololtia, quitlarlacolcuitia in lhuampo; anozé quiyolla-, 
pana, quiyolebua in ihuicpa in tlátlacolli. Ca nel N. ca 
yehuátlin teyólehuani, tetlapololriani, ca ipan tiquitrazque, 
yuhquimma ce Miétlantlacatecolotl; in ámo occentlaman- 
tli in icequiub; ca zanyé, in quintlapololtiz, in Miétlan quin- 
tepexihuiz in Tlalticpaétlaci. Ma iixpampa inin Miéllan 
Coatl tehuacan, titohuécatlazacan, tichuécapahuican, N, P. 
(eftemos lexos de eftas Serpientes.) j y . 
Ocnolhuan tlátlocoa: In zazo in aquin ámo quipaler 
huía in Ihuampo; In quenami iniquac acitla huci netolini- 
liztli, huei icnotlacayotl, huei cocolizeli quihiyobuiticá; 
ihuan in: ayac occe oncá in huel quimopalehuiliz. Cá in 
| | aquin 
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| aquín yub quichihua, ca ipan tiquittazque, immacazan in 
'huel quimictizquia in lhuampó, in imac miquizquia. (como fe 
matára a fu Proximo) Ipampa ca in Cococ teopouhqui, in 
ipan omoyacatl, in ipan omorlali in “Tokhuampó; ca nel, 
ME. quimiquizobuicilia, ihuan huel quimidtiz, in motolinla, 
in atle onehua, in Tohuampo. ( puede matar a nueftro Proxi- 
mo, que eftá en fuma laceria, 0 pobreza ) Zan yé noihui, cen- 
ca témámaubes, terzauheladlacolli quichibua: In zazo ín aquín 
quipáicia, quipámiétia in Ihuaro po; ca quiqualtia, nozé qui- 
itia in Micoani parli, in terviéticlaqualli, In temiérli claillis 
(el que dá veneno 4 fu Proximo) ic in Íhuampó miquiz, 
'cempolibuiz, ánozo huel mococoz, huel moroliniz. Auh 
zannoyuhqui, oftlapanahuia , inic quimoyolirlacalbuia in 
Dios: In aquin quipáitia in yÉé Orzelt Cihuatl; inic in ye= 
huatlin motlátlaxiliz; (para que aborte ) inic quimiétiz, ihuan 

uiclazaz in Iconeuh, in yé oquichiuh, in yé in ític ca, yé 
in itic omotlaliz anozo inic tetzacatiz; inic ámo mopilhua= 
tiz. (para hacerfe efteril, y no concebir) Íhuan no inin temá- 
mauhti tlárlacolli quichihuaz in huel yehvatl in Cihuacl 
Otztli; in iyollocopa yuh motlatlaxilia, yuh iyollocopa mo= 
dlaolinilia. Ipampa ca in aquíin quicbihuaoo, ca nell1, N. P; 
ca ¿gno zanixquich quimiétia in Inacayorzin: in Pilezinelt, 
cá ocnoihuan quimittia, quipópoloa ih Iyoliarzin, in Ínani. 
mantzin. Ipampa ca in aquin, in ayamó omoquategal, ibuan 
yuh momiquilia, ca niman Ghuel momaquixtiz, ábueli in 
Hbuicarl itic mocalaquiz; ca zanyé in ompa Inyeyan in Pi- 
pileziezintin, in ¡4mo omoguaatequique, quimotlaxiliz in 
Dics. O amotlahucliótic, in Antlárlacoanime, in Anyolco- 
coleque, in Ántequanime, in anquitequipanod inin Cocos 
loc, inin tiabuellocl, inin Tequanyotl:! Campa antiamatti- 
-hui? (Donde ¡reis a parar) Campa e Quen in 
Iteoixpantzinco in Dios, in amechmocococarlarzontequililiz,' 
ammoquerzinotihui ? Macuelé ximozcalican. 'Auh intla icio 


AZ ela 
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tlá inyubquiin, yé 0anquichiuhque, ma ic ximoyolcuitican; 
inic in Dios amechmotlapópolhuiliz, ibuan niman aic oc- 
ceppa xiótequipanocan. 4 | LLO E ad 
k In izquitlamantliín techmonahuatilia in Dios; inic 
tiétequipanozque 5 ibuan in izquitlamandliin no techmoca- 
hualrilia; inic 4ámo ticchihuazque, N. P. Ma tiétoneltilili- 
can in Imelahuacanabuatilezin. Aub ihuiin, ma in ipalezin- 
co in Dios titonepantlazotlacan; ihuan ma nimanaic nepanotl 
titotlatlacalbuican, ámono titococolican. lhuan in occencayé 
ma xicmocuitlahuican, N. P; inic anquimocahualtizque 
in Teca tlatelchihualiztli, in Diablotehuicalrilizcli; (la mal= 
dicion) in ¡tech yé omomatque cequintíin Tlacázin zan ma- 
ché (que no hacen. otra cofa) monepan tetelchihuá, modia- 
blohuibuicalciá. Auh ilbuicé in Tetahuan, in Tenanhuan, in 
zan atzan, zan achica quinhuihuicalcid Inmamichuan, Im= 
pilhuan, Inchantlacá, ihuan in occequintin; iniquac mocepan- 
4hu3,2nozo monetechhuiá. Ipampa ca ticmatizque, N.P: Ca: 
iniquac Ce Tlacatl quibuihuicaltá in Ihuampó, Ica tlatel» 
chihua mochi ica in iyollos (el que maldice de corazon) ca 
quelehuia, ca quinequi; in ma in Diablo quibuica in Ihuam- 
pó; nozo ma cocolizcui, ánozo in ma ommiqui; an0ZO in 
ma Itlá tecocó, tetolini in ipan mochihuaz; ca nelli, N. P; 
ca iniquac in inemacbpan yuh quinequi, yuh. in ireChrán 
iyollo quelehuia; ca temiétiani tlatlárlacolliipan huetzi. No 
ihuan in aquin, immanel ámo iyollocopa, ca zan in icamac- 
tica, zan in inénepiltica, ica tlatelchibua in Ihuampó, ano» 
zo quidiablohuicaltia; tel ca nelli: ca ic huelici quipehual- 
tiz, quiyolehuaz in Ihuampó; inic quitlacuepiliz; inic no 
quiburcalciz; anoce ic hueliti ámo qualli, yeétli quincaquitiz 
in Ipilbuan,amo qualli machiyotl,nozo xiyotl quimittitiz,ámo 
qualli ic quimixcuitiz; ca nel, ca yehuarlin, ca quitlatlacol= 
Ohuitilia in Inanima; ibuan cenca in Dios quimoyolirlacal= 
huia. Tel ca nelli: ca iniquac in Tlacá ca zan camanallá= 
| | tolti- 
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roltica, ca zan neabuileliztica mohuibuicalcia, monepantel- 
chihua ; ca manel ámo huei tlárlaco!li quichihua; tel ocyé- 


qualli yez; inic amo yub camanalozque; inic ámo itech in. 


Diablotehuihuicalrilizili, in Teca tlatelchihualizeli moma= 


tizque, maxalibuizque. Auh ic ipampa, N. P; ma nimanaic 


xiquintelchihuacan,amono x1quindiablohuihuicaltican in amo- 
huampohuan, in amotecocolicahuan, inamopilbuan, nozé in 
amochantlacá. Xiquitracan, N. P;ca ic anhueliti cenca in Dios 
anquimoyolitlacalhuizquesibuan ic anquimmidtizque in Amo- 
yolia, Amanimas, ihuan Inyolia, Imanimas in Amohuam- 

ohuan; in anquimmámaubtiá; anquinyolizahuia ; anquin- 
tláatlacolohuitilias ihuan. anquintlárlacolcuitia. Ma: xinechi- 
huícan, N. P; tlein anquimixnextilia ? Tlein mach in itechxw 
pa anconitrá in Diablotehuibuicaltilizeli > (que provecho fa- 
cais de la maldicion) Ca niman átles ca zan in nevolcoco» 
liztli, in yolqualanalizeli, in teizahuilizeli, in 4qualteixcni- 
tilizili, ihuan in eláclacoll!. Aub incla in Tetahuan, in Ten 
nanhuan Diablotehuicaltias tlein quichihuazque in Tepil- 
huan? Amono Diablotehuicaltizque ? Amo ic momachs 
tizque? Amo intechín Tanuan, lananhuan mixcuitizque, 
intech quicuizque, quiquixtizque in. tlátlacolli?> Amo no za- 
tepap tláatlacozque? Ipampa ca ticmatizque, N. P; ca in Tepil- 
Hr quichihua, quitequipanoa, in zazo itlá, ma qualli, maca- 
mo qualli, Intahuan, Innahuan quincaquitiá, quimicticid, 
imiXpan quitlaliá. Auhic ¡pampa,miecpa mochihua, N, P: Ca 
in Qqualcin Tetahuan ca in Ilbuicac quinhuica Impilhuan; 
auh in icuepca, in ámo qualtin Terahuan ca in ompa Mittlan 
Impibuan quinyacaná. Auh ca nelli, N. P: ca in teca tla= 
telchihualizeli, in Diablotehuicaltilizrli, ca y£huatl omochiuh 
Inneixcahuiltequiub in Tiárlacatecoló, in Tlacentelchihual. 
tin, in ompa Miétlan zan mache (no hacen otra coja) Teca 
tlatelchiuhticate, tecocoliticate, ihbuan Diablotehuihuicalriri- 


cate. Auh ic ipampa, macamo tiquinnénehuilican in Mic- 


tlan Tlátlacatecolo, in Tlacentelchibualtin. Aub intla quem- 
manian- 


+ 
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manian Acá Tlacatl oquihuicalti in Ihuampó; iniquac yé 
omozcali, maniman moyolrequipachó, ma niman mocemix- 
nahuatis inic iocmoceppa quichihuaz, ámo Ozceppa quite- 
quipanoz. Xicmatican, N. P: ca quemmanian ipampa inin 
tlarlacolli, in Dios quimmotlatzacuiltiliá ocnomá in nican 
Tlalticpac ( aun en efta vida) in Tetahuan, ¡huan in Tepil- 
huan. Auh inic anyolpachihuizque, N. P; maxiccaquican in' 
centerl huel temamauhti, huel terlaocolti tlachihualli, in ye 
namechcaquitia. (Enrig. Gran.) | 

] Ca cecni Altepepan onnemia Ce Xolopitli, tzon- 
tetl Telpocarl; auh inin ceppa oquinamquili, ihuan tlein- 
mach oquilhui, ibuan 1ixco oquitlaxili in Inantzin. Tc in. 
Inantzin ica otlatelchiub, Ihuan iqualancacopa yubh ¿quil- | 
hui: Ma quimonequilti in Dios; in ayamo tochan tihual-' 
mocuepaz; in ma tepuzmacquaubtica (con E/fpada) mitz 
nalquixtilican in Monacayo; ihuan ma miccatlapechco mitz- 
hualhuicacan. (Aub nohueliquac, 1zca, N. P3 ca occeccan 
Altepepan occe Miérlan Telpocatl oquixtetlatzini in Itá- 
tzin. Auh yéhuarlin cenca ic omotequipachó, ihuan oquil- 
hui in Itelpoch: Ma quimonequilti in Dios; in ma mitz-' 
tequilican inon momas5 ic osinechixtecapani ; ihuan ma 
ipan yei tonalli, mitzquechpilocan. Auh ca nelli, NP; 
¿a mochiin oneltic: Ípampa ca in Omentin clatelchi= 
hualtin Telpocame zanyéno ipan inon tonallí omonamic=' 
que, cecni tlahuanaloyan ocalacque, ihuan oxocomieque. 
Auk in ica itlabuanaliz, in ce Telpocatl, ca yehuatl, im 
oquixtetlacrzini in Trárzin, mach tletca, tepuzmacquaubrica 
oquimiéti in occe Telpocacl; in yehuatl, in oquimahuizpo- 
ló in Inantzin. Auh in yé omic, ca miccatlapechco oqui- 
huiquilique in Ínanizin; la oquittac, ín quenin tepuzmac- 
quaubrica onalquixtiloc. (como fue atravejJado con una Ef 
pada) Auh in Temiétiani Telpocatl manel nimanic ocho= 
Totehuac; tel in Altepehuaque, ihuan in Topiléque oquite- 
! putz- 
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putztocaque, ocácique; ibuan ¡pampa ca in Telpocatl mo- 
mapalebuiaya, ibuan amo” quinequia immac huetziz; izcá, 
N. P; ca Ce Topilé itepuzmacquaubtica oquicotoniliin Ima 
in Telpocatl; auh nimanyé oquitzaucque Teilpiloyan, ihuan 
ipan yei tonalli oquiquechpilóque; in quenin, ihuan in ca- 
nin in Ítátzin oquito, ihuan oquelebui in lyollo. O in An- 
tetahuan; Ó in Antepilhuan ma ic ximixcuitican; ihbuan X¡C= 
nemilican; in .quenami in Diosicoquimmotlatzacuiltili in 
Tetahuan, Ímmiériloca Impilhuan: ¿huan quenamino oquim- 
motlarzacuilcili in Miálan Tepilhuan; in Oquimmabuizpo- 
loque in Intlazotahuan; ihuan Ímixco, Imicpac onehua- 

ue. Tel ca nelli: ca telchitl, ca intepayo omochiukh, N. P. 
(llevaron fa merecido) No xiquitztimotlalican, N. P; in Sul 
nin icá (alenma vez ) midiloz, in aquin ica temiétiz. Auh 


ic ¡pampa N. P; Mmaximonepantlázótlacan; maximone.= 


pampalehuican; macamo ximonepandiablohuibuicaltican, 
Ca 1c in Dios amechmohuiquiliz in Inetlazotla= 
Jiztlátocayopantzinco, in Gloria. hs 
Amen, 


* 
q) 
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Sobre el Sexto, y Nono Mandamiento de la Ley de 


"Dios: No fornicarás; y no defcarás la Muger de 


cu Proximo. 


Inic Cempoallamantliomome Temachtilli in itechpa tlátoa 
inic Chicuacentetl, ihuan inic Chicunaubrtetl in Dios in 
Inabuacilezin; ca yebuail : Ca amo Tabuilnemiz; ibuan 
| ca ámo tiquelebuiz. in Tenamic, 


“Dios, Notlazopilhuané, in Dios Itlaneltocacatzi- 
ezinhuané; in macáic ticcarzabuacan; in macáic tic- 
miétican in temiétiani tlátlatoltica, in Toyolia, in Tanima; 
in itech cá in lixipelayotzin, in Iquixtilocatzin, in Tícuilo- 
locarzin in Dios: (efta en el Alma una Imagen, femejanza, 9 


A MO zan ixquich quimonequiltia in Torecuiyotzin 


retrato de Dios) Faciarmus hominem. ád imaginen, EG fimilita= 


dinem noftram; (Gen.1. Y. 26.) ca zanyénoyuhqui Yehuátzin 
quimonequiltia; inmacaic tiétlilozque, ticcatzactilizque, tic= 


tlacinelozque (que no enfuciemos )m Totlallo,- in Tozoquiv, 


in Tonacayo. Ipampa ca ticmatizque, N. P; ca zanyénoyé 
in Totlalnacayo, Ipan ticmatizque, in yuhquin in Teoyotica 


in Icotoncatzin in Itlazomahuiznacayotzin in “Totemaquixti- 


carzin Jefu-Chrifto; ihbuan ¡pan tiquitrazques in mayuhqui 
in Centetl Teoyotica Ireopancaltzin in Dios Elpiritu-Santo; 
in yuh techmonemachtilla in mabuiztic Apoftolotzin San 
Pablo: Nefcitis quoniam corpora veftra, membra funt Chrifti? 
An nefcttis, quon:am membra Deftra, Templum funt Spiritusa 


Sancti, qui in vobis ef? (1. Cor. 6. Y.15.£7 19.) Auh yehuatl: 


ipampa, in yé otechmonahuatili in Totlatocatzin Dios; inic 
amo 
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ámoticcatzabuazque,inic ámo tiemjétizque in Toyolia,in Ta- 
pima, immiétiloca, incocoliloca, ihuán Ímezotica in To- 
huampobuan: (con la muerte, odio, y fangre del Proximo) ca zan= 
niman in Yebuátzin techmonabuatilia: inic 4mo ticcatzas 
huazque,tigtlaclnelozque inTotlalnacayo.Avh ihuiininic Ghi- 
cuacentetl ín Itenahuacilezia yub quitenchua : Ca amo Ta» 


huilnemiz, Auh inic Chicunauhterl in Irenabuatilizin Zan=- 


noyuh quitoa; Ca 4mo tiquelebhuix, in Tenamic. Ca in Ontetl 
Tenabuatilliin, ca zanyénoyehuatl (lo mifmo) techcabualtia, 
techelleltia. Ca'zan ipan yauh, zan ipan huerzi in inetecas 
hualtiloca in Ahuilnemilizeli. (eftos dos preceptos fe dirigen 


4 evitar la torpeza) Auhic ipampa, N.P; in Onterl Tenahuatil» * 


liin nican ticnenepanoá, nican ticcentlaliá. 


Auh in itechcacopai, inic ticmatizque in Icacoca; | 


in Imelabualoca; ca yuh terlarlania in Nemachtiloni, Ca 
teciílmo: Zo itechcopa inic Chicuacenterl Teotenabuatilli xinechil- 
hui: Aquin huel centetica quineltilia? Auh zanniman tenan» 


villa: In aquin chipalmacanemi, moyecpixtinemi, tlarolrica, rla= 
chibualtica, ibuan tlalnamiquilizrica. lc techmocahualcilia in: 


Dios, N. P: in izquiclamancli in abuilnemilizzotl, in iz=, 
quitlamantlí Nacayotlaclpápaquilizzotl: (todo ¿enero de torpe- 
pleleite carnal) in niman ábuel tiítequipanozque, ma 
fíóltica, ma tlalnamiquiliztica, ma tlachibualtica; inic tichi- 


pahuacanemizque, ihuan titoyecpixtinemizquein Ixpantzin-. 


” 


co in Dios. Auh in Yehuátrzin cenca quimoyolitlacalhuia, : 


ibuan temiétiani elarlacolli ipan yaub, ipan hwuerzi: (cacen, 
pecado) In aquin in zazo quenami, ma zan icel, in itech, 
in Inacayo; ma itlan in occe Tlacatl, macamo Tlacatls ma. 
Cihuatl, ma Oquichtli, ma Namiqué, ma Icnocihuatl; ma 


Ichpochrli, macamo Ichpochtli, ca zan yuh nemi, ma Ne=. 


tolécarzineli; itlá ahuilnemilizeli, iclá elátlacolli, itlá xolo- 
picayotl quichihua; (comere torpexa, 6 folo, 0 con otro qualquiera 
complice) ánozo in Ceme in yehuantin tlaelpápaquilizrica, 


Y in 
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1n zazo in aquin quitenamiqui,quircpitzoa,quinabuarequisqui- 
matoca, ánoce in irlá occentlamantli, in yubquiin, quitequipa- 
noa. Auh amo zanixquich: techmocahualtilia in Dios in ahuile 
nemiliztlachibuallis 1c toclachihualtica tirlátlacoa; ca zanno2 
ubqui techmocahualtilia in abuilnemiliztlátolli, in pitzo- 
Hálolla in cárzahuac tlárollis ic ec tiquimixtlapoz- 
que, tiquinyolizahuizque, tiguintlapololtizque, tiquinyole- 
huazque in ¡huicpa in tlatlacolli, in Tobuampobuan, Cá 
nel, N. P; ca in tlaellátolli, 1n pitzotlarolli ca miec tlátla= 
colli quiyolitia; ibuan quinchihualtia in Tohuampohuan. 
Aukh ic Ipampa, ma nimanáic xiquimmocniuhtican 1 intquein 
Pirzotlaca;- macáic Intlan xinemican;3 amo xiquinnónotza- 
can: ma zan imixpampa xehuacan, Ximiquanican, ximo- 
huécarlazacan. Ca iniqueon Xolopitin, abuilnenque, pitzo- 
tlároanime, ca impan tquimittazque, yuhquimmá in Tes 
vancocoa, in quimiztlacmini, in intech mopachoa, in in- 
tlan hualmiquania. In impan no tiquimmatizque, in mayuh- 
qui in Miélan Tlatlacatecolo; in zan quintlapololtitinemi, 
in zan quintlátlacolcuititinemi in Tlalricpaétlaca; inic in Cen- 
tlani Miérlan quimmayahuizque, quintepexihuizque. Auh 
ocnolhuan techmocabualcilia in Dios, N.“P;. in aquallalna= 
miquiliztlr, in teixelchuilizeli, in apa 
Auh yé ipampa, in aquin quixelehuia acá Cibuatl, nu- 
zo amo Cihvuatl; ca nozo, ca immanel zan iyollotica qui= 
chibuaznequi, quinelciliznequi itlá elátlacolliz ca nel, N. Ps 
ca yé otlárlacó ixpantzinco in Dios; ca in hbtocaria quimo- 
nalquizcaittilia, in tlein in itech in toyollo ticnemitiá, in 
tlein ticnequi, in tlein tiquelebuia. 
Ocnoihuan in ihuicpa inin Tenahuatilli tlátlacoa: lo 

aquin, immanel mo quichihuaznequi in darlacolliz ámo 


quineltiliznegui ¡ in- aquallalnamiquilizili, in teixelehuilizeli,' 
in ipan motlalia; tel ca quipaccacelta, ttech quitlalia in iyollo;. 


ic pápaqui, ic 2ahuia, ic mocéceltia in A 
(el 


A 


a 
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(el que fe deleita en el mal penfamiento y ihuan 4mo zan ni- 
man quimocabualria,quimopópololria. Auh ic ipampa, N, P; 
iniquac amopan motlaliz ¡ela áquallalnamiquilizrlis iniquac 
amechyolehuaz, amechamanaz ita elaelpápaquilizeli, macas 
yozahuializilis ma zanniman xidtelchihuacan, xicmopópo- 
loltican, xicmocahualtican, xiquimmotrzárzililican in Dios; 
ihuan in Icenchipahuacanantzin Santa MARIA; inic amecha 
mopalehuilizque. No ic ximochimalcaltican in Santa Cruz; 
ihuan ic ximatrzelhuican in Tlareochibualatzintli. Ca nel, 
ca intla yub anquichihua, N. P; ca niman ámo antlátlacoz- 
que; ca zanyé zenca ic antlacnopilhuizque, ihuan in Dios. 
anquimohuellamachtilizques immanel amopan morlaliz itlá 
aquallalnamiquilizeli, itlá carzahuac pipaquilizelis nozo amo=- 
cochpan , Iniguac ancochtoque; ánozo amonezcalilizpan, 
iniguac anbualizaticate, amecheuitihuetziz, amechácomanaz, 
(os inquieren ) amechtequicuitlabuiltiz, (os importunen) lpam- 
pa ca ricmatizque, N. P; ibuan ma yuh ompachiubtie in. 
amoyollo: Ca inic acá Tlacatl tlátlacoz; inic in Dios qui- 
moyolitlacalhuiz, ca cenca huel ommonequi; inic in iyollo- 
tlamá, iyollocopa, in itlanequiliztica; ibuan in Inemachpan,. 
in imachizpan quixnamiquiz, quítlacoz, quipanahuiz in Dios 
Iterzauatilizin. (para el pecado es necejJaria la advertencia, y 
[FRrtad) Auh yebuatl ipampa, inlquac irlá ticchihuá, N. P; 
ca ámo toyollotlamáa, Amo totlanequiliztica; 4nozo ámo 
tomachizpan, ¿mo ronemachpan: ca niman ámo ic tirlá- 
tlacoa; niman ámo ic ín “Dios tiétoyolítlacalhuió. Tel ca 
nelli; ca iniquac toyollocopa, ihuan tomachizpan ticnequí, 
'ticceliá immanel zan 1Xquichcahuitli, immanel zancuelachic, 
immanel zan toyolloitic, (quando con libertad, y advertencia 
admitimos aun por un inflante, aun en Jolo nueftro - torazon ), 
J:lá elátlacolli; ca nel, ca zanniman ic ticlaclacoa, ihuan in 
Dios ic tiétoteopohuilia. Ca nozonel; ca inic ticlárlacozque, 
amo miec cahuiel ommoncqui, anozé inic ¡pan tihuécaluaz> 


DA que 
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que in tlátlacollt. Ca niman ámo,N.P: ca nel,ca zan Ruel achi- 
ton cahuitl ca yé ixquicb;inic citlar! ACOZQUE> intquac toyollo- 
damá, ibuan tonemachpan ticnequi, ricceliá, tiquelebura, 
impanel zan tític, in zazo ida tlárlacolli, ma in ttechpa: 
im abuoilnemilizeli, ma in itechpa in Netzoncuiliztli, anozé 
in itechpa in occentlamantli tlárlacolli. Ipampa Ca ticma- 
tizque, N. P: ca tihuelirí tirlátlacozque, ¡huan riétoyolirla- 
calhvizque in Dios, nozo tlachihualtica , nozé tlátoltica, 
anozé alnamiquiliztica, elaclebuiliztica, Anozo tlárlacolpa- 
paquiliztica. Ca nel in izquiclamantliin ca cececniquizticá,cen- 
tlamamáquiztica. (cada culpa de eftases por s diverfa de las otras.) 

Auh. ic ¡pampas N. P; iniquac ammoyol cuitiá an- 
quixpantilizque in Teyolcuitiani: Cuix tlachibualtica, mozo 
tlátoltica, anozé teixelehuiliztica, ánozo tlatlacolpapaqui» 
liztica oantlarlacóque. Noihuan anquilhuizque : Cuix Na- 
miqué, cuix Ichpochrli, cuix hacayotica, 'nozo teoyotica 
amohuanyolqui, cuix zanyuh nenquí carca in Yehuatl, in 
ac itlan. oantlatlacóque. [pampa ca In cecentetl tlatlacolliin 
quimopielía in tiXcoyan in Jaquallo, in lxcoyan in 1a- 
yecyos ic cececniquiztitica, cecentlamancá, nónonqua- 
quiztica. ( cada efpecie de: pecado tiene fu propria malicia 5 
por la qual fe diferencia de las otras efpecies) Zan yé net, 
N. P; ticimatizque: ca nican no techmocahualtilia in Dios 
in' tlarlacolóhuitilizilt: Cel peligro, 1 w ocafion del pecado) ipam= 
pa ca yé machizti: ca in aquín nealahualoyan; nexolahua- 
loyan calaquiznequi: ca nél, ca Tlalpan huerziznequi, mo- 
tlalhuitequiznequi. Qui amat periculum, peribit in illo. ( Quien 
quiere entrar en el resbaladero, quiere caer en el.) Ash yehuatl- 
in tlatlacolóbvitilizeli quitoznequi; in zazo itla huel tech- 
tlarlacolóhuitiliz, techtlapololtiz, techtlátlacolcuitiz. In ac- 
té, in Titlacatl, ticmati: ca intla in cecni techan ticalaqui, 
fa mochipa, nozo achimochipa titlatlacoa, tlachihualtica, 
tácoltica, nOzZO dio iq os (conoces, que f entras 4 


algu- 
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dleuna Cafa, fiempres 0 las mas veces pecas) ca. nel, ca titla. 
tlacoa, intla:in oncan, manel quallorica, ¡huan amo tlárla- 
coltica, ticalaquiz. No' tiémati: ca intla ticalaqui Ocnama- 
coy2n, ca mochipa, nozé ¡achimochipa titlatlacoaz ca: nel, 
ca no dhuel' in oncan, mazoihui yecyotica, tooncalaquiz. 
No 'yuh ticmari, ca intla occe Tlacatl tiemocniubcia, itlan 
tinemi, nozo ticnónotza, ca mochipa , nozo achimochipa 
titlatlacoz, ticchihuaz in zazo itlá tlárlacolliz ca nel, ca ni- 
man ahuel itlan tinénentinemiz, ticnónotztinemiz; ticinoc» 
niubtitinemiz. Ihuan zanyenoyuhqui ticchihuaz, in ibuic- 
pa in zazo itla occentlamandi elarlacolóbuitilizeli; in huel 
qremmanian mitznamiquiz, mixpan motlaliz, mitzcuiti- 
buerziz. Aub intla quemanian ahuel riétlalcabuiz itla tla- 
tlacolóbuivilizeli : ca nel, ca ahuel techan tiquizaz; ca ahuel 
ixpampa tehuaz, anozo timíquaniz inon Xolopítli Tlacatl;. 
cá iniquacon, ca timimatcanemiz; ca timachtopapieliz; ca 
momoztlaé ticmotlatlauhriliz in Dios; ca achimiecpa timo- 
yolcuitiz; ca “titlaceliz; ca ticmotlatlaniliz in Moteyolcuiti- 
catzin; «in tlein ticchihuazs aub, intla tiemati, ma in itech 
ia amatl xicpohua in tlein, ic huel. timopalehuiz; ocno in 
moyollo ític xicnemititinemi in laquallo, in layecyo in tlá- 
tlac ¿e in Miéblan claibiyohuilizcli, ibuan in. cemicac pá- 
quilizeli. Occencayé ma nimanáic (iníquac tihueliti ) xic= 
nónotztinemi; :2ic in zan icel xiquitztinemi, in aquin Mmitz= 
tlatlacolóauitilia, mirztlarlacolcaitia,  mitzelapololria. Ca 
neili, N. P; ca in. izquitlamaneliin techpalehuiz in i¡huic- 
pa in tlarlacolohuitiloyan, in tlátlacolnealahualoyan: ( efto 
ayudara contra las ocafiones del pecado) ¡huan zanyénoyehuatl- 
im (y efto mifmo) tonepalehuiaya yez; (mos fera medio) 
imic tichipabuacanemizque, inic titoyecpixtinemizque, imic 
amo titocatzabuazque: ihuan inic in Totlatocatzin Dios To- 
yoliatica, ihuan Tonacayotica tiétequipanozque. Auh in né, 
N. P; (4 la contra) techelleltia, ibuan techcahualtia in tochi- 
NN A pahua- 
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pabuacanemiliz: in toneyecpieliz, (eftorva nueftra pureza, 0. 
caftidad) yebuarl in lilcahualoca in Dios; in amo Icelila- 
ca in Teotepatiloni Sacramentos; in elarzihuilizclis in nex=. 
huitilizeli; in tlahuanalizeli, in Ohuicatlachielizelis in Ohuis. 
«catenónorzalizelisihuan ilhuicé,occencayé in aqual netretentuh-. 
tilizelis ic ciquintocniahriá in Xolopitin Tlaca, in Tlahue=. 
hloque, in Tlihuanque, in Ahuiloenque; in zan celxela.. 
poá, tetlapololtiá, reixcuepá, ihuan tetlabuclilocatiliá. Aub. 
ic ipampa, N. P; ma niman álc iniquein Tlátlacoanipopol 
xiquimmocniubtican; mácaic intlan xinemican; inic an= 
chipahuacanemizque; ihuan in Dios ámo anquimoyolítla- 
calhuizque. Ca nel, ca cenca cococ in itlatrzontequililoca 
quiyohuiz, in aquin amo yuh quitequipanoz; ihuan in zan 
in ahuilnemilizzot!,zan in Nacayopápaquilizzorl quimonemi=: 
liztiz; in quenamí in ipan ce ahuilnenqui, tlárlacoant Tla- 
catl oquimochihuili in Dios. Ma xirlacaquican, N. P; ihuan, 
ic ámo zan quenamí ximomaubtican. ra 
Onnemia Ceccan Altepepan Ce Pilli, Ce Teudtli; im 
achtopa oquimocemmacatzinoca in Dios. Auh zatepan ca zan, 
oquimotequiuhti in Ahuilnemilizzotl,' in nepapan tlárlacollis. 
ic cenca quinyolizahuiaya, ibuan quintlapololtiaya «in Ítla- 
pacholhuan, in Alrepepan Tlacá. Auh in Dios Oquivo= 
Jíteétili, ihuan ceppa, oppa oquimorzáczilili: inic monemr» 
lizcuepaz. Tel yehuárl ámo oquimotlacamachiti in Dios; ca. 
zan oyollotepitzric, oyolloteric. Tel:in Dios amo oquimo- 
huécatlaxili in itetlarzacuilrilirzin. Ipampa ca ce ronalli, in 
yé yohualnepantla, in cecni Teopan omotemohuique in 1z 
Cemanahuac in Totecuiyo Tefu-Chrifto, ihuan :in- Itlazo-» 
nantzin Santa MARTA; in quimmohuiquilicibuitza miequin- 
tin in Santóme. Omotlalirzinóque; ihuan in Forsadiyo Telas 
Chriílto omotenahuatilis in ma Ixpaarzinco. quihualhuica- 
can inon Ahuilnenqui Tlacatl. Auh in yé Ixpantzinco catca, 
ca oquimocococarlarzontequilili; ¡buan omotenahuarili; in ma 
zan 
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zan niman in oncan quechcotonalo. lc zan niman oque- 
chcotonaloc; ihuan in Itlabuelilocaanima in ompa Mic- 
'tlan ótlazaloc. Auh in yubh in ompa Miétlan ohuetz, inin 
Ahuilnenqui; cenca:ic odahuiaque, opápacque in Tláarlacateco» 
16; in oquitlapalóque,in oquilhuique,in Ahuilnenqui:Ma nican 
timohuicatz, Tocniubtzinc: (Amigo mueftro, feas bien venido) ca 
in Tehuatl ámo in zan quezquintin otiquintlapololti, otiquin= 
«látlacolcuiti. Maximocehui, Tlatoanié; cazo huel oticiauh. 
Auh zan niman in Tlátlacatecoló in Izquitlamantli ic oqui- 
tla:biyohuiltique, tletica, tlecuezallotica, rehuttequilíztica, 
ihbuan in oc izquitlamantli tonchuiztica, chichinaquiztica, nes 
yoltoneuhcapololiztica; in ¿mo itoni, in ámo pohualoni. Auh 
in Ahuilnenqui opeuh quintelchihua in Tlátlacatecoló; in 
ltáhuam, Inimecahuan in licnihuan, ihuan in cemixquich- 
onoc Cemanahuac. In Miétlan obuetzinin Ahuilnenquishuan 
in oncan cemicac tlatlatiez. Auh in yé yohuatzinco oqui- 
marque in Tlacá lretlarzacuiltiliczin in Dios; ihuan yóipam. 
pa, in Itlacentelchihualnacayo in Tlátlacoani ca cecni Áma- 
nalco oquitlazque. Ca yé ic ompachiuh inyollo, ca ocen- 
telchihualoc inon Ahuilnenqui. lc omomaubtique, ihuan ic 
in Cenhuelitini Dios oquimimacaxilique. ( Prompt. Exempl,) 
Ma Pm ipan lima Miétlan Ahuilnenqui ximixcuitican, N. P. 
nen Amopan mochiuh, in tlein ipanin, in Dios oqui- 
mochihuili. (Imperativo vetativo) Ma xiccentelchibuacan in 
nepapan Ahuilnemilizzotl; auh intla ácitlá yé oanquichiuh- 
que, maximonemilizcuepacan; ma zanniman xImoyolcuiti- 
can; ximoyolmelabuacan. Ca ic in Dios amechmotlátlacol- 
pópolhuiliz, ¿huan in nican amechmomaquiliz in Teoqual. 
tiliztli, Gracia; aub zatepan in llhuicaccempápa=- 
quiliztli, Gloria. Ma yuh mochihua, 
Jesuse. 

ESTARE SON y 

PLA- 
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Sobre el Septimo, y Decimo Mandamiento de la Ley 
de Dios: No hurtaras, y no codiciaras las colas agenas. 


Tnic Cempoallamantliomey Temachtilli in itechpa tlatoa 
inic Chicontetl, ihbuan inic Matlactetl Teotenabuarilli; 
ca yebuatl: Ca amo tichrequiz; ibuan: Ca amo 
siquelebuiz im Teaxca. 
renos ( juntamos) in Dios Ipilhuantzitzine, inic 


Chicontetl, ihuan intc Matlattertl Teotenahuatila 
li: ipampa ca inin ontetl Tenahuatilli in itech- 


a eátoa, Ihbuan techbcahualtia in Ichtequilizeli, in Te- 


dlacuililizeli, ihbuan in Teaxca in lelehuiloca, in Ineicol» 
tiloca. Auh ibuiin, inic Chicontetl Teotenahuarilli ca yuh 
technahuatia: Ca ámo tichtequiz: ( No és puro Mexica= 
mo, tlaichrequi ) ihuam inic Mátladerl Teotenahuatilli, ca 
zanyénoyuh techtlacahualtia: Ca d4mo tiquelebuix in Teaxca, 


Inic chiconterl Nahuatilli techcahualtia in Ichtequiliztlachi-, 


hualli; ihuan inic Matlacteel Nahuat1!li cIchcahuadis in 


Ichtequiliztli in Inecoca, ( el deféo de hurtar) in teaxca, in tés. 
tlarqui in iaclamelahuacaclehuiloca. (el deféo defordenado de lo 


ageno) Auh inic ticacicamatizque, ihuan inic ticnelcilizque in 
ontetl Tenahuatilliin, N. P; ca yuh tetlátlania in Nemachti= 


loni, Catecilmo : Ipan inic Chiconterl Nahuatilli nimirxztlatla=. 
nia: .Aquin huel quineltilia? Aub nimanic yub tenanqui- 


lia : In aquin dmo quitecuilias dmo quimopielia; amono quelehuia 
in teaxca, dmo in Itlanequiliztica in Tlatquibua. Ca nel, N. P; 
ca inin Tenahuacilli ca mieétlacamantitica; aun inic in 
Amehuantin ancácicacaquizque, ihuan inic anquineltiliz- 
que, ca yécuel namechiecpancarenehuilitiaz, ibuan namech- 
cemmelabuilitiaz. Auh 
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Auh yehuarlin quítoznequi, N. P: Ca inic riérnelti- 
lizque inin Tenahuarillis ca huel totech ommonequí: injc 
miman amo, ma in ixpan, macarmo maixpan in Tlacquihua; 
ticcuilizque, tiquichteguilizque ín jaxca, in ielatqui, in itech 
pohui. Amono tibueliti, tiCtopielizque, tittaxcatizque, tic- 
yocatizque, tiquixpachozque ( no podemos retener, apropriaynos, 
o efconder) in teaxca, in tetlatqui, in ámo in icealiztica, 
iyollocopa, Itlanequiliztica in Axcahuas in imo quinequi, 
in occe quicuiliz, quimopieliz, nezo quimaxcatiz ín 12Xca, 
Auh ca nelli, N. P: ca in Totlátocatzin Dios ca huel me- 
lahuacayotica £con mucha razon, 0 rectitud ) otechmodlalili 
inin Tenabuarilli: Ipampa ca In quenami in Tehuantin ni- 
man ámo tiguihiyohuiá, niman amo ticnequí, in ma'occé 
Tobuampó techichtequiliz, techeuiliz, anozo in itlan yez 
in taxca, in totlatquis ca zanyénoyulqui, ca niman 4mo 
ticnequizques in ma itlá, in zazoquenin, in Toluampó tico 
£uilizque. Ca nozo ca tiquintamachihirazque in Tohuam- 
pohuan; in yuh in Tebuantin ticnequi, in titamachihuas 
lozque. Ca zan centetl in Oétacatl, in elatamachihualoni 
yezs ic titonepantamachihuazque. (Una há de fer la Vara, 
con os mutuamente medidos.) AUN 

¿Y Ruh ic pampa quitlacoa, ¡huan quipanahuia inin 
iabingtilli: ln aquín in zazoquenami, ámo tlamelabua. 
cachihualiztica,nozo in huel inomá quitláclacalhuia io Ihuamo= 
.p0; ánozo zanyénoyehuarl quinónotza, quicuitlabuilria, qui= 
yolehua, quitlaltolmaca in occe Tlacatl, inic quitlátlacal- 
huiz in Ihuampó. Ca nel, in ipan pohui, immacazan in 
huelychuatl otetlárlacalhuiani. Auh ihuiin, tlátlacoa, N. P: 
ln aquin teizelacahuia, texicoa, Teca mocácayahua; (engaña) 
Iniquac tlanamaca, noze tlaconua, anozo tlaparla, now 
cé iniquac in zazoquenami ic motennónotza An trechpa in 
itlá puchtecayorl, tianquizcayotl, Ca nel, ca in izquitlaman- 
tiiinca buel melahuacayorica,nelrilizticasibuan nimanámo iz= 

hai tlacas 


178  PLATICA VIGESIMATERCIA MEXICANA. 


tlacatiliztica, teiztlacahuiliztica mochihuaz, motequipanoz, 
No tlátlacoa in tetech Tlaixelapanqui, in Tlamieccaquix- 
tiani, in TPlatlapibutani; in zannen, zan tlalhuiz tetech tlaix. 
tlapana, tlamieccaquixtia, tlatlapibuia. (el 4/urero, que da 4 
logro ) Ca quitetlancuhtia nahui tomin; inic macuilli tomin 
quicuepilizque. Ca nel, ca in izquitlamantliin terech tlaix- 
tlapanaliztli, tamieccaquixtilizeli, ca huel quimotelchihui- 
lia, ihuan techmocabhualtilia in Dios. Auh ic ipampa, N. P; 
ma nimanaic Xxicmonemiliztican in itlá tetlancuhrilizili, 
iclá nerennónotzaliztliin. Auh intlá quemmanian huel mo- 
chihuaz inin datlapihuilizeli; ca Amehuantin a¿huel anqui- 
matizque; auh yé ¡pampa iniquac ommonequiz; ma in Te. 
yolcuitiani, anocé occe Tlamatini, in itechcopai xicnó= 
notzacan, xicy£yecoltican; inic in Yehuátrzin amechilhuiz, 
amechmachiztiz; Cuix huel mochihuaz; nozo ¿mo mochi- 
huaz. Ocnoihuan tlárlacoa, 1 in aquin ámo quixtlahua intlein, 
in itech poliuhticá, in itech aítica. . (quien no para, lo que eftá 
debiendo) Ca nel, ca tomin, nozé in itla occentlamantli 
teaxca, quitebuiquilia; auh intlá hueliti, ca amo quitec uepilia. 
Noyub rlatlacoa; In aquin in zazo canin iclá teaxca oqui=. 
pépen, oquinextis ibuan zanniman quimaxcatia, APO 
catia. Ipampa ca ticmatizque, N. P; cá in “un 3 SS AXe 
Ca; tetlatqui oquinexti, oquipepen; ca ixquich in tela pul 
quichihuaz; inic quínextiz in Tlarquihua; auh ca nimanámo 
zanniman quipópoloz; ca oc quipixtiez in ixquich cahuitl, in 
ommoncquiz; inic momatiz in “Tlatquihua. Noyuh tlárla=: 
coa: In aquin ¡lá teaxca, tlaxtlahuiliztica, opieltiloc; in 
quenamí Ichcame, Pitzome, Quaquahucque, MOZO OCCe= 
quintin Yoyolime; anozo opieltiloc ida Milli, nozo Calli, 
mozé itla occentlamantli;ihuan ámo quimocuitlahuia, ihuan 
1tlá ic quitlatlacalbuia in Tlarquihuas in quixdahuilia in 
itlapializ; in inetlacuitlahuiliz, Auh ic ipampa in Tlapix- 
qui zannen, zan ilihuiz conana in comin, in icaxtlahuil.. 


Auh 
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Aub ic ¡pampa, Yebuátlin quicuepiliz in Tlarquihua, in Itetla= 
pialticauh, (del que le dio algo á guardar ) 10 quexquich in 
iclarzihbuiztica, in itlaahuilcahualiziica opoliuh, anozé omi- 

tlacó. (lo que perdio por fu defcuido Y 

Noyuhqui tlátlacoa: Ín aquin in zazo quenin irla 

quirlacalhuia in ihuampós in quenami'in Ícal, in Imil, in 
Iyoyolihuan, anozo in itla-occentlamantli. Auh zacé quix- 
namiqui inin tenahuatilli, N. P: In aquin in zazo quena= 
mi quicui, quimaxcaria, quitlacos in laxca, in telatqui, in 
iyocauh, in itech pohui in Tohuampó; ánocé in aquique 
amo quineltiliá 1n tlein, ic omotennOñotzque, omonéneuh- 
cahuique. (Los que no cumplen: aquello, en que fe ajuftaron, em 
ventas, y otros contratos.) Auki iniquac moyolcuitiz 1n Ich» 
tequi, ca quinónonquapolivaz in cecentlamantli elarlacollitn; 
ca nozo ca centlamamanquiztica, cececniquiztica. Noihuan 
quitoz: Cuix ilá Teopan Axcaitl, Teotlatquit] oquicuic, 
Oquichtec, oquinamacac, nozo oquicouh. Ca nozo, ca huel 
huei, huel-temámaubhti elátlacolliim; ic mahuilquixtia, átlei- 
pan motta in iterzinco itaubqui, in iterzinco ompouhqui in 
Totlitocatzin Dios. (fe menofprecia lo confacrado 4 Dios) Iz= 
cá, a in izguiclamantli; ic tiquixnamiqui, sicpanahulá 
inAi4n Dios Itenahuarilezin; ic zanyéno Yebuárzin tiótoteo» 
pohbuilia, tidtoyolitlacalhuiá, ¡huan ic temictiani elarlacolli 
tiétequipanoa, Tel ticmatizque, N. P: ca. intla Aca ce Tla- 
catl, ca zan quemmanian caniliz, quicuiliz in lhuampo itlá 
Buel tepiton, huel achiton, in ámo huel itech ommonequi; 
(tomare cofa leve) ca 4mo huci, imo temittiani tlárlacolli qui- 
chihuaz; ca zan tepiton tlátlacolli. Tel immanel tepiton tlás 
tlacolli yéz, ca niman amo mochibuaz, ámo motequipa- 
noz: ¡pampa ca ticmatizque, N. P: ca macihul ( aunque ) 
zan tepiton tlatlacolli yézs ic ámo cénca tigtoyolitlacalhuia 
in Dios; tel ca nelli: ca ipampa inon tepiton tlatlacolli, ca- 
nozo in: nican Tlalricpac  titlaxcdahuazque : ¿nocé in 

ca ON Z 2 ñ ompa 
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ompa 1 Depa haa gan Purgatorio 1 ic titlathiyohuiltilozque. 
Aub ¡in Htechcopai, ticmatizque, N. P;ihuan in irech 

ín toyollo iS lalizque: 3 Eolo la tohueinahuatil omo- 
chiuh: inic intla aca. Tlacatl, irla oquicuili, oquicbrequili, 
ánozo 1tlá ic oquitlátlacalhui in Tlatquihua; ca zanniman, 
intla hueliti, quicuepiliz, nozO quixtlabuiliz; aub intlaca- 
mo onbucliti, ini huel. yébuatl, huel: inomaá quichihuaz; 
(fi no pudieze hacerlo por si) inte, amo quimachiztiz ¡ In Ich.-! 
tequ ujliz3 ma in imacpa 1n occe Ibuampó. quitequipanó. Ca! 
in zazo quenami huelitiz, ommochihuaz, ixeclahuiz, ixiptla= 
yobuaz (fe fatisfará ) in ichtequiliztli, ánozo in tetlarlacale 
builiztli. Auk intla in huel “Tlarquihuá yé omomiquili, ca * 
quicuepil iz in ac itech ocahualotiá in. Tlatquihuá. (lo bol» 
vera tasel, heredero del Dueño): Aub ca melli: ca intlain Ich» 
tequi Atte qhipia, Atle quinextia ; ic in laxca, in Itlat- 
qui, in Itomin quicuepiliz in Axcabuá. Ca iniquacon, in- 
tla hueliti, macel In ixeliuhca in tlein quibwiquilia, ma qui= 
cuepili in Tlatquibuá. Aub intla nel: niman átle quipia, im 
quimacaz; ca Iniquacon, ma ixquich. in itlapal quichihuas 
inic in tlein hueclitis ibuan in quenami hueliti, in Tlarqui- 
hua El aer Auh ca nelli, N. P: ca in. A 
mantlión huel Itech ommonequi in Ichregth, noz ART 
tlabuiquiliani, in Irech cla ompoliubtoc; inte macia 
cayotica, neltilizcica moyolcuitiz. Auh intlacamo yub qui- 
chihuaznequi ; ca nel, ca niman áhuel moyolcuitiz. Auh 
manel moyotcuitiz; ca niman áhuel tlátlacoltomaloz, tla=* 
pópolhuiloz, 1 teochihualoz; aub mazotel (dado cafo que ) mo-. 
yolcuitiz,ihuan teochihualoz;ca nimanámo tlapopolhuiloz i iXo 
pantzinco in Dios; ámono huel maquixtiloz, in ixquich- 
cahuitli in ámo taxtlahuaznequiz. Auh in tlein onamech- 
ilhui, N. P; in: itechcopa in Ichtequi, ca zan yénoyuh- 
qui in itechcopa” momatiz in aquín In Zazo. quenamí qui- 
dáracalivia 4n lhuampo. Ah: ye ipampa, ia aquin quis 
| - miétla 
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miétia, quixili, quicocoa, quitolinia in Ihuampo; lc 4mo 
zanquenin otlatlacalbuiloc; ca nel, ca in ihueinahuatl; inic 
quixtlahuaz ¡ in quexquich,ic otlárlacalhuiloc in Ihuampo. Oc- 
noihuan in aquin oquicuitlabailti in huel Ichpochtli; ihuan 
itlan orlátlaco; ánozo immanelyé 3 imo oquicuitlahuilti; tel ca 
achtopa oquitenehuili In Teoyotl, in nenamiGilizili; (la perdio 
con palabra,7Fc.) ihuan ic,in irlan orlárlaco; ca nel,N.P; ca huel 
in Inahuatil, huei in Imamal inin Tlárlacoant, inic quimo- 
namiétizan Ichpochtli, : in oquitlacó. Anozo intlacarmo huel 
quimonamiétiz; ca nebliz.ca quixtlabuiliz in ichpochtli in 
tlein tc oquitlárlacalhui. (0 fe cafara,o pagará el daño,que le hizo) 
Auh in yé otitlitoque, N.P; in itechpa 1 in Ichtequi- 
lizcli, in vlachihualtica mochihua; in axcan titlitozque in 
irechpa in telehuiloca, in inecoca in teaxca, in retlarquis 
in Dios techmocahualtilia,iniquac techmolbuilia. Ca amo tique- 
debmix, im teaxca, in tetlarquí. Auh in itechcopai ticmatiz- 
que, N. P: ca intla aca Tlacatl quinequi, quelebuia; in 
ma quinexti, ma quimopieli, ma Dios quimomaquili 1 In itlac- 
qui, 1n taxca, in itlaquen, in iyolca, in-inenca; in huel ¡tec 
omÍmonequi, ánozo intech ommonequi in Ínamic, in e 
buan, in Ichantlaca; ca yehuatlin, ca niman ámo tlátlacoa, 
25 o quimoydittiicalbuia in Dios; ¡pampa ca tlajxyéyeco- 
Áiztica, tlamelahuacachibualiziica (moderada , y juftamente ) 
qui nequi, quelehuia 1m axcaltl, in clatquitl; in itech ommno- 
nequi; mic quibualtocatiaz in inem iba, Ca zan ye tlárla- 
coa ibuan quimoyolitlacalhuia in Dios, ¡buan in Ihuampó; 
in aquin ayecyotica, arlamelahuacachihualizrica, ¡nexicoliz- 
tica (por mal, fin Pufticia, por envidia ) quinegal, quelebuia, 
in ma quicuili, ma quichtequili, in: tlein Ihuampó quimo- 
pielia: anozO quinequi,in macamo quimopiclizguiai in lhuamo 
pos ca in iech moyolcocoa, 1 in Itech moxicoa, ¡huan in ica 
a2abuia, ica papaqui, (que le pefa del bienziy: fe alegra del mal 
de fu Proximo ) Ca yechuarlin moyolcocoani, moxicoani, teca 
áa huia- 
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2ahuiani tlárlacoa, ihuan cenca in Dios quimoyolítlacal- 
huia. Auh ic ipampa, N. P; inic ámo anquimotcopohuiliz- 
que in Dios; ibuan inic anquimmaquixtizque In Amoyo- 
lia, Amanimas, ma edilicias (amaos mutuas 
mente ) macaic Ximotlarlacalhuican; macámo ximonepan- 
tlacuícnilican: ÁAuh intla ázo ye oammotla pol oltique; ca yé 
ácidla in teaxca, In reclatqui oanquiculque; ma ipampal, Xl= 
moyoltequipachocan; ma ximoyolcuitican; ¡huan ixquich 
in amorla pal UA inic in tdein anhueliti, ¡huan in 
quenami anhueliti, anquíxtlabuazque , anquitecuepilizque. 
1pampa ca anquimatizque, NP ida quimonequiltía in Dios; 
ia main Íchtequi atle quinextiz, átle itechpa quitraz in lich- 
tequiliz; ca nel ca mochi in tleín oquitecuili, ca zan árlea 
tiz, zan nempolihuiz , zan nenquizaz; ibuan in Totecuíi. 
yo Dios quimotlarzacuileliz in Ichtequi, in Tetlacuicuilla- 
nis auh ca ámo zan yéiyó iniquac momiquiliz, ca zanyé- 
noyubgai in nican Tlalticpac. (Sur.t. 20.) 

Ga yub omochiuh ín ipan ce Tlacatl, in CEcHNrEaN 
pixcacalco, Convento, quintequipanoaya in ompa Teopix- 
ques ca Íntlacaub, Inxolouh, Intetequipanocauh  catca 
Ca nel inin tlatequipanoani Tlacatl, ca paiebrecaairca 
miec tomin; in itech ompobuia ln Teopixcacalli, CS 
vento. Áubh in yé oquichtec, caceccan Ixilalivacan oquitlal= 
tocato, oquitlalpachoto; ínic zatepan quitatacaz, quiquix- 
tizz ihuan ic cholotehuaz. Aukh in yó choloznequi, caohuia _ 
in canin oquitlaltocac in tomín; inic quiquixtiz, ihuan ic 
yitibuerziz. Aub izcá, N. P: ca in yé oncan onacito, ca 
oquitrac in Ce huel Kie Temámauhti Coarl, in oquicho= 
lolti in Ichtecarlacarl. In occe tonalli ocnoceppa In oncan 
ohualla 1n Ichtequi; ibuan ocnocuelceppa oquitrac in Te- 
quancoatl, in ¿mo oquicaub, in quiquixtiz in tomin;3 ca 
zan yóé in Coatl oquiteputztocac, ihuan quineq ula quimic= 
tizs intlacamo: in Ichtecqui. omotlaloani, inic  momaquix. 

de ta E tIZ, 
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tiz. Ocnocuelceppa obuallá in Ichtequi; inic quitlalratacaz 
in tomin; Pq ocnociie elyex pa oquinamic in Coatl: auh ye-= 
huatlin Coatl amo zanyc1yó oquitotocac in Ichtequi, ca oc- 
noibuan in Coatl oguitlaxili in Ipocyo, In lihiyo L fu baho, 
o aliento) in Icbtequi; 1 1c tlalpan ohuctz, yukquima y¿ omic. 
Cequintin Tlacá Oquitraque , ihuan cecni Cocoxcacalco 
oquihuicaque, ¡nic quipátizque. Tel ahuel opátic, in ixquich 
cahuuli in Icochpan oquihualmottiti in Cocoxqui, Ce 
huchué yedtlacacrzintli; in oquimábuili in Ichtecqui, ihuan 
oquimolhuili; ca niman aic pátiz, intlacamo, quitecuepl- 
liz in teaxca, in tomin, in oquichtec. Ohualizac in Ichtg- 
qui, ihuan zanniman oquinotz in Cocoxcapixqui , ihuan 
oquipohuili in Ichtequiliz, ihuan in occequi, in ipan omo= 
chiuh. In Cocoxcapixquí oquimmonahuatili in Teopixques 
ihuan Intencopa, cequintin Tlaca oquimomámaltique, ihbuan 
oquihuicaque in _Ichtequi, in OMpa In canin oquitlati in tos 
mín, Auh yé ácemo in oncan catca in tequancoatl. Íc 
oquitlaltatacaque, ihuan oquiquixtique in tomin, in oich- 
tecoc; 1huan oquimmomaquilique in Teopixque, imaxca 
catcas ihuan zanniman ic Sa in Cocoxcaichtequi. Ni-= 
can o. ic onnecí, N. P; in quenin quimimotlatzacuilti- 
liz los HWERRecqué, in esos Ma yécuel 


Maida ma titocuitihuetzican; ihuan ma itech inin 


> 


Ichtecqui titixcuitican3 inic ádmo ticcuizque , Inic Amo 
ayecyotica tiquelebuizque in teaxca. Ca ic in axcan tics 
taxcatizque in teoyettilizeli, Gracia; ihuan quin- 
repan in pápaquiliztli Gloria, Ma 
immochihua, Jesuse. 


PRENSA ANA, 
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Sobre el Oftavo Mandamiento de la Ley de Dios: 
-— No levantaras fallo teftimonio, ni mentiras, 


Inic Cempoallamantlionnabui Temachtilli in itechpa tla> 
104 inic Chicueterl in Dios Inabuatilrzin; ca yebuarl : 
Ca ámo titetentlapiquiz; amono (15) siztlacatiz. 


BN yéyuh in Totlátocatzin Dios otechmotlacahualtili 
A N. Ps Inic in totlacbihualtica ámo tiquintlatlacalbuiz= 
¿que in Tohuampohuan, in Tocotoncahuan; (a nuef= 
tros Proximos) ca zanniman rechmorlaquaubnahuatilia; (nos 
manda gravemente) inic in totlártoltica ca niman Amo ti= 
quinyolitlacozques tiquinquenchihbuazque. Auh: ic ipampa, 
io yé in Yehbuarzin otechmocahualtili in Temiétilizeli, in 
Abhuilncailizcli, ibuan in Ichtequilizeliz zatepan techmo- 
cabhualuilia in Tetentlapiquilizali, ihuan in Iztlacatilizuli, 
in Teiztlacahbuilizcli. Auh ihulin in Yehuarzin techmol- 
huilia: Ca amo titerentlapiquizs ámono (01) tinglcAr iz, AdéBaic 
ticagicamatizque inin Teorenabuarilli, N. Ps techtlancxti 
lia in. Nemachtiloni, Carecifmo; iniquac yub tetlaclania : 
In itechpa imic Chicueterl Nabnatilli xinechilhus : ÁAquin huel 
guineltiliaz Aub nimanic yuh temanquilia: Ip aquin amo <y 
retech chicotlamatiz amo xan ilibuix, quicaquiz ibuan dmono qui- 
tecaquitia in amo machixti tlarlacolli. Ca nel, N.P; ca micco 
can quiztoc (fe divide en muchas partes ) inin Tenahbuarilli; 
aub yé ¡pampa in Cecentlamantliin, ca ticnónonquamelauh- 
tiazque. (irémos declarando cada cofa de por si) 

Inic Centlamantli techmonahuatilia in Dios, N. P: 
In macámo tetech tichicorlamatican, Auh yehuárlin quitoz- 

AJA | nequi, 
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nequi, N. P: Ca niman amo tibuelití, immanel zan to» 
yollo ític, in Zzannen, zan ilibuiz. in ¡tech tiérlamizque in 
nbbiampb, in zazo ita temiétiani elarlacolli. Auh intla 
yuh ticchibua, N. P; ca nelli: ca cencaie ticlarlacos, ihbuan 
in Dios udtoyolirlacalhuia. Auh occencaye tlatlacoa, in 
aquín amozan yCiyó in iyollo iticzin huel nelliliztica (de cierto) 
in itech quiclamia in Ihuampo, idlá temiétiani tlatlacolli; ca 
zanyénoihuan quipobuilia, quitenebuilia occe in zazo aquiín 
“Placatl. Ca nel, ca cenca ic quimahuizpoloa in Ihuampós 
ihuan inic tlatlacolpópolhuiloz; ca huel ¡tech ommonequi; 
inic motlatolcuepaz Imixpan 1 in Yehuantin, in oquincaquiti, 
in oquimpobuili in itlatlacol in [huampo. Auhibuim, N. P; 
in aquin zannen»zan tlalbuiz huel in'itech quitlalia in iyollo, 
ca huel quineltoca; « ca Aca Tlacatl ca Ahoil Inenqui, ca Jehrec. 
qui,ca yé otztli, inamo 'Namiqué, ca Tequirlabuanqui, ánozo 
a yuhquiin; ca nel, N.P; ca inin Tctentlapi- 
viani ca cenca ic tlátlacoa. Ihuan ocyecenca (mucho más.) 
arlicoz: inela in tlein zannen) zan ilihuizoquineltocac, ca 06-' 
ce In Ihuampó quipobuiliz, Tel ca nelli, N. P: ca in mo, 
zan tic In ela in itech quitlamta: in ibuampo, 1rlá elá- 
tlacol; in hi uittac, 4nNOZO oquimat, ca huel nelli, ca 
A AS Ca yé machiztiz ca yé terenco mitotinemi 
inon tlátlacolliz ca nel, ca immanel acá quineltocaz, ihuan 
irech quítlaliz in iyollo3 ca Yehuatlin' ca amo ic tlatlacoa: 
,Ipampa ca 4mo chicotlamari;' ca 2mo 'zannén amo zan tlal- 
huiz retech rlamariz ca nelriliztica, melahuacayotica tlamati: 
ibuan inTorlátocatzin Dios 2mo techmotlacahualrilia in nelli, 
in melahuac tlamariliztli5 ca zamyé techmocahualtilia in 
"rerech Chicotlamariliztlis ic Zannen, zan ilihuiz, zan dlalbuiz 
(fin fundamento) tetech tichicotlamar!. “Pel oli N. 
"P: ca immanel Ce Tlacatl huelició in 1ric iyollo quínelto- 
£az, ihuan ín irech in Ihuampó quidlamiz icla tiaclacolli; 
pai ca OQuittac, anozo huel oquimat; ca in Ihuampó 
e 0qUÍ= 
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oquichiuh inon tlátlacollis tel ca nelli: ca in intla inin tlás 
alacolli ¿yamo machizti, áyamo momati, áyamo tetenco 
«.mítoa; ca zan ichtaca omochiuh; ca iquacon, immanelyé 
huel nelli, huel melahuac yez inon ichracatlátlacolli; ca in 
“aquin oquimat, nozé oquitrac, ca miman áhuel quicaquitiz, 
quipohuiliz in Occe in Jhuampo, in áyamo quimati. Ipam- 
a ca immanelyé huel nelli, huel melahuac yez in teclá- 
«tlacol; tel intla ayamo machizti, ca ámo tibueliti ticcaquitiz- . 
.que, ticpohuilizque, ín aquin ámo quimati. Yecé ámo ti- 
tlátlacoas inula tiétecaquicia im yé machizti elátlacolli; ano- 
cé macihui Amo machiztis intla ticpohuiliá in aquin yé 
oquimar inon tlátlacolli. Noyubqui ámo temiétiani clárla- 
tlacoldi quichihua, in aquin ámo huel quineltoca, ámo huel 
in iyollo itech quitlalia in itlárlacol in Ihuampó; ca zan 
itech chicoyoloa, omeyollohua, moyoltzotzona, (el que fola= 
mente fofpecha, 0 duda) ihuan zan iyollo ític, quito : Cuix 
oquichiub? Noxo amo oquichiuh ? Cuix uelli, noxe amo nelli:2 
Nomati, ( parece) ca tlaslaco; tel ayamo huel nicneltoca; ¡pampa ca 
iyamo huel neltilizrica in ttech quitlamiía in Ibuampó in tlá- 
tlacolli. Auh ca nelli, NN. P: ca ocyécenca qualli yéz; ca ini- 
quac Topan motlaliz itlá tetentlapiquiliztli, nozo tetech 
chicoyotl, noce neyoltzorzonaliztli; in e ZBoiman Fosizs- 
huazque, tiétopópoleltizque; tiétolcahualtizque. Ca ic 4nN 
titotlátlacolóhuirilizque, (10 mos pondrémos en peligro de pecar) 
ihuan tichuécaitztiezque in tlaáclacolli, (eftaremos lejos del 
pecado.) ( Comm. Theol.) + 
| Inic ontlamantli, in techmonahuatilia in Dios, N. 
P; ca yéhuatlin: Ca Imixco ámo tiquimpinauhtizque in To- 
huampohuan, amo tiquimabuilquixtizque, ámo tiquimpac= 
tecazque, amo Imixco, Imicpac, tehuazque, ámono tiquim- 
«ixcomacazque, tiquintlaxilizque' in Intlatlacol. Auh in oc- 
cencayé techmonahuatilia in Dios; inic Imixpan 4mo tiquim= 
“mahuizpolozque; amo tiquincuilizque intenyo, immahuizo. 
A Aub 
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Auh in aquin huel oquipinauhti, ocahuilquixel in lhuampó; 
ca inihucinahuatil; inic zanniman quimabuiztiliz, in aquin 
—oquipinauhti, In ocahuilquixti; ibuan quitlaniliz in iretla- 
- pOpolhuiliz. Aub intla in Yehuaclin Tlacatl amo. zan 1X= 
-quich oquipinauhti in lhuampós ca ocnoihuan oquimahuiz- 
polo, oquimahuizoitlacó, oquiclilbui in itenyo, In imahui= 

zos ca nel, ca inin temahuizopoloani ámo- zanyCiyo qui= 

mahuiztiliz in Ihuampó, in oquimahuizpolo, ihuan quítla- 
niliz in itetlapopolhuiliz; ca noyubqui motlátolcuepaz, mo. 
tlitolilochtiz Imixpan, in oquincaquiti in imahuizpololoca in- 
- Ihuampó. Ca ic quicuepiliz in lhuampó in Irenyo, in lma- 
- haizo; in oquipolhui, in oquicuili, in oquitlilhui. (há de 
bolver la honra, que le quitó, 0 denigro ) Auh 4mo zan 1x-“ 
quich techmonahuatilia in Dios, N. P; inic lixco in To= 
- huampo ámo ticpinaubrizque, ámono ticmahuizopolozques 
ca zanyenoihui Yehuatrzin techmonahuatilia : inic in Icam- 
pa, in iteputzco in Tohuampó dmo ticmahuizpolozque; 
mo ticmahuizoitlácozque. (no dañarle en la honra) Aubic 
ipampa, in aquía immanelin 1campa, in iteputzco in lhuam- 
pó, iztlacatiliztica in itech quitlamia ida temiétiani tláclacol- 
lis caámo nelliimo melahuac; ca Yehuatlin ca huei tlárlacoll 
A it ¡SARA in Infhuititomochiuh, inic zanniman 
ro daroleuepes Imixpan in Yehvantin,in oquincaquiti in Iztlas 
carlarlacollisin itech oquitlami in lhuampo;ic omahuizpololoc, 
omakhuizitlacoloc. Auh ihutin, in Temahuizpoloani quimil- 
-huiz, in aquique oquimpohuiliin terlarlacol: Nohbuampohuane, 
ma in Ipalexincoin Dios xinechrlapopolhuican ipampa intlein omt- 
quitó: ca niman amo nellt, amo melahnac in tleim onamechpohuili; 
ca zan oninotlapololti, zan onitlatlaco,: oniztlacat natlamatilizo 
tica, nozo noqualancacopa, noxe nonexicolixtica. dub ic 1pamo 
pa, macamo xicnelrocacan, intlein onamechillwi: ca ye pican amix= 
pan ninotlatolcuepa, ihwan ye innobuampo in itenyo, 1n imalruizo 
hiccaepilia:: Auh intla in “Femahuizopoloani otemahulzpoló 
odo Aa 2 10 
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ip lixpan in zan huel Ce “Placatl; ca zan huel lixpan 
inin. Ce Tlacatl moratolcuepaz; ihuan ámo motlatolcue-. 
paz Imixpan in occequintin Tlaca, in ¿mo Oquincaqui-. 
tis in amo oquimpohaili in itlatlacol in Ihuampó; ca zan- 
yeiyó imotlarolcuepaz in ac iixpan, nozo In aquique 
1NiXpan otemahuizpoló. Ihuan zanyenoyuhqui mochipa an= 
quichibyazque, N.P; iniquac ammotlatolcuepazque. Ca ni-. 
man atle anquilhuizque, ale anquimachiztizque, ln aquin 
3tle oquicac, árle oquimat. Áuh- ic Ipampa, occencayé aic 
aw motlatolcuepazque la lixpan in huelyehuatl in Amohuam-- 
pó, in oanquimahuizpoloques iniquac yehuatlin amo oqui- 
cac; ihuan ámo quimati in imahuizpololoca. No,ihuan amo 
anguitlanilizque in itetlapopolhuiliz, ihuan biman árle an- 
quilhuizque. Ipampa caámo monequi, N. P; in anquima- 
chiztizque in Amohuampó in Imahuizpololoca. Ca nozo 
nel, ca intla quimatiz, ca qualaniz, ca motlapololriz, ca. 
moyolicomanaz,ibuan 4zo moyolebuaz in Ihuicpa in Ihuam-= 
pO, in oquimahuizpoló; ihuan miec tláclacolli ic moyolitiz. 
Aub:ic ipampa, No. P; occeppa namechilhuia; in ma ni- 
man dde xiquilbuican in amohuampo, in oanquimahuizpo- 
loque; iniquac amo quimari in imahuizpololoca; tel intla 
yé quimatiz ca Iquacon, ca «wmonkhbuatil Lie ig 
anorlatolcuepazquesihuá in iteclapó polhuiliz anquitlanilizques 
i «Amb yé onamechilhui, N. P: ca immanel huel nelli, 
huel melahuac yéz in ichtacarlátlacolliz ca zannen, zan ilihuiz. 
ahuel tidtecaquitizque, ahuel tiétepobuilizque. Aub in aquin* 
yuh quitecaquitia,ca cenca tlátlacoa; ihuan ca huei in imamal; 
inic motlátolcuepaz, in quenami nican yé achitlacpac omo- 
tencub. Tel ca.melli:. ca.amo tlátlacoa, in aquin quiteca- 
quitia in yé machizti tlátlacolli, in yé tetenco mitótinemi. 
(que anda en muchas bocas) Auh no ámo huei ic tlátlacoa, 
án aquin quitecaquitia, in aquín yé quimati in rerláclacol, im- 
manel ayamo machizti, ca oc zan ichtacatlarlacolli. No 
Cd .o; amo 
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amo tlatlacoa, in aquin quitecaquitia in terlárlacol; tel ca 
amo zannen, ámo zan ilihuiz; ca zanyé quallotica, zan yec- 
yotica quitecaquitia; inic in ¡huampó monemilizcuepaz; inic 
quimocahualciz in itlátlacol. Aub yuh cá in, (fegun efto) 
qualli ic quichbibua, in aquin zan ichtaca quimmachiztia 
10 Tetahuan in intlatlacol in Impilhuan. In aquin quix- 
pantilia in Teopixqui, noze in Teyacanqui intlátlacol In- 
tlamamalbuan, Immacebualbuan; inic quinnónotzazque 5 
inic quincahualtizque itlá tláclacolli. No tlárlacoa, N. P; in 
aquin immanel amo temahuizpoloa; ca quipaccacaqui, ( oye 
con gufto) quipaccacelia in temabuizpololiztlatolli; mozo ic 
papaqui, ic aahuia, inic mahuizpololo in Ihuampó; in qui- 
cocolia, anozé in itech moyolcocos. Auh ic ipampa, ini- 
quac amixpan, N. P;3 aca Tlacatl temabuizpoloz, temabui=, 
zoitlacoz; ca ma zan niman ximiquanican, Xitzinquizacan). 
ixpampa xehuacan in Temahuizpoloani. Aub intla ámoan- 
huelita, ammiquanizque,. antzinquizazquez ma ximotentza. 
chacan, aximotlacaccanequican, (haced, que no. lo 015) ámo, xi- 
tenanquilican; ma occentlamantli tlatolli xichualaquican, Xic=. 
nénelocan; ihuan nimanámo ic xipapaquican in temabuiz- 
pololiztli, in rechicoitoliztli. Ic in Temahuizpoloani ¿zo 
mica, A em itiSRhoihuan elitlacoa, N. Ps 
A aquin zannen, zan ilibuiz, quipanquixtia, quitecaquitias, 
quiteixpantilia ¡cla ichbtacayorl, itlá ichracarlatolli, in itech 
ocahualoc, in opieltiloc. (el fecreto, que fe le encargo, 0 fe: 
Me dio 4 guardar) Auh intla iclá ic quitlaclacalbuiz in lhuam- 
po; ca mel, ca mochi quixtlabuaz, quipápatiz, in aquin in 
ichracayotl amo zan iyolloític oquimopieli; ca zan nen oqui- 
tecaquiti, .cquipanquixel. (que dixo, y defcubrió 4 otros el fe- 
creto) (Com. Theol.) Tel ca nelli: ca intla quemmanian huel 
ommonegui; ínic quitecaquitiz in Ichracaclatollis ca niman 
amo ic. titlatlacoz. Yecé in aquin amo quimati, cuix hueliti,. 
anozo ámo hueliti, quipanquixtiz, quitecaquitiz in acá 
t1atol115 
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tlatolli; ca iniquacon, ca tn inabuatil yez; 1 inicin ocyé Tlama- 
tini quinónotzaz, quiyéyecoltiz; inic quimachiztiz, 1 in. tlcin 
quichibuaz. (confultara al Sabio, para faber lo que ha de hacer) . 
] ss N. Ps in ipan inin Irenahuatilizin, 
techmonahuatilia in Dios; inic 4mo tiztlacatizque, ámo ti- 
reizilacabuiza ue, ámo Teca titocácayahuazque. Auh in itech- 
copai, ticmatizque, N. P; ca intla anozo Ixpan in Jufticia, 
in Terlarzontequililoyan, (en los Tribunales) nozé in zazo ca= 
nin Toztlacatiliztica tictoliniá, ticmahuizpoloa, nozo tiétla- 
tlacalbuia in Pohuampó; ca nel ca temiétiani tlátlacolli 
ticchibua; 1huan tohueinahuatil omochiub; inic titotlátol= 
cuepazque, nozo Ixpan in Jufticia, noze in lixpan in aquin 
oticmahuizpol loque; (in yuh yé omoteneuh ) ¡huan tiquix- 
tlahuazque, ticpápatizque, (hemos de pagar, y refanar, O Ye= 
parar) in tlein ic otoliniloc, ic ótlárlacal huiloc in Tohuam- 
Yecé intla zanyuh tiztlacati; ca ámo ic tiétolinia, ámo 
tiétlárlacalhulá in Tohuampo; ca ámo buel tlárlacolli tic= 
chihua; ca zan tepiton tlárlacolli tiétequipanoa; ic ámo cen=' 
ca tictoyolitlacalhuiá in Dios. Tel ca nelli: ca immanelyé 
tepiton tlarlacolli yez, ca niman áic ticchihuazque; niman 
ámo lo zazo iclá ipampa, Hiétequipanozque; DAMPpa tica 
matizque, N. P: el ral 110 dió quátli, 3 E ita: P RS Sa 
tiliztlis ca zanye mochipa aqualli, ayettli, 2mo chihualoni, 
amo tenquixtiloni. Auh icai, yé otiétzonquixtique in Ime- 
lahualoca, in Icacoca inin Tenabuatilli; ic timachtilo; ca 
in totlátoltica, in tocamaética niman á1c tiquintlaclacalhuizque 
in Tobuampohuan ; ca zanyé mochipa tiquimmahuizti 
lizque. Aub intlacamo yuh tiétonemilizrizques ma ticma- 
tican;3 ca 4mo polikuiz 1 in totlaxtlahuil: ca nel, ca cenca ic 
techmotlatzacuiltiliz in Dios. | 
Auk izcá, No. P; in quenami in Yehuatzin oqui- 
motlatzacuiltili in Ce Temahuizpoloani Tlahuelilocatlacatl. 
( Enr.Gran.) Ca ychuatlin iniquac iz Tlalticpac onneimia, 
| Ca, 


de 
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ca zanmach quimmabuizpolotinenca in Thuampobuan. (0 
hacia otra cofa, fino deshonrar 4 fus Proximos) Auh iromanel 
cequintin Tlaca quitlacahualtiaya; ¡nic 4mo temabuizpo- 
lotinemizquias tel Yehuátl ca zan oyollotetic; ihuan ¿mo 
oquipaccaceli in intenónorzaliz in Ihuampohuan. Auh iz- 
ca, N. P; ca ámo in inemachpan omiétihuetz; ihuan ic 4huel 
omoyolcuiti, ihuan in itlaclacolpan omic. Auh ayamo hué- 
cauh, in quin achitonca omicca; (4 poco tiempo de muerto) 
ca huel temámaukti, hael teizahui omonextico in nican 
Tlaéticpac, ibuan oquihualmortitico in ce Tlacatl licniuh. 
Auh in Tlacentelchibualli, in Temahuizpoloani quitquiti- 
hoia in inénepil (trabia fu lenena ) cenca tlatlatica, in ma- 
cazan ce tletl, ce tlexocheli, ihuan cenca hueyac, in tlal- 
pan quihuilantiaya, (que Venía arralirando hafta la tierra) 
ibuan quimonomátétequiliaya, ihuan quimotlancócotochi= 
liaya. (fe la defpedazaba con los dientes) Auh in Inénepil ca 
zanniman paparia, ihuan occepa mocenchichihuaya ; inic 
¿Ocnoceppa huei tonehuiztica, huei chichinaquiztica qui- 
motlanquaqualizquia. Auh in licniuh oquitlátlani : Tlein 
ipampa, cenca temámauhti, cenca teizabui monextiaya ? 
Tleinmach in ipan omochiuh* Ibhuan tleipampa? Oqui- 
DI AU y Aa rematiz: Ca yé onechmo- 
254 p y 

AAN in Dios in ompa Mictlan; in canin cemicac 
nitlatlatiez, ibuan áic cahuiz in notonebuiz : ¡pampa ca 
iniguac niyoltinemia, ca zan niquinchicoitoaya, Diquim. 
»mahuizopoloaya in Nohuampohuan. Auh in quenin noné= 
nepiltica onitlarlacó ; ca noyuhqui in itech in nonénepil 
cenca mitonehualó. O N. P; manen Topan mochiuhin. (Zm= 
Perativo vetativo: No nos fuceda efto) Ma trtixtlapocan; ma 
An nican Tlalticpac tironepantlazótlacan; inic titlames 

lahuazque in ompa in Necentlazótlaloyan, 
in Gloria, Ma immochikua, Jesuse, 
di ] PLA- 
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PLATICA VIGESIMAQUINTA 


Sobre el Primer Mandamiento de la Santa Iglefia, 
que es; Otr Milla entera los Domingos, y Fiel- 
| ras de guardar, 


Inic Cempoallamantliommacuilli Temachtlli in itechcopa' 

eároa inic centetl in Irenabuaiilizin in Santa Iglejia; ca 

yebuatl: Ca Cecen Domingotica, ibuan in Pielon Ilhuitl 
¡pan, ca huel centerl Mija ticcaquiz. 


“| Echmolhuilia, ihuan techmonónochilia in Dios Ef- 
pirictu-Santo, in Nopilbuané: ma ticyebuacaquicah 
o in Itenónorzalitzin, in Itlatolizin in huel Torárzins, 
ihuan in macamo tiquilcahuacan; ca zanyé ma ticpaccace= 
Jican in Inahuatilezin, io Itemachtilezin in huel Tonan= 
tzin; ca ic ticqualnezcayotizque ¡in rotzontecon ; ibuan ic 
tiroquechyecquerzazque, ic ciromahuichichihuazque in Cen-! 
“retl Coztiéteocuitlacozenils nie oartobarcatl rr mos 
carecemos, O daremos £racia 4 mueftra Cabezas ) adornaremos kw 
collár de oro nueftro cuello) Audi, fli mi, difciplinam Patris tm, 
(one dimitras legem matris tua: ut addatur grafía capttl tu0, 
«7 torques collo tuo. (Prov. 1. Y.$.) Auh ic ipampa, In Y 
otiétoyehuacaquitique, N. P; (defpues de aver oido con aten-? 
cion ) in Itenahuatilezin, in Irenónorzalictzin in Toteoratzin 
Dios; mayécuelé ticpaccacelican, (olgamos con 2gujto) ibuan 
ma nimanaic tiquilcabuacan, ma nimanaic ritlalcahuican in 
Itzopelicarlatolezin, in Inahuatiltzin in Toterlaocolicanan- 
ezin in Santa Iglefia; ic ticqualnextizque in Toyolia, in 
Tanima; inic 4mo pinabuiliztica tihuelitizque in Ilhuicac 
Initeoixpantzinco in Dios titonexitizque, a 
Y un 
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Auh in itechcopai, intla anquimolnamidtia, N. P; 
(fi haceis memoria, o por acordaros ) in tleio, ipan in occentla- 
¿mantli Temachrilli yé onamechcemmelahuili, 4zo yé anca- 
“cicamarl in Imelahualoca, in Icemitoloca in Santa Iglefia, 
¿Ca nel, ca yé in oncan onamechilhui: Ca Santa Íglelra quí- 
toznequi; 1n Innecentlaliliz in rmochintin in Tlaneltocant- 
me, in Chriftianotlaca; in quimmoyacanilia, Ihuan quim- 
—_moyecnemitilia in Totecuiyo Jelu-Chrifto, ihuan in Ipa- 
“tilloezin; in morocayotitzinoa Papa, nozo Sumo Pontifice 
Romano. Ca Yehuárzinin ca cenca huel huei Teopixca- 
centlitocarzintlis in ompa huei Tlátocaalrepepan Roma mo- 
—centlátocatilia in Cennónohuian Chriftianoyotl Cemana- 
húac. (gobierna en toda la Chriftiandad) Auh ca nelli: ca to= 
-hueinahuatil; inic in Yehuátrzin tiétocenquizcarlacamachil- 
tizque. Ipampa ca in tlein Yehuárzin trechmonahuatilia, ca 
in Itencopatzinco in Dios techmonahuatilia; in macazan 
in huelyehuatzin Totecuiyo Jefu-Chriíto techmonahuati- 
lizquia: Auh ibuiin, N. P; iniquac ticcaquí; ca in Tonan- 
zin Sagta Iglefía oquimorlacialidi io Irenabuatilezin; ipan tic- 
matizques ca Yehuatzin' in: Santo Padre, in Papa, nozo in 
Pontifigs Rom ip Irencoparzinco in Dios oquimotlatla- 
C 


lio “hual oféchmomantaltiía zanyenoyé inon Tenahuartilli. 
EE yehnatlin quimochihuilia in Santo Padre, Pontifice 
Romano; inic ocyécenca quimocemmelahuiliz in Inahuatil- 
zin'in Totecuiyo Dios! Ca: nozo nel, ¿a inin Itenahuatil- 
“tzinin Santa Iglefña ca inirechpa onquizá, ommemeya, ihuan 
in itech monelhuayotia in Itenahuatilezin' in Dios. (los pre= 
ceptos de la Iolefía falen, y fe radican en la Ley de Dios) Áuh 
ic ipampa, in Ioahuarilezin in Santa Íglelía, ipan ticmatiz- 
que, immacazan in Inabuarilezin in Torecuiyotzin Dios, - 
_Aub in itechcopain, ticmatizque, N. P: Ca inic Centetl in 
Ináhuatilezin in Santa Iglefiasca yehuarl; in quitenehua: Ca 
Cecen Domingotica, ihman cecen Pieloni Ilhuirlipan ca huel Centetl 
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| Aub in ayamo techmelahuiliz in Nemachuloni, Ca- 
teciómo inin Inahuarilezin in Santa Iglefña, ca acachropa 
yuh tetláclania.: .4uh in itechcopa in Mi/]a Icacoca xinechilhut: 
Tlein quitoznegui Miffa?2 Aub ca nimanic: tenanquilta : Ca. 
Mia quirozuegui: Centcel Teobuentxintli, Teohuemmanalizxeli; 
(es una ofrenda, Viétima, 0 Sacrificio divino) ic Topampa imo=:. 
mátxinco mobuenchiuhtxinoa in Totecuiyo Pefu-Chrifto. ( en que 
fe. ofrece el mifso Chvifto) .Auh noihuan oncan hualmoteitritia: ' 
in Ixiptlalocarzin , ibuan im Ilnamicocatxzin in Inemilitxin,:. 
ihuan in Imiguitzin xamyenoyehuatxin in Totecuiyo 7efu-Chriftos 
Quitoznequi, N. P: ca in Santa Miíla ca tlacempanahula, 
inic huei,inic mahuizauhqui,ihuan inic huécapaniubqui teotlas, ' 
mahuizolli5 (admirable Mofterio) 1n ipaltzinco in Teopix- 
qui (por mediodel Sacerdore ) titohuenchihuililiá, tictohuem- 
manililia in Cenhuelitíni, Ipalnemoani Dios; ic in Yehuá-, 
tzin titocemmahoiztililia, uitocenhuecapanilhuia; ¡huan ic: 
titocultiá, tiétomachitocás ca Yehuárzin ca Centlátocatzine. 
eli, in Hlhuicac, ihuan Tlalticpac; 1huan ca in Cemixquich: 
in dachihualli, in cennóonohuian onoc, ca in Imacparzinco:. 
pilcaticac. (que Dios es abfoluto Señor, de cuya mano todo de= 
pende) Noibuan ticmatizque, N. P: ca inin huei Teotla-. 


mahuizolli, inin TesMiemas TEO A li 
in iterzinco tiétopohuilia in Cenhuelitini Dios; inic in Ye- 
huárzin ic tiérorlazocamachiltizque in cemixquich in lretlao. 
coliliezin; in otimacoque. Noinic tiétotlaxtlahuililizque ipasial 
pa in Torlátlacol; ihuan inic zanyénoyehuatl ín totlárla- 

col Yehuárzin techmopópolhuiliz. Ocno inic in Yehuá= 
tzin techmomacahuililiz (mos conceda ) in nepapan in Íteic=. 
nélitzin, nepapan in Írenemaétzin; in irech ompohui in To- 

yolia, in Tanima, ihuan in Totlalnacayo. Ca nel. N. P; ca, 
in itechpa inin “Teohuentzincli Milla tiquittazque in ipale=. 
huiloca, in Imaqnixtiloca, in Icneliloca in Tanima, ibuan 
in Tonacayo. Auh lc ipampa, N. P; ma mochipa xicca=. 

quican, 
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quican, ma momoztlaé xiquittacan, ma cecemilhuirl xióte- 

mocan,ihuan xiqualtocacan in Teoyorl Milla; ic ampalehuiloz- 
que, ic ammaquixtilozque; ¡huan ic ammachtopapiclizque 
in ihuicpa in nepapan ámo qualli, in nepapan imo yeétli. 

Ipampa ca ticmatizque, N. P: ca in oncan, iniquac 

Mifía mochihua, ca tidtohuemmanililiá in Dios, in huel 

Yehuárzin 1m Idlazopilezin, in Totecuiyo Tefu-Chrifto; in 

huel mocemácitica; huel mocemitquiticá (entera, y cabal- 

mente ) ommoyerzticá in triórzinco in Santiflimo Sacramen- 

to; in itiétzinco in Santa Hoftia, ihuan itiérzinco in San< 

to Caliz; in yé yuh (luego que) in Teopixqui in lrencopa- 

tzinco in Toteculyo Jefu Chrilto, oquimorenquixtili in Teos 

elátolli in ipan in Tlaxcalli, Pantzin, ibuan ipan in Tla- 

illi Vino. Ca nel, ca iniquacon, ca in iyeliz in Tlaxcallt 

Pantzin ca zanniman poliuhtibuetzi, ibuan in ipan mocue- 

pa in Itlazonacayotzin in Totecuiyo Tefu-Chrifto; ibuan 

in Iyeliz in Tlailli Vino noyubqui poliuhtibuetzi, ibuan 

in ipan mocuepain Itlazoezotzin zanyenoyehuárzin in To- 

recuiyo Jelu-Chrifto. Auh ticmatizque, N. P: ca initlan- 

tzinco, ihuantzinco in Inacayotzin; ibuan in itlantzinco in 

lezorzip in Toreguiyo Telu-Chrifto notbuan huel mocemá- 

PRA moyétztica in 1o0tecuiyo Jelu-Chrifto: ¡pampa ca ia 
Inacayorzin, in lezotzin, in lanimantzin, ihuan 15 IteoyO= 

win in Totecuiyo Jefu-Chrifto ca nepañotl mocertilitica, 

ynepaniuhtica. Auh ic ipampa, in canin moyetzticá in Ina- 
cayotzin, nozo in lezotzin in Totecuiyo Jelu-Chrifto, ca 

zan yénoyuhqai in oncan huel mocemáciticá ommoyetztl- 

cá in Totecuiyo Jeíu Chrifto; in yuh in ompa moyetztt- 

cá in lihuicac. Auh 'yé ipampa, N. P; in yeyuh in Teos 

pixqui oquimotzonquixtili in Teotlátlolli in ipan in Hoftia, 

ca zanniman quimácocuilia, ibuan techhualmorritilias imic 

tiftonepechtequililizquesthuan tiftoreotitzinozque in Totecul= 

yo Jefu-Chrifto, in huel mocemácitica in oncan Moyetzticá 
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in itidizinco in Santa Hoftia. Auh zannoyuhqui in yeéyuh 
in Teopixqui oquimotzonquixtili in Teotlatolli in. ipan in 
Tlailli Vino; ca zanniman no quimácocuilia in Santo Ca- 
liz; inic noyuh tiétonepechtequililizque, ihuan riétoteotitzi- 
nozque in no Ychvárzin in Toteculyo Jelu-Chrifto, in huel 
mocemácitica in no oncan ommoyetztica in 1tiétzinco in 
Santo Caliz. Aub ihuiim,- ticmatizques N. P; ca iniquac 
tiétoteotia in Santo Caliz; ca occencayehuatl (principalmente) 
tiótoteotizque, in tlein in ític ca in Santo Caliz. Ca nozo;s ca in 
Santo Caliz ca zan in Iteocuitlatecontzin in lezotzin, in 
itic mantoc, in Totecuiyo Jefu=Chrifto. No ihuan ticma- 
tizque, N. P: ca iniquac Milla mochihua, ca niman ámo 
in oc in Ipeuhyan, in ltzinecan in Milla in oncan motla- 
litzinoá, ámo ormmoyetztica in Totecuiyo Jefu:Chrifto; ca 
zan in oc ixquich cahuitl, in Teopixqui quimorzonquixtiliz 
in Teotlátollt. Auhin yé oquimotzonquixtili, ca zan niman 
quimácocuilia in Santa Hoftía, ihuan in Santo Caliz; nic tic- 
torcotitzinozque. mE | 
Auh intlein occencayé techpápaquiltiz, techyollaliz, 
¡huan techyolicocuiz, N. P; ca yehuatlin: Ca tiquitztimo- 
tlalizque; ibuan in toyollo ític ticnemitizane: Ca da. buel 
Yehuátzin, inomárzinco 151 Stecyó feta Cold in Úo. 
can, iniquac Mila mochibua, ca mobuenchiuhtzinoa, cá 
mohuemmantzinoa (el mifmo Chrifto fe ofrece en Perfona ) lixe 
pantzinco in Cenhuelitini Dios; inic quimoyolcehbuiliz ¡pam- 
pa in tocentzontlátlacol; inic techmonemactiliz; ihuan inic 
techmomaquixtiliz. Aub ihuiin, N. P; ticmatizque: ca in 
Teopixqui, in Mifla quimochihuilia, ca nel, ca zan Itlaten» 
quixticarzin, ca zan Ípatillotzin, ca zan Íxiptlayorzin in Tote- 
cuiyo Jelu- Chrifto; (el Sacerdote es un folo Miniftro, o Vicario de 
Chrifto) auh in Y ehuatzin in ipaltzinco in Teopixqui quimochi- 
huilia inin ácan quenami, ácan yuhqui, huei teorlamabuizolli, 
(Chrifto por medio del Sacerdote hace efta tan grande, y fin ¡2ual 
maravilla) Auh yehuatl ipgmpa, huel totech moncqui, N. P; 
nic 
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nic huei tlateomatiliztica, nepechrequiliziica, ihbuan temas 
huiztililizcica in Mifía ticcaquizque. Auh ocnoibuan yul tics 
tonemiliztizque, N. P; ipampa ca in oncan ipan Milla, in 
Totecutyo Jeflu-Chrifto techimolnamiétilla, 1huan: techmix- 
pantililia in Inemilitzin, ibuan in Itlazomiquitzin zanyéno- 
ye in Totecuiyo Jefu-Chrifto. (del mifmo Señor ) Auh Zacé 
yuh tiétequipanozque, N. P: ipampa ca ticmatizque: ca Lx: 
Teoyotl Mifla quimmopalehuilia in Cemixquichtinio Tla= 
neltocanime, in Chriftianotlaca, Ima Yolqué, ma Miímic- 
qué, in. ompa Nechipahualoyan , Purgatorio tlatlaricare, 
ihbuan ¿mo zanquenami tlaihiyohuiticate. Aub ic ipampa, 
N. P; má mochipa tiétlalican in Toyollo; inic in izquitetl 
Mifla. ticcaquizque, in quezquitetl in Cennónobuian Cema- 
pabuac in cecemilhuitica mochihuativh; ca nozo yuh oc ye 
-ixachi (mucho mas)rechpalehuiz,totech ácizs1huan totech ompos- 
| huiz in Ihuelitilitzin in Santa Mifla.Tel ca nelli,N.PscarinTeo- 
yorl Mifía otrachcauh, 'ocyécenca: quimpalehuia; ¡bean in 
intech ompohaiin Yehuantin nozo Y olqué, ánoze in Mimic- 
que, Impápa in Milla mochihua, nozo mocaqui;, nozo Mmonana. 
Auhin yuh ca in; (fegun efto) intla centetl Mifla mochibua, no- 
a o a 

da ini ocyecénca quipalebuiz, ibuanin 
E ompohuiz in Miccatzintli. Auh intla ¡pampa in Ce yolti- 
4 nemi mochibnaz; ca noyuh, ocyécenca in Yolqui quipalehuiz, 
ibuan in itech ompohuiz. Izcatqui, N.P; in izquiclamantli Né- 
yolehualoni; (motivos) inic. huei Tlateomatiliztica, :¡netla- 
cuitlahuiliztica, ihuan ellorica, (com cuidado, y diligencia) 
_mochipa, iníquac-tihuelití, Milla, ticcaquizque;z ihuan niman: 
áic, ma Pieloni Hhuitl yez, macamo, Piélonis ca-zan nem- 
manyan (entre femana ) tiétlacziubcacahuázque, ticxiccabuazo 
que; (nunca la hemos. de dejar por pereXás, 0 defcuido) ca no- 
zo mel;,ca amo: tlaponualli, in tlein itechpa.huel tIQuittaza: 
que, huel tidtixnextilizque,. huel jo. titopalehuizque in San= 

( * ta 
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ta Mila. (es mucho el daa y logro, que podemos facar de 
la Mifsa ) 

In oc izquitlamanii in itechpohui inin Tenahuas 
tillis ca yehuarl: Cain Cecen Domingotica, ihuan ca Cecen 
Pieloni lihuiri 1 ipan, ca edi inic Milla ticcaquiz- 
ques inic titlateomatizg| tes ihuan inic ámo zannen titequi- 
pao: Noihuan in aquía neltiliztica tlacahualrilo; inic amo 

(la quicaquiciubi: ihbuan in oc izquitlamandli, yubquiin; 
ca horib NusP;.ca yé mochi oticcemmelauhque, ihuan icuis 
liubrimani in itech inic Yeterl in Itenahuaciltzin in Tore- 

eniyotzin Dios. Auh in oñcan onhueliti conitrazque, ibuan 
quicxitocazque, in aquiqué quinequizque.: ( Alli Verán, y 
repro Aub íhuiin, ca zan pele ommocabua; inic 
Amixpao niérlaliz, ín quenami in Totlátocatzin Dios quim- 
mocnelilia, ibuan quimmopalebaili ta in Yehuantio, in Mila 
la quicaquis ibuan in queñin quimmotlarzacuilrilia in Ye- 
huantin, in quidlarziubcacahua in Dios Imiflarzin; iniquac 
Luet innahuatil, huei immamal; inic Mika quicaquizque. 

Ca techmopohuililia in S., Antonino de Florencias 
Ca Ceccan huei Altepepan obualquizque ipan centetl Pie- 
loni Hbuitl omentin Telpocames, ihuan rpg in ceca Te- 
AS in Ixclahuacan: mañmanca 1 iñic in oncán mopápas, 
quiltizque, moyolializque, moyolcéceltizque. (para alegrarfe, * 
y folazarfe en el Campo) Auh ca nelli: ca 1n Ce Telpocarl. 
ca achtopa oquichtub ¡1 in Inahuatil; ca acatopa Mifla oqui- 
cacs aub. in occe 1n Itelpocapó ca zan oclarziub, ihuan ámo 
Milla oconitrac. Áuh in ye innehuan in omentia nénen- 
tinemí, nican;. nepa yiyitinemi; (quando pafseaban por va= 
rios lugares ) izcáy N. Pz ca amo tenemachpan opeuh árla= 
elecaaanl elarlarzint, - pepetlaca, Uapeperlant in luicac. 
(fe: pufo una tempejtad, 5 empero el Cielo 4 relampaguear, y 4 
tronar) Íniquacon ocaquiztic centetl ezárzilizali, ( rejom una 
»R,) in quitoaya: Ma xiquixili, ma xicmiéti. ( dee, Pa 

E talo 
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Sobre cl Segundo Mandamiento de la Toleha, que 
és: El legundo; Confeflar, 4 lo menos, una vez, den 1 
tro de un año; O antes, li elpera haver peligro 


de muerte; O ha de comulgar. 


Inic Cempodllamantlionchicuace Temachrilli in nechcopa 
ilatoa inic Ontetl in Inabuatilizin in Santa Iglefía; ca 
Jebuail: Ca ceceximbtica, macel zan ceppa, timoyolcuitiz: 
mozo intguac ye timiquizóbuititica, ca nel, huel timin 
quiz; ánozo insquac ticmoceliliz in" Inacayorzin 


in Totecuiyo 7efu-Chrifto. 


A Azonelihui quin 4mo huécauh (aunque aora poco: 

ha) onamechilhai, Notlazomabuizpilhuanes catla=: 
cido cempanabivia, irfic cenca mabuiztic, in acán yúh=! 
quí in ácan quenami £ Ln rgal) Teotlam Ju41zo1l1 co. yes 
huatl in Santa Miflas tel da nellí: ca imic 1n tobiaclacolcis, 
ca, in toyollo icarzahualiztica dmo tiquitlacozque; ámo tic- 
catrzabuazque in yehuatlin Teohuentzintl; in huel in 1te- f 
tZzinco titopohuiliá, ibuan tidtomanililia in Cenhuelitini 
Dios; huel totech ommonequi, N. Ps'in ticyeétilizque, tic- 
chipabuazque in Toyolia, in Tanima, in itechpa in temic- 
tiani tlarlacollis inic ámo ic tiérotlahuelcuitilizque in Totlá- 
tocatzin Dios. Ca nel Yehuárzio huel rechmotlahuelnóno- 
chiliz, ihuan techmolhuiliz; in yah yé elarzinelan, yé in Iquin, 
In canin (en tiempos paffados) ¡in Yehuátzin oquimmotla- 
huelnónochili in Hebreotlacá,in oquimmolhuili: Né offeratis > 
wlera facrificium frufirá: incenfum abominatio eft mibi... Manus 

si enim 


k 
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enim veftra fanguine: plene fañt. (If. VOI) Quítoz- 
nequi: Mu yé aocmo'xinechilabucmmanilican; Ma yé 40- 
quic (nunca más) xinechpópochhuican. Ipampa ca in izqui- 
tlamantliin, ca: niquiya, niccentelchihua: yema ca in amos 
ma ca zan: moca eztli.- (unefiras manos eftán llenas de fan- 
gre) Quitoznequi : [pampa ca in: Amebuantin ca zanma= 
ché elátlacotinemá; ca. yé amechmaxaló in tlárlacolli; Efe 
os ha entrañado el pecado; eftais- cebados -en la culpa) ca yé 
oanquimonacayotique in tdahuelilocayotl: (eftais en la cul= 
pa: encarnizados)' Manus veftre' pleñe fune Jceleribus. (Corn, 
htc.) ¡Auh quinachic in Dios quimimioyolehuilia in Hebieo= 
tlaca; inic. motlátlacolli242que, motlárlacolcomazques (4que 
echen de si todo pecado ) ¡huan yub: quimatolauilia: Lavamint, 
mundi eftote, anferte malum cogitationam vejtrarum ab oculis eitis: 
quiejcité agere' perverfe. (1/1. Y. 16.) Quitoznequi: Maximo» 
Propactneós ma xichipahuacanemican; ma' xicmocabualti= 
1h iniayecyo, in'laqualló in amodsInamiquiliz; ma yé aoquic 
xitlárla acocan.lIc nicqualittaz, nic paccace:iz in 2mohuémanaliz. 
"5.6 Auh 1c* ipampa, N. P; in Tonantzin Santa Iglefia, 
1 yéyuh: otechmonahuarili; inic in Teohuentzintli “Mia 
¡ibcaquizgue, iban, ¡1n, Dios” o nimanyé Ye- 
árzin tecamonabbatina: inic titoyo! pápacazque, titotlas 
¡facollacazque, ihuan titoyolcuitizque. Auh yuh ca in Ina- 
uatilezin: Ca cecextubrica, macel zan ceppa, timoyolcnitiz. 
de. confef]aras: d'lo ménos una vez, en' el año) Auh inic tic= 
Acicamarizque, ihuan inic ieelcilizque inin Tenahuaudili, 
N. P; huel*totech- ominonegui, in itzinecan, in ipeuhyan 
Hematizque, in tlelo' in” itéch ompohuii inin Teoteyedtililo= 
ni, a Neyolcuitilizfacramento. Auh Ca yebuarl- ' 
¿ Ca inin Neyolcuitilizlacramento: ca huel Yehuátzin ' 
Nomrbrzitro in Totecuiyo Jefu-Chrifto oquimotlarlalili, - 
oquimotecpanli; iniquac 1z 'Cemanahuac ommonemititZi= 


noaya; inc 10: zazo aquique., manel huénuciotio, mas: 
ph Cc nel 
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nel huel remámauhuque “Plarlacoanime penes: in oncan. 
lc mopalehuizque, mochipahuazque, moyol pápacazque in 
itechpa in zazo itlá, immanel teizahui, amo pohual Onis; 
amo caconi tlátlacollis 1n oquichiuhque, in zatepan in yé 
omoquaatequigue. Ca nozo nel, N.P: ca cemixquich in Tlá.. 
tlacolli, in Xolopicayotl, in Tlahuelilocayotl,. in Tláca=. 
recoloyotl, ca nel, ca ¡melahuac; ca mochi tepopo lhuiloni, + 
ca rmochi caxahbualoniz ca mochi tomalont; ca niman átle. 
oncá tlatlacolli, in macamo onhueliriz quimotepopolhuiliz, + 
quimotecaxahuililiz, ihuan quimotoromiliz in Torlazoratzin 
Dios, in ¡paltzinco in cenquizca in Iteicnoitralitzin, Ihuan in: 
ipaltzinco in ltlazoezotzin. in Itlazopiltzin 1 in “Toremaquix= 
ticatzin Jefu-Chrifto. Auh yé ipampa, N. P; imanenammo-. 
tlapololtitin; (m0 os cegueis, mo defatineis. Imper. Verativo) manen : 
amechiztlacahui in Miétlan. Tlacatecolotl. (No os engañe el 
Demonio ) Intlá Acidá eátlacolli yé oanquichiuhque,. in; zas: 
zo tlein yezs in zazo in aquin; in zazo in canin,-ihuan in. 
zazo in iquin; oanquichiuhques ma ximoyolcuitican, ihuan: 
ma Xicnelmatican; ca zanniman in Dios. amechmotlátlas 
colpopolhuiliz; amechmoma aquixtilizs in Ubicar]: mecha 
ínaxcatiliz; ¡huan ca nimanáic in amotlátlacol ¡ in Yebuárzia: 
quimolnaqauiliz: -Omnisió Vegas A non re 
cordabor. (Exec.18.Y. 22.) Auhi ¡pampal, inin Tepáriloni Tlamary, 
cenualizfacramento ca ipan ticmatizque, N. P; in máyuhqui f 
centerl. teoyorica Nealtiloyan, Netemaloyan, (como un lus 
¿ar de Baño efpiritnal) in yubquimmá centetl cenyoliliza=" 
meyalli, Nepatilizamanalliz (como una fuente de la eterna” 
vida, Como Pifcina Saludable, que cura todas nueftras dolencias) : | 
jc titaltía, titotemá, ritoyolpapaca, ihuan ic titopátia In: 
itechpa 1m cemixquich in tocatzahuaca, in Tiyaca, in to=: 
cocoliz, in topalanca, in toponca; Erit fons patens. domul | 
facob, «7 habitantibus Ierufalem in ablutionem peccatoris. ( Zache: 
33. 1.) Auh ihuiin, maximoyolácocuican , ma ximoyole=- 


huacan, 


non pe 
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huacan, N. P; ma nican xihualhuian; ca nel, ca zanniman 
antlatlacolpópolhuilozque; ca zanniman ca anyolchipalma- 
lozque; ihuan ca zanniman ammaquixtilozque. 
Auh inic melahuacayotica ic titopalchuizque inin 
Neyolcuitilizlacramento; ihuan ínic ámo ciquitlacozque; 
ca achtopa ticmatizque, N. P; Tlein yebhuatly inin Tlamace- 
hualizteyettililoni Sacramento? (Qué cofa es efte Sacramento de 
la Confejftor> ) Trechcopai yuh technanquilia in Nemachti- 
loni, Catecifmo: Ca in Neyolcuitilizfacramentos ca yebuarl im 
Centetl Teoyotica Patlt: in quipopoloa in tlárlacolliz in oticchi- 
uhque, in ye otiquaatequiloque. Ocnocuelceppa (otra vez) te- 
tlatlania: Catlehuatl in qualli, yeébli, 10 techicnelia inin Neyolme-= 
lahualizfacramento? Ihuan zanniman tenanquilia : Ca rechica 
nelia in Teoqualriliztli, Gracias ic ripopolbuilo, in ye otichiuha 
que tlatlacolliz ihuun ic titachtopapiclia; imic yé docmo yancuican. 
in ipan tibuerxizgue in tlatlacolli. Izcatqui, N. P; huel máci- 
ticá in Imelahualoca, ihuan in Icaquiztica in Neyolcuitiliz= 
facramento. Auh yehuatlin quitoznequi: Ca in Neyolcuiti- 
jliztli ca ipan pohui, ipan ticmmatizque, in yuhquin Centetl 
Teoyótica Párliz ic in Toteculyorzin Dios techmomaqui- 
Jia i isa e rca + chmopSpolbuilia in 
totlátlacol, in zazo itlá yézs ic techmopil- 
tzintzinoa; ic techmaxcatilia in llhuicatl; ic techmach- 
topapiclias (nos preferva) techmopalehuilias ihuan ¡ic tech- 
oyolchicahuilia; inic yl hocmo ceppa, (ya no más) yé do- 
quic (y4 nunca jamás) in ¡pan tihuerzizque in tláclacolli, 
Ca nel nozo, N. P; ca inin Noyolcuitilizlacramento; ca 
tlacempanahuia, inic tepatiloni, inic tlacnopilhuiloni, inic 
terlapópolhuiloni, ihuan inic temaquixtiloni. (es poderofo 
“medio para fanar, merecer, fér perdonado, y falvo.) | 
Noyuhqui ticmitizque, N. P: Ca inin Tlimacehuas 
lizfacramento, ca excan xeliuhtoc; ca etlamantitica; [fe conp= 
pone de tres partes; ó Contiene tres cofas) auh caychuarl: In 
AA €. 2 Ne- 
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Neyoltequipacholizilis in Neyolcuitilizclis ihuan in Tlax- 
dabualizili. Inic centlamantli, ca yebuarl in Neyoltequi- 
pacholiztli, quitoznequi: Ca Iniquac titoyolcuitia, ca huel 
acachtopa toconanazque quezqui cahuitl; inic huci metlacul- 
tlabuiliztica, titoyolnónotzazque, ticotlatemolizque, titone- 
miliziexitocazque, ihuan titotlalnamidizque; inic ticmatizo 
que in quezquited in Inahuatilezin in Dios, noze in Santa 
Iglefia temiétiani elárlacoltica yé oticpanabuique,. otiquítla- 
coque. Ihuan ipan in cecenterl renahuatilli, in otiquitlas 
coque; no tiétolnamiétizque: In yé quezquipasihuan quenamí, 
in Cecentenahuatilli oticpanahuique. Aub intla huel tiquil- 
namiquí, in yé quezquipa otitlarlacoques ca Zzanyenoyuh- 
qui tiétixpantililizque in Teyolcuitiani. Auh- intlacámo 
huel tiquilnamiquí, amo huel ticaxilia, Eno alcanzamos A 
Jaber) in yé quezquipa otitlatlacóque; ca 1quacon tiqui» 
tozque, In achiyeyubqui, in achiquezquipa, In tiquilnamiguí, 
ca oticchiulique. (dirémos poco. mas, 0 menos, las Veces, que 
nos acordaremos, aver pecado ) Intlacamo huel tiquilnamiqui; 
*Cutx oticchiubque, cuix 4ámo Den 1cla elarlacollis; 
cazan dpén a e eds tomeyo ap ca tg. 


fejinon con ye dl) Ocno tigultozque, incla A Teixpa 
otirlárlacoque; ic huel tiquinyo lizahuizquia, ic huel tiguimf 
ixUapozquia, tiquintlapololtizquiá in Tohuampohuan, Ock. 
depto tiótocnitizque: Ac itlan otiftequipanoque i in elátla- 
collt: Cuix Namique, cuix Ichpochtli, cuix Tohuanyol» 
qui, cuix occentlamantli catca. Aub:yequené, N.-P; in To- 
neyoleuitilizpan tidtixpantililizque in Teyolcuitiani in; 1z- 
quitlamanili, 1 in huel quitlapihulz, nozo quitepitonoz in láyec- 
«yo, intáqualloin tlárlacolli, ic mocececniquixtia, monóquatlas 
lia. (Lo que puede hacer mudas de efpecie al pecado) Onamechilhui, 
¿N. P: Ca uttolnamiétiz 2que in izquislamantli remiétiani:olá- 
tlacolli, in oticchiuhque; ipampa ca ticmatizque: ca ámo 

Tona- 
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Tonahuatil, ámo Tomamal; inic tiétocultizque in tepiton 
tláclacolli, in achiton tlapilchihualliz ca zanyC in temiétias 
mi dlárlacollis 1c huel ticpanahula, huel tiquitlacoá in acá 
Tenabuacilli.. Tel ca nelli l, N. P3 ca intlá iniquac Aca: Tlacaul 
1elá oquichiub; ca omoma, (que le parecio) ca temiétani clácla- 
colli catcas ánozo in ipan omoyoltzotzon: caoquitó: Culx te- 
miétiani tlárlacolli, ánozo cuix zan tepiton Moblasallian in dein 
axcan nicchibua? Ihuan z3yub neyoltzorzonaliztica oquichiuh. 
Ca vehuarlin zanyénoyuh quimolbuiliz in Ireyolcuiticatzin. 
Ihuan zanyénoyuh mochi quimocuitiz in Itlarlacol, inaquin 
ámo quimati; catlehuarl remiétiani tlarlacolli; ibuan catle- 
huadl in tepiton tlárlacolli; inic ámo quitlacoz in Ineyolcui- 
tiliz. Auhzacé, N.P: cá cemixquich in totlátlacol ca tiótocui- 
tizques in yuh tiquilnamiquí, ibuan quenami commati,ihuan 
contoca in toyollo, In toyolixtlamachiliz; (como eftan en la 
| conciencia) auh niman átlé ti lapihuizque, nozo tiótzinquix- 
tizque, tiétepitonozque 1 in totlarlacol: ipampa ca in aquin yub 
moyolcuitia, ca zan nen, zan tlalhuizmoyolcuitia, zan nen 
] tlátlicoz, ihuan átle quipalebuiz 1 in Ineyolcuitiliz; auh ¡buiin, 
a li yezquia, in macámo omoyolcuitiani. 
) cAUb ac a, P:, 0 Ao machiyot!; 11 tech 
anquicurz ye; In queñami ammoyolcuitizque. Ca yuh anquis 
tOZQUe: Notatzine, nicnocuitia: Ca.zan oppa notlatlacoltis 
.ca in Piclo lbuitl. 1pan, ca onicpoló.¡ in Mia. Nicnocuitia: 
Ca ceppa iztlacatiliztica oniétlapilteneuh in Dios Iocatzin. 
Nicnocuitia: Ca cana chicuaceppa (feis Veces,más, 0 menos) 
¿Onitlárlaco in itlan ce Namiqué. Nicnocuitla : Ca ocno achi- 
«yeyuhqui, nozo achiquezquipa maútlacpa (como diez, veces, 
mas, 0.menos:) ca. onicmiquizelehui in. Nobuampó; ihuan ca 
“OCHO OPp1), MOZO YEXpa, ninoyoltzotzona: cuix noyollocopa 
¿Onichuicalri ) cuix.2mo onichuicaltis ca nel ámo + huel ni- 
¿quil namiqui. Nicnocuitias Ca ceppa ca ámo oninozauh ia 
¡pan in. Vigilia, in Oc imoztlayoc in S. Lorenzo; auh imma- 
nel axcan yé niemati; ca 4mo Nonahuatil; inic ninozahuaz; 


tel 
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telca nelli: ca ninomatia; (me parecia) ca nonahuatil catcas inic 
ninozahuazquia; ihbuan ca ic onitlárlaco. Nicnocuitia: Caámo 
zan lapohu: Ipa, ¿mo zanquezquipa niteixele hulayas tel ca 
abuel  niqui dele in ye quezquipa onicchiuh inon tlá= 
tlacollis ca zan miquilnamiqui,Notátziné; ca ipan ce,nozo ome. 
Xihuitl, ca momoztlaé; nozo ca zan cecemetztica, cana 
Oppa, nozo nappa niquimixelehuiaya in zazo aquique Cihuaá, 
ma Namiquéq: ve, ma Ichpópochtin, ma zan yuhnenentine- 
mi. Nicnocuitias Ca cana Cempoalpa oniftenquixti in pi- 
ezorlatolli, in 'Ahutlnemilizilaro!li imixpan in occequintin 
Ence 0 pi Y ehuaintinin ázo ic oniquimixtlapo; añozo 

oniquinyolizahui; ¿zo oniquinyoleuh in ¡huicpa in tlatlas 
colli. Auh ca yub an quibualrocati2 2que, (iván figuiendo ) 
Rudi Ai in occequi in amotrlátlacol, huei neyolte- 


quipacholizt ca, choquiztica. Auh iotla yuh anquichihua, 
N. P; ma yé yuh 'ompachihui in amoyollo; ca zan niman 
En olhuiliz in Dios, in zazo itlá yez, in amo- 


tlatlacol. Auh inic in itechcopai namechcenyolmaxiltiz, X= 
tlacaquican, N. P; 1huan xicmocenyettenehuilican 1n' Tcen= 
quizcateleno! ivralitzin in Dios. (fn Vit PP.) 
Ca ce Milan eiparilbgal ona nica Srarjesiuan 

in Ireachcaukr.(a fu hermano mayor) Ihuan zatepan ca amo tlapox, 
hualli in aclacollí, n oquimotequivari. lc ommomatia; ca2zo 
yóaoc hucl momaquixtiz. Tel ceppa oquimocaquiti in Ce Te- 
macktianisin quimohuecapamilbuiaya in ixquich in Iterlaocolt= 
litzin in Dios.IcinTelpocatl omoyollapan, omoyolchicauhsinic 
moyolcuitizs Inic Dios quimotlapópo! ¡huiliz. Yuh oquichiuh. 
Huei neyoltequipacholiztica, melahuacayotica , ¡huan cho- 
quiztica omoyolcuiti. Auh in yé ín Teyolcuitiani O0qUIMO= 
nonochili, ihuan oquimoteochihuili; ca zahniman omotlanñ= 
quaquetzato in Íxpan'in Totlazonantzin Santa MARIA, in 
quimonapalhuiticatca, 1 in Iteocenteconerzin Jelu-Chrifto. Auh 
la oncan zan chochecaticarca, ihuan quimotláclauhtiliticate 
| <a. 
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ca in*Tocenquizcanántzin; in ma,ipan motlátoltiz; iñicin 
Dios quimopópolbuiliz in Icentzontiátlacol. Auh inin d4- 
Hacoani in ixquichi omoyoltequipachó, (tuvo, ranto dolor) 
i¡buan ochocac; ca zan no in oncan in Itonebuiztica, in Ine. 
yolcocoliztica zan niman omidtibuerz. lo yuh oquittaguciin. 
Teyolcuitiani, ihbuan in: Teopantlacá, cenca ic omizahui- 
quesibuan ipampa in Miccatzintli, in Dios quimotlátlauhti= 
lraya. Aub in iniquacon izca, N. P;ca in Teopan omonextico 
centeti huel chipahuac, huel iztac Hhuicac Huilotl, (Paloma ) 
in itototenco (en fu pico) quihualitquitihuitza, (que traia) 
centétl amatontliz auh in oyub in lexitlantzinco, in Te-= 
yolcuitiani'oquimayaubtibuetz, ca zanniman opatlaptehuac, 
lhuan ycdocmo oonnez. Oquimanili in Teopixqui in ama- 
tdacuiloll;, Teixpan oquimozohuili, ihuan, izcá, intleln on. 
can icuiliubtoya: ca yehuatlin: Ma xiétecaquiti, ma xiéles 

achixti in cenca buei in Dios in Iteicroittalitxzim; ic quimmo= 
tlapopolhuilia in Zaxo. aquique im temamauhtique Tlátlacoanimes 
4 yul Yelmatzin oquimotlapopolbuili inin. hue; Tlatlacoaniz ca in 
anima, ipampa in Ineyolcuitiliz man in Ineyolteguipacholiz,ca yé 
4n,1lbuicac mopápaquiltitica in. intlan in Dios ip Itlazotxitzine 
Quer Eetudiio ¿n..Ichicabnajiz ; a May olcuitilizili. Ma ic 

¡topaleiacata, INE ic hican tocno pilviz in Teoycétiliz 

l, Gracias ihuan zatepan tomacebualtiz in cemicac pá- 

paquiliztli, Gloria. Ma yuh mochihua, 


sl dESUSS, 


PLA: | 
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Proligue fobre el Segundo Mandamiento, y Tercero 
Sacramento de la Santa Iglefia, que es: Acerca de la. 
| Confellion. 


Ínic Cempoallaman:lionchicome Femacheillói ocnoma lá 
104. ¡in itechpa intc Ontetl Nabuatilli, ibuan in itechpa. 
¿mic Yeterl Tepatiloni Sacramento in Santa” Iglefia; CA, 


Jebuail: In Tlamacebnalizeli, in Neyolcuitilizeli,.. 1 


Elta Platica fc.predicara todas las Quarcfmas, por el 
| port que puedo hacer 


y 


pa Echo dhitdas in Dios Itlanelrocacatzirzinbuane,” 
in Mimatini Seneca; (el prudente, ó maduro) ca in: 
os in ropátiliz, in Iezintiliz io “toqualriliz, 
in toyecnemiliz, ca yehuirl omochiuh ib 1ximachoca in; 
totlarlacol: Inmicium. fe pica: hercari de E nelli 
Ni Pica iníquac tipebua tquiximatl ln totlacládol, i iñto+ Y 
dapilchibual; ic otitlátlacoque;: ic otitlapilchiuhques' “cazan 
niman tc tipinahua,: titoyoltequipachod: ¡pampa in aqualli, 
in áycGli, in otiótequipanoque; ihuan ticcemittod; inicyél 
docmoceppa (y4 no otra eZ) ritlátlacozque : Initium falu= 
tis, cognitio peccati, Auh yé ipampa, N. P;in yé otoconanque 
Ltomamos)i in quezqui cahuitlsinic titoyolnónotzazque; inic tic» 
«totemolizque, ihuan inic tiótolnamiétizque in cemixquich 
in nepapan rotlatlacol; in tlalnamiquilizrica, tlatoltica, ibuan 
tlachihualtica, oticchiuhque;'in oncan iniquac ye zatlarzacan 
qualliic otitoyolcuitique. (de/de, la ultima, o poftrera VeX, que 
m05 pet a bien, ) Ipampa ca in occequi in totlátlacol, 
ín 
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in yé melahuacayotica otiétocuitique; ca yé docmo ommos 
nequi in ocnoceppa tiétolnamidtizque, “ihuan ic titoyolcui. 
tizque. Ipampa ca in ixquich tlárlacollión ca yé otepópol. 
huiloc, ca yé otomaloc: ihuan in Totlatocatzin Dios ca zan 
ixquicl, ca zanyéhueliyo -techmonahuatilia; inic zan ceppa 
titoyolcuitizque. Aub ihuíin, cazan tinahuatiló;s inic titotlas 
temolizque, ca zan in oncan, intqnac qualli ic zaiyópa (defde la 
ultima vez) otitoyolcuitique. Aub: in yeyuh oticmelahuacate- 
quipanóoquein; in yéyuh otiquiximatque in ¡aquallo, initimal. 
lo, in ipallaxyo in totlátlacol; (la malicia, la materia, y podrez 
dumbre del pecado) ca nel, ca zanniman ic ritoyolcocozque, 
titoyoltequipachozque, titoyoltonehuazque, ihuan titocemix- 
nahuatizquesinic yé aocmoceppa,yé doquic urlárlacozque. Auh 
nican qualli ic onneci: N. P: ca in itechpa in iximachoca 
in tlarlacolli ca ontzinti, ca onixhua, ca onitzimolini in tos 
páriliz , in toneyolcuepaliz, in toyecnemiliz: Initiuns falutis, 
cognitio peccati. Ds 
== Auh izca, N. P; ca yehuatlin Neyoltequipacholiz- 
Jtli, ca yehuarl inic Centlamancli in Ixeliubca in Tlamace- 
Fhualizlacramento; auh ca quitoznequi: Ca huel neltiliztica, 
moch! soyolleiarriacrye ic hibefremcoliá in cemixquich 
emiétian! tíátlacolli; ¡buan ic titoyoltequipachoá,ic titoyolto- 
nehua; inic otittoyolitlacalhuique in cenquizcatlazótlaloni 
Dios. Auh ic ipampa, titocemixnahuatid, tiétocemitalhuiá; 
nic y€ a0cmoceppa tirlatlacozque; ínic in Imonequian, ca tito- 
yolcuitizque; ihuan inic ticcentlalcahuizque in Tlátlacolóbui- 
tiloyan, in tlarlacolnealahualoyan; (la ocafion del pecado ) in 
canin, yé ticmatl; ca tlarlacolpan tihuetzizque, titalahuazque. 
'Avk ihutin, ticcemitto4: Ca ticrlalcahuizque, ca tichuéca- 
pahuizque (que nos apartarensos ) inon Miétlancalli, inon Tla- 
'huanaloyan, inon Tlacatecolocihuatl, inon Torlahueliloca= 
“icniuh; in zan techtlapololtia,ihuan techrlárlacolcuitia, techyo- 
lehua in ihuicpa in tlárlacollis ic in” cenquizcaneconi Dios 
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tittoyolitlacalbuiá, nozo tlátoltica, nozo tlalnamiquiliztica, 
anoze tlachihualrica. Ca nel N..P; ca in izquiclamantliin ca 
zan ipan yaub, zan /1pan huetzi in temiétiani eláclacolli; 
(todo. efto fe endereza al pecado; y es pecado; como quiera que fe 
haga) ic tictoteopohuilia in Dios. Auh zatlatrzonco in ite= 
tzinco titotemachizque ibuan . titotlaquaubtlamatizque in 
Dios; inic techmotlapópolhuiliz, ibuan techmomaquixuliz. 
Tel in axcan ticmarizque, N. P; ca inia Neyoltequipacho= 
lizeli ca lan sa reód: (es de dos maneras) Inic centlaman- 
cli ca yehuarl: Leti ttoyoltequipachoa ipampa in totlárla» 
col; ca zan ipampa ca Yehuárzin in Dios, ca Totlazotás 
tzin, ca Toteyocoxcatzim, ca Totemaquixticatzin; cain Ye- 
huárzin ca ceo ea mm izulilods cenquizcatlazotlaloni, | 
ihuan nimanámo yolitlacoloni. Inic ontlamantli Neyoltc» 
quipacholizeli, ca yehuatl: lc titoyoltequipachos ApAenDe 
totlárlacol; tel ca nelli: ca zan inic techmocemmaquil iz in 
Dios in Cempápaquilizeli, Gloria; nozo inic ¿ámo techmo- 
tlaxiliz inompa Miétlan, noze in itlá occentlamantliic tech= / 

motlatzacuiltiliz; anozé titoyoltonehuá ¡ ipampa in ¡áquallo, in 
layecyo in tlárlacoll:; in ica in Dios in Itlanetzin yé tica 
mati: ca niman ámo, chi bualoni-.. niman, AO albuani. (del 
verbo Ai. No es digno de hacerfes 26) debe hacer SR Gh ma- 
cihui (aunque) in “Ontlamantliin Neyoltequipacholizali»16 
y€ qualli, ca yé ixquich yéz 5 Inic qualli ic titoyolcuitiz=f 
ques tel ca melli: Ca inic centlamantli Neyo lrequipacho 
liztli ca ocyé chipahuac, ocyé mocemácitica, ocyé cenquiz= 
quis ocyé tetlapópolhuiloni, ihuan tlacnopilhuiloni. Ca no- 
zo nel; ca icain, ca zanniman ticlárlacolpópolhulló; í inayamo. 
yub troyolcuitia, ihbuan lixpantzinco 1 in Teyolcuitiani tito= 
nextiá, (el primer dolor es más perfecto, y eficaZ.) | 
Inic ontlamantli in Ixeliubca in Tlamacehualizili,. 

ca yehuarl in Neyolcuitiliztli. Aub in Itechcopal, yé ona= 
mechilhui, N. P; ca tiótocuitizque, ihuan ca tiquixpanulizque 

10 
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in Teyolcuiciani in cecentlamantli temiftiani tláclacolli; in 
oticchuhque, ma tlátoltica, ma tlalnamiquiliztica, ma: tla= 
chibualticas (ora fea, (yc) in yuh tiquilnamiqui, ihaan cin 
quenami contoca, commari in toyollo. (como eftan en la con- 
ciencia) Ihuan ca niman átles in machicla, temitiani elá 
tlacolli tiótlatizque, riquixpachozque, nozo topina huilizticay 
nozo tonemaubhtiliztica, anoze totlarziubcayotica, Ca nozo 
nel, N. P: ca huel cemixquich in: totlátlacol ca riétocui: - 
tizque, ihuan in Dios in Iparillotzin tiótixpantililizque, tic= 
tonextililizque, ihuan tiétomelahuacapohuililizque; inic: ti= 
tlapópolhuilozque. Ipampa ca ticmatizque, N. P: Ca intla 
quemmanian in manel huel centerl temidtiani tlátlacolli to» 
yollocopa tiquixpachoá, 4mo tiftocuitiás ca nel, N. P: ca 4mo 
zanyciyó in Totecuiyorzin Dios ca nimanátle techmopós 
polhuiliz in totlatlacol; ca ázaquemiá, (fino que más abinás 
guinimo ) ca zan tiquitlacoa in Neyolcuitilizfacramento 5 
ibuan occentetl yancuic, cenca temámaubti tlárlacolli ticchio 
huá. Auh iníguac zanyénoyuh titocencahuads ca occeppa: ti- 
toyolcuitia, (f af nos reconciliamos, ú ótra'vez nos confe/]a- 
Jmos) ca occentetl temiétiani tláclacolli tiétequipanoa. Auh 
lintla noyéyuh titlaceliá, ca ocnocenterl tlilacolli ipan ti- 
hueca A ai pampa, N. Pz ma xixto= 
*Yocan; (velad) inic ámo amechtlapololtiz in Tlacatecolotl; 
inic ámo amechixpópoyoriliz in amopinahuiliz , amone- 

auhitiliz , amonepobualiz, amácamatiliz. .Auh- inic am- 

oyolchicahuazque, inic maciticá amoyólcuitizque > Xics 
matican, N. P; ibuan mayeyuh ompachihui ¿in amoyollo, 
Auh ca yehuaclin: Ca ticmatizque, N.P: Ca huel cemixs 
quich in nepapan tláclacolli, in-zazo itlá yéz, in zazo ques 
nami yez; ca nel ca mochi tepopolhuiloni,. caxahualoni, 
tomaloni. Aub ihuiin, ayac ázo huel quíroz: Ázo in Dios 
amo nechmopópolbuiliz in cenca huei,-cenca temamauhti, 
cenca tepinaubti, in ámo caconi, in ámo pohualoni in 
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nocentzontlátlacol. Ipam pa ca nel, ca in Dios, ihúan imTote» 
yolcuiticatzin, ca mochi techmopópolhuiliz, mula qualti lc the: 
toyolcuitia. Noticmatizque; N. P: Ca iniquac in Teopix= ' 
quí teyolcuitia; ca Iniquacon, ca zan mochiuhtica ln Iparila | 
lórzin, in Ixiplatzin, in Itlatenquixticatzin in Dios; inic : 
o ¡huan in Itencopatzinto in Dios techmotrlá- 
tlacolpopol huiliz; aub nimanámos inic techmotoliniliz, tech= 
motlárzacallriliz, nozo ¡tia occentlamantli Popan quimochi- 
huilizz immanel roclatlacoltica, in huel Yebuatl in Teyol: 
eultiani otiquitlacóque. Ocno tiemartizque N. P;: Ca in Tes 
yolcuitiani ca niman ayac Tlacatl onhueliti quicaquitiz,quiixo 
pantiliz, quinextiliz, nozo quipohuiliz , immanel centerl 
huel tetepiton, huel achitzin tlárlacolli, in toneyolcuitilizpan 
otiquilhuique, otiquixpantilique. (no puede el Confefor defcubrir 
el mas leve pecado, aunque el pecado fea contra el mifmo Cone 
FefJor) Ca nel, ca in Teyolcuitiani ca acachtopa miquiz; in 
imomachyuhqui in quipohuaz, quipanquixtiz, nozo quix= 
tlapoz manel zan huel ichtacatzin, immanel zan centetl 
huel achitzin, huel tepiton tlárlacolli. Ca nozo N. P; caf/ 
yuh quimot laquaubnahuatilia in Torlitocarzin Dios. AuhW 
Ihuiin, N. P: macámo ximomaubrican; macamo amoyol=] 
lo ític xiquitocan: In” Noreyotciti diana Y ZA tlacolK" 
quipobuil iz in Notátzin, nozo Nonantzin, nozo in Notecui 
yo, ánoze aca:occe "Dlacarl. Macámo yub xiquitocan, NP: Ñ 
Ca inon ca nimán' ¿hueli ommochihaaz. Ca in motlárlacoN 
ca zan huel Yehuárzin in Dios, ihbuan in Moteyolcuiticarzin; 
ihuan Tehbuatl quimomachiltizques ¡huan niman ayac: occe 
Tlacatl buel quimatiz. Aub yé ¡pampa N. P: ma ximoyol- 
chicahuacan; inic m elahuacayotica > maácitica ammoyolcuiz 
tizque, ammoyolpápacazque, ¡huan amMmomaquixtizque. 
¿Aub in: itechcopai, ocnoihuan ticmatizques Ca inl= 
quac uroyolcuitia; ca niman 4mo moncqui, in tiquitozqué, | 
ía is in' Itoca in Yehuatl in Tlacarl, in ac itlan 
| yl otitlá- 
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ovitlátlacoque, anozo in aquín otitlárlacolcuiriques ínic ámo 
zannen zan ilibuiz ticmahwuizpolozque 1 in AOS cá zan 
yé tiquitozque, titenehuazque in Icennemiliz. (el eftado) 
Cain aquin otlátlacó in itlan Ce Namique, nozo Ichpoch- 
tlis ca amo quitoz: Ca onitlatlacó in iclan Ce Cihuatl, in 
ltoca Maria, noce Juana. Ca zan quitoz: Ca onitlarla- 
có itlan Ce Namique; nozo Ce Ichpochtli. Amono quitoz; 
Ca onicnacaqualti in Pedro, noze in Pablo; ca zan yé quitoz: 
Ca onicnacaqualti Ce Nohuampó. Anozo ca onicmabuizpoló 
Ce Teopixqui; anoze Notátzin, ánozo Nonantzin, anozé 
zan Ce MHacatl.' Ga car, ca a ixquich, inic mácitica mo- 
ap Aub intla Acá omot lapolóle ; ¡pampa ca amo 
qualliic omoyolcuitis ca amo oquitenquixti .mochi in itlaclas 
col; anozo ámo omoyoltequipacho, anózé Amo omocemix- 
nahuati ipampa in itlátlacol; izcá; N.P; in tlein Yebuáclin 
¿quichihuaz. Ca quimocuitiz in mochi in itlátlacol, in OQuiX- 
| pacho; ¡huanámo oquimocuiti. No quimocuitiz; in yó quezo 
quipa amo macitica omoyolcuiti. No quimocuiriz; In yé quez- 
quipa emocencauh; (fe reconciltó ) 1 In zatepan yé omoyolcuiti. 
Ocno quimocuttiz: ln yÉé quezquipa, earlacolpan otlaceli. 
ra quíttoza ¡ban occeppa, quimocuitiz in cemix- 
quich 1 SAN AS EAT 1pan mochi inon cahuitl, 
An ipan dmo qualli 1 moyolcuitiayaz immanel yé oqui- 
to, immanel yé ic omoyolcuiti. Ipampa ca, macibul quimo= 
uitiaya in occequi in irlátlacol; tel intla immanel cen= 
tetl in itlarlacol quirlatiayas ca iyollocopa amo quimocui- 
tiaya; ca nelli, N. P: ca mochi inon in ineyolcuitiliz ca 
zan oitlacauh, onentic, onenquiz, ihuan atleipan opouhqui: 
(fue nula fu Confeffion) i ipampa ca ixpantzinco in Dios ca ámo 
imoyolcuitiaya; ca zan 1n Yehvárzin in Dios cenca ic quis 
moyolitlacalbuiaya. Aub tc 1pampa, yancuican occeppa quí- 
imocuttiz in ixquich in itlatlacol, (immanel yé 07 ¿itó, n9 
zo ámo oquitó ) in oquichiuh in ipan mochi inon cahuitl, 
in 
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in ipan, ámo qualli IC moyolcuiriayas immacazan (como py 
inon Tlacatl pan mochi inon cahuitl dic o: moyolcultiani, 
ÁAubh yoq! uené quítroz, quimocuitiz, in occequi in itlarlacol,. 

in yancuican Sapo in zatepan omoyolcuiti, Yehuátlin 
quichibuaz, N. P; in aquíin ámo qual il ic omoyolcuit1. Ma 
yub quichihua, in zazo in aquin quinequi momaquixtiz. y 
Auh intlacamo yuh quitegurpanoz; ma quimatiz ca niman 
áhuel momaquiXtiz; ma quichibua, tlein quichihuazs ibuan 
ca in tilátlacol ca azo nican quimoteixpantililiz in Dios, 

ihuan zatepan recemixpan quimonextiliz, quimopanquixti- 

liz; (lo defcubrira delante de todos) ¡huan in lanima in ompa Mic» 

tlan ade ihuan in Oncan cemícac quitórticz; ihuan 
quinextitiez in itláclacol; in nican ámo oquinec, in zan ce 
Tlacarl quixpantiliz. 

Inic Etlamantli, in itech pohut in Neyolcuiciliztli, 
ca yehuátl, in Tlaxtlahualizcli; in quitoznequi: Ca ticchi. 
huazque, ticneltilizque, in tlein in Toteyolcuiticaezin tech. 
none esla a pp in Totl áclacel- Aukh 


IAEA E 


E | 


EEE Era a SA e OSA , 


mn Ah intla in CAN Acida Pte 
tilia, in 4huel ticneltilizques ma tiétonabuatilican; inic occen- 
tlamantli tlamacehualizeli rechinomaquiliz; inic ámo Zan- 
nen ticlatlacozque, ln 1zquiclamantli, ca yehuatl: lo Netla- 
temolilizcli, in Noyoltequipacholizili, in Necemixnahuatilizo 
tli,in Noyolcaitilizcli,ibuan in Tlaxdabualizeli ca huel totech 
ommoncqui ; inic qualli ic ricoyoleuitizque, N.P. Ihuam. 
ticmatizque: ca in Santa Iglefía techimotl laquauhoahuatilias y 
inic cecexluhtica macel zanceppa yuh tiroyolcuitizque. (4 


lo 
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lo menos una vez.) No yuh techmonahuarilia:inic in tomiquiz- 
termpan; ca yÉ huel titococoa, yé timiquiznequi; ca no titoyol- 
cultizque. Auh ocnoihuan techmonabuatilia in Neyolcui- 
tilizeli in Santa Iglefia;s iniquac timiquizóbuititicate, ( quan» 
do eftamos en peligro de muerte) ca tihuelitó timiquizque; in 
quenami iniquac huei apan, acaltica hueca tihui; anozo ini- 
quac tihuelití in temac tihuetzizque, ihuan temac timiquiz- 
que. Noihuan iníquac tirlacelizque. Auh intlacámo Iquacon 
titoyolcultias anozo ca amo qualli ic titoyolcuitla; ca nelli: 
ca cenca ic titlatlacoa. Aub macihui in Santa Igleña ca 
zan cecexiuhtica techmonahuatilia in Neyolcuitilizeli; tel 
ca nelli, N. P: ca ocyécenca qualli yéz; inic iniquac tihue= 
Mica titoyolcuitizque, ma chichicueilhuitica, ma cácaxe 
tolilhuitica, ma cecemetztica, .ma in ipan in cecenhuci- 
ilbuitls in quenami tihuelitizque. Ca ic titopalehuizques 
titoyolpapacazques in Dios tidtotlayecoltilizque; ihuan qualli 
tonemiliz, ihuan qualli romiquiz tiquicnopilhuizque. Tel ca 
nelli: ca qualli ic titoyolcuitizque: inic ámo in ipan izu= 
altzin in Dios tihuctzizque. 

Ñ In yub in ipan omochiuh Ce Cibuapilll. (Bernard. 
de Buft. ) Ca Y chuarlin_intoyac .sugojcuitiaya, ca zan qui- 
inahalzcaviáya, zan quimauhcacahuaya centerl tepinaubri 
latlacolli, in yé huécaub oquichiubca. Tel in oncan in lal. 
tepepan ohualmaxitique omentin Teopixque, in quimmo. 
caquitiaya, ihuan quimmoyolcuitiayain Tláca. lc omoyollali 
in Cihuarl, ihuan in itech oquitlali in Iyollo; inic initlan 
in Ceme in Teopixque (con uno de los Padres) moyolcui. 
tiz; ca nel, ca 4mo quimiximachiliaya. Aub in yé moyolcuiti- 
ticatca In Cihuapilliin itlantzinco in Ce Teopixquisizcá, N.P; 
ca in Potecuiyorzin Dios oquimonextilili in occe Teopixqui, 
in ompa no Tcopan catca, in quenami moyolcuitiaya in 
Cibuapilli. Ihuan inin Yeéteopixqui ca quitzticatca, ihuan 
Quimahuizoticarca; (eftaba viendo, y admirando) ca in que- 

ha= 
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namiin Cihuapilli quitotiaya, ibuan quimocuititiaya in cecen- 
tetl in irlárlacol, ca in Icamacpa in Cibuapilli ca hualquizaya 
center! temámauhti Tamazolin; o confe/Jando cada | 
pecado, le falta de la boca un Sapo efpantofo) ¡tbuan in opa quiya: 

huac mot lalótiquiz 1y2. (y falía corriendo al patio) Zarepan oquit= 

tac in Y e“teopixqui: Ca occétetl in ocyé huei, ocyé temámauh- | 
ti Tamazolin Ciizan quinextiaya in LrzOntecon, in quenas 

mi yé noihuan quinequia quizaz; tel ámo ohual Iquiz. Auh 
yehuatlin occenca huei Tamazolin quinezcayotiaya in Tepi- 
naubti in Itlárlacol in Cihuapilliz in yé quinequia quimo- 
cuítiz; tel occeppa oquipinabuizcauh, ihuan ámo oquimo= 
cuiti. Nimanyé in Teyolcuitiani oquimote eochibuili in Ci. 
huapi ly ihbuan 1n Yefteopixqui Oquittac, oquimahuizó: ca | 
in Tamazoltin, in yé ohual Iquizca in Rar in Cihuarl; : 
ca oilotque, ohualmocuepque, ( fe bol vieron ) 1 haan in lític 
in Cióuapili occeppa omocalaquique; in canin acachtopa! 
carca: (los Sapos, que avian falido, fe entraron otra vex dentro ' 
de la Muger) ipampa ca amo qualli ic omoyolcuiti, ca zanf 
occeppa oquixpachó, oquitlati in Iclatlacol: auh yé ¡pam 
pa, ocnoceppa in Iyolloitic vilor, Ohualmocuep In ixquichl 
in ltlatlacol, in O Ro aiaron ap 
entrar en fu coraxon los pecados, que aula: y4 TS ido) ZaN 
tepan in oncan Teopan obualmoquixtique ¡ in omentin Teo 
pixque; auh in yé quihualtocayá in Ótli; in Yeóteopixff 
quí oquiponuili 1 in Teyolcuttiani, in tlein in Dios oquimos; 
nextilili in itechcopa in Ineyolcuiriliz in Cihuapilli. lc omo-* 
mauhci in Teyolcuitiani, ihuan in Iyolloític oquito: Azo=. 
cámo qualli ic omoyolcuici inon Cihuapilll. lhuan zanni. 
man Altepepan oilotwque, ohualmocu<pque; inic in Teyol.. 
cuiciant q nyolebuazquia in Cibaacl; in ma qualli ic moyol. 
cuiti. Auh in yé in ompa Altepepan occeppa ohualmaxi. Ñ 
tiqus; eE cite oquimarque, (les dixeron, y fupieron) ca 
in Cibuaptl li, in yeyuh omoyolcuiti, ca zanniman omomi- 


que 


PLATICA ViGESIMASEPTIMA MEXICANA. 217 
quili.. Cencasic omoyolrequipachoque in Teopixques ibuan 
zanniiian ¡pampa in Miccacibuapilli oquimorlaclaubiilicósim, 
Dios. Auh iniquacon, izcá N. P: ca in Motolinia Cihua- 
pilli, ca oquimmottitico, oquimmonextilico in Teopixque,' 
aub ca tlarlacihuitza cocomontihuitza, hepapan tonehuiztica 
tone huatibuitza, ( Vezta ardiendo, y padeciendo todo genero de toy 
mewtos ) ihuaninipan ycetinemia in Center Mazacoatl, in Mic- 
tlan Tlacarecolotl, ( venía fobre un Dragon) Ihuan ámo zan 
tlapohualtin in “Teguancocod, in Tletamazoltin, ihuan: ne- 
papan Miétlan, Tequanime ca zan quiguáquaticarcá, ibuan 
quítlantercéticarcá in. Pinahuani, Tlacentelchihualli,. Mic- 
tlán Cihuapilli. 1huan Yebuatlin oquilhui in_TeyotaJiem- 
de AE: p ompa copua” ca zan guipinabuizcabuaya in 
lstracol; ibúuan niman áic ic omoyolcuiti. Auh 'Jwmanel 
yé quinequia in Itlantzinco quaili ic moyolcuitiz; tel ca oc- 
noceppa omotlapololti,¡huan in ipinahuilizcopa ca 2mo qualli 
ic omoyolcuitt Tc zanniman'in irencopatzinco in Dios omic, 
huan'in ompa Centlani Miélan otlazaloc; in canin cemicac 
quitótiez, quitecaquiticiczin Irlárlaco!; in ¿mo oquinec, in zan 
pe Téiorormiihar soy aa larlacol popolluiloz- 
uia, ihuan omomaquixtizquia. In.oquítóln in Miétlan Tla= 
centelchihualli Cihuapilli, ca zandiman choquizuca, rz2tz]= 
iztica, ibuan tecoyoalizrica (con llanto , gritos, a aullidos Y 
Opoliuhtihuerz, ibuan in ompa Centlani Mittlan Infierno, 
Omotepexihuitihuerz; in canín axcan, ihuan yólccemanyan (pa: 
ra fiempre) Ustláciez, tlaibiyohuiltilotiez. Ma ritixtlapocan, N. 
P; ihuan main itech inin Cibuapilli uuxcuitican. Ma cemá- 
cicayorita, centerica, ihuan nelriliztica titoyolcnitican. Cate 

in axcan tittomacehuizque in Teoqualcilizii Gracias 
ibuan in ompa in Tihuicac, in Cempápaqui- 

1! diztli Gloria. Ma immochihua, . * 
PRIUPROSO MP APA PESUISCA a 
a Es -PLA. 


218.  PLATICA VIGESIMAOCTAVA MEXICANAS: 


¿PLATICA VIGESIMAOCTAVA: : 


Sobre el Tercet Mandamiento: de la Santa Igtefia i 
que es: Comulgar, por Palqua dorida; y lobre el 
Quarto 2001016010 de la Comunion. 


Inic. Cempoallamantlionchisue Temachtilli in itechpa las 
¿04 inic Y etetl: im Inabuatiltzin in. Santa. lglefi a; ca ye” 
huail: Ca iniquac X ochipajqua, ca ricmoceliliz in Ina= 
cayotzin in Torecuiyo Jefu-Chrifto; ibuan no in ad 


elazod, 3 inic iS Torio AS 


Peoramento, y 


EN A od inin Al e Cenyos 
E lilizteotlamahuizolli Sacramento, (Sacramento de vida, 

L crerna).yé in ipan inic: Cenrecl in Irenahuatilezin in y 
Santa Jglefiz namechnocaquirili,, ¡huan namechnonónochili, ' 
Notlazo >mabuizpil Ihuané, Auh yéipampa, in2xcan ca zan ixÑl 
quich nicaxiltiz, (acabalaré) in dein in oncan ommocauh, Ñ 
ihuan ámo omotengal AI 2ramechilbyl, Ne. lts z 
cany in itiélziaco in Santijmo. Sacramen to, Ca ormoyerzzica i Y 
Totgcuiyo Jefa -Chryifto, bmel cemaciricas inic ¡im Inacayotx im inicy 
din Janirsantzin, inic im. LexotRgn> ibuan. imic 10 Pc Orpesa 
Ag ca Ap ca in guenana ommoyerztica in Ilbuicac; cal 
Raméno y ubqui in oncan: Ommoyerzica in itic in Hoftia, ibuan in 
itic in Calizs ihuan in tic in Zaxo itlas immanel huel achitxin 
in tlepancargd, 10 Ixeliubcarxin 7/8 Hojhia. Y ehuatlin tech» 
nanquil ta, N. P; in Nemachtiloni, Catecifmo. Ihuan quitoze 
nequi: Ca in Totecuiyo Jelu-Chrilto, ca huel 'mocemácitica, 
ommoy erzticaá in itic in Hoftia. No huel mácitica, ommo- 
yetzticá ia ic in Calizs inyéyuh in ipan in lontlamanixa 
cun bib eftas dos cojas) 3 in «Feopixqui oquimotzonquixcili 


in 
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in Teotlátolli. Ihuan noyubqui in Totecuiyo Tefu-Chrifto 
huel mocemácitica (perfectamente) ommoyerztica in itic 10 
zazo itlá, manel huel achirzin, hucl retepiton in Ixeliuhca- 
tzin in Hoftias ihuan noyuh ommoyetzticá in Atic in Z1zo 
¡clá immanel huel achitzin in Icentlachipinilló in Teotlalli, 
(en una gota) in 1tic mani (que efta dentro ) in Santo Caliz. 
Auh ticmatizque, N.P: ca in quenami in: Totecuiyo Jefu- 
Chriíto huel mocemácitica ompa moyerztica in líhuicac; ca 
zanyenoyuhqui huel mocémácitica ommoyetztica in itic in 
Cecentlamancliin,in quin cuel axcan oniétengub. Auh ihuiin, 
immanel cennónohúian Cemanabuac Milla momoztlaé mo0= 
cbiubriazs ca nel, ca cennónohuian Cemanahuac, in Canin 
Mia mochihtia,¿omimotlalitzinoa, ommoyetzticá huel ma- 
¿itici in Toteculyo Jofu-Chrifto in triétzinco in Santifimo 
Sacramento. No ¿huan tiematizque, N. P: Ca manel Cen- 
ter] huei, nozo tepicon Hoftia mieccan moxéxeloz, mocóco- 
tonaz, motetextiliz; (aunque fe divida, fe defpedaxe, 0 def= 
menuxe Y ca mel, ca 'nimanámo moxeloa, mocócototza, año= 
zo mortlacotlapana in Inacayotzin, nozo in lezotzia in To- 
tecuiyo Jelu-Cbrifto: ipampaca Yehuátzin huel macitica, 
moyerroeayja Mier aca iiesnliahea, in Itlapanca, 
a Icotonca in Santa Hoftia, nozo huel, anoze tepiton yéz.. 


/«Auh ihuito; tiematizque, N? P: ca! zanyénoyubqui, huel 
? macitica, titrócelilia in Torechiyorzin Telu-Chrilto; iniguac 
¿in Téopixqui techmocelilrilia Centerl 'macitica Hoftia; in 
roca, Formas añozé iniquac techmocelilrilia, techmom2qUi= 
lia zan in Icentlicol, nozo oc achi repicon in Ixeliuhcatzin 
in macitica Holtia, nozo in tepiton' Forma. Ca nel, N.P; 
“ca mochiin ca zan huelcenyeyobqui. todo es “4no y Ibampa: 
ca tó zazoquenaoai techtliceltifizque; ca mochipa. Ei vocelis 
dia lo buel nyáciticay in Totectlyo Tefu-Chrilto; in yuh 
“ommoyetztica iscido io hue Hoftia; ¡bean in quenami in 
Jihuicac moetzingtica: Ca nel, N. P; ca in izquiclamantlin 
emi ISA ca 
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ca cenca huei Teotlamahuizoltica quimorzonquixtilia in Gen» 
huelitini Dios; in Yehuárzin zan iclátoltica, zan iclaliztica;. 
quimochihuilia , in quexquich quimonequiltia. Aub zanye- 
huatlin in Dios Itlaroltzin, ca yé ixquich: inic ticchicahua- 
caneltocazque, in tlein Yehuárzin techmolbhuilia, 

- Zanyénoihul yé onamechmelabuili, N. Pz ca in yé» 
yub in Teopixqui in irencopatzinco in Totecuiyo Jelu= 
Chrifto, oquimotzonquixrili in Teorlátolli in ipan in Cax- 
tillandlaxcalli, Pantzin, ibuan in ipan in Caxeillanclailli, 
Vino; ca nel, ca zanniman in lyeliz in Tlaxcalli, Pantzin, 
poliubtihuetzi; ihuan in ipan mocuepa in Inacayotzin in 
Totecuiyo Jefu-Chrifto; ihuan ca in Iyeliz im Tlailli, Vis 
no, ca zanniman no poliubtihuerzi, ihuan, in ipan mocue- 
pa in lezotzin zanyénoyé in Toteculyo Jefu-Chrifto. ¿Auh 
¡huiin, ticmatizque, N. P; ibuan noyub tilneltocazque: Ca 
in y¿ in Teopixqui oquimotenguixtili in Dios Itlácolezin, 
ca yé áocmo cá in itech in Hoftia, in Iyeliz in Tlaxcalli, , 
Pantzin. Noihuan ca yé áocmo cá in 4tic in Caliz: in. lye= / 
liz-in Tlailli, Vino; .ca nel, ca in Icenbuelitilizticarzinco in | 
Cenhuelitini Dios, ca yé opoliubrihuerz in Iyeliz in Tlax- 
calli, Pantzin, Ibuensto, lusliz, in o blailli Vino... Auh 
mázoibui, (aunque) ocnomá neci Pantzin , ochomá neciN 
Tlailli, Vino; tel ca nelli,; ca: yé aottlé in Iyeliz in Pan-s 
tzin;,ca yé: aoétlé in lyeliz: in Tlailli,; Vino. Auh in ye- 
huatlon in itech in Holtia, ibuan in ¡tic in Caliz conitra 
tixtelolo, ca zan yehuarl in liztaca, in láhuiaca, in Ihueli- 
cayo, in láhuiyayaliz, ihoan in Itamachiuhca in Pantzin, 
ibuan in Vino. (lo que ven nueftros ojos, es la blancura, .el 
Jabor, el gufto, el olor, y tamaño, 0 figura del Pan, y del Vino") 
Aub in izquitlamantliin, ticmatizque, N. P; ca zan in Inez- 
cayo, in Ipaniquizcayo, in Iyahoaliuhcayo in Pantzio, ihuan 
in Vino. (todo lo dicho es folamente accidentes, que rodean por 
4 fuera, cercan, y circanftan) Ca ¡pan tiquittazqueon, yult 

| IN aa quiin- 
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quimma in Iquachcallorzin, in 1 uimiliubcayorzin, in lix= 
tlapachiuhcarzin in Totecuiyo Jelu-Chriftos ( como un Pabellon, 
ú Velo, conque f? nos oculra) ic in Yehuárzin techmonetla tilitzio, 
noa, motlapachotrzinoa, moquimilotzinoa; inic huel tiétoce- 
lilizque, ibuan 2mo in Itlatocaixpantzinco timabuizque, ti- 
tomauhtizque. | | ho 

Auh in axcan, in Dios in Tiipilhuantzitzin, macuclé 
mochi Toyollotica, Tanimatica, tiétotlazocamachiltican, tic» 
tocnelilmachitican in Yehuátrzin in Toterlaocolicatárzin Jefu- 
Chriíto, ipampa in cenca buci, in ácan quenami in Ites 
dazóclaliezin ; ic techmotlazótilias ic Torlan, Tonahuac, 
oemocauhtzinó in iriétzinco inon cenquizcamabuiztililoni Sa; 
.cramento, in ixquichica, (hafta que) ontlamiz inin Cemas 
nahuac; inic Yebuatzin in lteoyettiliziica , Gracia, rech- 
'mobuapabuiliz; inic in iterzinco techmocerililiz; inic tech. 
'mopátiliz; inic techmoyollaliliz; inic techmoyolcbicahuiliz, 
inic ámo zan achchica ¡pan tibuerzizque in tlatlacolli; inic 
rechmomahuizótiliz; imc techmonecuiltonoltiliz; ihuan inic 
in ipaltzinco tiquicnopilbuizque in nepapan qualcilizeli, 1n 
epapan yeétilizelis ic titomaquixtizque. Auh yé ¡ipampa, 
¿n AGé- io, Tichrifkonay bmasisster) ip timotolinia, in 


A) A 


Bain ma yé cuel xihualmaxic in. itetzinco in Mo- 


erlazótlacatárzin Jefu: Chrifto. Auh intlacamo tihuelitis ma- 

xiátibuerzi, xicalaqui Teopan; anozé, macel in ompa mo- 
chan, xicmotrzáczilili, xicmoclaclanbeili in Moteocrzin; ca nel 

in Yehuárzin mitzmopaccacaquitiz, mitrzmoyollaliliz, ihuan 
in itechpa, in zazo irla monetoliniliz mirzmomaquixuliz. 

7 ¿Auh.izcás, in quenin titocencahuazque, N. P; inic 
ticcelizque inin Tetlazórlalizlacramento, im ayamo titlaces 
liá. Ca achtopa titoyolcuitizques intla ielá temictiani tlátla- 

colli tiquilnamiqui,in ayamo yub ic oritoyolcuitique. Aub im=- 

manel yé ceppa otitoyolcuitiques intla zatepan occe rotla- 
tlacol tiquilnamiquis ca ocnoceppa titoyolcultizque in 1X- 
| | - quich= 
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quichcauh (ha/td que)yé áoétle in totláclacol tiquilnamiquizque* 
Auh ca nelli: ca incla atle temiétiani totlatlacol tiquilnamiquié 
da iniquacon ámo monequi, in titoyolcuitizque; ca zanni" 
¿man tihueliti titlacelttibut. Ocnoihuan intla Aca Tlacatl quil* 
ñamiqui in itlá in iclatlacol; imiquac yé ohualmopachó in 
.ompa tlacel iloyan, (en el Comulcgatorio) in intlan in occequin- 
tin, in yé dacelizques auh ca Há ezínquizaz, áhuel mi- 
guaniz; inic amo acítla quitozque in Tlacáa: ca nel, ca int 
Quacon ma moyoltequipachó, ihuan ma tel tlacelí; manel 
¿mo moyolcuitiz. Zatepan huel totech ommoncqui; inic huel 
nezahualiztica titlazelizque. Quitoznequi: Ca in ayamo ti= 
tlacelid, ca niman ayatle, in mach huel achitzin, ticquazs 
que, n0zo toconizque. Avuh inin nezahualizeli ompehua, ín 
oncan inic ohualácic in Yohualnepantla in Oc imoztlayoc 
(defde la Vijpera) ia Ll huicl, la ipan ritlacelizque. Ihuan in aquin 
Acida yé oquiquá, nozo oconic; ca yé docmo hueliti tlaces 
liz. LCR intla yúh tlacelia, ca cenca ic tlatlacoz, ihuan i 
Dios quimoqualantiltz. Tel in itechcopai, ticmatizque, N. Py | 
ca in tochichi, (mueftra faliva) mozo toztlacyo, noze toten= 
qualacyo, (los humores, que caen de la cabeza) in tticcopa 1 
totzontecon in toca ki oia caro talk camsshuatlin 
immanel tiéto olozque; ca nimanámo quitlacoa in Nezahuag? 
lizelis ca zan quítlacos in tlaqualli, in dali in panipa (da 
a fuera ) in Tocamac ticcalaquiá, ihuan tictoloa.. Áuh in yé 
yuh oticchiuhque ¡ in, N. P: ca zatepan mochi toyollótica 
tittotlaclaubrilizque,: ridtorzátzililizque, tiétocermmacatzinoz- 
que in Dios; titoyoltequipachozque ipampa in totlátlas 
col; 1huan tiquitztimotlalizque: Ac 'Yehuárzin'in Tohuic- 
pa mohuicatz ? (quien viene ) Ac'in Tebuantin,' in Tolloitic 
im Dios mocalaquitzinoz f Ihuan tleipampa otlacaub, otla- 
zOtic in Itzopeltcayollorzin; inic» in “Toyollocaltitlan 'mo- 
caltotitzinoz * Auh yequené N. Y; ca'huet rlareomatilizcica, 
“necnomatiliztica: tiétocelllizquein Ipalnemoani, Cenhuelitini 
betis Í Dios; 
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Diossin Irlazomahuiznacayotzin,ihuan in lezotzin in Totema- 
quixticarzin Jefu-Chritto; ¡buan in toyolloític ticnemitizque: 
ca Yebuarzin, Topampa omotlaihiyohuiltitzinó, ibuan To= 
pampa omomiquili. Ca nozo, ca yehuatlin Teotlamahui- 
zolli Sacramento ca ychuatl in Iilnamicocatzin, ihuan in 
Inezcayotilocarzin in Itlaihiyobuilitzin, ibuan in Imiquiizin 
in Totecuiyo Jefu-Chrifto; in Yehuárzin quimonequiltla, 
in ma yehuatlin tiquilnamiquican : Foc facite in meam com- 
memorationem. (1. Cor. 11.Y.24.) Aub in y€ otitlacelique, 
N. P: ca zanniman ceccan zán Toceltin titiquanizque, non- 
quátiezques inic pacca, yocoxca mochi Tanimatica, tochica- | 
hualiztica, ic tiétorlazocamachiltizque In Dios in cenca huei 


vo 


in Irerlaocolilitzin, in Irerlauhtilezin, in Irenemaéizin. 1huan 
in aquin quimati amapobuaz, ca in oncan in mech in Nc- 
marhrilopi, Cateciímo quinextiz, in quenami iftotlarlauh- 
tilizque in Dios, ibuan quenamí tictohuemnsanililizque in 
Icelilocatzin in Itlazonacayotzin, ibuan in lezotzin in Tote. 
=cuiyo Jefu-Chrifto, in yé otiétocelilique. US | 
2. Zapixquich techpoloa,N.P;in tiquitozque:Ín iquin,nozo 
) in quemmanian titlacelizque. Aub in itechcopal,ticmarizque: 
¿Ca oncá in Tobucimamal. to Pobra huatil; inic in Cemix- 
¿quich Chrítianotlacarl, in yé Ixtlamatqui, in yé quixácicar 
/itta, in yé cácicamati in izquitlámantli, in itech pohui in 
Ineltococatzin, in Iximachocatzin inin Sacramento; ca ce- 
“cexiuhtica quimoceliliz, iniquac Xochipafquas ca yebuatl 
onquiztiub in ipam in Inezcalilirzin in Totecuiyo Jeíu- 
Chriíto. (Conc. Lat.) Auh inin Tlacelilizcabvitl yé cececni 
Altepepan momati;in iquín ompehua, ¡hun in iquin tzon- 
quiza. Auhi in aguín in ipan in Tlacelilizcabuitl, zan itlá» 
tlacoltica ámo tlacelia: anozé ámoqualli ic, ca zan itlárla- 
colpan tlacelias ca nel, ca temiétiani tlárlacolli ipan huetzl, 
ihuan cenca ic quimoyolitlacalbuia 15 Dios. No ¡huan tech= 
motlaquaubnahuatilia in Santa Iglefia: Inic no titlacelizque 
) un 
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1 tomiquiztempan; iniquac yé huel titococo4, yé titlanahui; 
ca huel timiquizque. Ocnoihuan techmonahuanilia in Santa 
lole fia:inic no titlacelizquesintquac,immanel ámo titococoa;ca 
tipaíticates tel timiquizóhuititicares (e/tamos en peligro de muera 
te) ca tihuelttí nozo huei Apan, (en el Mar) nozo Téimac, nozo' 
in zazo canin timiquizque. Áuh mochipa iníquac titlaceliz- 
que, ca achropa titoyolcuitizque, intla torech ca 1rlá temiétiani 
tlátlacolliz in quenami yé achitlacpac onamechnemachti, (os 
adverti) onamechilhui Auh yehuatlin Neyolcuitilizeli, ihuan 
Tlacelilizeli techinonahuatilia in Santa Iglefa; inic qualli ie 
lixpantzinco in Dios tinemizque; inic 4mo tlatlácolpan 
sibuerzizque; inic titomaquiXtizque, ihuan cemicac in Totla= 
tocarzin Dios tiétocuiltonórzinozque. Auh mázonelihui (aun= 
que) in Santa Iglefia techmonabuarilia, N. P: inic cecexiubtica 
zan ceppa titoyolcuitizque, Gbuan titlacelizqne- rel =eyé 
cenca qualli yez; in ma achimiecpa; (hartas vexes ) iniquac 
tihuelicizque, tirlacelizques in quenami ipan huei llhuirl; | 
“anozo Cacaxcolilhuirica , anozé cecemetztica3 ca nel, ca 
intla ocyémiecpa titlacelizque;s ca oceénca miec in topale- | 
huiloca, in totlaxclabualiz ipampa in torlárlacol, ihuan to- 
tlacnopilhuiliz, in aaa ma li loniRszamento 
tittiznextilizque, tiftomacebuizque. Tel N. P. ma huel tica 
tocuitlabuican; inic melahuacayotica, chipahualiztica, téo= 
qualrilizcica , nenepantlazotlaliztica ticcelizque inin Nece- 
tililiztcoclamabuizolli, inin Nenepantlazotlalizlacramento. 
" (Sacramento de union, y mutuo amor ) Sacramentum charitatis. 
Ínic 4mo in rorlatzontequililoca, ihuan in totlarzacuiltiloca 
.mochihuaz: Qui enim manducat, (7 bibir indigne, judicium 
fibi manducat, ¿57 bibir, non dijudicans Corpus Domini. ( 1. Cor. 
CATIA 07 / | : 
- Mayecuel xicyehuacaquican, N. P; in quenami quim- 
motlatzacuilrilia in Dios, in aquique in darlacolpan tlace- 
112. (P. Faya. Ex. 20.) Ca cecni Altepepan, onnemi2 O men- 
| (tn 


PLATICA VIGESIMAOCTAVA MEXICANA, 225 


tin Cibuá; in Ce Cihuapilli. Tlarquibua, Mocuiltonoani 
(rica, y abundante) carcas auh in occe ca zan Icrocibua- 
tzintli catca. In omentin ca zan mococolitinencá, amo 
monepantlazotlaya. Auh in Jenocihuarzintli miecpa oqui- 
nec, in quiyolcehuiz, ihbuan quimocniubtiz in Cihuapilli; 
rel Yebuarlin in Inepobualiztica ca nimanáic oquiceli; ca zan 
oquihuécaoh in Ineyolcocoliz, in Iqualanaliz. “Tel omochinbh 
ca in Tlarquihua Cibuatl iniquac Xochipalqua, ca ocala- 
quito Teopan, inic tlaceliz. Aub in Teopixqui amo Oqui- 
monequilti, in quimotlaceliltiliz; ipampa ca in Altepepan 
yé huel omachizric in Itecocoliliz. Auh in yé oquirtacin in. 
Cibhuapillis cazanin Ipinahualiztica,4mo nelriliztica oquimol- 
huili in Teopixqui: ca yE quitlapópolhuiaya im Irecocolt- 
«caub. Ic in Teopixqui oquimorlacelilrila. In 1quacon, ia 1c-. 
imocihuatl oquinamiquito in ompa Teopancalienco, in Ct- 
bhuapillis nic quitlazocamatiz :n Iterlapópolhuxliz. Auh in 
Cibuapilli cenca 1c oqualan, oyollopozon; ibuan oquilhul in 
¡Jcnocihuarl: Aub 1lein timomati; ca yé nimirztlapopolhut? 
¿Ca yé onimitrznocniuhti 2 Ca niman Amo. Ca acachtopa ni- 


'Inoquechpiloz, in ¿momachyuhqui nimitrzdapopolbuiz. la 
bo ogrisoin in Cihop DiMi: 4764 Do; ca zanniÍman, amo 


enemachpan huel odilehuac in Cihuapilli, ibuan Tlalpan 


'|/omiétihuetz. Auh zatepan Tecemixpan otlapoub, otzitza- 


yan in iquech, in Icuzcatlan, (fe le abrio la garganta ) ¡huso 
in oncan ic ohualquiz inSantiflimo Sacramento; 1 oquimo- 


celiliz ihuan éhecaticpac zan Íxcoyan omorlali, ojcaricaya, 10 


ixquichcauh in Teopixqui oquimanilico, ihuan in 1yeyan- 
IZINCO oquimocalaquill. Cenca ic omomaubrique in Tlaca; 
ibuan ic opachivb in inyollo; ca inon Cibuael Tlatquibuá 
da centleni Mi£tlan otlazaloc. Auh yc pampa, in Iilacenrel- 
chibualnacayo ca zan niman, in ompa hueca Ixtlabuacan 
oquitlazque; inicin oncan quiquazque in Mimiztmn, in Cue- 
cuetlacktin, ihuan in chichime. Iyo, N, P: manen amopan 
yuhqujin mochiuh. (No os fuceda cofa femejante) Aubihuiio, 

Ef ini= 
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iniquac antlacelizquez ma achtopa huel ximoyeccencahuan 
can; ma ximonepantlapópolhuican. Maximonepantlazotla=) 
can; ( perdonaos, y amaós mutuamente ) inic yeftilizcica quis 
mocelilizque in Totecuiyo Jelu-Chrilto. Ca yuh in Yehua= 
tzin amechmaxcatiliz in Teoqualrilizeli, Gracia, ihuan im 
Cempápaquiliztli, Gloria. Ma yuh mocaihua, i 
JESUSE. ! 


PLATICA VIGESIMANONA 
Sobre el Quarto Precepro de la Santa Iglefia; que 
0 | es: Áyunar. | | 
Inic Cempoallamantlionchicanalui Temachrilli in itechpa 
elátoa inic Naubrerl in Irenabuatilizin in Santa Iglefia; 
ca yenbua:l; Ca timozabiiaz, ca amo tinacaquaz.. 


EFUNIC riquelehuizque, ibuan tic huelmatizque in Teoyotl,, 
a in Dihbuicacayorl, Nopilhuane; (para que defeemos, y gufa 
temos las cofáas divinas, y del Cielo) huel totech ommo. 
nequi, in citlaclitrazdne; ia tico hibua Un Tal, 
ticpacayotl, in Nacayopápaquilizili, Auh yehuarl ipampa, 
N. P; in yé ta Tonantzin Santa Iglefía orechmoqualtili in. 
Dlhuicaétlaqualizintli: Zfic efk pants, qui de Colo defcendit ; 


(Loan. 6. V.s8$.) ihuan otechaitill in Teoclailezintli; ca ye- 
buatl, in Itlazomabuiznacayotzin > ibuan in Itlazomahuiz 
ezorzin in Torecuiyo Jelu-Chrifto; nimanyé techmocahual- 
tilia in Tlalticpacayoclebuilizcli, in Nacayopápaquilizeli 
ihuan techmonabuatilia in Nacacahualiztli, (la abltinencia 
de carne) ¿buan in Nezahinalizilts 1c tictlaibiyobuiltizque,1huan 
tiGlamacehualtizgne in Tonacayo; ( para mortificar, y caftin 
gar el cuerpo) inicin Dios tiétotlacamachiltizque, ihuan tic» 
tobuellamachtilizque. Aub izcá in Inahuatilezin: Ca timo-, 


RAh MAX 
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xabuax, ihuan ca rinacacabuazs intquac motenahuatilia im To= 
imantxin Santa Iolefra. Cayunaras, y dexaras la carne) 
E Auh inic namechrecpancatenchuiliz inin Tenabua- 
¡ca ontlamanpan xeliuhtoc. (eflá dividido en dos partes) Inic 
centlamantli ca Yehuarl; ic techmocahualrilia in Santa Igle- 
fia in Nacarl; iníc ontlamantlis ca yehuatl; lc techinonahua» 
ilia in Nezahnaliztli. In irechcopa inic centlamantli: Quim--: 
monahuarilia in Santa Iglefia in Cemixquichtin in Chrit= 
tianotlaci, ma Caxulreca, ma Macehualtin in ye Ixtlamate 
| ques (que yá tienen ufo de razon) in yé ocaxiltique Chicome Xi- 
'huitlsinicámo nacaquazque; inic quimocahualtizgue in Nacatl 
inipan in mochi Nezahualizcahuitl; in motenehua, Quareíma;s 
Inoncan ompehua in ipan Miercoles; iniquac Nextli mocul; 
jhuan tzonquiza, ontlami in ipan in Ívigilia, in Oc imoztla=- 
| yoc (la vifpera ) in Inezcalilitzin in Totecuiyo Jefu-Chrifto, : 
in motenebua, Sabado de Gloria. Avuk ca nel, ca in ¡pan in 1za 
| quí Hhuitlin; ma Domingo yéz; macamo Domingo; ma Pie- 
Joni Hbuitl yéz, macamo Pieloni; ca ¡miman ayac hueliti na- 
| Caquaz. Auk intla Aca Tlacarl quiguaz in Nacatl, ca temiélia- 
| ni ddarlacorquichihuaz. Noibuah in Cecen Vierneftica,in Ce 
| /cexiuhtica quizciub, 4huel moquaz Nacatl. Ocnoihuan ahuel 
| )macaqualoz ín ipan in Cecenterl Invigiliatzin, 10 Oc imoz= 
tlayoc (la Vifpera) in Cequintin in Santome. Ocnoihvan ¿huel 
moquaz Nacad in Ipan in Nautetl Nezahualizcahaitl, in 
| Troca, Termporas; in Cecexiuhtica nappa quiztiab. Auh in 
 Cecenterl in Temporas mochipa motlalia ipan Miercoles, 
¡pan Viernes, ihuan ipan Sabado. Auh: in aquín quimatiz= 
neaviz: lo carichuadl inin Vigilias ihuan catlehoatl inin 
o Nezabvalizcabuidl, 10 itoca, Temporas; ihuan in 1quia hue- 
zi, o iquín cecexiubrica motlalia; ma yehuarlin conitra= 
im itech in Nemachtiloni, Catecifmo; ca nel, ca in on= 
can quittaz, in oncan quinexciz. Ín ¿pan in izquiilbuititn, 
Glid Ff 2 E OnA- 
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onamechrenehuili, N. P; ca nel, ca niman Áyac Tlacarl 


hueliti quiquaz Nacatl. Aub in aquin zan nen, zan itlaele-. 


huiliztica quiquaz; ca temidtiani clárlacolli ¡pan huerzizs 


manel quitoz: Ca onacaquá; inic amo quipinauhtizque in 


occequintin Tlaca; nozo ipampa ca oquimacaque, oquirlao- 
colique, in Nacatl; anozé oquicuitlahuiltique, inic quiquaz. 
Ca nel nozo, N. P; ca achtoparzinco: moyetzticá in Totlá. 


tocatzin Dios, in á¿momachyubqui in Tohuampohuan; 


ihuan ca nelli: ca Ayac Tlacarl onhueliti techtlarlacolcuio 


tiz, techcuitlabuiltiz in tlátlacolli. 
Anh in itechcopa inin Nacacahualizeli, ticmatizque, 


N. P; ca in Cemixquichtia in Tlacaá, ma Caxtilteca, ma 


Macchualtin, in ompohui in nican Tlátocayopan Mexico; 
Clos que fon de efte .Arxobifpado de Mexico) ca yé huelic 
quiquazque Nacatl in Ipan in Cecen Sabado, in cecexiuhtica, 
cabuipan quiztivh; (en los Sabados del año) imiquac ¡pan in Sa= 
hado ¿mo motlalia, nozé ámo huetzi ín Quareíma, noze iclá 
Vigilia, anozé 1elá Temporas. Ipampa ca iniquac in ipan Sa- 
bado motlaliá nozo Quareíma, noze 1elá Vigilia, in ¡pan neza- 
hualo; anozé itlá Temporas; ca niman Ayac Tlacatl huel naca- 


+ 


> 


quaz. Yecé iniquac arjé, in yé om 


oténeuh, ¡pao tlalia in! 


Sabado; ca io Idlacilanalbuan in nican Mexicó; (que fon de efte 


Arxobifpado) immanel armo nican Chanequé yezque, ¡huan 


occecni Altepepan nentinemizque, mocallotitiezque; ca on. 


hueliti, nacaquazque; ¡huan 2mo ic tlárlicozque: ¡pampa ca 
yuk oquirmmotlaocolili in Santo Padre, in Yehuárzin, Be- 
nedidto Decimoguarto, Sumo Pontifices in ompa huei Al- 
tepepan Roma mocentlatocatilia in Cennonohuian Chrif- 
tianoyotl Cemanabuac. (que manda en toda la Chriftiandad. ) 

Auh mázonelihui (aunque) yuh cd ía Inahuarilezin in 
Santa Iglefía, tn teechpa in Nacacahualiztlis ocnomá (con todo) 
Cequintia Tlaca huelici quiquazque in Nacael in ipan in 
izquiilhuitl; in yé omoteneuh, ca nacacabualo. Auh ca Ye- 

huan- 


PLATICA VIGESIMANONA MEXICANA» 229 


huantinin: ln huel Pipiltotontinsin ayamo Ixclamati, in ayamo 
ixtlamelahuacaitrá; ( fimajo de razon) ca nel ayamo ocaxiltique,: 
ayamo quipid Chicome Xihuitl.No hueliti nacaquazque in Ye- 
huantin, in átle quipiá, árle quinextid in intlaqual; ca huel Lc-: 
notlacás in niman átle in latomin; ic quimocohuizque in Neza- 
hualiztlaqualli. No huel tinacaquazque; iniquac in Ielacariliz, 
tzin in Totecuiyo Jefu-Chriíto ipan Viernes huetzi, NOZO [10- 
tlalia. Ocno hueliti quiqnazque Nacatl in huel Cocoxque, in 
huel mococoá; ca huel intech ommonequiin Nacatl,imic pátiz- 
que; inic 4mo Intech totocaz, hueiaz incocoliz; 4nozo iniquac 
yé quimati in cocoxque; ca ín occentlamantli Nezahualiz- 
tlaqualli ca huel quintlatlacalhuia. Ocnoihuan in otztitica- 
te, in elachichiciant, in Tlacahuapahuani hueltti nacaquaz- 
qué; iniquac huel intech ommonequi. in Nacatl; inic qualli 
ic mixihuizques anoze inic qualli ic quihuapahuazque 1n 
Pilezincli. Auh iniquac Áca Tlacatl moyoltzotzona, ca ámo- 
huel quimati: Cuix quiquaz, nozo amo quiquaz Nacarl 5. 
ca iquacon ma quiclarlani in Ce Tlamatini Ticitl, mozo 1n 
—Teyolcuitiani, anozé in occe Mimatini Tlacatl; inlc Yehua- 
_tlin quimachiztiz, in tlein quichibuaz. Auh yehuatlin no 
¿quichibuiZpde in yebúsGtin, in iechpa moyoltzorzoná in Ne= 
“Mzahualizeli, Ca dmo quimatí: Cuix mozahuazque, nozo 2mo 
| mozabuazque. ( Comm. Tlheol.) 
par In itechcopa in occentlamantli, in itechpohui inin 
Tenah vatilliz ca yehuacl in Nezahualizili, ticmatizque, N. 
P: Ca oncá in Itenahuatilezin in Santa Iglefia: Inicin Ce- 
mixquichrin in Macehualtin, in Indiorlaca, in yé caxilti= 
que Cempoallionce Xibuirl, ma Oquichtin, ma Cibuá, ma 
Teopixque, ma Tlatquihuaque, ca cecexiubrica (ejffe ma, ma, 
figrifica, ya fean; Y ora fean Varones, Muyeres, (PC. ) tlaquas 
lizcahuazque, mozahuazque in Cecen Vierneíftica, in Neza- 
hualizpan Quareíma quiztiub.No mozahuazque in ¡pan in zan 
huel Centetl Quareíma Sabado; ca yehuail in Sabado de Glo- 
ria, 
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ria, in ipan motlalia in Ivigiliatzin, in Oc imoztlayoc ím- 
Inezcalilitzin in Totecuiyo Jefu-Chrifto, in motenchua, Xo= 
chipafqua. Ocno mozahuazque in Macehualtin in ipan in” 


lvigiliarzin, in Oc imoztlayoc ( la Vifpera ) in Itlacatilitzin 


in Totecuiyo Jefu-Chrifto; in motenehua, Pafqua de Nati=" 
vidad. Auh ibuiin, maquimatican in Cemixquichtin in Ma-' 
cehualtin, in Indiofme ca zan yehueliyó, ca zan huel ¡xa 
quich inín Chicanauhtetl Nezahualiztli cecexiubtica quie 
cbihuazque; ¡ihuan 'niman ámo Innahuatil, niman amo Im. 


mamal: inic ipan occentetl Hhuitl mozabuazque; immanel 
Miercoles yez, iniquac Nextli mocuis nozo occentetl Mier- 


coles, nozo Sabado Quarcíma; nozo Viernes Efpiritu-Santo, ' 
añozó iniquac moyolcuitizque, anozé In zazo 1tlá occen-' 
tecl Ihuitl yez. Ca zan huel yehuarl inin Chicunauhtetl' 
Nezahualizeli quimmonahuatilia in Santa Iglefía in Macehual- 


tin, in Indiotlaca. Aub y¿ipampa immanel in ipan in zazoitlá 
occentetl Ilbuitl amo mozahuazque, ca niman 4mo ic tlátlas 


cozque,niman amo ic in Dios quimoyolitlacalhvizque.(Paul, 3.) 


Yehuatlin in Santa Iglefia in Inahuatiltzin; N. P. Tel 
ticmatizque: Ca in itachoa Inip Tenabuatilli motzinquix- 


.A . £ r ve e CSS A j 
tias (fe excufan del ayuno) inic mozahtiazque: ca iman ámo: 
quimmonabuatilia in Santa Iglefía in Nezahualiztli: in Ye- 


huantin in oc huel "Telpocame; in ayamo ocaxiltique, in 
ayamo quipia, buel mácitica Cempoallionce Xihuitl: ipam- 
p2 ca inin “Tonabuatil; inic tirozáhuazque;'ca ín oncan om- 
pehua, intquac yé huel oticaxiltique Cempoallionce Xihuirl; 


ihuan biman ámo' tinahuariló, in 2yamo yuh inon Xihuitl 


oticaxiltigue. No ihuan ¿mo quimmonahuatilia in:Santa Igle- 


fia in Nezahualizeli, in Tequirque, in chicihuac  tequitl 


cemilbuitl quibiyohuiá; cá ahuel quixicozque in Nezahuás 


lizeli, ¡pampa in buct intequiuh, in tezotlaubqui inte= 
quipanoliz. (trabajo que fatiga) Ocnoihuan 4mo Innmahuatik 
nic mozahuazque in Icnotlacá, in-amo quinextiá Incoch- 

Cas 


ES 
£ 


PLATICA VIGESIMANONA MEXICANA. — 231 


ca, Innenca; ic quipachihaitizque in Inacayo.  Auh zacé 

1mo , Innahuatil; inic mozahuazque in Orztiticate, in Tla- 
chichititicate. Aub Yehuantinin (in yuh yé omotencuh) hues. 
lic nacaquazques iniquac huel intech ommonequiz in Na- 
carl. Auh noyuhqui ámo Innahuatil; inte mózahuazque in 

vé huel Huehuetque, yé huel Hlamatque; ca yé ocaxiltique Yes. 
pohualli Xihuitl, (fefenta, años) In ixquichtinin,N.P;amo quim=. 
monahuarilia in Santa Iglelia in Nezakualizrli; 20h tc ¿pam 
pa, manel ámo mozahuazque, ca nel, ca ámo ic tlatlacozque, , 
amo ic quimoreopobuilizque in Dios. Noyuhqui amo temic- 
tiani dlatlacolli quichihuaz, in aquin zan iyollotlamá oqui- 
pehualti in Nezahualiztlis iniquac ¿mo in Inahuatil catca, 
inic mozahuaz; ihuan zatepan oquitlaco, ihuan amo oqui- 
tzonquixti in Inezahualiz: Ipampa ca, 10 quenami zan 1yol? 
locopa oquipehualti; zan noyuh iyollocopa, ¿mo laahuarile 
tica, quicencuiz, quitzonquixtiz in Inezahualiz, Tel ticma- 
tizque, N. P: ca immanel in yehuantinin, in quin aXxcan 
oniquinteneub; ca ámo Inhueinabuatil, amo Inhucimamal; 
Inic mozahuazque; tel nimana2mo hueliti zan nen nacaquazo 
que ; auh intla zannen, zan intlaclebuiliztica quiquazque 
in Nacatl; An amo huel. integh omoprquiz; ca nel, ca cenca 
1c tlárlacozque. Ipampa ca yé onamechilhui, N. P: Ca Cen- 
“amamantiticá 1 in Tenahuatlli,in technahuatia in Nezahualiz- 
plis ihuan centlamamantiticá in Tenahuatilli, in technahua- 
tiain Nacacahualizali. (wo es el precepto del Ayuno, y otro de 
la abftinencia de la carne) Aub ic ipampa immanel in Santa 
Welela in Cequintin Tlacá imo quimmonahuatilia in Ne- 
zabualiztli; yecé quimmonahuatilia 1 in Nacacahualiztli. Auh 
ic ipampa, in aquin quiquaznequi Nacatl, ma Telpocarl, ma 
Huehué, ma llamá, nozo in zazo in aquin yez,ca huel acach= 
topa quimatiz, ihuan motlatemoliz; cuix ¡tech ommoncqui, 
nocé 410 ommone equi, in quiquaz in Nacat). Manen in itech= 
copai citotlapololririn, N. P. (Imper. Verat. No nos alucinemos, 
0 engañemos en efto.) ( Comm» T heal. Vid, Th, Sanch. 7 Palaum.). 
| Oc- 
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Ocnomá ommocabua in izquitlamantli in irechpos al 
hui 1n Nezahualiztli; in hucl totech ommonequi in ticma- 
tizque, N. P. Inic centlamantli, in ticmarizque, ca ychua- “ 
tlin. Ca iníquac tirozahuá, ca zan huel ceppa in Cemilbuitl t1- 
tlaquazque; iniguac yé ohualacic in Tláaco Tonalli,(4 medio dia) * 
in Tonativhnepantlá; anozo in ayamo huécaubh. (0 poco án. 
res) Tel intla acá ocyé teotlac (más tarde) tlaquaznequiz;- 
ca amo ic quítlacoz in Inezahualiz; ca zanye occenca ic 
tlamacehuaz. Auh iniquac elaqualizpan titlaquá; ca tihuelirí. 
ticquazque in quexquich ommonequiz; Inic tipachihuizque. 
Tel ín iquac yCtcotlac, yé yobuac titocochcayotia; (quando ce- 
namos) ca yé ¡nic oppa titlaquás ca nelli: ca nimanámo tihue= 
lirí, in zanno huel ixquich ricquaZzques ca huel ixyéyecauh= 
qui, ca zan huel ipan, tocochca yéz; (ferá la cena moderada ) 
in yuh quinemiriá in Melahuacatlacá. (como lo ufa la Gen» * 
te de buena conciencia. ) Inic ontlamanrli ricmatizque, N.P.' 
Ca ámoinitech ommonequíi in Macehualtin in Santa Bula 
inic in Nezahualizpan Quareíma quíquazque in Totolterl de 
in tlaterzaubrli Chichihualayorl, yehuatl in Quefo; anozo' 
inic conizque in Chichihualayotl;ihuan in oc 1zquitlamantli,in | 
Itoca,Laéticinioss Teleimiquac nezahualo,ca zan plagnalizpan, 
ibuan ámo yohualtica moqua. In quenami zanyenoyulqui 
ámo intech ommonequi in Santa Bulas inic moyolcuitizque, 
1huan inic tlacelizque. Ínic Etlamantli ticmatizque, N. P: cal 
iniquac titozabua, ca cemilbuitl tihuelití, nozo ticochizques 
nozo titlaizquez in zazo itla elailli yez; iníquac ticnequizque; 
ma in ayamo citlaquá, in ma in yé ot laquaque; ma Yohuas 
tzinco, ma Teorlac, ma ye Yohuac. Auhic ipampa, in aquin. 
in Inezahualizpan cochi,bozo coni tepiton Ottli, nozo Caxti= 
lan Vino, noze occe clailli, in yubquiln, ca ámo quítlacoa 1 1 
Inezahualiz. Yecé intla ic xocomiquiz, ca nellt; ca in Íxocomi- 
qui E dsd Mos Y Itequitlabuanaliztica ca cenca tc clárlacoz; tel ca 
ámo ic quítlacoz in Inezahualiz; i ¡pampa ca in Octli, in Ne= 
cutli ipan pobui in tlailli; ihuan niman ámo ipan pohui-in' 

tla- 
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laquallis ic zan ixquich mitlacoa in Nezahualiztli. Tel oc» 
encayé qualli, anquichibuazque, N. P; intla 1n amonbeza- 
1ualizpan, manel zantepiton ¡non Miétlanclailli, intquac 
mo ommonequl, anquicentelchibuazque. Ca ic ocyecenca 
intlacnopilhuizque» ihuan io Dios anquimohuellamachtt- 
izque. Ínic nauhtlamantli ticmatizque, N. P: Ca in aquin 
iyamo in Inahuatil; inic mozahuaz; ca Yehuáilin ma quen. 
manian quiyéyeco in Nezahualizeliz ma ic momámachti: 
(fe vaya enfeñando) inic, iniquacin Inahuatil yez,¿mo cóhuica- 
matiz, ámo queticamatiz in Nezahualizieli. (para que def» 
pues no fe le haga dificil, y pefado el ayuno) Tel quimatiz; ca 
ayamo in Inahuatil in Nezahualiztli; ¡huan ca immane! quie 
tlacoz, immancl ¿mo quirzonquixtiz; ca niman 4mo cenca 1C 
in Dios quimoyolirlacalhuiz. (aunque lo quebrante, no peca.) 
Izcá, N. P; in izquiclamantli, in itechpohui in Neza- 
hualiztli. Aub in axcan ca zan yé huel torech ommonequi,inic 
zanyenoyehuarlin titonemiliztizque- Auh intla yuh ticchi- 
hbuá; ca nel, ca in Torecuiyotzin Dios techmorlacuepcayor 
wliliz: auh intlacamo; ca techmotlarzacuilrilizs ln yuh in 
¡ipan Ce Nenenqui Tlacatl oquimochihuili. ( Belarmin.) Ca 
Yehuatlin ceppa concalaquito in Inchan cequintin in lhuan- 
yolque. Ark, in yeyuh ocalas, oquimisdanilis in ma quitla- 
kqualtican: ipampa ca huel ciammiéticatca, ibuan apizmióti- 
'catca.Avhin Ihuanyolque oquinanquiliquesin ma zan achitzin 
“mochixties ca ayamo tlaqualizpan, ayamo [mman, in tlaqua- 
loz. In oquicac in, 1n Nenenquitlacatl, oquimilhul: Ca ne- 
huarl ca huel niteocihví, cenca nimayantibuitz; quen nibue- 
“litiz ninochiaz? Auh zanniman oquimiéti Co Quanacá, Cax- 
tillancihuatotolin; (una Gallina ) inic quiquaz. In Ihuanyol- 
que oquilhuique: Macámo inon xicchihua; ca. axcan ámo 
=nacaqualo. in Nenenqui oquinnanquili: Ca in Quanacáme 
impan motrá, ¿ihuan ca zanyénoyuhque in Mimichiun: ipampa 
ca in Totecuiyorzin Dios in yuh in itechpa in Atl oquimmos 
Gg | chihui- 
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chihuili in Mimichtin, ca zanyénoyuh oquimmochihuili in' 
Quanacame, ¡huan in yoyolime, in paparlantinemí. Nimanyó 
oquitlehuachilique (le affaron) in Quanaca; auh inyéyub opeuh 
quiqua; izcá, N. P: Ca ámo in inemachpan omelcin, (fe les 
atoro el bocado) omihiyotzauc; (fe ahogo ) ihuan in oncani 
zanniman omiétihuerz. Ca nel, N.P;ca zan ¡pampa in Com 
camatl oyuipoló in inemiliz in Inacayo; ihuan ámo tic=" 
mati, campa ontlamattito, (donde fue 4 parar) campa onqui- 
zato in motolinia, in lanima. Auh ic ipampa N. P; ma 
tiétocahualtican, in tlein Dios techmocahualrilia; ¡pampa ca 
immanel achirzin in iz Tlalticpac tiquihiyohuizque; tel za- 
tepan ticempápaquizque in ompa Necentlamachtiloyan in 

Gloria. Ma immochihua, JESUSÉ. | 


PLATICA TRIGESIMA 


Sobre el Quinto Mandamiento de la Santa Jglefa; 
que es: Pagar Diezmos, y Primicias a la Santa 


Iglefia. 


| ás | 

Tnic Cempoallamantliommarlactli Temacheili in no 

elatoa inic Macuiltetl in Inabuatilezin in Santa Iglefa, 

Aub ca yebuael: Ca ticehuemmaniliz in Santa Iglefía in 

Tlamatlactetilia, in Itoca, Diezmos; ibuan in tlein yan 
cuican mochibua, in Itoca, Primicias, 


A toyollo commati, ma toyollo contoca, ihuan ma 

yeyuh ompachiuhtie in Toyolia, in Tanima, in 

Dios in Amipilhuantzitzin: (es VocatiVo, como el 

otro acabado en ¿) Ca in Cemixquich in nepapan qualli, 

cemixquich in nepapan y<ttlis in izquiclamantli nepapan 
tetlauhe 


PLATICA “TRIGESIMA MEXICANA. 235 


reclauhtilli, mepapan tenemaétit, in itech pohui in Tona-= 
cayo, ihuan in Toyolia, in Tanima 5 in ma Jihuicacayo, 
in ma Tlalticpacayó yez; (todo bien,ó Celeftial, o terreno) ca nelli, 
ca melahuac, N. P: cainImacparzinco in Totlitocarzin Dios 
tohuicpa huallaub, Topan hualmopiloa. Ca Yehbuárzin in ce- 
centlamátliin techmocnelilia,rechmomacahuililia,1¡huan tech- 
monemaétilia. Ca niman átle, in machitla, ritixnextilia, tl- 
quicnopilhuia; in macamo in Cemaxcahuácarzintli Dios tech= 
momaquilia. Auh izcá, N.P: tlcipampa in Totlatocarzin Dios 
tiftotocayotilid, Ipalnemoans, Ipalyolihuani, Tloque, Nahuaque; 
¡pampa ca nelli: ca zan ipalezinco in Dios, in timochintin 
tinemi: ipaltzinco tiyoli; in Itloftzinco, in Inahuaátzinco tie 
cate; in Itloítzinco -titochicahuá, in Inahuaétzinco titotla-= 
tzitzquia, titopiloá:; (Por Dios, y en Dios Vivimoss y fomcs, De 
Dios nos. afimos , y eftamos pendientes, para no perecer) inic 
Amo zanniman timiquizque, ámo ticempopolihuizque, ihaan 
atleipan titocuepazque: £2 ipfo ¡enim viviesus, EG movemur, 
Ur fumas. (A4€t.17.Y.28.) Amo mochipa,cecemilbuitl, tocon= 
irrá, tocommahuizoá, N. P; in cenca peperlaca Tonatiuh; auh 
in yé in inepantlá in Ilbuicatl obualácico; in ye Topan ohual- 
mopuó , ca yé tlácoronalli; (quando llego el Sol al Zenith, 0 
medio dia) ca iniquacon, ca peperlaca; ca motonameyotia; ca 
quiclanextilia,ca quitotonia,ihuan ca quiyolitia InCemixquich 
in Cemanahuacsibuá inizquitlamantli,in cennónohuian Tial- 
ticpac onoc, Tlachihualli? Auh ca nel, ca tlacempanahuia, 
N. P; occenca hualcá, occenca huel tachcaub, (mucho mas fin 
comparacion) inic in Totecuiyorzin Diosin Cemixquich in 11» 
huicacsihuan Tialticpac tlachibualli quimoyelizrilia,(les dá féry 
quimoyolitilia, quimohuapabuilia, ihuan quimoceminatzitz- 
quilia, quimocennapalhuia. Auhihuiin, N.P; iniquac tiétlal- 
tocá, ticchayahuá, nozo tomilpan ticpixoá in Tlaolli, in Yctl, 
anozo in itlá occentlamaneli xinachtliz ibuan tiquirtá: ca lx- 
hua, ca mozcaliá, ca onhucia, ca initech tlaaquis (que nace, 
Gg 2 que 
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que crece, y fructifica) ca nelli, N.P: Ca Yehuárzin in Dios' 
1 ixquichin quimochihuilta. | ) 

Áukh inic tiétocuitizque, N. P: cain Imacpatzincoin* 
Dios ticceliá, im tela Yehuárzin ic techmotlaocolilias ¡huan: 
inic tiétocnelilmachiltizque intn in Iretlaocolilitzin; ic ipam-=" 
pa, in Tonantzin Santa Islcfia techinonahuatilia: Inic ce-! 
cexiuhtica, in yé otipixcaques in yé oticnechicoque, in tlein; 
Dios otechinomaquilizin ma tic-huenchibuilican,ma tic-huéw 
manilican in Santa Iglefia in Tlamatladtetilia, In ltoca, Dieza' 
mos; ihuan in Tlein yancuican mochihua, in Itoca Primis 
micias. Auh yehuatlin, quitoznequi, N. P: Ca titlamartlac=' 
tetilizque; ca in itechpa in izquitlamantli, in Dios cecexiuh- 
tica yancuican techmomaquiliz; ma tlaaquillotl, ma Xinach= 
eli, ma yolquez ma yoyolime; ca tiótemacazque, ca tic- 
huemmanazque, in Mámatlaétlamantli, Centlamantli. ( de. 
cada diez uno) Auh ihuiin, N. P: intla Cexihuitl tipixcis 
ihuan ticnechicoa Cempoaltetl tlamamalli Centli,noze tlaollis 
ca onteil tlamamalli tic-huemmanazque. Intla Ompoaltctl 
tlamamalli oticcentlalique; ca nauhtetl tlamamalli tiétema= 
cazque: intla orlacarque Cempoalteme Ichcatotontin,ca onte. 
me tiquintemacazque. Ca nozo in itechpa in MematlaGlas 
mantli, Centlamantli (de cada diez, no) titohuenchihuili-" 
lizque in Dios, ihuan in Santa Iglefias auh in oc chicunauh» 
tlamantli, ca totech pohuiz;taxca, totlarqui, toyocauh yez. 
Ocnoihuan tic-huemmanazque,N.Pyin tlein Cecexiuhtica tla= 
yacatia;s in tlein acachtopa yancuican mochihua, itech tla= 
aqui, nozo yancuican tlacati. Auh in izquitlamantliin tic- 
temaca, N. P: inic initech pohuizin Imahuiztililocatzin in 
Dios, ihuan in Ireopancaltzin, in Santa Iglefia. Ocno mo=' 
temaca;s inic intech pohuiz in Toteopixcahuan, in Toteyol-" 
cenicicabuan, ihbuan in occequintin in ltetequipanócarzitzin 
huan in Santa Holefia;in Yehuantzitzin Mifla quimochihui= 
lia, techmoyolcuitilia, techmotlaceliltilia, sechmomachriliá, 

h tcoyo- 
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reoyotica nep2pab techmopalehuiliá, ibuan in dein in ite- 
tzinco pohui In Totecuiyorzin Dios, ¡buan in Imaquixtilo- 
ca in Toyolia,in Tanima,quimocuitlahuitzinoa, Aubh ic ipam- 
pa in zazo in Aquin quitlatias(efcomde) caa4mo quihuemmana, in 
tlein in Tonantzin Santa Iglefia quimonabuatilia ; ¿a nens 
ca temiétiani tlárlacolli ipan yaub; ihuan in Dios cenca ic 
quimogualanaltilia, quimoteopohuilia. (peca, ofende 4 Dios) 

: Auh inic tieneltilizque inin in Santa Iglefia Inahua- 
tilezin, axcan huel Totech monequi ; in ticmatiZzque, N. P: 
Catlebúatl in tlaaquillotl, ibuan- quexquich sex, in tlein ticma» 
caxque, ihuan ric-huemmanilixque in Santa Iglefía, in itech pohui 
im tlamatlaEterilia? Zanyénoyehuatlin retláclania in Nemach- 
tiloni, Catecifmo. Auh nimanyé tenanquilia: Ca tiétema- 
caxque, inquenami in Cececmi Teopixcatlatocayopan, (en cada 
Obifpadó', 0 Diecef1) yuh monemitia, Auh yehuaclin quitoz= 
nequi: Ca in Ceceyaca Chriftianotlacatl tecláclaniz, ihuan 
quimatiz in Catlehuatl in Tlaaquillotl, ¡huan in quexquich, 
in oncan in ltlátocayopan, in laltepepan motemaca, mo= 
huemmana, ca in itech pohui in tlamadadterilia. Ipampa ca 
in cececni Tlatocayopan ámo zanyéyuhqui mohuemmana; 
Amo meonéneubcatemaca. Ca in Caxtiltecá quitemacá in 
ocye micétlamantli tdlasquillotl, in itech pobui in Tlamatlace 
tetilias in ámo machyuhqui quitemacá in Macehualtin. Auh 
in tlein quimatiz, ca in laltepepan motemaca ; in tlein 1n 
oncan mochihuani, ihuan yub monemitia, (lo queen fu lugar 
fe acoftumbra) ca zan ychuatlin quimomaquiliz, ihuan qui- 
mokuemmanililiz in Dios, ihuan in Santa Iglefia. Aub ini- 
quac citlahuemmaná, N. P; intlacamo tiótemaca in occencayé- 
qualli; macel (4 lomenos)in macámo tiltemacacan in occencayé 
4mo qualli: ¡pampa ca ticmatizque: ca mochi techmomaquilia 
in Dios, ihuan in imacpatzincoticcelia, Auhintla in Tehuan- 
tin tiftozorzocacuepcayorililiá in Diosin' taxca, in totlatqui; 
in Yehuáatzin otechmotlaocoliliz ca zanno Yehuátzin tech- 
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Parar ualz in Jaxcarzin, 10 Ica rquiezin. Ca yuh, 
quimonemitilia,ibuan quimochih uiliani in Dios;(afst lo aco/tums. 
bra hacer Dios) in yuh techmonemachtilia in Tlatocaachto- 
paitrani David, in quimitalbuia : Cum Sancto, Santtus. eris: 
enm vtro. innocente, inmocens evis. (Pfalm, 17. Y, 26.) Alij le- 
gunt: Cum liberals, liberalis cris. (Vita S..Anf.) | / 
Ca yuh in ipan Ce Tlacarl omochiuh, in Iroca cate 
ca, Galibo. Ca yehuaclin Tlacatl ca ce Xibuitl opixcac, 
ihuan mochi oquicennechicas oquicenten in Ícuerzcomac;. 
(todo lo encerro en fu Troxe, Centen Viene de Centema:, re. 
coger, 0 amontonar ) ¡huan niman arlé, in.ma:iclá,. oquihuem», 
ÁONTA in Santa Iglefia. Auh ceppa in S. Aníelmo oquimo-. 
tlapalhuito inin Millatlacatl. (a ejte Labrador) Zatepan in 
San Aníelmo omocalaquito in Icuerzcomac in Millatlacatlsauh 
in oyub in Yehuárzin oquimotrill, ca. 4mo0 huel tenticatca 
in, Cuetzcomatl; (la Troxe) in quenami in yé nechca, in 
occequi xihuitl, in ¿ohualquizque, orenticatcas (como avia ef= 
tado llena en los años pafjados) ca cenca ic omomauhtitzis 
no; ihbuan in ocyécenca omizahuitzinó in «San Anfelmo; 
iniquac oquimorcili; ca inoncanin Cuerzcomac catca in Mie- 
tlantlacartecoloil. lc ipampa in Yebuatzin oquimarlarlanili 
in Millatlacatl: tieipampa -yuh ipan omochiuhin? In Milé 
oquimonanquilili ¡ in Santotzin, oquimo!lbuili: Ga aslinca 
melahuac, Notátziné; ca inin Xihuitl caámo oniétemacac in 
Tlamatlaéterilia Diezmo; auh yé ipampa onechmotlatza- 
cuilrili in Dios; ibuan yub nopan oquimochibuili. In oqui- 
mocaquitita Sy Aníelmo ; Oquimonahuatili in Millaclacarl: 
ma zanniman quicenquixti. in izquitlamancli, in Cuerzcos 
mac oquicalaqui, ibuan oquicenten; ihuan ma nimanyé qui. 
temaca. in Tlamarlatterilia, Diezmo. Yuh omochiuh. Auh 
quintepan occeppa in Cuerzcomac. oquicalaquique, oquicen» 
tenque, in tlein omocaub. Ihuan izcá, N. P: ca in Cuetz= 
comatl, ca ¡ 1c tenticatca in nepapan tlaaquillocl, nepapan As 
nach- 
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nachtlis Ipampa ca in Cenhuelitini Dios huei tlamakuizol- 
tica oquimomicquilili, oquimotlapibuili 5 iniquac yé ote- 
macoc, in tlein itetzinco pobul in Dios, ibuan in Santa 
Igleña. O. ca nican huel neci, N. P: ca yuh in Totecuiyo- 
ein Dios techmocnelilia, techmotlaocolilia; in yuh in Te- 
huantin, in Yehuátzin tiftocuepcayorililid immanel achi- 
ezin in laxcarzin, in Idlaquitzio; in no Yehvátzin otech= 
momaquili, otechmocnelili: Tua funt omnia: € que de mans 
tua accepimos, dedimas tibi, (1. Paral. 19.) Auh ic ¡pampas 
ma nimanaic ticnetlatilican, (mo le ochltemos ) in Santa Igle- 
fia in Idahuemmanalrzin, in Irlabuenchihualtzin, in Tlama- 
datterilia, Diezmos;ca in tohucinabuatilsinicin Yebuárzin tic- 
tohuémanililizque. Ic tidtocuitizque, tittomachitocazque: (com 
lo qual confe/fJaremos) Ca in Totlátocarzin Dios, ca Cemax- 
—cahuácarzintli, ca Centlatquihuácatrzintli, ca Ipalnemoant, 
| Ipalyolihuani, ca Tloqué,ca Nehuaqué, ca Cenhuelitini Dios; 
in Yehuátrzin techmaxcatilia in laxcatzin; in Yebuárzin tech- 
monemitilia,rechmotrlaqualtilia,techmotlaitilia,¡huan techmo- 
maquilia in Qualoni, In Ibuani; ic tiyoli, ic tinemi, ic titohua- 
pahua,ic titochicahua, ihuan in iz Tlalticpac Titocecemelti2: 
AÁperis tu manum tuam, EF imples omne animal benediétione. (Pf. 
144. Y. 16.) Ma ychuatlin, N. P; mochipa tixpan tiétlali- 
can; ihuan ma in tolloitic tienemiticansinic no mochipa in To- 
teyocoxcatzin,ihuan in Toretlaqualticarzin Dios tiétomahuiz- 

tililizque, tiétoriazotilizque, ihuan tidtoyettenebuilizque. 
Aub icai, N. P;' ca yé otiótzonquixtique, yÉé Otic= 
tzupque (y4 acabamos. Es phrafe tomada del Verbo tzupa, que 
fienifica acabar la tela,t9'c. ) in Cecentlamantli in Inahratiltzin 
in Dios, ihuan in Santa Iglefia; in yé onamechnónonqua- 
ohuili, namechnononquatecpanili, ihuan namethcececni- 
melahuili. (que uno por uno os he referido, ordenado, y expli- 
cádo) Auh in axcan zan ixquich ommocahua; ( folo falta ) 
n namechmachiztiz, ¡huan namechiximachiiltiz: in Catlebuatl 
in Tonepalehuiaya sex; (qual fera el medio, 0 ayuda) inic tica 

como 
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cemplaxque, inic tiétonemilizaiRque inOntlamantliin Tenalmatilli2 
Auh in itechcopal rechnanquilia in Nemachiilont, Cateción 
mo: Ca Tonepalebuiaya ye.) im Tlatlatlashrilizeli ; im achi- 
miecpa im. Icelilocatzinm in Teyeélililoni, Sacramentos; in Teotlas 
tolli, 19 Tlateomacilizamoxpobwabizelss ibuan in qualli necriubti- 
lizslí, Auh in Cecentlamaniliin quítoznequi, N. P: Cainic 
ticcennelrilizgue in Tenahuacilli; inic amo torlachihualtica 
ticpanabuizque, tiquixgamiquizque; ca huel totech ommo- 
nequí, in mochipa,. cemicac tiétorzárzililizque, tiétoulatlaulo. 
tilizque i in Dios; in ma Yehuárzin techmoyoliteérili; techmo- 
yolchicah auili; 1huan techmopalebuili in Ireoqualuiliztica, Gra= 
cias inic ámo ipan pr tepeaads in Tlarlacollis inic ¿mo in 
Yehuarzin riétoyolirlacalhuizgue;s ca zanye ¡nic tiótohuellas 
machtilizque. Ihyan oc Hapanahua, N. P: ca occenca hual- 
ca, occenca tachcanbs (lo mejór, y mas principal, que cada 
dia podemos practicar) inic momoztlaé, Yohuarzinco, in To- 
necochehuayan; (quando mos levantamos ) in Tonatiuhnepan- 
tla, (4 medio dia) ihuan ye Yohualtica, in Tonetecayan; 
(quando nos acoftamos ) ca yehuatl in Cenquizqui Neyoltes 
quipachol 1ztli, in Itoca, Contricion, ¡pampa in totlarlacol: 
—yeica ca ic e en > (mos pre ervaremos ) ibuan 
tiroyolloapalrilizque in Ihuicpa ip daclacolliz auh intla 
ácitla totech cá temidtiani clátlacollis ca nel, ca zanniman 
techmopópoli Builz in Dios; auh intla yuh neyoltequipa» 
choliztica timiquí, N. P; ca nel, ca titomaquiXtizque. lpam-= 
paca in Cequizqui Neyoltequipacholizli, ca ipan pobuí, ipan 
momati an Neyolcuirilizels: auh in quenami in Neyolcui- 
tilizeli rechpópolhuia in cemixquich in torlaátlacol; ca zam= 
yenoyuhqui in mi lenaacaldeii 07 gee canorechpo- 
polhuia zannoyé mochi in torlátlacol. Auh icipampa, N. P; 
ma mochipa xicmonemiliztican, ma xiccemanacan, ibuan ma 
ipan ximolpican (romad d pechos, y com perfevérancia )inin 
Neyoltequipacholizili. No cenca techpalehuia, ecayoci 
<404a; 
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has inic ticicicapiazque in Tenahuatilli, in achi miecpa 
a Iceliloca in Tepátiloni Sacramentos; ca yehuadl in Ne- 
olcuitiliztli, ihbuan in Tlacelilizeli; 1n titonemilizcizque, 
Mguac tibuelitizques ma Chichicucilhbuiticas ma Cacaxtol- 
¡huitica ; ma Cecemetztica. (ejte ma figuifica ya, » ora fed 
ada ocho dias, (7'c. ) Ca nozo nel, ca ic titiapópolhuilozque, 
uan titoyollotlapaltilizque3 inic yé docmoceppa titlátla- 
ozque. Ocno techpalehuia; i inic ticneltilizque in Tenahua- 
¡lli, in Ipohualoca in dlateomarilizamoxtli, ihuan in Icaco- 
a in Teotlátolli, in Temachtilli; ic in Dios techmixtla= 
olhuia, techmotlanextililia, techmoyolehuilia, ihuan tech= 
notzátrzililia; inic in qualli tiótequipanozque; ihuan in tlá- 
lacolli, in imo qualli ticcentelchihuazque , ticcocolizque, 
Xuh zatlatrzonco 4mo zan is techpalehula 5 inic in 
Dios tidrorlayecoltilizque, 1 in qualli Necniubrilizeli. Auh ye- 
watlin, quitoznequi, N. P: ca nimanáic, ma quemman, ti- 
¡vintocniubrizque,intlan titonénelozque,intla n tinénemizque, 
¡mono tiquinnónotztinemizque in Xolopitin,! in Ahuilnenque, 
n Tlahuanque, in Pirzotlátoanime, ikuan in occequintin in 
Midlantlártlacoanime, in Tlahuelilocarlaca. Ca Y ehuantinin 
mpan tiquimitrazque, yuhquimma Toyaohuá, yubquimmá in 
Mictlantlatlacatecolós in zan techtlapololtiá, techtlárlacolcui= 
ria, ihuan in Miéilan rechtepexihuia: ipampa ca zan techca- 
hualti2 in Ipieloca in Dios Itenahuatiltzin.Ín quenami no tech- 
elleltia, techcahualtia inin in Ipicloca in Tenahuatilli, (la 
guarda de los Mandamientos) in ¡tech in tlátlacolli in maxali- 
huilizcli, ( coftumbre en el pecado) ic yé itech otitomatque 
in tlaclacolli; yé ¿tiétonacayotique in Xolopicayotl, in tla- 
huelilocayotl. (yA entrañamos en nofotros el vicio) Noihuan 
techtlapololtia, techixpópoyotilia in tlárlacolóbuitlizili; ic 
titóbuicanaquia, titotlátlacolóohuitilia. Aub ic Ipam pas N. 
P; in canin huel tlátlacolpan anbuetzizque, m a viman ámo 
'oncan Xicalaquican; ma xitzinquitzacan; ma ximobuécatla- 
| H kh ¿Zacan. 
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zacan. Auh yequené ma mochi amoyollotica, nelriliztica,. 
xicmotlazotilican in Dios; ihuan in Iterzinco ximotemachi.= 
can. Ca ic, N.P; ticomaquixtizque: in yuh techmocenyolmas 
xiltili in Toteculyo Jefu-Chr:fto,tn Yehuítzin otechmolhuiliz 
Si _autem vis ad Yitam ingredi, ferva mandata. ( Math. 19.17. ) 
In aquin cemicac yoliznequi, momaquixtiznequiz ma quis 
mopieli in Dios Itenahuatilezin. Ca íc quimomacehuiz in, 
nican Tlalticpac in Teoqualtilizili, Gracia, ihuan ilhuicac 

in pápaquilizeli, Gloria. Ma immochihua, | 


JESUS?. 
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pa tlatoa inic Centetl Teoteyectililoni, Teotequalrililoni,, 
J . . . . y 
Sacramento; ca yebuatl, in Nequaatequilizelo. 


| 


E Niquac in Cenhuelitini Dios oquimoyocolili, yancuis 
lg “an oquimopiquili mochi inin Tlalticpaétli, Nopilhuan+ 
nc; cano hueliquac in ipeuhyan in Cemanahuatl, oquis 
mochihuili centetl huel tepápaquiltican Xochitlá, cen: 
tel huel tecuiltonocan Xochitepancalli, Paraifos inic in 
oncan tipaccanemizquiá, titocecemeltizquiás intlacamo otlá: 
tlacoant im Tlacaxinachtin, (los primeros hombres, fenailla 
del Genero humano ) in achto Totahuan, Adan, ihuan He 
va: Plantaverat autem Dominus Deus paradifum voluptatis 
4 principio; in quo pofuit hominem, quem formaverat. (Gen, 2. 8) 
Auh in oncan in Tlaliticcopa in Xochitla, ommemeyaya> 
ommomolonia center] cenca huei Atoyatl; in zatepan oc- 
nauncan onxéxclihuia, nauhtlamantitibuia. (un Rio, que fe 
dividia en quatro) Auh yehuatlin. Atoyacl cahuiliaya, Ed 
| chod- 
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horya (regaba) in cennonohuian Cemanahuac: Ef fuvins egres 
liebat wr de loco voluptatts ad inrigandun paradifums qui imde dividi- 
ur in quatuor capita. (Y. 10. ) Oc dacempanabuta, N.P; ía 
Teoyotica Xochitla, in Xochitepancalli, in oquimochihuwill 
in Totecuiyo Jelu-Chtifto ; ca ycehuacl, in Santa Ígle- 
fa. Ca nel in oncan Yehuátzin oquimorlalili, ihuan otech- 
mocahuilili Chicontetl Teoyotica Ameyalli,Chiconteil Teo- 
yotica Atoyatl 5 in mochipa ommemeyatica > ompipica- 
tici, ommomolontica ; (efran fiempre manando ftete fuentes ) 
1c titopipaca, ic titopátia in itechpa in totlátlacol, ihuan lc 
ixpantzinco in Dios titoqualrilia, titoyeCtilia. Aubh yehuatl- 
in teoyotica Cenyolilizameyalli; N. P; ( fuente de eterna Vida) 
¡ca yehuatl in Chicontetl Teoyotica Tepátiloni,Teyettililoni, 
Sacramentos; in otechmocahuililitehuac in Totemaquixtl- 
¡catzin Jefu-Chrifto; ihuan in itechcopai axcan titlatozque. 

Auh huel acachtopa ticmatizque, N. P: Ca zan huel 
Yehuárzin, inomátzinco in Totecuiyo Jefu-Chrifto, iniquac 
in nican Tlalticpac monemitlaya, oquimotecpanili, oqui- 
<motlarlalili (imftituyó ) inin Chiconterl Tepátiloni, Teyces 
tililoni, Sacramentos; auh in oncan Yehuátzin oquimobual- 
laquila, oquimotzacuili, huan fín itech oquimopohuili in 
ixquich in Iperlacaltzin» in Icopezin 10 Itlaihiyohuilitzin, in 
- Imiquitzin, ¡huan in ámo pouhqui in Itlacnopilhuilitzino 
(encerró, y aplico en los Sacramentos el theforo infinito de fus me- 
recimientos) 1c titopalehuizque, titlátlacolpópolhuilozqueihuan 
ca zanelli,ca ic ticomaquixtizquesin zazo itlá cenca huel,cenca 
temimauhti in corláclacol yez. Ipampa ca zacenta huel huet 
a Thuelitiliz, in Ichicabualiz, ibuan in Thueliyo in Tepátiloní. 
Sacramento. (es muy grande el poder, y eficacia del Sacramento) 
In zanniman quipópoloa, acleipan quicuepa in izquitlaman- 
ti elaclacolli, ddapilchihuallt, tlahuelilocayotl, ihuan tlacate- 
coloyotl. Auh ic 1pampa, inin Teotlamahuizolli Sacramen- 
xo motenchua, motocayotia e Tepáriloni, Teoyo- 

2 tica 
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tica Teycétililoni. ( remedios, que nos fanan , y juftifican, o 
nos hacen buenos) Aubh. yebuaclio quítoznequt, N. Pr ca In 
Tepátiloai, in TeyeFililoni, Sacramentos ipan tiquittazque,. 
ipan ticmatizquc, yuhquinimá Centetl Teoyotica Párli; IG) 
tiropátia, ic titomaquixtia la Itechpa in zaZo Itlá in Teo»; 
yotica In icocoliz in Toyolia, in Tanima;ca yelivarl im tla:. 
tlacolli. Auh intlá yé áyoétle in tlátlacolli in itech ca im 
Toyolia, in Tanima, iniquac ticcelia in idíi Sacramento; 
ca Iniquacon in Teyettrililoni Sacramento, ca techiyolchica. 
bua, techmiequililia, ihuan cechelapihuilia in Teoqualtiliz- 
Eli, in Teoyedtilizali, Gracia: ic occencayé tichipabuátimo- 
Quetza, tiqualneztimoquetza ixpantzinco in Dios. (con la £ra- 
cia quedamos mas limpios, y hermofos delante de Dios) Auh inic 
ticmatizque, N. P;in tleín inictech in Toyolia,. in Tanima 
guichibua in Sacramento; ic pampa, la Fotecuiyo Jelu- 
Chtifto techhualmortitilia, Tixpan quimotlalilia in Center 
tlaixpan paninezticá machiyotl ; in technezcayotilia, ihuan 
techiximachiltia, intlein in itech in Toyolia, in Tanima QUi= 
neltilia, ihoan quichibua in Sacramento. [nquenami iniquac 
Acá moquaatequia, tiquittá, N. P: ca la Teopixqui ca in 
Ezontecompan quitequilia Atl. Auh yehuaclin quitoznequi,, 
thuan quinezcayotia: ca in quenami in Atl techpipaca; ic 
ttalcia; ibuan ticochipahua in itechpa in tocarzahualiz , in 
rotzocuitlayo, in totlaello; (de nueftra fuciedad) ca Zanyéno- 
yubqui in Teoyotica Nequiatequilizeli techpápaca, techyol= 
chipahua, in trechpa in Icatzabuaca, in Itlaello, in Ipallan- 
ca in Toyolia, in Tanima. Auh ticmatizque, N. P: ca in Te- 
quáatequilizatl ca niman ámo totech quichihua inon huei tla- 
mabuizolli, ipampa in zanhuelyehuarl in Atzintlis ca zanyé 
pampa ca,in ipal,(por medio) in oncá pani neztica machiyotlin 
Totecuiyo Telu Chrifto torech quimopohuilia,ibuan techmix- 
coyanulia (nos aplica, y apropria) inTtlazomahuiztlacnopilhuili- 
tzinsic tipariló,ic tiyedtililó,ihuan ic timaquixtilo.Tel ca nelli,, 


N. P: 
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N. P: ca inic rittomacehuizque inin tepalebuiloca, min to- 
tlátlacol pópolliuiloca, ibuan inin romaquixtiloc as cx huel to. 
tech ommonequi; bric neyeccencahualiztica ticcel izque in 
Tepáriloni Sacramentos. Ipampaca intlacimo yuh. ticchi- 
huz, N. P5 ca nel, ca aule torech ompohuiz,, ace techpa= 
lebuiz in Sacramento; ca zanyó cenca, ic tirlarfacozque;, 
ihuan in Toteoub, in Totlatocaub Dios ttotcopohui- 
lizque. 

Auk: in axcan ma yecuel ticmiatican, N. P: Tleim 
sehuatl, (que cofa es ) im Teoyotica Neguaatequilizeliz To: izech= 
copal, yuh rechmanquilia im Nemacbriloni, Careciómo : Ca 
yebuarl; in Centerl Teoyotica Tlacatilizgliz im techmaca in: Teo= 
yeétilizeli, Gracias ihuan 11 Imachiyo in Chriftiano. Auh ye= 
huatlin quítoznequly N. P: Ca intquac titoquaatequil, ca 
occeppa yancuican teoyotica titlacati. Ipampa ca immanel 
yé ceppa: nacayotica intechpa In Tonanhuan otitlacarques 
tel ca nelli, N.P: ca zan tlárlacolpan otitlacatque; auh ¡me 
manel yolticarca in Totlaln nacayos tel in Toyoliz , in Ta= 
nima, ca nimanámo: teoyotica potasa Cx Zar yé teo= 
yotica miéticarca, ipampa in t larlacolpeubcayotl; in. to= 
tech: o4cic, in zarmimao imiétic), In inxillantzinco in Tonan- 
huan otichihualoque, otitlacarililoque. (contrahimos el pecas 
do: original, defde el primero inftante: de nueftra concepcion) Aulr 
ic ¡pampa otitlacarque in Dios in Tiiyaobuan 5 ¡buan in 
Tiipilhuan, ín Tiimalhuam, ibuan io Tiitlacóhuan in 
Miétlau Tlacatecolotl. Auh ibuiiv, intla yuh otimiquini,, 
ca nimanámo otitomaquixtizquiá; ihuan nimanáic in Dios im 
Tlhuicac rittocentlamachritzinozquia. Aukh ca nelli, N.P: Ca 
iniquac ricoquaatequiá, ca zanniman mozcalia, ecceppa teo- 
yotica tlacati in Toyolia, in Tanima. Zanniman techmopó- 
polbuilia 1 in Diosin cemixquichi in rotlárlacol,. ¡huan in Ímac= 
pz timaquiza in Miétlan Tlacarecolorl.Zanniman in Dios tech=" 
momaquilia in Teoqualtilizelt, Gracia y ¿ihuan im IZquiw 
damanili qualtihuani » yeétihuanis ic teoyotica yancuicar 
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tinemizque. Zanniman no Yebuárzin in Dios techmopil= 
tzinticzinoa, ihuan in cemicac in Illhuicac pápaquiliztli Glo- 
ria techmaxcatilla. Ihuan zacno hueliquac in itech in To= 
yolia, in Tanima, quimotialilia in Dios centerl teoyotica Ma- 
chiyotl; (un character) ic timachioriló, ic tinonquaquixtilo in- 
techpa in amo Tlaneltocanime, in 4mo Chriftianotlaca; ihuan 
yé inirerzinco tipohui in Ineltococatzin in Totecuiyo Jefu- 
Chrifto: no y€ in Tiipilhuan titochihua in Santa Iglefiasihuan 

é ic tipalehuiló in nepapan qualli, in nepapan yeétli, in 
Chriftianotlacá quitequipanod. Noihuan ye€ tihueliti ticce= 
lizque in oc izquitlamantli Tepariloni, Sacramentos; in 4huel 
quiceliz, in áyamo moquaatequia. Ipampa ca ticmatizque, 
N. P: Ca in Nequáatequilizeli, ca yubquimmaá in Icalaquian, 
in Santa Iglefia; 1c in 1ntlan in Íclanelrocacarzitzinhuan tipo- 
hualós ihuan yahquin in Icalaquian ín llhuicac: yehica ca Ayac 
Tlacarl hueliwi momaquíxiiz; intlacamo moquaatequia. Nifa 
quis renatas fuerit ex aqua, (7 Spiritu-Santo, non poteft introire 
in Regnwm Dei. (foam. 3. Y. 5.) Auh ye ipampa, N. P; ma 
huel xicmocuitlahuican; inic mochtin in Ámopilhuan mo- 
quaatequizques ihuan macayac momiquilis in iyamo omo- 
quaatequi. ÁAuh inic amquitequipanozque inin Nequíate= 
quilizilis ye in itech in Nemachtiloni Cateciímo onamech= 
iibui, ihuan onamechmachizrti5 ca mochi Tiacatl, ma Oquich» 
di, ma Cihuail; ma huet, ma tepiton, in yé Ixtlamatqui, 
ca on hueliti tequaatequiz; iniquac huel tetech ommonequi; 
ca nel yé miquiznequi in Piltzincli; ihuan áhuel Teopan 
huicoz; ¡huan ámo ommonexitia Aca Teopixqui, in quimo- 
quaatequiliz. Ma in oncan mochi xiquitracan, ihuan xi- 
quicXitocacan; ( repafjadlo alli ) inic quimelabuacatequipanoz= 
que in Tequáatequilizila. 

Auh in itechcopain, ticmatizque, N. P: Ca in Ne- 
quáatequiliztli ca zanniman quicempó poloa 4mo zan ixquich 
in Tiatlacolpeubcayotl; ibuan in oc izquitlamantli si 
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colli, in zazo 1tlá yez, in itech cá in moquaatequía; ca 0c- 
noihuan ca zanniman quipopoloa , quicaxahua in Íterza- 
cuiltiloca in tlárlacollis in quihiyohuizquia, nozo in nican 
Tlalticpac, nozo in ompa Nechipahualoyan Purgatorio, 
¡pampa in Iclátlacol. Aub ihuiin, intla Ce huel, ixtlamat- 
quí Tlacatl, immanel cenca huel temámauhti Tlárlacoani 
oonyeni; tlanelroquiliztica, ibuan neyoltequipacholiztica 
moquaatequia; ihuan zanniman momiquilia; ca zacenca huel 
nelli, huel melahuac: ca zanniman in llhuicac tlamelao 
huaz: ipampa ca in Inequaatequiliztica yé in Dios oquimo= 
popolhuili ámo zan ixquich ín mochi in itláctlacol; ca nos 
1huan oquimocaxahuilili in lelatzacuiltiloca, in quitzacuaze 
quia, (que avía de laftar) in quihiyohuizquia, ipampa in itlán 
tlacol. Auh in yé yuh Aca Tlacatl, immanel huei Tlátlacoani, 
omoquaatequí; ca iquacon yé ¿0cmo ommonequi; inic moyol. 
cuitiz,noze occentlamantli quichibuvaz, inic tlapópolhuiloz; ca 
zan yé inic inDios quimotequipanilhuizsibuan inic quinelriliz, 
in tlein ixpantzinco in Dios ic omonétolti, ihuan oquicemito: 
auh ca yehuárlin: Ca quicentelchihuaya in cemixquich in tlá- 
tlacoll1, in Tlacatecolorl, ihuan ln izquitlamantli tlaca» 
tecoloyotl; (rodas las cofas Diabolicas ) ¡huan no oquicemitos 
cazan huel iceltzin in Ce Nelli Teotl Dios quimotlaye- 
coltiliz, quimotlazotiliz, ¿huan quimotlacamachiltiz. Ma 
yehuárlin in Tonétol, im Tonequáatequilizpan oticchiuh= 
que, mochipa tiétolnamiétican N. P; ihuan ma in toyollo 
itic ticnemitican; inic áic tiquitlacozque, fic ticpanahuiz- 
que. Ma tiquiezmotlalican, N. Pz ca in Tonequáatequiliz= 
pan ca yé otechmomachiotili in Dios, yéinitech in Toyo- 
lia, in Tanima oquimicuilhui, oquimotlalili in Imachiyo- 
tzin; ic zan huclin iterzinco, tipohui; ca zan huel in Tiiax- 
carzin, in Tiitlatquitzin. (pertenecemos, y fomos folamente de Dios) 
Aubh inin in Imachiyorzin in Dios, (el character) in totech cá, 
ticmatizque, No. P. ca áic cahuiz, áic polibuiz; ca zan cema= 
man- 
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manca in itech in Toyolia, in Tanima yez. Auh ic ipam- 
pa, ca niman áie cihuelití oppa tiquaatequilozque; áic oppa 
ticcelizque inin Nequaatequilizfacramentos ca zan huel cep-. 
pa titoquaatequizque; ca zan huel ceppa reoyotica titlaca= 
tizques ln quénami zan huel ceppa Nacayotica In nican 
Tlalticpac orltlacatque. (una Vex, hemos de nacer efpiriruals 
mente, como una Vez, nacimos egun la carne, al Mundo) Auh 
ic ipampa, N. P: ca zacenca huel buci, huel terzauhelárla> 
colli quichibuaz, in aquin oppa, nozo yeixpa moquaatequiz, 

“Zanyé ommocahua, N. P; (/olo nos falta) in rirlitozque 
intechpa in Teoyotica Tetahuan, ihuanin Tenanhuan; ca Yen 
huantinzin Padrinofme, in Madrina(me; in quinapaloá,in' qui- 
huica Teopan in Pilezintli; inic in ipampa tlátozque, ¡pampa 
quimonanquililizquein Teopixqui,iniquac Y ehuatzin quimo- 
daclanilia in Pilezineli, ím itechpa in Nequaatequiliztli, in 
yé cuel quimomaquiliz. Auh in itechcopai, ticmatizque, 
N. P: Ca Inhueinahuatil in Teoyotica Tetábuan, in Padris 
noíme, i¡huan in Madrinafme; inic quimmachtizque in Teotlás 
toll1, Teoyotica quimizcalizque, ( doétrinar ) 1huan quinyec- 
nemitizque in Teoyotica Impilbuaa, in Intlaquaarequilbuan, 
mn Intlanápalolbuan. (a los que baurizaron, 0 tuvieron en el 
Bantifmo) Ca nozo nel, ca yebuarlin Teoyorica tequitl oqui- 
momamaltique; iniquac in Inequaatequilizpan in Piltzineli, 
oquitzitzquique, oquinapáloque, Ibuan ixpantzinco in Santa 
Igleíía oquimopiltzintique. (lo prohyaron) Tel ca uelli: ca intla in 
huel Itahuan in Piltzintli quichihuá, quinelrilia in yehuatlin 
Teoyotica tequitl;ca iniquacon cayé 40cmo Innabuaril in Teo» 
yotica Ílrañuan 5 inic quichibuazque , quitequipanozqueln. 
Noyuhqui huel totech ommonequi, in ticinarizque, N. P: 
ca in aquin Teoyotica in Itárzin, nozo in Inantzin omochiuh 
in Ce Pilezineli; ca nelli: ca Teoyorica oquimmohuayol- 
cati in Yehuarl in Pilezintli, ihuan in Icárzin, ibuan In Inan- 
tzin. (el Padrino emparento con el ¿Ahijado, 9 con fu Padre, y 
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fu Madre) Ca yé Inbuayolqui omochiuh; auh ibuiin, mi- 
man áhuel quimonamiétiz in Itlaquaatequil, in Teoyotica 
[pilezin; amono (tampoco) huel quimmonamiétizin Írabuan in 
Pilezinelis ca yehuantin in Icompadrebuan, in Ícomadre- 
huan. Tel in occequintin huelici quimmonamidtiz; Imma- 
nel Impilhuan yezque in Icompadezbuan; anozo in lreach- 
cabuan, nozo in Iteicahuan yezque in Teoyotica 1pilrzin, 
in Itlaquaatequiltzin. (pero los Padrinos bien fe. pueden.cafar 
con los hermanos de fu .Abijado. ) ey | 
| Izca, N. P; in izquitlamantli in itechpohui inin cenca 
mahuiztic Tepatiloni, Nequaatequilizíacramento. Auhinax. 
can ma xicmocaquitican in ihueltciliz; ic titomaquixtizque, 
¡huan Tihuicac tooncalaquizque. (P. Perez, Hiftor. de la Prov. 
le Mexico.) Ca cecni . Altepepan in; ¡iz Tlatocayopan Me- 
xico obualmaxitique Omentin Teopixqué de la Compañia 
le JESUS. Aub in oncan oquimmotlátlanilique in Mace- 
wmaltin Altepehuaque: Cuix Acá Cocoxqui catca; inic qui- 
nopalehuilizque? Oquimmonanquililique in Altepehuáque: 
Ca yé a0ac:( Ya no ay enfermo alguno) ipampaca in Ce Cos 
oxcamacehualtzintli caca, ca yé yalhua omomiquili. Omo- 
yoltequipachotzinóque in Teopixque; ibuan in Ichan in Co= 
0Xqui omocalaquito; ihbuan oquimortilique, ca ayarmo omic, 
ca zan huellanauhtoc in Cocoxqui. In Teopixque achi- 
zin oquimoyolchicabuilique in Cocoxqui; ihuan in yé OQUi= 
nomachtilique in izquitlamantli, in huel izech ommonequia, 
nic momaquiXtiz; zatepan oquimotlátlanilique in Cocoxs 
jui: Cuix quinequia moquaatequizs ihuan cuix quicentelchi. 
maya mochi in ltlárlacol? Zanniman in Cocoxqui oquimmos 
1anquilili: Ca quemá; ca ninoquaatequiznequi; ibuan niccen- 
elchihua in mochi intlatlacolli; manel ninomati, ca áiconi- 
látlaco.In yé omoquaatequi in Cocoxcamacehualrzintlisoqui- 
nolhuili in Ce Tcopixqui: “Ticmomachitiz, Notárziné: ca 
n yé onipeuh ninococoa, mopan omocalaquicó Omentin 
| Ti Cen» 
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cenquizcaqualnezque, ihaan tlanextique Tiacá. Auh ach= 
canin onechkuicaque 5 ca zan onicmahuizó Ce huel te= 
pápaquiltican Tecpancallis auh in oncan ehuaticarcá miequin=' 
tin Tlacá.. Aub iníquac yé nicnequia ninotlaliz in cenni ic- 
palpan, in zanyubicatcas (en una filla vacia ) ca nel, ca onechtlas 
cahualtique in Placa, Ihuan onechilhuique : Ca ayamo in ni=. 
can huel timotlaliz, in ixquichcauh rimoquaatequiz. Amb ¡c ¡pam 
pa, ma*ximicibuitt, xiaub mochan; ca yl ompa hualmaxitizque! 
Omentin Teopixque; im mitxguaatequixgues. inic in xanniman in 
nicán 1lhuicac tihualmocuepax. In oquitóin in Macehualtzin= 
tlis ca zanniman omomiquili. Izcá, N.P;. quen huel tozech: 
ommonequi in Nequaatequilizeli; mic ticmacehuazque in: 
Teoqualcilizeli, Gracia, ibuan in Hhuicac pápaquiliztli,, 


Gloria. Ma yuh mochihua, JESUSEe. 
PLATICA TRIGESIMASEGUNDA: 
Sobre el Segundo Sacramento de la Confirmacion., 


Inic Cempoalomia!lalHliomome Temachull in itechpa E 
to4 inic Ontetl Teoyorica Teyectililoni Sacramento ; Cas 
yebuarl :: In Teeyotica Techicabualizeli.. 


Y Nquenamí in Ce Tenantzin in yé in iz Tlalticpacoqui« 
tlacatili in Iconeton; nimanyé quichichitia, quihuapas 
“: hua, quizcaltias inic mochicahuaz; inic motlapaltiliza 
ihuan ámo zotlabuaz, 2mo miquiz in Piltzintliz ca zanyé 
noyuhqui Topan 'quimochihuilia in TotlazotemaquiXtica= 
ezin Tefu-Chrifto,, Nopilhuane: Ca nel, ca in yé Teoyotica: 
otitlacarque,. 10 ipalizinco ( por medio) in Teoyotica Ne»- 
quaatequiliztli, Santo Bautifmo; ca zatepan zanyéno Y ehua= 
zin in Totecuiyo Jefu-Chrifto oquimorlalili, (imftitayo )' 
iban: otechmocahuililitehuac occentetl cenca mahuiztic Ter 
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eGtililoni, Sacramento; ca ychuarl im Teoyotica Teckhi- 
cahualizelis in Ítoca, Confirmacion; ic tirochicahua, te Cl=. 
rozcaltiá, 1c titorlapaledia, ihuan titana: (con la qual nos fortas 
lecemos, y crecemos) inic amo cizorlabuatinemizque, ¡buan mo 
teoyotica timiquizque» Ca nel, N. P; ca in Toyolia, In Ta-= 
nima teoyotica miquis iniquac rlaclacolpan huetzi. ln 
itechcopata Techicabualizlacramento a2xXcan titlarozque » : 
¡huan ticcemelahuazque. Auh no in itechpain yuh tetlá- 
tlania in Nemachtilont Catecilmo : Tleio yebhuatl, (que cofa 
es) im Teoyotica Techicahualizels in Ttoca, Confirmacion? Auh 
nimanyé tenanquilia: Ca in Teoyotica Techicabhualiztlt, Con- 
firmacion» quitoxnequiz centetl Teoyotica in Itlapibuiloca: im 
Teoyotica Yelizelis im otechmacac in Nequaatequilizel. Aub ye» 
huaclin quitoznequi: Ca inin Techicahualizdi ca Tech- 
tlapibuilia, ea techmiequililia, ca rechaueililia in Teoyo- 
tica Yelizeli, in Teoqualrilizeli, Gracia, in Tonequaatequi- 
lizpan oticcelique, otimacoque. (que recibimos, y nos fue da- 
da en el Bautifmo ) Ipampa ca, in quenami in yéyub orlacat in 
Pilezintli, in yé oquittac ia Cemanahuac Tlanextli5 ca za- 
tepan onhuelxciub, ommobuapauhtiuh, ommantiuhs (da cre- 
ciendo, y aumentando fu ser) ca zanyénoihui, N. P; in yé 
Nequaatequiliztica, teoyotica otitlacatque; ca zatepanin Teo» 
yotica Techicahualiztica Sacramentotica , ca teoyotica tl- 
tohuapahuá, tibueiá, 1buan titani. Ca nel, N. P:ca ic tla- 
pibuia, ibuan momiequilia in Teoyotica Toycliz, in Lo- 
teoqualtiliz; in Toteoyeétiliz; in Tonequaatequilizpan in 
Dios orechmomaquili, ibuan in itech in Toyolia, in Tani- 
ma Yehuárzin oquimotlalili. 

Auh ic ipampa, N. P; ínin Teyeftrililoni Sacramen- 
to motenehua, Teoyotica Techicahmalizelt: ¡pampa ca tech= 
tlapibuilia, 1buan rechmiequililia (mos aumenta) in Dios in 
leeyedtiayarzin, in Gracia; ibuan ipampa ca techyolchica- 
hua, techyollorla paltilias inic mochipa Tesemixpan ( delana 

12 te 


te 


752 PLATICA TRIGESIMASEGUNDA MEXICANA. 


fe de todos) titocuitizque, uétomachitocazque (confe/femos ) 
inc inelrococarzin in: huelonelli Teorl Dios, ihuan in To- 
temaquixticatzin Jefu- -Chrifto. Aub. ihuiin, N. P; ma ni- 
man dic tipinabuacan; inic in qualli, yeétli ticcemcuizque». 
ticemanazques (nunca nos avergonxemos de perfeverar en el 
bien) immanel in Tohuampohuan Toca huerzcazque, Toca: 
elatozque, Toca motenquelozque. (aunque fe burlen de no- 
fotros, y nos fatyrizen) Ach ca nel (porque cierramente ferá 
afft. El Ach añade energia a la razon, que fe da ) Achcanel,, 
N. P: ca 4zo in iquin, azo in quemman inca tihuetzcaz= 
ue in Yehbuantin, in Toca axcan huetzca, Topan ma». 
a2huiá. No ihuan ma niman aic titomauhtican, ma aquem- 
man (nunca ) timahuizcuican; Inic Tecemixpan titoteittiz= 
que, titotenextilizque» ca Ticbriftianotlaca, ca Titeotlanel- 
tocanime; ca in 1tetzinco tipobuí 1 in Ineltococatzin in To-- 
tecuiyo Jelu-Chriftos Immanel ipampa in Totlaneltoquiliz: 
Temac tibuetzizque, Temac timiquizque. Ca in aquin Te- 
mac yub miqui;s ca niman ámo miqui; ca cemicac yoliz.. 
Auh. in aquin in 1z Tlalticpac quimocuititzinoz in: Tote-- 
cuiyo Jefu- -Chrifto; ca zanyénoyébaatzin in Totecuiyo Jefu- 
Chriíto quimocuititzinoz in Ixpantzinco in Dios Ítárzim», 
1huan [mixpan in Ilbuicac AÁngelómes ihuan ocno in Ye- 
huarzin quimocemaxcatiliz in Mitucas Platocayotl.. Ca yub,, 
N. Py in ámo zan tapohualtin 1 in Caxtiltecá, in Macehual. 
tin, ibuan occequintn nepapan Tlacá, Oquichtin,, peto 
Cicihua Temac ob uerzque, Pemac omimicque ¡pampa 1 
Ineltococatzin, in Inemachitococatzin in Totecuiyo Fei 
Chrifto.. ( por la Fe, y coso de Chrifto-) Auh: in axcan ca 
nel,,ca y 6 mocempapaquil titicate, mocentlamachtitzinóticate 
in Ireoixpantzinco. in Dios in Hihuicac.. O N. P;3 ma intech: 
titixcuitican; ma tiquintonemiliztoquilican in Yehuantzi- 
tzinin Tlaneltocanime. Ma acachtopa ticnoquican in Te- 
ZO) (nueftra fangres) ibuan ma timiquican, in amomachyuh= 
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qui tiétlalcabuizque im Dios Ineltococatzin, in Dios ltiazo- 

tlalocarzin, in Dios ltequipanolocatzin. 
Auh inic áic tipinabuazque, ¡N. P; ihuan 3ic tima- 
huizque, inic tiétocuititzinozque in Totecuiyo Jefu-Chriftos 
ihuan inic inqualli, yeótli mochipa tidtonemiliztizque; N. 
P; ic ( por efto) iniquac ticcelia inin cenca mahuiztic Te- 
chicahualizlacramento; izcá: ca in Fotecuiyo Dios ca oc- 
noceppa quimomachiotilia in Toyolia, in “Panima; ibuan 
itech quimotlalilia centetl Teoyotica Machiyotl; (un Cha- 
raéter) in ipan tiquitrazque, yubquimma centetl cueponti» 
cá,pepetlaca Ciclalin;yubquimma centerl [huicadtona me yotl; 
(como una Eftrella, o Rayo refplandeciente) In quichipahua, 
in quiqualnextia, in quichichibua in Toyolia, in Tanima: in 
yuh in Tonequaatequilizpan noibuan oquimochihuili in 
Dios. Auh ticmatizque, N. P: ca iniquac titoquatequia, 
“inic ceppa quimotlalilia in Dios in ¡tech in Toyolia,in Ta- 
nima centetl teoyotica in Imachiyotzin;5 ic in Yehoátzin 
-techmononquáquixcilia, ihuan io Intlan techmopohuilia in 
Itlaneltocacatzitzinbuan, in Icbantlacarzitzinhuan, in Ípil= 
huanezitzin. Aub iniquac Chrifmarica tixquac (en la frente ) 
titemachiotlá,, tiroquailpia, (fe toma por la Confirmacion, por 
el lienzo, com que fe ata la frente) ocnocuelceppa (orra Vez) 
teoyotica quimomachiotilia in Dios in Toyolia, in Taniz 
ma. lc in Yebuátzin in inclan techmopohuilia in Iciacabuan,, 
in Iyaoquizcabuan; (fus Soldados) inic mochipa in Hlo£tzin- 
co in Dios titoquerzazque; ihuan inic in lyaobuan tiquin- 
- yaochibuazque, tiquincempanahuizque, tiquimpodtlantiliz- 
que, ihuan atleipan tiquincuepazque. (para ponernos de parte 
«e Dios, y vencer, y aniquilar á fus enemigos) Aub. ticmatiz- 
que, N. P: ca inin Teoyotica Mackiyotl, (efte Character ) 
in itech in Toyolia, in Tanima oquimotlalili, i¡hbuan 0qui- 
mícuilhui in Dios in: Tonequaatequilizpan, ihuan in Tone- 
machiotilizpan, ca niman áic cahuiz, niman Sic polihuiz;. 
| ca 
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cazan cemancayez, y ic cemmanyan totech mantimaniz. Auh 
yé [pampa, ca niman ¿ic tihuelic oppa ticcelizque in on= 
iras Sacramento; ca yéhuatl, in pb 
(in yuh yé omito ) ihbuan In Chrifmatica Nemachiotilizili, 
10 Nequailp: ¡lizcdli. Auh 1huilo, in aquin Oppa qt viceliz, no- 
zo Oppa quitemacaz, ca cenca huet eárlacolli ¡pan huetziz,. 
Auh in yé tiemati, N. P: ia elein yebuátl, in Teo- 
yotica temachiotilizeli, Tequaiipilizeli, Confirmacion; aX 
can totech ommonequi, in ctiematizque; in quenami tito- 
cencahuazque; inic ticcelizque inin Teyeétililoni Sacramen- 
to. Auh izcatqui, N. P; in quenin titocencahuazque: Ca in= 
tla Ce Pilezintli, áyamo Ixtlamatqui, in yC OMOquaate- 
quí, ¿Chrilmatica momachiotiz; ca zanixquich ommonequisinic 
in Teoyotica lo Irtarzin la Pilezincli Teopan quihuicaz; auh 
in oncan quinapalótiez: nozo quirziezquitiez; inic Chrifma- 
de momachiotiz, mogtilpiz in Teoyotica 1pilezin. Inm- 
la Ce yé ixtlamiutqui Tlacatl, nozo Oquichtli, noze Ci- 
dt Chrifmatica momachiotiznequi; ca achtopa quitlaliz 
in iyollo; inic At: inin cenca mahuiztic Techicahualizfa= 
cramento. Nimanyé moyolnónotzaz, motlatenioliz, motlal- 
namiétiz; inic yollo commatiz: Cuix 1tlá temiétiani elárla- 
coll1 quipias lc ayamo omoyolcuiti. Auh intla quilnami- 
qui icla tomiétiani in irláciacol; ca achtopa nozo moyolcui= 
tiz, nozo machi in [yol otica quichihuaz in huel Cenquize= 
ul Neyoltequipacholizeli, Contricion3 ic tlarlacolpópol. 
hdiieÑ ihuan c hipabualiztica, Y eoqualtiliztica, Graciatica qui- 
celiz inin Sacramento; in áhuel rlátlacolpan celiloz: 1huan 
Incla in Ielaclacolpan Áca quiceliz; ca nel, ca temiétlani tlá- 
tlacolli quichibuaz, terzauhetlátlacolli quitequipanoz. Aub, 
yó ¡pampa neyolc hipihualiztica, Teoyeétilizrica, Graciati. 
ca moceliz. Intlá in aquin momachiotiznequi, átle in Te- 
miftiani in Itlatlacol a qailnamiqui; ca yehuátlin, amo om- 


monequi, inic moyolcuitiz, nozo moyoltequipachoz. Tel 
ca 
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ca melli: ca ocyecenca qualli yezs in nramoyolcuiti, nozo 
in ma moyoltequipachó, intla. huelici: ipampa ca ia yalr 
yez in inecencahualiz, ca no yub quicnopilhuiz, quimace= 
huaz in: Dios in Iteyedtiayarzin, in Dios in Ireyolchicahua= 
yatzin, in Gracia. Zatepan quitemoz,. quinextiz in Teo- 
yorica in Irárzin, in Ipadrinotzin; noze in Teoyotica im 
Inantzin, in Imadrinatzin yéz. Auh Yebuátlin in Teoyo= 
tica in Itátzin, nozo in Ínantzin in ompa Teopan quihul- 
caz in Teoyotica in Ipilezin, in Iconetzin; ¡huan in oncan 
quitzitzquitiez; Inic in TPlatoami Obifpo: Chriímatica qui- 
momachiotiliz, quimoquailpiliz, Ca nel nozo: ca zan huel 
iceltzin, zan: huel lyorzin in Tlatoani Obifpo Chrifmati- 
ca motemachiotilia, motechicahuilia, motequailpilia. Ca ln 
Teoyotica Techicahualizeli, in Chrifmatica Temachiotiliz- 
eli ca omochiuh in Inneixcahuiltequitzin, in Innemattzin in: 
zan huel Yehuántzitzin in Tlatoanime Obifpolme. (es ofi= 
cio, y Don proprio de folos los Obifpos) Aubinin Teoyorica Té- 
<tahuan, nozo Tenanhuan quimatizque; ca quiminohuayol= 
<catiá, quimmotlacamecayotiá in “Feoyotica Impilhuan, 
ihuan Intahuan, ihuan Innanhuan in zanyeno in Teoyoti- 
ca impilhuan (contrahén parentezco efpiritual con fu .Ahija- 
do, y con fus Padres) ca Inhuayolque omochiuhque. Áuk 
ihulin in TFeoyotica Ferárzin, nozo Tenantzin áhuel qui- 
monamiótiz in Teoyotica: Ipilezin: ámono huel quimona= 
miáriz nozo in huel ltátzin, nozé in huel Inantzin in Teoz 
yotica Ipilezin. Aub intla Acá Tlacarl yuh monamidiz,, 
ma quimati: ca nimanámo monamiétiz; ca zanyó mome- 
catiz, ca zan nentiz, ca zan nenquizaz, ca zan itlacabuiz: 
in InenamiLiliz. Manen amixpopoyotn, N. P.(no os cegnets) 
Ma. ximixtlapocan, ihuan: xienemarcaitracan, in: tlein: an- 
quichihuá, in tlein anquitequipanoá: inic ámo amechmatla- 
huiz, amechmecailpiz, ihuan ic amechilacatzoz im ahuilne- 
milizzotl,. in Tlacatecolotl; (para que el Demonio no os pef= 


que 
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ye en fu red, os ate, y envede en torbezas) inic ompa centla= 
ni MiSlau amechmayahuiz, amechtexcalhuiz, amechchl- 
chinacapoloz. 

Ocnoibuan, N. P; occentlamantli onca, in 1ltech- 
copa namechcaquitiz, namechnemachriz, (os advertire ) ihuan: 
namechixtlapoz. Aub ca yehuarlin, Ca in Teoyotica Teta- 
huan, in Teoyotica Tenanbuan, ihuan in Teoyotica Tepil- 
húans in motocayotia Padrinelme, Ahijado(me, Compa- 
drefme, ihuan Comádreíme; ca zan Ixquich, ca zanyehue- 
Jiyó in Neguaatequilizpan, ibuan Nemachiorilizpan onehuá, 
ommochihuá. ( folamente en el Baatifmo, y Confirmacion reful- 
tan, o fe hacen Compadres, (7'c.) Ca zan iníquac nequaatequi- 
lo, nozo nemachiotilo, nepanotl mohuayolcatiá in Tlacá.: 
Auhinicámo ammotlapololtizque, xicyebuacaquican, N. Ps. 
in Aquique teoyotica mohuayoicarid. Ca iniquac nequaates: 
quilo, mozo nequailpilos ca Teoyotica Tetahuan, nozo Te=: 
nanhuan mochihua Y ehuantinin: In Aquin tequatequiasihuan. 
in Oguichtli, nozé in Cihuatl, in tenapaloá, nozé tetzitzquia. 
Ach in Pilezintli, in omoquaategul, nozé omoquai!pi, ca 
omochiuh in Teoyotica Impilezin in Yehaatl, in 0quiquas=. 
arequi, ibuan oquinapalo, nozé in oquntzirzqui. Ca Ye. 
huantinin, ca Teoyotica lrahuan, in Ipadrinobuan in Pil- 
ezintli. Aub ca in Compadreíme, in Comadrefme, in on- 
caia onehuá, ommochihua, ca zan huel Yehuautin in Te=. 
quaatequiani, in Tenápaloani, ibuan in Itahuan in Piltzin- 
lis ibuan niman ayac occe Tlacarl, in zazo in aquin yez, 
mobuayolcatia, motlacamecayotiaz (ninguno otro contrahe efte 
parentezco) immancl in lhuayolqui yez, nozo in lteachcauh, 
nozo Jreicaub, nozo in Ihbueltiub, nozo in lcu in Piltzin-. 
tii, in oramoquaatequi: anozé impilhbuan yezque in Teo-. 
yo:¡ca Terabuan, ia Padrinoíme. Auk ihutin, N. P: In aquin 
zan quitechibualtia Mila (el que manda decir Mi/Ja a un San- 
to de otro) in llantorzin occe in lhuampó; niman Amo ic 

Icom- 
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Icompadretzin, nozo Icomadretzin mochihuá. Amono Teo=. 
yotica Tetahuan, nozo Padrinoíme mochihuá in Yehuan- 
sin, in Nenamiétilizpan Teixpan motlalia, Telxpan mo- 
querzá. (tampoco fon Compadres, los que ajfiften como teftigos al 
Cafamiento) Ca. Yehuantinin, ca zan Tlaneltilianime, Tel= 
tigoltin; inic quittazque, ihuan tlaneltilizque; ca in Íxpan 
in Santa Iglefia omochiuh in Nenamittilizel!. Amono Com- 
padrefme,nozo Teoyotica Tetahuan,nozo Padrinoíline mochi- 
huá in Yehuantin; in quitequentia, quitetlaliliá ¡cla Efcapula= 
rio, anozo itlá Santo Rofario; anoze in 1tlá occentlamantli. 
(trampoco lo fon, los que echan á otro Efcapulario, 0 cofa feme- 
mejante ) Ipampa ca yé onamechilbui: ca zanyCiyó in itech- 
pa in Nequaatequiliztli, Bautiímo; ihbuan in Chriímatica 
temachiotiliztli, Confirmacion onehua, onquiza in Compa- 
dreyotl, in Comadreyotl, in Teoyotica Táyotl, nozo Nan- 
yotl; (Jolamente de efíos Sacramentos refulta Compadrax go, 0 
Padrinax 0) ¡huan niman ámo in occentlamantli itechpa onqui- 
za, nozo moyolitia in Teoyotica Tehuayolcayotl, in Tlaca- 
mecayotl. Izcatqui, N. P; in izquitlamantli, in tech pokui 
inin Techicahualizlacramento. Aub immanel ¿mo tohuel- 
nahuatil, ¿mo tohueimamal; inic ticcelizque inin Teyetti- 
liloni Sacramento; tel aquin quidlarziubcacahuaz?o Aquin 
4mo quiceliz, intla onhueliti, quiceliz 2 Ca tc mohuapabuaz, 
'mozcaltiz, manaz, moyolchicahuaz, ibuan moyollotlapalriliz; 
inicin qualli, ye li quimonemiliztiz; inic quincempanahuiz 
in Iyaohuan; ihuan inic momaquíxtiz. Auh in ne, (4 la 
contra) intla Aca Chrifmatica ámo momachiotiz, intlacamo 
reoyotica moyaochichihuaz; (fe arme) ca nel, ca azo zan atzan, 
zan achica (frequentemente) tlátlacolpan huetztinemiz, tlá- 
tlacolpan miquiz, ibuan cenctlani Miétlan momayahuiz. 
ÁAuh ic ipampa, N. P; mayecuel ixquich in amotlapal xic= 
chibuacan; inic zanniman ammomachiotizque, iniquac an- 
huelitizque 5. ca lc, ixquich in amocneliloca, amopalehui- 
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loca anquimixnextilizque, anquimacehuazque, anquicnopil= 
huizque. (Sur. t. 5.) ( 

Auh inic ammoyolehuazque, N. P; in thuicpa in Ices: 
liloca inin Techicahualizlacramento; macuelé xicmocaqui=; 
tican, in tlein in itechcopai, y€ namechnopokuilil ía. Ca cec=> 
can Altepepan catca Ce Pilezineli Ixpopoyotzin, Extepstlaif 
ca .niman ahuel lachiayas ca zan nican, nepa, moteput lamitis: 
nemia, motecuinitinemia. (andaba tropexzando de aqui, para. alliy: 
lc in Itáhuan cenca tlaocoxtinemia, moyoltequipachoay ás 
Tel ceppa omochiuh: ca zanyenoyehuantin. in ltabuan in: 
ompa Teopan oquihuicaque [mpiltzin; ibuan Ixpantzinco. 
Oquiquetzque in Tlatocateopixqui Obifpo, In ltocatzin cat= 
ca Pharon; inic Chrifmatica quimomachiotliz, Teoyotica 
quimochicahuiliz. Oquimomachiotili in Tlatoani Obifpo in 
Ixpoyotzin Pilezintlis auh 1zcá4, N. P; in cenca mahuizauh= 
qui tlamabgizolli, 1 in Dios oquimochihuili. Ipampa ca in 
zanniman omachiyotiloc in Piltzintli Ixpopoyotzin, ca Zane 
yénoniman (al mifmo inftante ) oquitlapo in Ixtelolorzin in: 
Pilezintlis zanniman otlackix, ihuan oquimottili in Dios 
Itlanetzía; in Tlalticpaétlanexil low. Ic in Itabhuan in Pil= 
ezincii, 1huan occequintin in Tlacá, in oquimabuizoque inin 
huei tlamabuizolli, oquimoyettenebuilique in Dios; ihuan 
oquihueicama: cque in Thuelitiliz in Teoyotica Temachio- 
tiliztli. 1c timachtilo: N. P; (fe nos enfeña con effo) crin ques 
nanmi In Techicahualizlacramento, Confirmación, Oquixtla» 
p0 > Oquitlanexuli in Inacayotzin inin Ixpopoyotzin Pile 
tzintliz ca oc hualcá, oc tachcaub, ( mucho mas ) quixtlapoa, 
quitlanextilia im Toyolia, in Tanima; inic huellachiaz; inic 
amo látlacolpan huetztinemiz, motecuinitinemiz; inic ¿mo 
quenquichibuazque ¡ in Iyaohuan; Ihuan inic damelahuaz in 
ompa in Dios in Irlitocachantzinco, in Itecentlamachtia- 

yantzinco, in Gloria. Ma immochihua, JESUSE. 
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“PLATICA TRIGESIMATERCIA 


Sobre el admirable poder, virtud, y eficacia del Ác= 
. to perfecto de la Contricion de los pecados. 


Repitafe muchas veces efta Platica; por [er 4 todos utiliísi- 
ma, y á algunos neceflaria para lu juítificacion, y falvacion. 


Inic Cempoallamantliommatladtliomei Temachtilli in ¿tech- 

pa tlatoa in cenca mabuizauhqui in Ibuelsesliz, ibuan in 

“ Tchicabualiz. in Cenquizcachipabuac Neyoltequipacho- 
lizeli ¡pampa in totlarlacol. 


ATA xinechilhuican, in Dios in Itlamaquixtilizitzins 
huané. (redimidos por Dios) Ma xinechnanquilican, in 
- Dios Itlapépenaltzitzinhuanc; (efcogidos de Dios) in- 
tla quemmanian mochibuazquia: Ca Centerl Tequanicoarl, 
Tococcoatl ( Serpiente venenofa) quichopinizquia > quiztlace 
minazquia Cc Tlacatl. 1c, Yehuaclin cenca chichinacazquia, 
tonehuazquia, mocococapolozquia; ibuan iniquac yé huel- 
lanauhtoc, yé miquiznequi in Cocoxqui, in elaiztlacininal- 
li; Cel enfermo picado de Culebra) intla ¡pan calaquizquia, ce 
cenca tlamatini Tepátiani Ticidl, ihean quilbuizquia in Co- 
coxqui: Macamo ximoyoltequipachó, Nocniubrziné, ma Xi- 
¡moyollali: ipampa ca ticmatiz: ca nicpia center] fuel ma- 
huiztic Pátli; 10 zanniman tipátiz, ic zanniman timochica- 
huaz, ihuan ic zauniman tipaétinemiz: ibuan immanel cen- 
ca tlazórli,huel patiyó in Párli yéz: tel ca niman átle ic ommo- 
nequi, in tinechixtlahuiliz, ca zayé noyollocopa nimitzmacaz, 
ic nimitztlaocoliz. Ma xinechilhuican, N. P: Inin Cocox- 
qui clein quilhuizquia, tlein quinanquilizquia in Tepátiani 
Ticitl? Cuix ámo zanniman in Cocoxqui quicelizquia in 
Párli? Cuix 4mo quirlazocamatizquia in Tepáciani Ticitl, 
jpampa in Iteicnelilitzin, ipampa in Ttetlazorlalitzin> Ca 
Pia Kk 2 nelli, 
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nelli,ca melahuac,N.P:ca yuh quichibuazquía í inin huellanaube 
toc Cocoxqui. Aubin yub cá inin; (Jupuefto efto) axcá ticmatiza 
que, N. P: ca in zazo in aquin temiétiani tlirlacolpan ohuetz; 
ca nelli, ca melahuac; ca in Iyolia, in lanima inin Tlátla- 
coani, ca ámo .zanyeiyó huel mococoa, huellanauhroc; ca. 
zanyenoyuhqui ca teoyotica yé miétoc; ca oquichopini, 0quizs 
tlacmin (lo pico) in Miétlan Coatl, in Tlácarecolotl, in Tes 
oa at, intemiétiani Tlaclaco!lli; in quimiétla, ihbuan Mica. 

dan quitepexihuia. Auh in axcan nicmacaznequi inin mic- 
toc Tlatlacoani centetl huel mahuiztic, bueliyo, huel chi- 
cahuac Teoyotica Parli; ic Zanniman in Tlarlacoani teoyo- 
tica mozcaliz, moyolitiz, mopátiz , mochicahuaz , ihuan 
patinemiz. Auh inin cenca mahuizauhqui Párli, ca yehuatl 
in huel Cenquizqui, huel Chipahuac Neyoltequipacholizli, 
in motenehua, Contricion; in zanniman quicempópoloa, cd= 
tletilia, ihuan dcleipan quicuepa in cemixquich in clárlas 
colli, in zazo itla yéz; immanel huel tepinauhtiz immanel 
huel temámauhtiz immanel 4mo chihualoni; immanel ¿mo 
caconi; immanel ámo pohualoni. Ca nel nozo, ca niman 
átle oncá tlárlacolli, in macamo huel quicempopoloz, 1huan 
arleipan quicuepaz inin Neyoltequipac holiztli, Contricion. 
Auh ihuin, N. P: ma ximona 1caZzquerzacan, ma xitlacaqui- 
can; ihuan ma yuh xiccentlalican in ¿moyollo. (affegurad, 
y tened efto por cierto) Ca intla oncá Ce huel huei elátlas 
coani Tlacatl,in y € oquicemmacac in Iyolia,in lanima in Mic- 
tlan Tlcatecolo in yé oquimomiétili, ihuan yé oquimoqué; 
quexili (pifó,rever. de quequega) inTotecuiyo Jefu- -Chriftosin yt 
oqui lalcabui in Ineltococatzin; ¡buan in yé oquichiuh in 4mo 

zanquezqui, in ámo zan tlapohualli tlárlacolli, in zazo itlá 
occentlamantli yéz; ihuan inin cenca temámaubhti Tlatla- 
coani quichihuazquia manel zan ica Íyollo inin Neyolte- 
quipacholiztli, Contricion; ca zacenca huel nelli, N. P; ca 
zacenca huel melahuac: ca inin Tlátlacoani Tlacatl, ca zan- 

nimana 
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aimá pópolbuilozquia in Cemixquich in itlárlaco),imanel 3ya- 
mo ic omoyolcuicianisca zanniman momaquixtizquia,ihuan ca 
zanniman quicnopilhuizquia in ilárlacolpópolbuiloca,ihuan in 
Dios ín Iteclazórlaliczin, ihuan in Dios in Ireyeétiayatzin, in 
Gracia. Auh ¡huiin, N. P; intla inin Tlátlacoani zan yuh Nes 
¡y oltequipacholiztica momiquilizquias ca nelli: ca momaquix- 
tizquias ihuan niman 4mo  Miétlan huerzizquia; immanel 
in Imiquiztempan ámo omoyolcuitiani; ipampa ca ámo oqui. 
nexti Aca Teyolcuitiani, in itlan moyolcuitiz. Ipampa ca 
intla in Imiquiztempan inin Tlátlacoani ohbuelitini moyol= 
cuitiz; ca nel, ca huel itech ommonequia in Neyolcuiti- 
liztliz immanel yé orlátlacolpópolhuiloc: ipampa ca in San- 
ta Iglefia techmonahuatilia 5 inic in tomiquiztempan tito- 
=yolcuitizque. Yehuatlin, N. P; in Ihuelitiliz, in Ichicahua- 
diz, in Ihueliyo inin Neyoltequipacholiztli Contricion; in 
itech pohui inic Yetetl Tlamacehualizlacramento, in Itoca, 
Penitencia. Auh in yé otitlátoque in itechcopa in oc 12- 
quitlamantli inin Sacramento; axcan zan ixquich ticcemme- 
lahuazque inin cenca tepalehuiloni, tetlitlacolpópolhuiloni 
-Neyoltequipacholiztli. | 
Auh inic huel ticácicacaquizqueln, ca ticmatizque, 
N. P: Ca Etlamantiticas ca Etlamampan xeliubtoc inin 
Neyoltequipacholiztli. Inic centleamantli, ca yehuatl, in 
Neyoltonehualiztli, in Neyolcecoliziliz ic, iniquac tiétol- 
namiquiliá in Dios, mochi toyollotica, mochi Tanimati- 
ca , tienequizquiá, in macaic in Yehuárzin orittoyolitlacala 
huiani; ihuan ic ¡pampa, tiroyolcocoá, titoyoltonebuá ¡pam- 
pa in totlátlacol; in yé ticcentelchihua; ipampa ca Yebuá. 
tzin in Dios, ca cenquizcaqualli, cenquizcayedtlis ca Foteo» 
tzin, ca Toteyocoxcatzin, ihuan ca Totlazotemaquixtica» 
tzin, cenquizcamahuiztililoni, cenquizcatlazotlaloni , ihuan 
nimanámo yolitlacoloni. Inic ontlamantli, ca yehuatl, in 
- ¡Necemixnahuatilizelis ic in tocenyollocopa, ticcemito4, tito= 
cemixnahuatid, ibuan titomaquiliá in Dios totlátol; ¡nic 
in 
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in Ipaltzinco in Yehuárzin , ca yé áocmo titlatlacozque $ 
lbuan ca iniquac tinahuatiló, ca titoyolcuitizque, Auh in 
itechpa inin Neyolcuitilizeli,i in ticcemitoa,inic ticchihuazque, 
-N. P; ticmatizque: ca Iniguac titoyoltequipacho4 ¡pampa in 
torlárlacol; ca nel,ca inic in Dios techmorlapópolhuiliz,ca amo 
ommonequi; inic zanniman titoyolcuitizques ca zan y ¡X= 
quich, ca zanyé qualli yéz; inic citoyolcuitizque, iniquac 
techmonahuatilia in Santa Ielefia; ca yehuarl, pan Quareíma; 
no iniquac timiquizóhuititicate; ihuan intquac titlacelizque. 
Auh immanel ámo zanniman titoyolcuitizquesca nellí: ca mo- 
chipa zanniman techmotlapópolhuilia in Diossiniquac 1 ¡pampa 
in totlátlacol titoyolrequipachoa; ca zanniman titomaquixria, 
ibuan in Dios in Iteyeltiayatzin, in Gracia tiétoceliliá. Inic 
Etlamantli ca yebuael, N. P; in Necemachilizeli, in Ne- 
chixcayelizeliz ic in itetzinco in Dios titoremachid , titoc= 
noteca, titlaquauhtlamari; ca Yehuaczin techmopópolhuiliz 
1n. cemixquich in totlátlacol, ¡pampa Ye Icenqualcilitzin , 
¡pampa in Itlacemítolizin, ihuan ipampa 1n ltlazoezotzin 
in eL Jefu-Chrifto. Ihuan no in iterzinco 
ticotemachiaá; inic Yehuárzin rechmomaquiliz in Ítepale. 
huiayatzin, io Le y Hayatzin, Gracias imc yé 20cmoO cep=- 
pa tltlarlacozque; inuan inic in Yehuárzin io llhuicac tico 
tocencuiltonotzinozque. Ayh ¡huiin, N. P; inic amotenco- 
pa anquimoyollotizque (para que , fepais de memoria ) in tlein 
in itechpohui inin Tetlapopol lhuiloni Neyoltequipacholiz= 
eli; maxicmatican, ca zan huel Etlamantliin: auh ca ye- 
huatl: In Neyoltonehualiztli; in Necemixnahuarilizeli, ihuan 
in Netemachilizrli.Ca zan ixquichin : inittech ompokhul. Ihuan 
ihuiin, 1 inzazo in Aquin; in zazo in iquin; in zazo in quemanis 
in zazo in canin; ma cecemilhaitl, ma cecenyohual, ma in 
Ichan, ma Teopan, ma Caltzalan; immanel ámo motlan- 
quaquetzaz; immanel: motecatiez, motlalitiez, Ícaticaz, no- 
zo nenentinemiz; immanel ámo mocamatlapoz, ca zan-1A 
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Iyolloótic moyoltequipachoz; niquitos, N.P: ca in zazo ia 
Aquin, in yub yé omoreneuh , quichibuaz inin Neyolte- 
quipacholizili, Contricion; ca zanniman, zan aXcampa (Ine- 
go al punto) quimopópolhuiliz in Dios in cemixquich in 
lelavlacol, ibuan quimomacehuiz im Dios in Iteclazotlali- 
tzin, in Iteyeftiayatzin, in Graciaz iminanel amo zanni- 
man moyolcuitiz; ibuanm quihuécatlazaz in Ineyolcuitiliz, 
in ixquixcaub onhualáciquiub in Cahuitl; in ipan techmo- 
nabuatilia in Dios; inic titoyolcuitizque. Yecé, N. P; oc- 
yécenca qualli yézs in ma zanniman, iniquac tihueliti, ti= 
-toyolcuitizque. Ca nel, ca ic occenca ompachihuiz in toyollo; 
ca yé otitlatlacolpópolhuiloque, ihuan ca yé otitomaquixti= 
que. Tel ámo ommonequi; inic zanniman titoyolcuitizque- 
Amo no ommonequi, in tichocazque; ca zan yé in titoyol- 
tequipachozque ipampa in totlátlacol; in yub ye omoteneuh. 
Yehuatlin, N. P; in Imelahualoca, ibuan in Ícaco= 

ca in Cenquizqui Neyoltequipacholizili, in motenehua,Con- 

- tricion; ic zanniman cempópolihui cemixquich in rotlátlas 
col. Auh in axcan mochi Noyollotica, Nanimatica, namech- 
tlaclaubria, N. P; in Ipaltzinco in Itlazcezotzin in To- 
teculyo Jefu=Chrifto, ihuan pampa immaguixtiloca in 
Amoyolia, in Amanimas, in ma mochipa, cemicac; Ce- 
cemilhuitica, cecenyohualtica;5 yobuatzinco, Tonatiuh ne- 
pantla, ihuan yé teotlac, xicchibuacan, xicmonemilfz- 
tican inin Neyoltequipacholizeli, Contricion. Auh ilhuice, 
occencayé (principal, y mayormente) iniquac Aamotech cá irla 
temiótiani tlarlacolli; inic zanniman antlapópolbuilozque» 
Noibuan iniquac antlátlacolóhuititicate ; (quando ejftais en 
peligro de pecar) inic ammoyolchicahuazquez ocno iniquac 
ancalaqui Teopan, Iniquac ampehua ammoteochihuá; inl- 
quac ammoyolcuitizque, nozo antlacelizque ; auh yequene 
In amomiquiztempan, ánozo iniquac ammiquizóbuititicates 
ca anhuelití ammiquizque. lhuan zannoyuhqui, N. P; ma 
: : X1- 
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Xiquimmachtican inin Neyoltequipacholiztli in Amopil= 
huan, in Amochan Tlacá, ihuan occequintin Amohuam= 
pohuan; ilhuicé in Cocoxque, in huelici miquizque. lhuan- 
occencayé anquinyolebuazque lo ihuicpa Inin Neyoltequipa= 
choliztli, in Yehuantin Cocoxque; in ámo quinextia in 

Teyolcuitiant; in itlan moyolcuitizque. Auh ca nelli, N.Ps 

ca. ic antláatlacolpópolhuilozque; ammomaquixtizque; antla+ 

cacoyezque; (eftareis feguros) anquimotlapihuilizque in Teo» 

yettilizeli, Gracia; anclaxtlahuazque ipampa in amotlátla= 
col; ibuan anquimomacehuizque in Cempápaquiliztli, Glo=. 
ria. ÁAuh inic ammoyolehuazque, N. P; inic anquimonemi- 
liztizque inin Neyoltequipacholizclis ma xiquitztimorlalio' 
can: Ca Yehuátzin in Dios, ca Toteotzin, ca Totlátoca=” 
tzin, ca Toteyocoxcatzin, ca Totlazotemaquixticatzinsin To-- 
pampa omomiquill, ihuan oquimonoguili in Itlazoezotzin5”. 
ca Yehuarzin ca Cenquizcaqualtilicécarzintli, Cenquizcas 
yettilicccarzintli, (fumamente bueno, y perfecto) cenquizca=. 
mahuizuliloni, cenquizcanereotiloni, ihuan cenquizcatlazó- 
tlaloni; in Ychuátzin in ámo zanquenami otechmotlazotilí,- 
otechmotlaocolili, 1huan otechmonemadrili. No amoyolloi-= 
tic xicnemitican, N. P; ca 4mo ticmatri: in iquin, Ihuan a: 
quenami timiquizque; cuix tonemachpan, nozo ámo tone-. 
machpan? (mo fabemos, fi moriremos de repente, 0 prevenidos ) 

Cuix huel titoyolcuitizque, nozo ¿mo? Auh ca nelli, N.P: 

Ca In aquín in Itlátlacolpan miquiz, ca Miétlan huetziz; 

auh in aquin in ¡pan in Teoqualtiliztli, Gracia, momiquiliz; ca. 
momaquixtiz. Ocnoihuan Tixpan tiftlalizque, N.P: Ca 1xqui- 

chi terlaocolti,ihuan teparzmiéti, (es cofa tán laftimofa) mic 2mo 

Totech yéz in Teoqualtilizli,Gracia; ca intla tihueliti, ca zan- 
niman occepa toconcuizque, tiétomacehuizque. (Íwego la he= 
mos de recuperar) Auh ca nelli, N. P: ca inin Neyoltequipacho=' 
lizticaContricion,ca zanniman in izquitlamantliin rocnopiltiZs 


tolhuiltiz, tomacchualtiz. (lmego confeguiremos todo efto) Aul 
1zca, 


á 
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zci, N. P: in quenami in toyolloític hueliciubca tibueliti 
nochipa titoyolrequipachozques ca yub toyoilotica tIqui- 
ozque: Noreotzine mochi noyollotica ninoyolrequipachoa, 1para- 
ram im notlátlacol; pampa ca Tebmátxin ca im Intinoteotxzin tm Ti- 
enquizcatlaxotlalont. Auh ic ipampa, ca y0 docmoceppa nitlas 
lacoxs ihuan in Imonequian Ca ninoyolcuitix, Ibuan  moterZim- 
o ninotemachias inic tinechmotlapopolbuiliz, ibuan inic tinecha 
nomaquixtilix, Amén. Yzc4, N. P: in quenin ámo hueyac 
látoltica mochipa, ihuan cennonóbvian tibuelii titoyolte- 
quipachozque, ibuan titlapópolhuilozque. 

Yehuatlin in Imelahualoca, in Ícacoca in Cenquiz- 
satepalehuiloni, tetlárlacolpó polhuiloni in Cenchipahuac Nes 
oltequipacholiztli, Contricion. Aukh oc oncá occentlaman- 
Ji Neyoltequipacholizili, in Itoca, Atricion; ic mochi to- 
sollotica ritoyolrequipachoá, ipampa in totlátlacol; tel ámo. 
itoyoltequipachoá zan huel ¡paltzinco in Totecuiyo Dios; 
imo in ihui8zinco tiétlachieltiá in Tix,in Toyollo. (No mi- 
va nuefira intencion, y corazon a folo Dios) Ca mel; cate ( por efto) 
itoyoltequipachoa, ibuan ridtocemitalhuia; inic icemocep- 
pa titlátlacozque 5 1pampa in láyecyo, in Iláquallo in tlá- 
tlacolliz nozo ipampa in Ímacaxoca in Miquizoll, in Mic-- 
tlan,inozo in itlá occentlamátlis ic in Dios huei techmorlatza- 
euniltilizs ánoze inic in Yehuárzin in Dios techmocemaxca- 
tilizin iihuicacpipaquilizeli. Auh cayehbuatlin; te mogonua- 
quixtia (y en efto fe diflimeue) n Atricion in itechpain Neyolte= 
quipacholiztli, Contricion. Ipampa cain Neyoltequipacholiz= 
tli, Contricion, ca zan huel in 1huiétzinco rechmotlachieltilia, 
in Dios,ca zan huel ipantzinco yaub;zan huel in ihuicoparzino 
co techtlamelabualtia in Dios. (mos endereza, y encamina á 
lolo Dios) Auh ca nelli, N. Ps ca zan ixquich inin Neyolte- 
quipacholizill, Atricion, ca niman ámo ic titlarlacolpópol- 
huiló; intlacamo titoyolcuitiá, Auh ic ipampa, ma mochi=, 
pa tictonemiliziican in Neyoltequipacholizali. Contricion; 
A, | ic 
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ic zanniman titlapópolhuilozques ¡huan intdlá yuh timiqui 
immanel amo titoy olcuttizques iniquac ámo tihueliti; ca 
nel; ca titomaquixtizques in yuh in ámo zan tlapobualtim 
huchueintin Tiátlacoanime ca zan Neyoltequipacholizticay, 
Contricion, omomaquixtique. (Span. de Contr. ) y 
Auh ca yub omochiuh in ipan Ce Tlacatl, 1 in huej 
Ichtequi, ibuan huel Temiétiani catcas Tc in ámo zan tlas 
pobualli in Itlatlacol oquichiuh. In Topiléque ocanque, 
oquilpique, (lo prendieron, y amarraron) ihuan cecni Cocoxe 
cacalco oquitepieltique inin Ichtecqui; ¡pampa ca mococoas 
ya; inic zatepan quiquechpilozque. Auh in ye .in oncat 
huerztoc in motolinia Ichtequi; ca omixtlapo, ¡buan cen- 
yohual zan moyoltequipachóticatca, zan chocaticatca 1 ¡paa 
pa in icentzontlátlacol. Auh in yuh ín ixayoquizaya: ca ic 
centerl tzorzomátontli mixpópobuaya. Tel omochiuh, N.: 
P; cainon yohualli omic inin Temámaukhti Ichtecqui; ihuan: 
in Irepixcaangelezin oquimohuiquili in lanima, Ixpantzin= 
co in Dios; ibuan noyuh ipan omotlátolti in Ichtecquis 
Noteotziné; ca yé nicmatis ca átle qualli oquichiuh in 
mochi in Iinemilizpan inin Ichtecqui, inin temiétiani; tel 
ca cenca omoyoltequi pacho, ihuan cenyohual ochocaticatca 
¡pampa in elithicóle Auk izc4, Noteorziné, in. tzorzomátli, 
1€ mixpóopohuaya, cea ocnomá Jc paltixtica In 1xayotzin, 
Auh ma ic ominopachibuiti in moyollotzin. Ma ic, tlaca- 
hua in Mocnohuacayotzin 5 inic ricmotlapópol lhu:liz Inin 
Tiátlacogni, ihoan inic ticmaxcatiliz in Necencuiltonoliza 
papaquilizeli, Gloria. Aub ca yuh oquimochihuili in Dios, 
N. P; ca Yebuárzin oquimorlárlacolpópolbuiti in Ichtec- 
qui, oquimomaquixtlt, ihuan in ompa la Tlauicac oquíe 
mocálaquili. lc tiematizque: ca zacenca hacl huei in Ihue- 
litiliz 1n Neyoltequipacholizili, Contricion; ic achtopa ni= 
can tictomacebuizque in Teoqualrili za li, Gracia; ihuan za» 
tepan cocnopiltiz. in Cempapaquilizili, Gloria. 
Ma yuh mochihya, Jesuse. PLA. 
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De las Indulgencias, Jubileos, y del Agua. Bendita. 


nic Cempoallamantliommatla£blionnabmi Temachtilli in 
itechco lároa in Tlaibiyobuilize bualizeli. in T 
itechcopa. ilatoa in Tlas iyobnilizcaxatmalizih , in Te- 
centlaclacolpopollmiliztli, ibuan in Tlateochi- 
bualatzintlo. 


Aina Nopilhuane; ca ontlamantli onixhua, 


onehua in itechpa in tlirlacolli. (dos cojas refulran 

del pecado) Inic Centlamantli, ca yehuatl, in Iyol- 
“rlacolocatzin, in Imahuizpololocatzin, in Itlárlacolocatzin 
in Cenhuelitini Dios. (la ofenfa , y culpa contra Dios) Ic. 
tittoyolitlacalhuia,in Yehuátzin titomahuizpolhuiá,in ihute- 
arzinco titláclacos, ihuan in Íxtzinco, in Icpaétzinco té- 
huá in zanyenoyehuátzin in Dios.Inic Ontlamantli, in itech- 
pa quiza in ddáclacollis ca yebuatl, in totlarzacuilriloca, in 
totlaihiyohuiltiloca, in tiétzacuazque, (que hemos de pagar) 
tiquihiyobuizque ¡pampa in totlátlacol; ca. nel, ca nozoin 
nican TFlalticpac, nozÉ in ompa Nechipahualoyan Purga- 
torio titlaxelahuazques intla ázicla sitrobuiquililia in Dios 
ipampa in corlirlacol. Aub ca nelli; ca 1c ixclahuiz, ic ixip- 
tlayohuaz in towláitlacol: (con efto fe farisfará-la deuda del 
ecado ) ca in Iclaxtlahuaya mochihuaz; immanel in Tore- 
cuiyorzin Dios yé otechmopópolhuili mochi in yehbuarlin 
'rotlárlacol. Ipampa ca cececniquiztica, cecemtlamanquizti- 
lea in Iepópolhuiloca in cotlátlacol, ihuan 1n iterzacuilailo- 
da. (Eftos verbales de verbos aftivos, que tienen acufativo de perjo- 
pa, y cola, toman te, fi fe expreffa la cofas y tla, ft fe exprefJa la 
_perfona. ( Vid, Car.) Aubihuita macihui quemmanian in Dios 


12 | tech- 
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techmopopolhuilia in totiairlacol; yecé ámo mochipa: echo 
mopopolhuilia, ámo tech mocaxahuililia ia ce: uixquich in 
torlarzacuiltiloca. Aun yehuaclioó in toclarzacutlciloca, lan io 
quihiyohuizque ¡pampa in totlátlacol, ca techmopopolhul- 4 
lia, techmocaxabuililia io Dios in Tiaibiyobarliz: caxahua=.0 
liztica, in Tecentlatlacolpopolhuilizrica; in itechpa axcan 
nidlatoz; ihuan namechtecpaniliz, namechcemmelahuiliz. Y 
| Auh inic in yebuarlin, ticnelhuayotocazque; (lo fe- . 
pamos de raix, y con fundamento) ma acachtopa ticcaqui- 
canin tlein, in itechcopai techmachtia in Nemachtiloni Ca.» 
tecifmo; in yuh acatopa teclácania; Tlein . quitoznequi Tlai= 
hiyobuilizcaxabualiztli, anoxzé in Tecentlarlacolpopolhwilizelis im 
Itoca, Indulgencias, rozo fubileos? Aubh nimanye cenanquis | 
lia :-Ca in Tlaihiyobuilizcaxabmalizeli, ca yebuatl: Ic in Dios. 
techmocaxabuililia in torlarzacuilrilocas in tiguihiyobuizquia i ¡pame 
pa in totlatlacol, in yé otipopolbuiloque. Auh yehuarlin, quitoz- 
nequi, N. P; Ca in Tlaibiyohbuilizcaxahualiztli ca yehuatl; 
“10.1 Torecuiyorzio Dios techmopópolhuilia, ihuan tech- 
mocaxahuililia in Torlarzacuiltiloca, in Totlaibiyohuilti- 
loca tn Totonehualoca, ln viéizacuazquid, (que aviamos de laftar) 
huan tiquihiyohuizquid ¡pampa in tordlaátlacol, nozo in nican. 
Tlalucpac, anozo In ompa Netlechipabualoyan, Purgato- 
riu. Auh ibuiin, N. P; ticmatizque: Ca in Tlaihiyohuiliz- 
caxahualiztica,ca nimanámo techmopópolhuilia in Dios in to- 
tlaclacol: ipampa ca in Dios ca zanyé€iyó in Toneyolcuitilizti= 
ca, nOzZO in Foneyoltequipacholiztica, Contricion techmopó-. 
polhuilia 1 in totlárlaco!; ibuán niman ámo techmopopolhuilia 
in Tlaibiyobuilizcaxahualiztica. Ca nel nozo ca tlayacatiz 
in' itepópolhuiloca in totlarlacol; ibuan zatepan quibualto-» 
quiliz in Totlaibiyokuiliz in Icaxahualoca . Quitoznequi, | 
N.P: Ca huel acacbtopa neyolcuitiliztica,nozo Neyol Itequipa- 
choliztica, Contricion tidlarlacolpópolhuilozque; ¡huan zate- 
paa Pro pubs iegue in Taihiyehuilizcaxabua! a sia 
vidal 
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titlahiyobuilizcaxabuililozque, ihuan tc techmopópolhuiliz 
in Dios in totlarzacuiltiloca, in totonehualoca; in tiótzacuazo 
quia, in riguihiyobuizquia ¡pampa in totlarlacol. ( Primero 


fe ha de perdonar la culpa por la penitencia, y luego la pena 


por la Indulgencia, ) Aub bulin, in aquin ayamo otlárlacol- 
opolhuiloc, ca niman dimo bueliti quienopilhuiz, piman- 
ahuel quimacebuaz 10 tlaibiyobuilizcaxabualizelis ayamo 
huel ic mopalebuiz; nozo in itech pohuiz; in ixquichcauh 
moyolcuitiz, nozo moyoltequipachoz; intla nel ivollo com- 
mati, ca quipia, ca in itech ca iclá temistiani tlárlacolli. 
Ipampa ca in aquin ámo quipia, Amo in itech ca. itla te- 
miétiani tlárlacolis ca ámo in itech ommonequi in Neyolcuiti= 
liz:li,4ánozo in Neyoltequipacholiztli,Contricion;ic quicnopil» 
huiz in Dios in Iteyetiayatzin in Gracia. Ipampa cain aquín 
ámo quipia itlá temidtiani tlárlacollis ca nelliz ca yé in 
itech cá in Dios in Iteyeétiayatzin, in Dios in Igraciatzin» 
Aub in yé ticmati, N. P: Carlebuatl in Tiaihiyo- 
huilizcaxahualiztli, Indulgencia; aXcan ticmatizque¿ca inin 
Tlaihiyobuilizcaxahualizeli, ca ontlamanpan xeliuhtoc. Ínic 
centlamantli, ca yehvatl: In huel mácitica Tláibiyohuiliz- 
caxahualiz:li, in motenehua , Tecen:lárlacolpopolbuiliz= 
tli, nozo Indulgencia plenaria. Aub ca yebuatli 1c in To- 
tecuiyorzin Dios techmopóopolhuilia , techinocaxabuililia 
in huel cermixquich in totlatzacuiltiloca, in totonebualoca, 
in tiétzzaquazquid, in tiquihiyohuizquiá ipampa in torlatla- 
“cols immanel inin totlátlacol cenca temámauhti, ibuan amo 
tlapohualli yéz. Aub ibuiin,intla mochibuaz: (fi fuceda) CaAca 
Tlacatl oquicnopilhui ininTecentlárlacolpópolhuiliztli,Indul- 
gencia Plenaria, nozo 'ubileo; Ihuan zanniman momiqui= 
liz; ca nelli, ca melahuac, N. P: ca nimanic tlamelahuazo 
quia in Hhuicac; ibuan niman 4mo 1n Netlechipabualoyan 
Purgatorio onbualmaxitizquia, ommecalaquizquia. Ca no- 
zos ca in yehuaclin tlacnopilhuiani, ipan ticmatizque, yub»- 
quim- 
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quimmá in Ce Pilezinth,inyeyuh oquaatequiloc. Ca nimá árle: 
quiezacuilizquia quelleltizquia; inic ámo zanniman quimotti- 
liz, ihbuan quimocentlamachtitzinoz in Totecuiyorzin Dios.: 
Auk ic ipampa, N. P; ma huel xicmocuitlahuican; inic 
anquicnopilhuizque inin Tecentlárlacolpóopolhuiliztli, Indul- 
gencia Plenaria, nozo Jubileo. Inic ontlamantli Tlaihiyo-= 
huilizcaxahualizili, ca yehuatl: lc in Totecuiyotzin Dios 
mo techmocempópolhuilia, ámo techmácicacaxahuililia 
in cemixquich in Totlarzacuiltiloca, ipampa in totlátlacol; 
ca zanyé in Yehuárzin ca zan quexquich, ca zan in ixeliuh- 
ca in Totlarzacuiltiloca techmocaxahuililia, techmotepito- 
nolhuilia, techmotzinquixtililia. (nos relaxa parte de la pena ) 
Auh yehuatlin quitoznequi, N. P: Ca iniquac techcaquitiá, 
techmachiztida: Ca in Santo Padre, Yehuárzin in Sumo 
Pontífice techmomacahuililia, (nos concede ) ic techmocne=: 
liliz nozo Ompoalilhuitl, nozo Ompoalxibuitl in Tlaíhi-- 
yohuilizcaxahualizeli, Indulgencia; ca nel iniquac ticcaqui 
im, N. P; ticmatizque: Ca in Santo Padre in ixquich tech-= 
mocaxahuililia, techumrorzinquixtililia in Torlatzacuiltiloca, 
mn quexquich tiétzacuazquiá, ciclaxelabuazquiá ipampa ln 
Torlarzacuálcilocas intla in ipan in ompoalilhuitl, ánozo in» 
ipan ompealxihultl, titlamacehuazquiá, titozahuazquia, ihuam 
la oc izquitlamantli quallachibualli tidtonemiliziizquids in 
quenami in yé nepa, lo yé clarzintlan quichihuaya, quinel- 
tiliaya in achtopa Tláneltrocanime; in ámo zan quenami 
quimmnotiamacehualtiliaya, quimmotlaibiyohuiluliaya in 
Santa Iglefia. Auh ihulin, N. P; in aquin quicnopilhuia. 
Cempoalithuit!, nozé Cempoalxibuirl inin Tiashiyohuiliz- 
caxahualiztli, Indulgencia; ipan pohul, ipan momati;. (equt- 
vale ) in quenami Cempoalilhuitl, nozé Cempoalxibuitl tla- 
macehuazquia, in yuh yé nepa, yé huécauh, ln Tlarla- 
comnime tlamacehuayá ipampa in intlárlacol. Auh in 12qui: 
tlamantliin, NN. P; ca nel, ca axcan huel icinhca, y Amo. 
Qrnicas 
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óhuicayorica ( fin dificultad) tiquicnopilhuras quem manjan zan 
ica Centetl Torárziné; quemmnanian ca zan ica Centetl Ave 
MARIA, noze in itlá occentlamantlito, in yubquiin, tGto= 
macehuia. O N. P; ma cenca tiStorlazocamachitican in Dios; 
ipampa ca otechmixmanilili (nos allano) in Hbuicac Ótli5 nic. 
in ompa ámo Ohuicayotica (com facilidad ) in timochtin ticen= 
tlamelahuazque. (todos volemos al Cielo ) de 
Tel izo anquimatiznequi, N. P: Ac in Ihuelitilizti 

ca ic titlaocoliló inin Tlaihiyohuilizcaxabualiztli > Ac itech- 
a quiza? (en qué Virtud fe nos conceden las Indulpencias, y 
de donde falen 2 ) ln itechcopal, ticmatizque, N. P: Ca in 
izquitlamantliin Tlaibiyohuilizcaxabualizcli, Indulgencia, 
noze Jubileo, ca in itechpa quiza in Iroptzin, in Ipetla=: 
caltzin in Imiquitzin, ihuan in dmo pouhqui, amo tama= 
chiubqui in Itlázotlacoopilhailitzin in TotecuiyoJefu- Chrifto. 
(del theforo de los infinitos meritos de Chrifto) ln Yehuátzin 
in yé omotlaxtlahuili in ipampa in Cemixquichtin Tla» 
ch in intlarlacol; tel ocnoma ( pero aun todavia) ommocauh 
in ámo poubqui in Itlacnopilhuilitzin3 e ocnomá tenti= 
ca in Ítoptzin, in Ipetlacaltzim; ic Yeliwárzin techmopale= 
huiliz, ihuan techmonccuiltonoltiliz. ( defpues de aver pas 
gado Chrifto por todos los pecados, fobro un theforo infinito de 
fus meritos; con que nos focorre, y enriquece.) Auh inin in 
Itoptzin, in Iperlacalrzin, ca Yehuárzin oquimocahutlilitehuac 
in Santa Íglefiaz inie timacozquiá, ihuan ie titlaocoliloz= 
guias iniquac totech ommonequizquia. Áuh no in oncan 
in Iperlacalco Yebuarzin oquimocentlalili, oquimohualla=» 
quili, in tlein ommocauh (lo que Jfobro) in intlamacehualirzin, 
intlacnopilbuilitzin in Santómesin yéyuh yehuantinin omo- 
tlaxtlabuilique ipampa imixcoyan intlárlacol. (lo que fobró, 
defpues de aver pagado por fus proprias culpas) Auh in itlatla= 
poaya, (la llave) in lllahbuérzin inin in Itoptzin, in Iperla- 
calezin in Iclacnopilhuilitzin in Totecuiyo Jelu-Chrifto, 


ihuan 
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¡huan in Iclazótzitzinbuan, in Santóme ca in Imaézinco 
ca in cenca huei Totlárocateopixcatzin, in Iparillórzin in 
Totecuiyo Jefu.Chriito, Yehuátzin in Santo Padre, Sumo. 
Pontífice; in ompa Tlátocaaltepepan Roma monemitla, ibuan 
quimoyacanilia, quimonahuatilia in Cennónohuian Chrif- 
tianoyorl Cemanahuac. Auh in Yehuátzin in Santo Padre 
techmomacahuililia, techmocnelilia, ihuan techmoxéxelhui- 
lia inin Tlahiyohuilizcaxihualiztli, inin Tecentlátlacolpós 
polhuiliztli, Indulgencias, ihuan Jubileos; iniquac totech: 
ommonequi; in quenami oramonequi; ihuan in quenin in 
Yehuátzin Santo Padre quimorecpantilia, quimotlatlalilia, 
inic totechpohuiz, totechhualáciz in Itetlaocolilitzin, inIte- 
icnelilitzin, in Irenemaétzin. (como do d:/pone el Papa) 

Auk inic tiquicnopilhuizque, tiétomacehuizque, N. Py 
nin Tlaihtyohuilizcaxabualiztli, huel totech ominonequi ; 
nic huel acachtopa,Neyolcuitiliztica,nozo Neyoltequipacho- 
liztica Contricion titlátlacolpópolhuilozque, ¡huan titoyolte= 
quipachozque ipampain cemixquich in torláclacol, ma temic- 
tiani tlárlacolli, ma tepiton tlárlacolli yéz; ihuan tiBtocemital. 
huizque; inic yé docmoceppa tiétequipanozque. lhuan za- 
repan ticchibuazgue, ticácicaneltilizque, in tlein techimona- 
huacilia in Santo Padre, 1huan in quenamí techmonahua- 
tilia. Ca nel, ca niman árle ticpatlazque; átle cióblarziuhea. 
cahuazque, in tlem in Yehuirzin oquimotecpanili. Auh in 
axcan ma ximoyolehuacan, N. P; inic mochipa anquícnopil=' 
huizque inin Centlaihiyohuilizcaxahualiztli, Tecentlárlacol- 
pópolhuiliztlis ic inámo zan quenami ammopalehuizque in 
iz Cemanahuac; inic zanniman ampatlantihuerzizgue, huan' 
antlamelahuazque in llhuicac. ( Volareis derechos al Cielo) Aub 
1c ¡pampas N. P; immanel ¿mo amonahuacil, ámo amos 
hueimamal; inic Cecexiuhtica anquíiquixtizque in Santa Bu- 
la; auh yé ipampa, niman ámo antlátlacoa, immanel ¿mo 
anquiquixtizque. Ca nozo, ca anhueliti mochipa ammoyol= 

cuitize 
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euitizque, antlacelizque, ihuan Nezabualizpan Quareíma 
anquiquazque in Totolteil, in tlaterzaubheli Chichihualayorl, 
in mantecayotl, ihuan in ¿oc izquiclamantli in ¡tech po-- 
hui in Totolteyotl, in Chichibualayotl; in motenehua Lac- 
ticiníos; immanel ámo anquiquixtizque in Santa Bula; tel 
ma huel xicmocuitlabuican; ma ixquich in amotlapal XiC» 
chibuacanm; inic anquiquixtizque. Ca nozo; ca ic anquic= 
nopilbuizque in ámo zan dapohualli in Centlaibiyohunliz- 
caxahualizeli, in Tecentlitlacolpopolhuiliztli, Indulgencias, 
ihuan Jubileos. Ca nel achi mochipa (cafe fiempre) anhue= 
liti anquicnopilhuizque nozo maciticá, noze ámo macitica 
inin tlaihiyohuilizcaxahualizili, Indulgencia: (caft fem» 
pre podeis ganar Indulgencia plenaria, 0 no plenaria ) ¡c mo» 
chipa ammocencahuazque; inic qualli ic ammomiquilizque. 
(Belarm.) Maipan ximixcuitican in Ce Tlacarzindi Cibuatl. In 
yebuatlin quallic omocencauh, omonemachti; ( fe preparó) 
inic quicnopilhuiz centerdl Tecentlitlacolpópolbuilizeli; au 
yé oquimomacehui; ca zanniman omomiguili. In licnihuan 
in itlan ohuallaque, cenca ic moyoltequipachóticarca, ihuan 
quichoquiliticatca in Ímigquirzin do Tlazocibuarzinili. Avh 
3zca, N.P; ca iniquacon, in lanima in Cibuarzintli oquime 
hualmocrriri in licnihuan, in quichoquiliticatca 5 ibuan 
yub oquimhualmononochiliz Nocnibuané, macámo nopam- 

2 xichocacan. Ma zan ixquich, ma yé qualli in amochos 
quiezin. (bafta de llorar) Ma ximoyollalican: ipampa ca an- 
¡quimatizque: Ca oquimonequilti in Dios; inic Oniquicno- 
pilbuizquia in centlaihiyohuilizcaxabualizcli, Jubileos 1huan 
nic zanniman onimiquizquias ic in Noyolia, in Nanima, 
ca zanniman opatlantiguiz, ihuan otlamelauh in ompa in: 
Jlhuicacpapaquilizpan, Gloria; ibuan niman 21m0, in Ompa 
sOnicalac in Netlechipabualoyan, Purgatorio. Oguió:n in 
quemmach ami Cihvatzintlis ihuan zanniman 1m xpan= 
pa in Tlacá opoliubribueiz, ihuan in lbuicac oh. .21mo»- 


| Mm cuep- 
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cueptzinó. Yebuatlin tiquicnopilhuia, tidtomacehuiá, N. P; 
in ipal, in ipampa in Tecentlátlacolpopolbuilizali, Jubileo. 
Ma ic titopaiehuican; ihuan ma ic 1n llbuicacpa titlamela= 
huacan. (Vamos derechos dxia el Cielo.) y 
Ca zan yé ommocahua, N. P; inic in itecheopa ti- 
tlitozque in Tlateochihualatzintlis ic momoztlaé zan achi-. 
ca, zan atzan (4 menudo) titarzelhui3. Auh itechcopain, tic= 
matizque, N. P: Ca in Teopixqui in Itencopatzinco in. 
Cenhuelitini Dios hueí tlateomariliztica, elaclatlauhtiliztica 
quimotrcochibuilia inin Atl; auh in oncan quimotlátlauhti= 
lia in Dios; in ma Yehuátzin quimoteochihbuili, ihuan ma 
quimomaquili in Arl in lhuelitilitzin, in Ichicahualitzin; 
inic ic ticpalebuizque in “Ponacayo, ihuan in Toyolia, in 
Tanima, in ihuicpa in nepapan cocoliztli, in nepapan ne= 
toliniliztlizihuan iínic no ic titomaquixtizque in inbuicpa in. 
Miétlan Tlátlacatecoló,ihuan in Intetequipanocahuan; ca Ye= 
huantin in Tetlachihuique, in Nahualtin, in Techichinque. 
(contra todo genero de hechixeros ) lhuan in Totecuiyotzin Dios 
quimobuelitilulia in Atl; (le da poder, 0 Virtud á la Agua) 
inic Tonepalehuiaya, ibuan Topática yéóz; (para que. fea 
nuejtra ayuda, y medicina) ic titomanabuizque, ic titopiezque, 
ihuan ic titopátizque. Auh in Ihuelitiliz in Tlateochihual. 
arl, ca yebuartlin: Ca techpópolbuia in tepiton tlatlacolli; 
iniquac tlateomatiliztica, neyoltequipacholiztica ic titarzel. 
huizin Tlateochibualatl.No inin Tlateochihualatl quincholol- 
tia, quinhuécatlaza in Miétlan Tláarlacatecoló,ihuan Íntetequi= 
panocahuan.Noihuan ic titopalehuizque,iniquac titocochehuaá, 
iniquac titotecasiniquac Canapa tiazquesiniquac ticalaqui,nozo 
tihualquiza Teopan. Noihuan iniquac in Topan hualmos 
piloz, techcuitibuerziz iclá aquallalnamiquilizili. Ikuan no- 
yuhqui, N. P;.ic anquimatzelhuizque, ihuan anquiteochi- 
huazque in Amopilhuantoton, in Pipilezirzintin, ihuan in 
Cocoxque. Ca nel, ca in Timochintin ca Ic ticpalehuizque 
in 
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o Toyolia, 1n Tanima, ihuan in Totlalnacayo; inic ámo 
mococoz, nozo inic pátiz. Aubicipampa, N. P; ma mochipa 
1mochan xicmopielican inin Tlateochihualatrzintli5 inin 
Parilizaczincli; inin yolilizarzineli; ic mochipa ambatzelhuiz- 
gue, iniquac anquinequizque. Ma ticmatican, N. P: Cain: 
oquic Cemanahuac tinentinemí, ca zan Yaopan, zan né- 
calilizpan tinemi:; (andamos en guerra) 1¡huan ca in Toyao- 
huan cemicac techyiyahualótinemi: ihuan ca huei Tochi= 
mal totechmonequis inic tiquimpanahuizque, ihuan inic 
in ompa tooncalaquicibul in Dios in Itlarocatec panchan» 
ezinco, in Gloria. Ma yuh mochibua, JESUSS, 


-PLATICA TRIGESIMAQUINTA. 
Del Quinto Sacramento de la Santa Extrema Uncion. 


Inic Cempoallamantlioncaxto!l: “Temachtilli in itechpa tla- 
z04 inic macuilterl Teyectililoni Sacramento; ca yebuatl: 
In za tlazacuia Teoyotica Teózalizeli; in [toca, 
Extrema “Uncion. 


A Can quenami, in Dios in Itlamaquixtilezitzinhuane; 
244 ¿can yahqui in Íteicnelilitzin, in Jteicnoicralitzin, 
| in licnohuacayotzin in Toterlaocolicatárzin, lhuan 
in Totlazoremaquixticarzin Jefu-Chrifto. (mo tiene ¡emal, ni 
femejante la mifericordia de Chrifto) "Ca nel nozo, in Yehuá- 
tzin mochipa, cemicac, echmotlaocolilia, techmocnelilia. 
Ca in Topiltlan, in Toconetian (en nueftra infancia) rech- 
momaquilia in Toneguaatequiliz; ic zanniman teoyotica tl- 
tlacatí. In Tixtlamatian (quando ya tenemos ufo de razon) 
techmocnelilia in Tonechicahualiz; ic titoyolchicahua. In 
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Tonemilizpan techmorlaocolilia in Toneyolcuiriliz, in To». 
tlazeliliz;icin Yehuárzin techmoyolchipahuilia, techmoqual+ 
tilia (nos da 4 comer) in Itlazonacayotzin, lhuan techmitilia in. 
Itlazoezotzinsibuan yequené in tomiquian,in tomiquiztempan», 
in totlanahuian, (quando eftamos muy enfermos) IN 
maútilia in zatlazacuia Teózalizcli, (la ultima Uncion) 1 
Teoyotica Cocoxcamatiloliztli5 (Uncion, que fe hace 4 cl 
fermos) ic Teoyotica Tozaló, timatiloló; iniquac huel ti= 
tococo4, iniquac fuel tizotlabua, in1quac huel ticlanahuf.. 
Auh ca nelli, N. P; ca ic, ámo Zanquenami in tomiquian 
titoyollaliá; titotlamachtias ritoyollotla paltiliá;: titorlárlacol» 
lazá5 in Itetzinco in Dios titotemachiá; ihuan intla tos 
tech Ommonequi, in itechpa in tococoliz titopatid, titoma= 
quixtlá. O N. P: Ca ixquicht, ca ámo poubhqui , MO ld 
machiukqui ¡ in Totecuiyo. Jefu-Chrifto in Iretlaocolilitzin, 
in Iteicnoitralitzin, in Irenemaétzin; (tan grande es-la mifen 
ricordia, que Chrifto.ufa con. mofotros) In timaco, ic ticnelilo, 
ic cipalehuilo! (for voces pajfivas) Ma yehuatlin, N. P; mo- 
chipa in toyoll localtitlan: icnemitican, (confideremos efto' en 
lo was interior de muejtro corazon ) Tixpan tiótlalican, 1huan 
in ma Yehuátzin in Dios tiétotlazocamacbiltican. 

In itechcopa inin Teoyotica Teozálizeli, Tetech 
Tlaalabualizili, Cocoxcamatiloliztli, axcan titlarozque, N. 
Y; Ínic ticmacicaca 1quizque (comprehendamos ) in Tqualtilis 
tzin, in Ihuelitiliizin, Ihuan in Teoyotica in Itepalehuili- 
tzin iívnin cenca mahuizaul 1qui Teyeltililont, a 
ni, Sacramento, in zatlarzacuia Teoyotica JTeozalizcli ; 
ltoca Extrema Uncion. Auh in itechcacopa 1 nin sd 
tO, yub retlárlania in Nemachtiloni Catecilmo: Tleic ommo- 
nequi in xatlarracuia Teoxzalizfacramento ; im Itoca, Eran 
Uncion; nozo Santo Oleo; ic 5 in Immiquian im. Cocoxque f 
Auh zanniman yuh renanquilia ; Ca le Teoyotica Teozaliztli 
ca quipópoloa In Icarfabisaliz> in Imachiyo, ihbuan in Inecaubca 

in 
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in tlarlacolli. (las manchas, feñales, y reliquias del pecado) No- 
ibuan quichicahra in Toyolia, in Tanima in ihmicpa in tlatlacol- 
teneyeyecolrilizaliz ihuan quipatia in Tonacayo; intla yub in itech 
ompobwi in tomaquixtiloca . Izca N. Ps in Imelahuacacacoca, 
in Icemitoloza inin Teyeétililoni Sacramento. (efta es la 
reéta definicion de efte Sacramento) Auh irechcopain, ticma- 
tizque, N. P: Ca inin Teyeétililont Sacramento motenes 
hua, Teoyotica Teózaliztli, Tematilolizeli, Tealahualizeli: 
¡pampa ca Ic Ozalo, ic matilolo in macuillamantli in Ine- 
'machiliz im Cocoxqui. (fe ungen los cinco fentidos) Auh ca 
yehuatl, in Totlachiaya; in Tonacaz Itlacaquias in Totláne= 
“cuias in Tocamac in Itlahuelmatia; ihuan in Totlamatos 
caya. (nmueftras potencias de ver, (7c. ) No' mitoa; ca zatlan 
tzacula inin Teoyotica Teózaliztli: (que es la ultima) ipam- 
pa ca, N. P; iniquac yé in Tomiquiztempan Teoyotica tó- 
zaló, timatilolo, ca yé ayodtle Sacramento, iyottle Tema- 
chioriliztliommocahua, in ticcelizque. Canel inic ceppa ti- 
machioriló: in "Tonequaatequilizpan; inic oppa timachio- 
tilo in Tonechicahualizpan, Confirmacions inte yexpa mac- 
palalabualó (/e ungen las manos ) im Teopixque Sacer- 
doteíme, in Inteopixcayopan 3 ibuan zatlarzacan, zal- 
yóppa (la ultima vex ) momachiotiá in Cocoxque inimi= 
quian; iniguac yó miauiznequít. Auh yé ipampa inin Te- 
yettiliton: Sacramento motenchua, xa tldrrzacuia Teoyotica 
Teózalizaliz in Zatlatzacuia Teoyotica Tematiloliztli, ( Extrema- 
Uncion. ) Y | 
Auh ticmátizques N. P; ca yehuatlin Teoyotica 
Teózalizeli ca techpopolhuia in cemixquich in tepitonto-. 
tláatlacol. No quemmanian techpópolhuia in Temiétiani in 
totláatlacol; iniquac totéch cá itlá Temidiani tlárlacolli; in 
ayamo otechinopópolhvili in Dios: Ipampa ca ázo otiquil- 
cauhque; ázo ámo commati, ámo contoca in Toyollo,'ca 
Temittiani tlárlacolli, in tlein: cticchiuhque. (no conocemos, 
, | que 
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que es pecado mortal, lo que hicimos, aunque en la realidad aya 
fido pecado morral.) Aun ca nelli, N. P: ca, incla immanel 
in Neyoltequipacholiztica, in motenehua Atrició,ticceliá inin 
Teozalizlacramento, ca ic titlatlaco!pópolhuiló, ihuan ic tito= 
maquixtia. Et fi in peccatis fit, remittentar ei. (ac.s Y 14.) Auh 
ic ipampa, Xicimatican, N. P: Ca cequintin Tlacá intlá- 
tlacolpan miquí, ihuan Miétlan huerzi: ipampa ca ámo 
oquimocelilique inin Teozalizlacramento; aub ca nelli: Ca 
intlá oquimoceliliani, ca omomaquixtizquiá. No ¡huan inin 
Sacramento quichipahua, quipópohua, ibuan quipópoloa in 
ixquich in icarzabualiz, in imachiyo, ihuan in inecauhca 
in tlátlacolli; in Itech omocauhin Toyoliain Tanima; im- 
manel yé Neyolcuitiliztica,nozo Neyoltequipacholiztica otis 
tlátlacolpópolhuiloque, Ocnoihuan inin Teóozalizlacramen=. 
to ca ámo zanquenami techchimalcalria, (mos efenda ) tech- 
chicahua, ihuan. teyollotlapalrilias inic ámo ¡pan tihuetziz- 
que in tlárlacolteneyéyecolrilizelis ihuan inic tiquimpana- 
huizque, tiquintlalehitlazazque in Toyaohuan, in Miétlan 
Tlatlacarecolós in Yehuantin in tomiguiztempan techyaya- 
hualoa, tecnicali, » techyaochihbuá, ihuan ¿xquich Intlapal 
quiclalia; inic rechtlapolo!tizque, techrlárlacolcuitizque, ihuan 
in. centlani Miétian techhuicazque. Ípampa ca quimati ini- 
quein Poyaobuan: caintla in tomiquizrempanámo techpana- 
huizque; intla yé qualli ic otimicque; ca yé 4ocmo buel 
techycyecozque, techmoyéyecolrizque, ihuan ¡huicpa in tlá- 
tlacolli techyolehuazque. Auh zatlarzonco, N. P; ¡nin Teo- 
¡zzalizlacramento ámo zanyelyó quichicahua in Toyolia, in 
Tanima; ca zanyénoyubqui quipalebuia, ihuan quipátia da 
Tococoxcanacayo; iniquac in tech ommonequi in tomaquix- 
tiloca. lc, N. P; (con efto) in tomiquian uétlapihaia. in 
Teoyeétilizeli, Gracla; ie titoyolchicahuá, titoyollorlapalti- 
dias lc ticochimalcalcia, ihuan uUromanaheiá; ic titoyollalid, 
tiroyolácocul; ibuan ic in itérzinco in Dios. titotemachid, 

| toon= 
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roonpachihui, titocnotecá, titopiloa. (efperamos, defcanfamos, 
y nos ponemos en las manos de Dios.) Auh ihuiin in ¡paltzin- 
co inin Sacramento nozo tipatizque In iteckpa in tococo= 
liz; ánozo titomaquixtizque. Auyh ca nelli, N. P: ca miec= 
tin in Cocoxque amo mohuelmati, (mo fe alivian) amo pári 
in Iitechpa Incocoliz: ipampa ca nozo ámo momachioriá, 
ámo quimoceliliá inin Teparilizlacramento, [ Sacramento de 
falud) anozo ¡pampa ca ámo qualcan, ámo yeccan quimo= 
celiliá; (mo lo reciben d tiempo oportuno ) ca zanyé quimoce= 
hilias iniquac. cenca tianaubtoque, zaquen zazahuintoque > 
ca zahuel achitzin, za huel tepiton, inic miquizque. ( quan- 
do eftan al cabo agonizando, y que poco les falta, para morir ) 
Auh ic ipampa, N. P; iniquac ancocoxticate, ma qualcan, 
ma yeccan xiccelican inin mahuiztic Sacramento; inic an= 
quimacehuazque in Icneliloca, in Imaquixtiloca in Amani- 
mas, ihuan Amonacayo. Íhuan árleipan xicchibuacan in 
terlapololti, in teiztlacahui intlátol in cequintin Tlacá, in 
quimmámauhtiá in Cocoxque; ibuan <quimilhuiá: ca mi= 
quizques intla móza, momatiloá4, ihuan in Santo Oleo qui= 
mocelilia. Ca nel, N. P: ca imin elátolli, ca cenca telchin 
hualoni, atleipan itraloni, ca zan tebuerzquiti iárolli, ca 
zan tetlapololti tlároll:. (for palabras, que mucven 4 rifa, y 
que perturban, y defatinan.) Auh ye ¡pampa, maniman aic 
xiccaquican, N. P; inin tlátollis ma Zzanyé xicmoneltoquiti= 
can in Dios; ihuan ma ic ximopalehbuican inin Tepátiliz- 
facramentos la Yebuárzin in Tomiquiztempan techmotlao» 
colilias ic titoyolchicahuazquez ic titohuelmatizque, ¡huan 
ic tipárizque. (con el qual nos fortalecerémos, y fanaremos ) 

Oc macuillamantli ommocahua, in ticmatizque, N. 
P; in itechicopa inin Teozalizfacramento. Inic centlaman= 
tli ca yehuarl: Aquique onhueliti quicelizque inin Sacra- 
mento? Áuh in itechcopai, ticmatizques N.P: Cazanixo 
quich, ca zan hucliyóque in Ychuantin in Tlacá, S yé ¡xo 

tlamat- 
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tlamatque, in yé quiximati in tlein qualli, in tlein mo 
qualliz in tlein eláclacolli, in tlein ámo tlárdacolli, ca on- 
hueliti. quicelizque inin Sacramento. Aub ihuiim in huel 
Pipil EZItZintin, in huel Coconcizitzintin, in ayamo Ixtla- 
matque, In ayamo lxéque, in ayamo Nacacéque ( que toda 
via no tienen ufo de razon ) niman áhuel quicelizque inín 
—Sacramento;i pampa cáámo intech ommonequisca in Yehuan- 
tin ayamo quiximati In rlárlacolli. Inic ontlamantli ticmas 
tizque, ca yehuatl: iquin, quemmanian ticcelizque ¡nin 
Sacramento ? Auh ttechcopai namechilhuia, N. P: Ca zan 
hueliyó tihueliti, ticcelizque inin Sacramento, in toneco» 
coayan, in rococolizpan; tel ca niman ámo iniquac zan 
achirzin, zan quenteltzin titococoá; ca zan yé iniquac huei 
eocoliztli Topan omotlali; iniquac yé ticlanahui; ca nel yé 
timiquizobuititicate. (quando eftamos gravemente enfermos, ) en 
peligro de muerte) Auh iniquac yé tipebua yuh titococoá; 
ca zanniman ticcelizque (intla tihueliti) inin Sacramento; 
ihuan nimanámo tichuécatlazazque, 1 in ixquichcauh yé huel 
riclanauhroque, yé tizahuintoque, ca yé za achitzim; ca za 
tepiton, inic timiquizque. (ya falra poco para morir. Es Phra+ 
fe ) Inic: et prole ticmatizque, N. P; ca yebuatl: Quena- 
mi ticcelizque£ Aub itechcopal, namechilhuia, N. P: Ca 
tohbueinabuaral, tohueimamal; inic nimanaic Temictiani tlá. 
tlacolpan ticcelizque iuin Sacramento; ihuan io aquin tla= 
tlacolpan quicelias ca nelliz ca ámo ic mopalehuia; ámo 
ic momaquixtias ca ázaquema ( fino que mafabina; quinimó) 
ca ázaquemá cenca ic tlárlacoa, ihuan in Dios quimoteo- 
pohuiliaz ca zan yé Y eoqualtilizrica Gracia, ticcelizque inin 
Sacramento. Auk thuatin, in Ac irech ca ¡dá temiétiani elá- 
tlacollis inic quiceliz inin Sacramento, huel ¡tech ommone- 
quis inic Neyolcuitiliztica, mozo Cenquizcaneyoltequipa- 
choliztica Contricion, achtopa tlitlacolpópolbuiloz, moyol: 


chipahuaz, ihbuan quicnopilhuiz in Dios iteyeltiayarzin in 
| Gra- * 
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Gracia; inic zatepan neyolchipahualiztica, yeftiliztica, qual» 
tiliztica quimoceliiiz ; ihuan ic mopalehuiz. Ínic nauhtla- 
mantli, ca yehuarl: Quezquipa tihueliti ticcelizque ¡nin Sa- 
cramento? Auh in itechcopai, namechnanquilia, N. P: Ca 
Jzquipa tihuelití riccelizque ¡nin Sacramento, quezquipa 
yancuican ticocoyaZque, tirococozque. Tel ca nelli, N.P: ca 
“intla in centetl in rococolizpan yéotitomachiotique, yé teo- 
|yotica otózaloque, otimatiloloque; ca Inoquic huécahuatiuh, 
rorocariuh zanyenoyehuarl inon Cocolizili, (mientras va 
durando, y corriendo la mifma enfermedad ) ca mel, ca iniquac- 
¡on ca mimanáhuel occeppa in ipan inca Cocoliztli tito- 
machiotizque. Aut intla izo Acá Cocoxqui in Icocoliz- 
pan, Oppa momachiotiz; ca cenca ic tlártlacoz, ihuan in 
Dios ic quimoyolirlacalhuiz. Tel ca nelli, N. P: ca intla 
¿Acá Cocoxqui, in huell:nauhtoya, in yé miquizóhuititicat= 
cas ca yé omohuelmá; nozo yé omíma; ca yé ¿0cmo mi- 
¡quizohuititica; ca nel, ci inin Cocoxqui ca huel occep» 
¡pa quiceliz inin Sacramento, occeppa momachiotiz, Intla 
nel occepa cocolizcui. (el que fe libro de la enfermedad, fi otra 
vez de mueyo le acomete, puede ctra vex olearfe) Auh inrla 
zanyenoyehuarlin mocbihua, in quensmi omoteneuh, cana 
OC yexpa, nozo nappa, nozo ocyemiecpa;s ca ocno Izquipa 
“huelitiz momachioriz. Ca nozo, ca izquipa tihaeliti tito- 
¡machiotizque, in quezquipa yancuic huei cocoliztli Topan 
'motlaliz. Auh inic itechcopai, ¿mo ammeotlapololtizque; ca 
¡ocyequalli yézs in ma in Titici, nozo in “Peopixque xXi- 
¡quintlárlanican. 

Zatlarzonco, N. P; inic macuillamantli, in totech 
imonequi, in ticmatizques ca yehuarlin: Cuix onca in To 
¡hucinakuatil, in Tohucimamal; mic ticcelizque inin zatla- 
rzacuia Te0zalizficramento? Auh itechcopal, namechnan- 
quilia, N.P: Ca ín aquin amo quicelia, iniquac huelit, inin 
Sacramento; ca zan ipampaca cabuilquixria, 2tieipan quitta, 
| n atlel- 
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arleipan quimatis ca nellí: ca temiótiani daracolli quichi: 
huaz. Ocnoibuan cenca ie tlátiacoa, in zazo in aquin 4mo 
quicelia inin Sacramento; iniquac yé miquizóhuititica, ihuan 
amo hueliti quiceliz occentetl Sacramento: ipampa ca Inin 


Tlacail zan quixiccabua, (fe defcuida) amo quimocuitla= 


huia, ámo ica mochihua (no procura) in Íimaquixtiloca in 
lyolia, in lanima. Ca nel nozo, ic momaquixtizquias ihuan 
intlacamo quicelia inin Sacramento; ca 4zo amo momaquix. 
tiz; ca zan yé tlárlacolpan miquiz, ihuan Miétlan huetziz, 
Auh ocnoihuan, (fuera de efto) N. P; immanel ámo on- 
cá tobueinahuatil; inic ticcelizque inin Teózalizlacramento; 
tel ca nelli: ca intla zan ticmauhcacahuád, noze tiéclarziuhcan 
cahuá, ca nelli: ca ámo cenca ic tirlátlacoi; tel maricimati- 
can: ca in tomiquiztempan hueliti in Toyachuan techtla. 


A: a 


pololtizque, techtiarlacolcuitizque, ibuan in ompa Miétlan | 


techhuicazque. Ca nozo nel, N. P; ca huel cococ, huel 
temámaabe in Innécaliliz, in Inteneyéyecoltiliz im Tlá- 
tlacatecoló; ic in tomiquian techixnamiqui, techmámauh. 
tid, techixpópoyorilia, Auh yé ipampa ma ixquich in totla. 
pal ticchibuacao; inic ticcelizque ¡nin Teózalizlaciamento; 
¡ic titoyolchipahuá; ic tiétotlapibuiliá in Teoyeéilizeli, Gra- 
cias ic titochimalcaloá in Inhuicpa in Toyaohuan, 1huan 
ictitoparia, intla Torech ommonequi, inic citromaquixtizque. 
(Sur. tom. 3.) 

Manocé xicyehuacaquican, N. P; in huei tlamahui- 


zolli, in oquimahuizo in Ce tlacnopilbuiani Cihuarl Tlaca- 


tzintli, in Ítoca catca, MARIA Ognienis. Ca Ye- 
huarzinin ceppa oquimotztiliticatca, in quenami in Teo- 
pixqui quimomachiotiliticatca , quimóxiliticarca In Ce 
Cocoxcatzincli. Auh in oncan oquimotcili in Tlazocihua- 
ezintliz in quenami in Totemaquixticatzin jefu Chrifto om- 
moyerzticatca in iclantzinco in Cocoxqui; ibuan quenami 
in Yehuárzin quimoyollaliliaya, DAS No- 
) 1nuan 
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ibuan in Tlazocihuatzintli oquimmottili in miequintin in 
Jibuicac in Santóme; in Yebuantzitzin quimotlaclaubrili- 
ticarcá in Totlátocatzin Dios, ¡pampa in Cocoxquis inic 
qualli ic momiquilizquia. Noihuan oquimorttili in Tote- 
cuiyo Jefu-Chrifto ca quimmototoquiliay3, quimmocholol- 
tiliaya in Miéttlan Tlátlacatecoló, infquac in iclan in Co- 
coxqui hualmopachoayá, bualmiquanizy4. Auk yequené in 
Tlazocibuatzintli oquimomahuizalhut: Ca in zanyéno Yehuá- 
zin in Totecuiyo Jefa-Chrifto quimoyolchipabuilitiaya, 
quimotlanextililitiaya, ihuan miec Teoqualriliztlt, Gracia, 
quimomaquilitiaya in Cocoxqui, iniquac in Teopixqui qui- 
móxilitiaya. (V:0, que Chrifto iba purificando, € ilufirando al 
enfermo, conforme el Sacerdote lo iba ungiendo) O»N.P; ca 
nican qualli ic onneci, ommottás in quenin techmopale- 
builia, techmochimaltilia, ihuan techmoyolchipabuilia inin 
za tarzacuia Teózalizfacramento, inin Teoyotica Cocoxca- 
machiotiliztll, nin Tepáriliztemariloliztl. Ic tirlatlacolpópo- 
huilo; 1c tiyolchipahualos o tiyollorlapalrililo: inic chipa= 
hualiztica, qualriliztica, yeériliztica Graciatica, In llbuicac tla= 
melahuaz in Toyclia in Tanimas intc quimonalquizcaituiliz in 
Dios in IcenqualnezcaXayacatzin, in Imácicanecuilto» 
noltzin, in Gloria. Ma immochibua, JESUSe. 
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Del Sexto Sacramento del Orden Sacerdotal. 


Inic Cempollamantlioncaxtollionce Temachtilli in izechpa 
eúisoa inic Chicuacenterl  Teyeétililoni Sacramento; ca 
| yebuarl: ln Teopixcarlalilizal. 

[” quenami in Cennónobuian Cemanabuac, in Cececcan 
A Tlatocayopan, (en cada Reyno ) ¡huan in Cececni. Alte 


Pr Nn 2 pe- 
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pepan, (en cada Ciudad) ánozo Tlaxillacalpan (en cada Baro. 
rio, 0 Vecindad) oucate Cequintin huchusintn Tlátocatzi- 
tzintin, in Yehuantin in Emperadoreíme, 10 Reyefme, in. 
—Virreyefme, ihuan io Tecurlatoques ¡huan ccao oncate Oc- 
cequintin, ámomachyub huébucintin; in quenami in Te. 
teuétin, in Pipiltin, in Tepachoanime, in Teyacanques- ín 
quimpachoá, in quinyacana, in quinnabuatia in Tepebua. 
que, in Ahuáque, in Intlapacholbuan,. in itecápa in Tal. 
ticpacayotl; ca zan ycnoihui Nopilbuanc, in Santa Iglefía 
quimopielia in Teoyotica in Irlatocabuan, im Ireyacanca- 
huan, in Itepachócahuan, in techyacana, techpachoa, tech. 
tlachieltia in ihuicpa in Teoyotl, ( nos encaminan d. las co= 
fas divinas) in ihuicpa in Tlhuicacayocl, in. ihuicpa ín 
Cemmanca yolilizeli, in Cemicac necencuiltonolli, necén» 
tlamachtilli, Gioria. Auh inic. tiquicnopilhuizque in Iz- 
quiclamantliin, ca Yehuantzirzin techmachtia, techtla. 
nextilia, techyecnemitia, tvechmámaca in Izquitetl Te- 
yeátililoni, Tequaltililoni, Sacramentos; ic tipatizque; ic tí- 
tiatlacolpópolbuilozque ; ic tiétomacehuizque 10 Teoyeóti- 
lizeli, Gracia; ihuan ic yequené titlamelahuazque in Diosin 
Itlatocatecpanchantzinco, in cemicac yolilizpan, in Gloria. 
Aubh ca in Teoyotica in Iteyacancahuan in Santa Íglefia, 
ca Yehuantzitzin in Dios in Ixiprlatzicrzinhuan, in Dios in 
Itlatenquixticarzirzinhuan, in-Dios in Iteocaltzlizinhuan, 
ibuan in Dios n Itetequipanócatzirzinhuan, in Teopixque. 
(fon los Sacerdotes Vicarios, Interpretes, Templos, y Miniftros 
de Dios) Auh inic aic polihuizque, ihuan inic mochipa To- 
tlan yezque inin Toteopixcahuan, ihuan Teoyotica Totás 
huan, Tonanhuan; izcá, N. P: Ca in Totecuiyo Jefu-Chrif- 
to oquimotlatlalili, oquimorecpanili occentetl cenca mabhuiz- 
“tic, cenca tepalehui, Teyeótililoni Sacramento; in motene- 
hua, Teopixcatlalilizeliz- ic iniquac ommonequi, teochihua- 
lozque, Ixquerzalozque , teopixcatizque occequintin Teo- 

pixque 
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pixque, in Obifpofme, in Sacerdotefmes inic quichihuaz= 
que, quitequipanozque in izquitlamandll, in irech pohul in 
Teoyotl, in llhuicacayotl; in quenami in Totecuiyo Jefu- 
Chrifto oquimmonabuacili, ibuan intech oquimocahuili. 
(como el Señor fe lo riando, y encomendo ) 
| In irechcopa inin Teopixcaclalilizeli axcan titlátoz= 
ques N. P. Tel acachtopa namechcaquitiz, ibuan namech- 
machiztiz3 in quenami in Santa Iglefia quimotecpanilia 
inin Teoyotica in Itepacholitzin, in Iteyacaralitzin. (como 
ordena, y difpone efte gobierno) Auh itechcopai, ticmatizque, 
'N. P: Ca in Santa Iglefta huel acachtopa quimopépenilia, 
ihuan quimixquechilia Cerzin cenca huei Tlatocateopixcas 
tzintli, occenca tachcauh, inic mahuiztic, inic huelitini, 
inic mahuizocatzintlis in Icocatzin, Santo Padre, Cenquiz- 
caqualli “Terarzin; in mo motocayotitzinoa, Papa, nozo Sumo 
Pontifice Romano; ipampa ca moyeyantitzinóricá In ompa 
huei Tlatocaaltepepan, in lrocayocan, Roma. Auh ca nelli: 
ca Yehuarzinin (in quenami yé onamechilhui) cain huel 
lixipelarzin, in huel Ipatillótzin in Totecuiyo Jefu-Chrif- 
to; ibuan Teoyotica in Intzontecontzin in Cemixquichtin 
in Tlaneltocanime, in Chriftianotlacá, ma Teopixque, maca- 
mo Teopixquezma in zazo aquique yézque. Aub no in Yehuá- 
tzin in Santo Padre, in huei Teoyotica Terátzin, mocen- 
tlátocarilia in ipan, in Cennónobuian onoc, Chriftianoyotl. 
Oc no in Yehuárzin huei Tertárzin, Santo Padre techmixo 
> pantililia in itencoparzinco in Dios, in tlcin ticchihnazque, 
in tlein ticneltocazque, ibuan in tleln ticmatizque 1n techo 
copa in Toteotlaneltoquiliz. Auh inic in Yehuátzin ¿mo 
-=moztlacahbuitzinoz, in itechpa in tlein techmomachiztilia, 
-4nozo techmonahuatilia; ticmatizque, N. P: ca in Dios 
—Efpiritu-Santo quimoyoliteétilia, quimoyacanilia, ihuan qui« 
momachrilia in Santo Padre ín izquitlamantli, in ¡itechpos 
hui in Totlanelroquiliz, in Toyecnemiliz. Aub ocnoibuan. 
1n 
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In Yehuátzin in huei Tetátzin, Santo Padre quimmoma= 
chiotilia, quimmochihuilia, ¡huan quimixquechilia in Obif- 
poíme, in Arzobifpofme, ihuan in occequintin Tlátocateo- 
pixque;s inic teyacanazque, tepachozque; in canin Yehuá- 
tzin in Santo Padre quimmonahuariliz. Ca nel nozo, N. P: 
ca in imacpatzinco In Santo Padre pilcaricac in izquitla» 
mantli, in itechpohui in Teoyotl, in llhuicacayotl, in Ce- 
micac memilizzorl; ca nozo,ca in Yehuárzin Santo Padre 
in lyeyatzinco moyetzticaá in Totecuiyo Jefu-Chrifto; in 
Yehuárzin in cenca miec oquimocahuililitehuac in Thue-= 
litilitzin. (le dexo Chrifto un eran poder 2 fu Vicario) 
Auh Innemac, Inneixcahuiltequiub In Tlátocateo- 
pixque Obifpoflme; ca yehuatl: ca quimmocuitlahuizque, 
quinyacanazque , ihuan quinyecnemitizque in intlapachol- 
huan, in intlamamalhuan, in itech ompohutí in lteopixca- 
ditocayopan, ihuan In intech oquimocahuili in Sto Padre. Oc- 
noihuan Ínnemac, Inneixcahuiltzin in Obifpoftin; ca in 
quirmmotecchihuilizque, ihuan quimmorcopixcatlalilizque 
in occequintin Obifpoftin, ibuan in Teopixque Sacerdo- 
telme, ihbuan in occequintin achi tepitoton Tecpixque, No 
Yehuantzitzin Chrifmatica quimmomachiotilia in Tlanel- 
tocanime, in Chriftianótlacá; in yé omoquaatequique; ¡huan 
noyubqui quimoreochihuilia in Santo Chriíma, ibuan in 
Santo Oleo; ic machiotiló in moquaatequia; in moquail- 
pia, ihuan Immiquian momatiloa. Auh yequené in Obif- 
polme in oc izquitlamantli Teopixcatequirtl quimonemiti= 
112, quimocuitlahuitzivoa, ihuan quimotequiuhtitzinoa. Auh 
zatepan Innmemac, Inneixcahuiltequiub io Teopixque » yé 
Sacerdotefmes (la gracia, don, oficio proprio de los Sacerdo- 
tés) ca yehuatl: Ca techmachtizque, techyecnemitizque,tech- 
tlanextilizque, techitritizque in Tlhuicac ótdis Mifla qui=. 
chihuazque; tequaatequizques reyolcuitizque; tetlaceliltizques 
(dar la Comunion ) in zatlarzacuia teoyotica Teózalizili quie 
ds tem a- 
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temacazques ihuan in oc izquitlamantli teoyotica tequitl 
quitequipanozque. Auh inic mochiin quichihuazque, qui- 
meltilizques ca in Totecuiyo Jefu-Chrifto huei in Ihueliti- 
Jitzin oquimmomaquili, iniquac teopixcatlaliloques ihuan 
oteochihualoque, in Immacparzinco, Impaltzinco in Obif- 
pofme. lhuan zanyenohueliquac in,oquimotlalili, Ihuan oqui- 
micuilbui in Dios in ¡tech Inyolia, Inanimas in “Teopix- 
que, in cueponticá, pepetlacaricá, Teoyotica Machiyotl; in 
mayuhqui Centetl lihuicac Citlallin. Aub ca nel, ca inin 
—Teoyotica: Machiyotl, ca aic cahuiz, aic polihuiz; ca zan= 
yé Cemmancá yéz, cemmanyan mantoz in l:echin Íyollia, 
in lanima in Ceceyaca Teopixqui; Cefta feñal, o character nunca 
fe borrara; fino que eternamente durara ) in quenami in aic 
cahuiz, aic polihaiz in Teoyotica Machiyotl; (el character ) 
in Torecuiyorzin Dios in Tonequaatequilizpan, ihuan in 
-Tonequulpilizpam; in itech in Toyolia, in Tanima nooqui- 
| motlaliliz ca zanyénoyuh cemmancá yez, Cemicac man- 
toz in itech in Tanima; nozo iniquac in pican Tlalticpac 
tiyolrinemí, ánocé immanel yé otitomiquilique. Ca bel no- 
zo ca inin Machiyotl mochipa yctiaz in itech in Toyolia, 
in Tanima, in zazo canin in Totecuiyorzin Dios quimo- 
titlaniliz. Anh ic ipampa inin Etlamantli Sacramentos; ca 
yehuatl, in Nequaatequilizeli, in Nequailpilizeli, Confir- 
macion, ibuan in Teopixcaclalilizcli niman. ahueli, in oppa 
moceliz. Auh iniquac inin Teopixcatlalilizeli moceliz; ca 
niman ámo temiétiani tlátlacolpam; ca zamyé teoqualtiliz- 
tica, teoyettiliztica, Gracia, celiloz; inic 4mo in Totrecuiyo- 
tzin Dios yolitlacoloz. 
| Izca, N. P; in Imelahualoca, ihuan in Icaquiztica 
in Teopixcatlalilizlacramento; ic in Santa Iglefia quimmo= 
| tecchbihunlia, ihuan quimmixquechilia in Teoyotica in lre- 
tequipanocatzitzinbuan, in lterlayecolticarzirzinhuan; inic 
- quimocuiclahultzinozque in izquiclamantli Teoyotl, A 
| íntec 
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intech oquimocahuilitehuac in Totecuiyo Jefu Chrifto; inf- 
quac Yehuátzin omonomatlecahuitzino in ilhuicac: Enntes 
ergo docete omnes Gentes, baptizantes eos in Nomine Patris, (9 
Filij, (7 Spiritus Sanéti, docentes, eos fervare omnia quecumque 
mandavi vobis. d' Matt. 28. Y. TOS) Auh in axcan, ÑN. P; 
macuelé titixtlapocan, maritocuitihuerzican, ihuan ma ti- 


quitztimorlalican: (Veamos, bolvamos fobre nofotros, y confide= 


vemos. ) Ca huei Tonahuatil, ca huei Tomamal omechiuh; 
ínic Aámo  zanquenami tquimmahuiztilizque,  tquinne: 
pecbtequilizque , ibuan tiquintlacamatizque in Yehuantzi- 
tzinin, in Totecuiyo Jefu-Cbrifto in lixiprlayotzitzinhuan, 


in Iilatenquixticarzitzinhuan, ihuanglo lrteocalrzitzinhuan; 


in intech oquimodalili zanycno Yehuárzin 1n Totemaquix- 
ticatzin Jefu- Chrifto Ixquich in ltoprzin, in Ipetlacatzin, 
in Ihuelitiliczin; ic in Yehuanetzitzin techbpalehuizque, tech= 
tlahyilizque, techtlárlacolpópolbuizque, ihuan impaltzinco 
timaquixtilozque. Ma timatican, N. P; 1huan ma yuh om- 
pachiubtie in Toyollo: ca intlacamo impampa in Teopix- 
que; ca melli, ca melahuac, ca ixachintin, ibuan ámo tla» 
pobualtin Tlaltipactlaci in ompa centlani Miéítlan huetziz- 
qaíiá. Noihuan ticnemilizque, N. P: ca in Teopixque tiquim= 
pielria in ixquich in tochracayo, in Ixquich in torlátlacol; 
(depofitamos nueftros fecreros, y pecados) in zan huel iyotzin 
in Dios, ihuan in Tehuantin riétomachiltió. Auh yehuans 
tzltzia in Toteopixcabuan, in Toreyolcuiticahuan, ca nelli, 
ca melahuac. N. P: ca niman aic, ma quemman, niman 
ayac Tlacail onhueliti quinextilizque, quicaquirizque, qui» 
pohuilizque , immanel in zazo itlá huel tepiton in totlá. 


tlacol, in intlatzinco otiítocuitique. Ca nel, ca acachropa 


quinequizque, in temac miquizque; in zazo quenin tlaíhi- 
yohuiltilozque; in ámo machyuhqui in centetl cenca huel 
tepiton tlálacolli quitecaquitizque, quitenextilizque. Oc» 
noihuan ma intoyollocaltitlan ticnemitican, N. P: ca mo- 
chipa 
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-hipa iniquac tiquinnotzá, inic techyolcuitizque, inic tech 
lacelilcizque, nozo in tomiquian techmachiotizque; ca ni- 
man ic micibunitia, mohuicatihuerzi, tochan calaGtihuetzi; 
imic rechpalehuizque; immanel quiauhtiez, tonaltzitzicatiez, 
rlatotonixtiez in Cemanahuac. O N. P; ca nelli, ca mela- 
huac: ca in izquitlamantiiin, in Topampa, in Teopixque 
quimochihuilia, ca zacenca patiotiloni, cenca huticamachon!, 
cenca tetlacuepcayotililoni, cenca huel tláizócamachoni. Auh 
yé ipampa, N. P; huel totrech ommonequi, in mochipa tl- 
quimixcilizque, tiquimmahuiztilizque, ihuan tiquinhutcapas 
nozque. Ma intech titixcuitican, N. P; in Ilhuicacchané- 
catzirzintin, in Angelóme, Ca Yebuantzitzin in quemma-=. 
nian oquinhualmotrtititzinoco in Tlalticpaétlacis. (Je mani=. 
feftaron a los hombres) ihúan ámo Zanquenami oquimmo- 
mahuiztililique «in Dios in lixipelaczitzinhuan; in ámo zan. 
quenin oquimmohuécapanilbuique in Diosin Iteocaltzitzin- 
huan. Ihuan intla quemmanian in Angelóme in intlan om- 
monemitiayá in Teopixque; ca nel, ca in Imopochcopa 
in Teopixque ommohuicatiayi. (iban 4 la mano finieftra) 
Ipampa ca impan quimomachiltiaya, in yuh in Dios Ipa- 
villorziezinbuan; ihoan yubquimmá in Tlalricpiátlaca in In- 
temaquixticahuan. Ca nel, N. P; ca tlacempanahuia, inic 
'huei, inic mahuizauhqui, in Inhueliciliz, 1n Inhueliyo in 
'Teopixque. In Yehuantin in Teopixque ca zan quezqui tlá- 
stoltica, in itencopatzinco in Dios quitenquixtiá; ca zan= 
¡niman quitepópolhuia in Zazo iclá zacenca huel, zacenca 
temimaubrti yéz intláclacolli. Ihuan yahquimmaá oceppa qui- 
¡yoliciá in Toyolia, in Tanima. Auh oc tlacempanahuia, 
¡nic mabuizaubqui, in tlamahuizolli, in momoztlaé qui- 
chibaa in Teopixques iniquac zan mahui tlátoltica, in Im- 
'¡maftzinco motlalitzinoa huel maciticá in Torecuiyo Jefu- 
'Chriíto, in itiétzinco in Santiffimo Sacramento; in yuh om: 
pa moyetzticá in lihuicac. O N. P; ca ¿mo pohualoni, ¿mo- 
eg Oo mach 
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mach mácicacaconi inin zacenca huel huci tela clsbuizo Hd 
inin Teohuelitilizelis in ámo quimopielia in llhuicac Ange- ' 
lóme! Auh yé ipampa, io Quemmach ami San Franciíco 
quimítalhulaya: Ca intla Ceme 1n llhuicac Chanécatzitzin- * 
tin, in Santóme, Hlhuicacpa hualmotemobuizquia in nican 
Tlalticpac; ¡huan occecan (de otra parte ) quimottilizquia Ce 
eopixqui Sacerdote; ca achtopa quimotenamiquilizquia ¡ in. 
Imaczin in “Teopixqui 3 ihuan nimanyé quimomahuiztili- 
lizquia ln Ilibuicacchanécatzintli, in lhuicacfantorzin. Ma 
uh ticchihuacan, N. P; immanelyé, in Teopixque quem- 
manian techahuazque, techtlarzacuiltizque. Ca nel, cainon 
quichihua, ipampa in toqualtiliz, in toyecne:miliz, in tones 
maquixtiliz. ( Bellarm. ) 

Auh inic Amoyoliopachihuiz, N. P5 in itechcacopa. 
in onamechmelahuilis ma xIcmocaquitican in izquiclamandli 
huei tlamahuizolli, in oquimomahuizalhut Ce Tlazocihua- 
tzintliyin céca quimohuellamachtiliaya in Totlátocarzin Dios. 
Ca ceppa nin Tlazocibuatzintli oquimotrili: Ca iníquac in 
Teopixqui quimoquaarequiliticarca Ce Pilezinelis ca in Mic= 
tlan Tlacatecolotl ca zanniman Cchitontiquizaya, cholóte=. 
huaya 1n Iticcopa in Pilezinclis ihuan ja ye oquaatequiloc 
in Pilezintliz ca in Dios Efpiritu- -Santo omocalaquitzinó, 
ihuan omotlalitzinó In ttech in lanimantzin in Piltzinclis 
ibuan ca micótin in lihuicac Angelóme quiyáyahualoticarca, 
ihuan in Inahuaétzinco moyetzticarcá in Pileziatl1.No oquimo- 
mabuizalbui in Tlazocibuatzintli: Ca iniquac in Teopixqui 
quimácocuiliaya in Santa Hoftia; ca in oncan monextitzio 
noaya in Cerzin Cenqualnezcatzintli Piltzintli, ca Yehuá- 
zin in Totecuiyo Jefu-Chriíto; auh ca miequintin in ll. 
huicac chanécatzitzintin, in cenca pepetlacaticatca in lhui- 
cac las Ome, ca quimoteoritzinoaya, ihuan quimonepech- 
tequililiaya in Totecuiyo Jefu-Chrifto. Ocno oquimottiliin , 
Tlazocihuatzintliz ca iniquac in Teopixqui quimoceliliaya 
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ipan Mifla, in Totecuiyo Jelu Chriíto, ca Yehuáztn qui- 
motemiluliaya in lanimantzin, in Iyoliatzin in Teopixqui, 
cenca hueí peperlaquiliztica, cenca huel pápaquilizilca, cen- 
ca huel cenquizcayeótiliztica, teoqualriliztica, Graciatica; in 
ayac huel quimelahuaz, ayac huel quimácicamatiz. Yehua- 
tlia, buei tlamahuizolli, N. P> quimochihuiliá, quimotzon- 
guixcilia in Toteopixcahuan, in Teoyotica Potahuan, To- 
nanhuan; in Yebuantzitzin mochipa techmopalehuili3, tech- 
«moyacanilia, techmotlanextililia, in tonemilizpan; inic tOC=- 
nopiltiz, tomacehualtiz ( para que merezcamos ) in Teoqual- 
tilizcli, Gracia; ihuan in tomiquizpan: inic tolhuiltiz (me 
rezcamos ) in 1lhuicac cempápaquilizela, Gloria. 


Ma immochihua, JESUSE. 


'PLATICA TRIGESIMASEPTIMA 


Del Septimo Sacramento del Matrimonio. 


Inic Cempoallamantlioncaxtolliomome Temachrilli in itech- 
copa ilátoa inic Chicontetl Teyeétililoni Sacramento; 


cayebuail: In Teoyotica Nenam ichilizela. 


EF -Nycyub in Cenhuelitini Dios, Nopilhuané, oquimoyo- 
Í colili in achtopa Tlalticpaétlacarl; ca Yehuádl in aca- 
topa Toxinachrárzin Adan; (Padre primero, que fue, co- 
mo la femilla de los hombres) ihuan in oyuh in Yehuárzin 
quimorzonquixtili Cemixquich inin Talticpattli, Cemana- 
huatl; ca Yehuárzin in Dios oquimitalhuitzinó: ca ádmo 
qualli, ca dmo yeétlis in zan huel iceltzin, zan huel ¡yo- 
wzin in Adan onyez, yoltinemiz in iz Cemanahuac. Auh 
jhulin, oquimiralhuitzinó in Dios: Ma ticchihuilican in 
Adan, Ce in Itepalebuicarzin, in Ireyollalicatzin, in 1po- 
ezin, in Inéneuhcatzim; in quipalehuiz, in quiyollaliz, ¡huan 
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quimopótiz in Adan: Non eft bonun hominem efe folum: fas 
ciamas ei adjutoriums fimile fibi. (Gen. 2. 18.) Auh iquacon 
in Totecuiyorzin Dios oquimochihuili in acachto Cihuatl 
Tlacarzintliz ca Yehuarl in achropa Toxinachnantzin Heva. 
( Madre primera ) Auh zatepan in Yehuatzinin Dios oquim= 
monamiétili, ihuan oquimmocetilili in Omentin in achto 
Totahuan, in Tilacaxinachtin Adan, ihuan Heva. Auh in 
oncan opcuh, orzintic in Tlacamecayotl, in Tlacaxinach= 
yorl; ca nel in intechpa ticenquiza, ticentlacari in Ticemixx 
quichtin in Titlalticpaítlaca, ma To uichtin, ma in Cihua, 
in Yebuantin Toxinacbtahuan Adan, ihuan Heva. (todos 
untverfalmente nacemos de Adan, y Heva) Auh in yé in To= 
tecuiyotzin Dios oquimmonamiétili, oquimmomanepanilhui 
iniquein in Tachtopatahuan, yuh Yehuátzin oquimmonó= 
nochili oquimmolhuili: Auh ipampain, in Tlalticpattlacarl 
quintlalcahuiz  ( iniquac ommonequiz ) ( dejará ) in Ita= 
huan, ihuan in itech cetitiez in Inamic: ibuan in Omen- 
tin in Namiquéque ipan momatizque, yuhquimmaá ca ceti- 
ticate, ihuan yubquimmá ca zan huel centerl in innaca= 
yo: Quamobrem relimquet homo Patrem fuum,(7 Matrem fuam, (7 
adharebit uxori fue: (7 erunt duo tn carne una. (Gen. 2. Y. 
24. Vide Coro. bic.) Tzca, N. P: ca huel Yehuatzin in Dios, 
in oncan in Itzinecan, in Ipzuhyan in Cemanahuac (defde 
el principio del Mundo) oquimotlaclalili, ihuan oquimotec- 
panili in Nenamittilizeli,in Nemanepanoliztli. (el cafamien- 
to, 0 Punta de manos) Auh quinzatepan iniquac yé omo= 
quichnacayotirzinoco in 1z Tlalticpac in Dios Ipilezin, ín 
Totecuiyo Tefu-Chrifto, ca oquimácocuili, oquimohueilili, 
oquimohuécapanilhui in Nenamiétilizilis (levanto, y exaltó 
el cafamiento ) ihuan oquimochihuili centetl cenca mabuiz- 
tic Teyeétililoni Sacramento; ic yeétiliztica, qualriliztica, 
Graciatica, pacca, yocoxca cennemizguia in Narniquéque, in 
Tenamic-huan. (los Confortes ) Aub yehuatlipampas in. huei 
A pol- 
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Apoftolótzin San Pablo quimorocayotilia in Nenamiótiliz- 
eli, ca cenca huei, cenca mahuizaubqui Sacramento: (ada 
mirable Sacramento) Sacramentum hoc magnum efi; ego” autena 
dico, in Chriflo, q in Ecclefia. (.4d Eph. 5. 32.) Ipampa 
ca in Nenami8hilizeli quinezcayotia in Inenacayociliczin in 
Totecuiyo Jefu-Chrilto; ic in Yehuárzin teoyotica oqui- 
monamiétitzinó in Santa Iglefiaz ca yebuarl im Innecentla- 
liliz in Tlaneltocanime, in Chriftianotlacá. Izca, N. P; in 
Ihueililiz, in Ihuécapanoloca in Nenamiétiliztlis in átle 
ipan quichihuá in Atlamatinime Tlacá; in ázo zan mo- 
naánamictia, zan mormanénepanoá, yubquimma Ceme in Chi= 
chime, in Mamazá,in Manénenque; in zan quitlachteltia Imix, 
in'Inyollo, in ihuic in tlaellotl, in Ahuilnemilizzotl, in Na= 
cayopapaquilizzotl. (que folamente ponen la mira enla torpeza, 
luxuria, y carnal deleite) Aub inic namechixtlapoz, N. P;ihuan 
namechixtlamachtiz, ma ximonacazquetzacam; inic anqui= 
yehuacaquizque in Imelahualoca inin cenca mahuiztic Ne 
namiétilizlacramento; ihuan inic anquimatizque, intlein an- 
quichihuazque; intquac ammonamiétizque: ca nel, ca in ipan 
in Nenamiétilizeli motlaquechia, mopiloa in Imaquixtilo. 
ca, ánozo in Icemixnahuatiloca inaquin monamiétia. (eftriba 
la falvacion, 0 condenacion del eftado; efto es: depende de el.) 

Aub ¡hutin, N. P; in Teoyotica Nenamiétilizcli, in 
Nemane panoliz/acramento, quitoznequi: Center] Teoyotica 
Nececililizeli in ce Oquicheli, ihuan ce Cibuarzintli. Íc, im 
Ce Tlacatl Oquichtli, huel icenyollocacopa, huel iyollotla- 
má, huel irtlanequiliztica quimocemmaca, (/e entriega )ibuan 
quicelia in Ce Cihuarl Tlacatzintlis inic mochipa, cemis 
cac, in Icibuauh, in Inamiézin yéz, in ixquich cahuitl 
in Omentin cennemizque. Ihuan zanyénoyubqui, nobueli. 
quac, Ce Cihbuatl Placatzinth no huel icenyollocacopa, huel 
iyollotlama, huel itlanequiliztica quimocemmaca , ¡huan 
quicelia in Ce Tlacatl Oquichtlis inic mochipa, cemicac in 
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loquichbaatzin,in Inamittzin yéz,in ixquich calwiel ¡nOmen- 
tn in 1z Cemanalwac cennemizque . lpimpr ca iniquag. 
ommoquilia nozo in Oquichrli, anozé in Cihuarl: ca nel 
ca zanniman motoma, onclami, 1buan tzonquiza In Nenál 
miétiliztli. (muerto un Conforte, fe acabó el Cafamiento) Tel 
ca nelll, N. P: ca iniquac oc cennemi in Namiqueque; ca. 
niman Ayac, nozó in Oquicárli, noze in Cihuati onhues 
livi, in occe Tlacatl quimonamiétiz, nozo in Ínamic yéz. 
Aub intla Aca Tlacatl yuh quichihuazz ca niman ámo 
monamiétiz; ca zanye cenca huel huei elátlacolli quitequi- 
panoz. Auh intla Áca Tlacatl quimatiz, ca Ce yé Nami. 
que occeppa omonamiéti, ca occe in ÍInamic quimopielia, 
ca yehuatlin Tlacatl ichraca quimomachiztiliz in Ítgo- 
pixcatrzin, intla bueliti. Auh intlacamo yuh quichihuazs : 
intlacamo quireilbuiz; ca cenca ic tlatlacoz. Ipampa ca tic. 
matizque, N. P: ca in yé yuh omochiuh in Nenamiétiliza. 
tlis ca miman ayac Tlacatl huelici quitomaz, quiXiXiniz, | 
«quihuchueloz, quipópoloz. Ca inin Nenamiétilizeli ca cem=. 
manca yéz, inoquic cennemizque in Namiquéque. Aub 
iniquein, ayac, In machaca, onhueliti, in quimmaromaz, 
quimmarzayanaz , quinnemacahualtiz: Quod ergo Deus com- 
junxir, homo non feparet. (Matt. 19.6.) (no “y poder, para 
defcafar 4 los que una vez fe cafaron. ) Auh ihuiin N. P; in 
Ce oquichtli ca zan ixquich, ca zan hueliyó, ca zan huel 
Cetzin in Icibuauh quimopieliz; ¡huan aoyubqui Ce Cihuarl 
ca zan ixquich in huel Cerzin in loquichhuatzin huel qui- 
monamitiz. Auhintla Ce Tlacarl oquichnamiqué, nozo Ci. 
huanamiqué quimonamiétiz occe Cihuatl, nozo occe Oquich= 
tliz ca nelli: ca miman ámo monamiétiz;ca zan momecatiz. 
No ticmatizque, N. P: ca intla ca melli: ca in Namique- 
qué nepanotl mocemmacá: (fe entriegan mutuamente) Ca in 
Cibuatl ca yé in itech pohui in loquichhui; ca ye laxca, yé 
Inemac omochiuh; ihuan ca in Oguichtli ca yé in itech 


pohui,. 
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»0hui, yé laxca, yé Inemac in Icihuaub: (ya el un Con- 
orte es cofa propria, y dón del otro Conforte ) in yuh quimi- 
talbuia in huei Apoftolótzin S. Pablo: intla yuh cá inin, N. 
Ps(fegun efto) ca nelli,ca melahuac: ca in Ceceyaca mn Namiqué, 
ma Oquichtli, ma Cibuatl, ca quimacaz, quixtlabuiliz, quí- 
melcaquiliz in Inamic, in tlein in itechpa in Nenamiéti- 
izzotl quitlaniliz. Auh intla zan nen, zan iliboiz ámo quí= 
nacaz, ca zanyé quitzorzocatilizz ma quimati, ihuan ma ic 
ampachibui in Iyollo: ca temiéttiani tlárlacolli quichihuaz, 
huan cenca ic in Dios quimoyolitlacalhuiz. ( cada Conforre 
lebe pagar, y no negar el debito a fa Comforte) Ca nel, ca ¿mo 
quimaca in Ínamic in tlein laxca, in tlein Inemac, in clein 
n itechpohui, ihuan in tlein nenamidilizrtica quihuiqui- 
da. Ihuan ma quimati, in aquin yuh quichibua: ca -.mlec 
lárlacoll1 ic quiyolitia, 1huan quitechihualtia. (es canfa 
on efto de muchos pecados) Yé anguimati, N. P; in tlein na= 
mechilhuia. Auh intla ázo acá ayamo huel cacicacaquiz ma 
in itechcopain, in Iteyolcuiticatzin, ánoze occe Tlamatint 
quimotrlarlanili. Ca nozo, ca Ghueli, in cecentlamantliin te- 
cemixpi huel chipabuacarlároltica tiemelabuacatenehuazque. 
| Y ehuatlin, N. P; quitoznequi inin Nenamiétilizla- 
cramento. Áxcan ocnoihuan ticmatizque in izquitlaman= 
lis in huel ommonequi; inic melahuacavotica mochihuaz,, 
ibuan ámo nenquizaz, nozo itlacahuiz in Nenamiétilizili.. 
Inic centlamantli ca yehuatl: Ca in Oquichtli, in mona- 
midtiznequi , ca yé buel ixquich quipiaz matlatlionna= 
hu Xibuid; aub in Cihuatl yé quipiaz huel ixquick 
matlatliomome Xihuitl. (el Varon tendra catorce años, y la 
muger doce años “cumplidos ) Inic ontlamantli, ca yehuatl: ca 
in Macehualtin, in monamiétiznequí, ca amo quen, nozo cen- 
tlamampab, nozo ontlamampan monotzazque; (mo ferán pa 
rientes en primero, 0 fegundo grado) ca amo tehuanyolque yez= 
que, nozo tlacamecayotica, nozo cihuahuanyolcayotica, ano= 
2 
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ze teoyoticas in itechcopa onehua, onquiza in zanyelyó in 
Nequaatequilizeli, anozo in Nemachiociliztli. Auh inc in 
irechcopain, ámo ammorlapololtizque, N. P; in ayamoam-. 
monamiétiá; macuel acachtopa in ocye tlamatinime xi-2 
quinyéyecolrican, (confultad > inuan Xiq: uintládlanican. Ocno» 
ihuan anquitrazque, N. P; intla ácitla occentlamantli oncá, 
in huel quitlacoz , quitecabualciz, quitelleltiz in Nena» 
miétilizcli, (fe vera, fi ay otro Aci de Inic etlaman- 
eli, ca yehuarl: Ca huel tecenyollocopa, h 1uel teyollotlama, 
huel tlanequiliztica, ihuan amo tecuitlahuilrilizeica, tes 
maubtilizrica, anozo mauhcayorica mochihuaz in Nenamic- 
ellizcli, in Ixpan in Santa Iglefia, lixpan in huel Inteopix-. 
cauh, in monamittiá; ihuan Imixpan in Omentin tlanelti=- 
lianime, in Teftigoltias in quittazque in Yehuantin in Tla= 
cá, in mona iia thuan quicaquizque: cain monamiétizne- 
quí, ibuan ca huel incenyollocopa momanepanoa. Aubh in Na- 
miquéque quintocayotiá iniqueln Tlaneltilianime, iniqueín. 
Teltigoltin, ca teoyotica Intahuan, ca Impadrinohuan. Tel ca 
nelli:ca niman ámo Teoyotica Intahuan,amo Impadrinohuan; 
ca zanyé in Intlaneltilicabuan, in Inteftigohuan 1n itechpa 19 
Innenamiót liz; in quenami yé tlacpac onamechnemachti, 
onamechmelahuili, N. P. Io Tzquiclamandliin huel ommo-. 
nequis inic melahuacayotica, nmclrilizrica emoceliz inin Ne-= 
tenga O Auh intlacamo yuh mochih:ua; ca huel 
nelli: niman ámo nenamiétilizell mochihua; ca zanyé 
nemecat velizali abuilnemiliztli motequipanoa. Yeica ca inic 
neltiz, ihbuan ámo irlacabuiz in Nenamitriliztli, ca mochi- 
huaz, in yuh in “Tonantzin Santa Iglefia techmonabaarilia, 
Auh ca melli, N. P; ca ic machtiló, ic nahuariló in Teta: 
huan; ca niman ámo huelití in quincuitlahuilrizque, no-. 
zo quincahualtizque impilbuan idá Nenamiétilizeli. Ca 
nel, ca bueliti in Terahuan quinnónotzazque, quimixtlapoz» 
que Impilbuan; inic amo motlapololtizque, inic qualli ic mo- 
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namiétizque; tel ámo huelic1 quimmanhtizque, quinquixtiliz- 
ue iá Nenamittilizelis in buel in itechpa quiza in lo- 
yolo in Impilhuan. Noihuan ic machtilo in Tepiibuan, cá 
quinnónotzazque, quinyéyecoluzque Intabvans (confultaran ) 
iniquac monamiGtiznequi. Ca mel, ca in Tetabuan quimil- 
huizque, quimmachiztizque io Impilbuan: Cuix qualii, nozo 
ámo qualli, in tlein quichibuaznequi. Ibuan ic in Toteculyo- 
tzin Dios quimoteochibuiliz in Innenamitriliz. Ocno¡huan 
quimatizque, in monamiétiznequi; ca imiquac monami¿tia; 
ca quitlachieltizque Imix, Inyollo in ¡buicpatzinco in Dios. 
(enderezarán fu intencion 4 Dios) Ca: ic monamiétizque, 
inic quiraorequipanilbuizque in Dios: inic amo darlacoti- 
nemizque: ibuan inic Impilhuan (intla Dios quimmoma- 
quiliz ) quimmobuellamachtilizque zanno Yehuárzin in Dios; 
ihuan inic in llhuicac quimocencuiltonorzinozque. Ca e 
¡pampa, N. P; oquimotecpanili im Totecuiyotzin Jefu-Chrit- 
“to inin Nenamiétilizlacramento: ca ¡pampa in Itequipano- 
«Jocatzin in Dios; ihuan inic tlapibuiz; ihuan ámo tlamiz 
in Cemanakuac. Ca nel, ca yuh mochibuazquia, intlaca- 
mo onyezquia in Nenamiétilizela, Tlacachihualizeli, in Ne- 
pilhualizdi. Zanyenoibui, inic quicelizque inin Sacramen- 
to, huel intech ommonequi; in Neyolcuitiliztica, nozo Ne- 
: yoltequipacholiztica, Contricion, moyolchipahuazque, intla 
in itech cá ica temiétiani tlárlacolli. 
Aub in yéin Oquichtli, ibuan in Cihuatl omonamic- 
-tiquez immanel yé (aunque) cemácitica in Nenamiétilizeli; rel 
zatepan, intla ommonequiz, in itencopatzinco in Dios, quim- 
moteochibuiliz, ihuan Impan Mifla quimochihuiliz in Teo» 
pixqui. Auh nimanyé in COquicheli quimatiz: Ca huei in 
Inahuacil, hbuei in lmamal omochiuh: inic tequitiz, tlare- 
quipanoz, ihuan ixquich in Itlapal quichihuaz; imic quindas 
o zotlaz: inic quimmocuitlabuiz, quintlaqualtiz, quintlaquen- 
tz, quimpátiz, quinyecnemitiz in Ínamic, ibuan in Ipibuan; 
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¡huan niman ámo zannen, zan ilibuiz quintolinitinemiz, 
quim aimiétitinemiz,quin: latzacailtitinemiz:ca zanyé in elein 
“huel ommmoneguiz. Ca nel, ca in Oquichtli yuh quimorlas ¡ 
“zótiliz in Inamiózi in, in yuh in Voteculyo Tefu-Chrifto quie 
“ piotlazorilia in StaTglefia. Aubihuiin, N. P:ca huel tepinauls 
cis iniquac tiquimiciá Cequintin Oquichnam! iquéque, tas 
ziubque, ca zan in Ímmac quirzticaze in Incihuabuan; 
de tlaquazque, ihuan Inic motlaq: uentizque. (es verouenza, 
que los Maridos dependan para fa fuJtento de. jus Mageres ) 
Ihuan in Cihuánamiqué ¿que, in Oquicbhuique quimatizques 
Ce quimmonahuatilia in Dios; inic quimpalehuizque, quim= 
mocuiclahuizgue, quimmahuizrilizque, quinteputztocazque, 
quintlacamatizque, ¡huan quintlazótlazque in Imoquichhuan; 
in yub in Santa Iglela quimomahuizulilia, ihuan quimo= 
tla zórilia in Totecaiyo | Tefu-Chriíto. Noihuan JA 
tiZzque, quinkua pal huazqué, quimixidamachtizque, huan quias 
yecnemitizque in Impilbuan. Aub yequené in Namiquégue 
tlamarcayelizrica, (com -pax_) nenepanmahuiztililiztio 1, nes 
nepantlazóotlaliztica, ( con refpecto, y amor mutuo) in Inne-. 
namidtil izpan Íxpantzinco in-Dios ommocennemitizque. Ca 
ic in Yehuarzin ía Dios pon amiliz, quimmopás 
aquiliótiz, iboan de tiliz. Aub occencayó na- 
mechraraui tia in Amehuantn, in-Annamiqueque; in má 
quealli ic Xtgso ¡imixcerticaa; ma qualli oétacatl, qualli ma- 
chiyoil xiquimittitican, Ímixpan xiátlalican 1n Amopilhuan. 
Ma niman alce Xiquincaquitican in tlein ámo qualli; in que- 
nami in Teca «tlacelchihualizrli, in Diabloteh uíhnicaltiliza 
eli, in Pirzotlatolli, ihuan in oc izquitlamantli, yuhqui in. 
Ca nellis ca ic ¿mo zanquenami in Dios. anquimohuellas 
machtil Izque, inuan ln Amopilhuan i in Hhuticac anquitlame. 
labualtizque. Aub in yé otitlaroque intechpa in Namiqué- 
ques mayécuel mazo:hui achitzin tiquinnónotzacan in Placas 
huáque, in Teriatocabuan. (a los .Amos, y Señores) Ca Ye- 
h:uaatinin quintlazotiazque, quimpalebuizque, ¡huan quin» 
1cnO= 
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enoittazque in Intlacabuan, in innencabuen; (4 /fus Criados ): 
in yub in Dios Ipilhuantzitzin. Ca nel, N. P: ca in Tice- 
mixquichtin in TitlalticpaGilacá, ca in Ticeme, (fomos unos). 
n Ticenyubque, in Ticennencubque. (fonos en rodo iguales ) 
Ca zan zetzin in Tocentarzin, ibuan In Torecenyocoxcarzin 
Dios. ( Dios es comun Padre de todos) Aub in Tetlacabuan, 
in Tlatlacótin (los Criados, y Sicrvos, 0 Efclavos) ca quim- 
mahuiztilizque, quintlacamatizque, quintlazotlazque, ihuan 
quintequipanozque in Intláitocahuan, in macazan quimotrla- 
yecolrilizquia in huel Yehoárzin in Dios. Ca yuh techmor 
nemachiiliá in huel A poftolotzin San Pablo. y 
Auh ical, N. P; ca yé oti a dae yé OtIC* 
izupque (yá acabamos) in Imelakualoca in Chironterl Te- 
yeétililoni Sacramentos; ic titopátia, ¡huan 1c Pico nal 12 
n Toyolia, in Tanima. Ma ic titopalehuican, ihuen cenca 
iemahuizeili lican inin Nenamiétilizreye£ililoni. e 
¡nic ámo itlá terlaccolti Topan mochihuaz, in yub inipan 
amochiuh in: Ce Tecueli, Pilli Tlacarzintli, in Ámo oqui- 
mabuiztili inin Nenamiétilizlaciamento. ( S. Pear. Dam. 
tom. 2, Port.) Yebuáarlin in itech oquirlali in iyollo: imic 


quimona rmiétiz Ce Cihuatl, in Ihuayolgui catca. Auh im-. 
manel in Tlátoani Obiípo oquimocahualtiliaya in Ínena- 


miétiliz; tel atleipan oquichiuh in Itenónorzaliz. Ic ipampa 
in Tlatoani Obifpo teoyotica Pe RO in Teuc- 
eli. Auh yehuatlin ocnothuan a: leipan oguittac in Ítlarza- 
cuilcilocaz ihuan omonamiéti. Auh ia Inenamiétilizpan, in 
Tlatoani Obifpo oquimanili quezqui Tlaxcalli, Pantzin; 
buan oquinmmodaxilili in Chichime, In Iizcuimues tel ni- 
manámo oquiquáque. Amo ic omixilapo in Pilli Tlacarl; 
in ixquichica (hafa que) in Torecuiyo Dios io 
cuileili. ¡pampa ca iniquac in Itlapechco onbuerzroya 1, coch- 
toya, ipan crlabuitec in lihuicarl, (le arrojó el Cielo un Ra- 
o) ihuan ámo in inemachpan zanniman omiétiloc. Ihuan 


Pp 2 in 
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in lanima in ompa Centlani Miálan otlamelauh, ipam-- 
a in Inemecatiliz, ihbuan in Icentzontlatlacols 1c oquimos 
yolitlacalhui in Dios, ihuan átleipan oquimotrili in Teyec= 
tililoni Sacramentos. le tiemarizque, N. P;3ca in Teycétio 
liloni Sacramentos, ca techyedtilia, ibuan teoyotica tech. 
o ». . j 5 ba e ./ . y 
yolitia: intla necencahualiztica ticcelia. Auh intlacamo yuh 
ticceliá; ca zan ic timiqui, zan ic tiétixcahualcia in “Teo- 
<p .qe . . + e ' A 
yeétilizeli Gracia, ihuan in llhuicac cempapaqui- 


lizeli, Gloria. Ma immochihua, JESUSE. 


PLATICA TRIGESIMAOCTAVA 
De las Obras de Milericordia Corporales, y Efpiri- 


cuales, 


Inic Cempoallamantlioncaxtolliomei Temacheilli in ¿zechcopa 
A : le E y NA: he de 
tlatoa in Tetlaocolilizilachibualli, in ¡tech poli in To- 
nacayo, ibuan in Toyolia, in Tanima. 


ATA ximonepanpalehuican, Noteicahuané, (hermanos 
mios menores) ma nepanotl ximacoquetzacan, xi- 
motlacaxahuilican, Nopilhuané. (aliviaos mutuas 
mente, y ayudaos en llevar vueftras cargas) Ca yuh ancá- 
cicaneltilizque in Iremahuatilezin in Totecuiyo Tefu-Chrif= 
to: Alter alrerins onera portate; (7 fic adimplebitis legem Chrifti, 
(.AdGal.6. Y.2.) Yuh techmonónochilia, N. P; ihuan yuh 
techmoyolehuilia in itencopatzinco in Dios, in llhuicac Te- 
machticarzincli, San Pablo: inic in Tebuantin in Titlaltic- 
paétlaca, in Tiipilbuantzitzin in Tocentátzin, ibuan in To- 
tecenyocoxcarzin Dios, ca nepanotl in iz Icnotlalpan, in IZ 
netolinilizixtlahuacan (en efta tierra de pobrexzas, y valle de 
miferias ) titopalehuizque, titotlaocolizque, ihbuan titocne- 
lizque: 


PraTicA TRIGESIMAOCTAVA MEXICANA» 301 


lizque: ca yuh Amo zanquenami i¡tohuellamachrilizque a 
Dios, ibuan titonemiliztizque in Ireotenahuatilizins lo huel * 
¡tech moxoperlatia, ibuan modapalribla in Teoyotica nene- 
pantlazotlal:zel: (que fe funia, J efriba en la charidad mu- 
tua de unos a otros ) In his duobus mandatis aniverfa Lex pen- 
der. ( Matr. 22. Y. 40») Aub ca nelli, N- P; ca in Timor 
<chintin in Titlalricpaérlaca, ca in Tiicnotzitzinun , ca In 
Tirorlarlayehuianime , ca in Titotolinicatzitzintin. (fomos 
pobres, mendigos» ) nece/Jirados) Aub macihui ia axcan Ce- 
quintin oncate Axcahuáque, Mocuiltonoaní, motlacamati= 
dis (ricos, J abundantes) ca tel azo quemmanian AZ EA 
| (quiza alguna vez) morolinizque, motlarlayebu1Zque» ¡huan 
intech ommonequiz, inic Imicnihuan, Inhuampohuan, Ínco- 
toncahian quimpalehuizque, quintaqualtizque> ¡huan quin: 
tlaquentizque. ON. P; ma niman ale 10 irech titotemachi- 
can, niman a1c titochicahuacan inin Zan polihuini Tlaltc- 
pacayorl, Ca in yehuatlin, yubquimmá 10 Ehecail, in no- 
hbuian zan achica mocuécuepa, milacatzoa , momámalaca- 
choa. (como en vlento fe muda, y fe woltéa ) Ca cequintin ax- 
can mocuiltonoá 5 ihuan moztla morolinid. ÁXcan Motla- 
camas (ejftan abundantes ) ihuan huiprla motlarlayehuia. 
(y al otro dia mendigan ) Auh inic ommáciz 1D Toyol- 
A E titolnamiétican, ihuan ma tiquitztimotlali- 
can; in quenami intechpa otitlacatque > otiquizque in To- 
nanhuan. Ca nelli: ca niman Tlalpan otuhuerzque. Alle 
titopicliayá in Topiltlaquen, arle in tocochca, átle in to= 
neuhca. Ca in oncan ca zan tichocatoyá, zan vitzitzilcatos 
ya. (no haciamos, fino eftar llorando, ) semblando de frio) Auh 
ca melli; ca intlacamo ¡mpam pa in Tonanhuan, Ca zannl- 
man tizorlabuazquiá, ¡huan mittihuerzizquió. Aub inin 
netoliniliztli no in Ipan mochihua in zazo in aquinin Ípil- 
win immanel Ce huel mocuilronoani, huel mahuiztic, huel 


yollopiltic Tlacatl yéz, Auh yó Ipampa, N. P; intla ticne- 
| quí, 
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quí, in tipalehuilozque; ma tel titepalebuican. Íntla ticne- 

quí, in titlaocoltlozque; manocé titeicnelican; ibuan ma tic. 
tonemiliztican in izquiclamancli in Terlaocolilizclachihual» 
lis in axcan namechmelahuiliz, N. b; ihuan namechnónon+ 
quatenehuiliz. 


Aub in itechcopai, ticmatizque, N. P; ca inin Te- 
tlaocolilizelachihualli ca occan quizticá. (efta dividida en dos 


partes) Ontlamantiticá. (es en dos maneras) Auh in achto 
chicontetl in itech pohui in Ipalehuiloca in Totlallo, in 
Tozoquio, in Tonacayo: ipampa ca ic ticpalebuid, lc ti- 
quicneliáa in zannoyé in Tonacayo . Auh in ocno cbi- 


contetl, ca in itech no in Ipalehuiloca in Toyolia, in 


Tanima: ipampa ca ic ticpa lehuia, ic tiquicnelia in Toyo- 
lia, in Tanima. Auh inic centetl Tetlaocoliliztlachihualli, 
ca yehuarlin: Ca tiquimon+lapalotiub, in motoliniz, Cocoxgue. In 
irechcopar, ticmatizque, N. P: Ca Ce Cocoxcarzintli, 1n 
zan petlatitech huetztoc, in zan tlalpan onotoc; ca ámo Zzan- 


quenami in. Icocolizpan tonehua, chi chinaca, patzmigui, 


motolinia, ihbuan ixquich in cococ teopouhqui in ¡pan mo- 
yacatia. ( fe apoder an ae él los males, y penas) Aukh ic pampa, 
- P5 cenca-1c tiótobue cllamachulizque 1 1 Dios; intla in ipal. 
tZINCO tiquimontlapalotihui in Cocoxque;inic in oncan ti- 
quimpalehoizque, Hiqui imácoquetzazque , (los confolemos) ti- 
LEEYO! PUES ihuan in manel zan achitzin tiquinca Xas= 
huilizque in Incocoliz, in Intonehuiz, in Inchichinaquiliz, 
Inic ontetl in Tetlaocoliliztlachinualli, ca yehuatl: Ca tiguin: 
tlagualtiz, in Teociubtinemi. ÍInic Yetetl Terlaocolilizilachi- 
huaili, ca yehuadl: Ca tiquimaelitiz, in .4miélinemi. Yé ticma- 
Un NA Da ADO únemizque in 1z Cemanahuac, huel to- 
tech ommonequi in Qualoni, in Ibuani; (la comida, y be 
bida ) aub LA atie oncá in totl agual, in ticquazque: ibuan 
árle in totlail, in toco nizque; ca nelli, ca melahuac: ca ta- 
pirzmiétinemizque, ca tamiétinemizque, ca tizotlabuatine- 
miZque, 


Es 
A ” 
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mizque, ibuan ca huel timiquizque. Auh inic ámo yah in 
Ipan mochihuaz in Ce Tohuampobhuan, in Ce.tocoroncahuan: 
Cen uno de nueftros Proximos) ca nelliz ca inca uhuelió, 
ihuan in quenami tihuelitiz ca tiquihiyocuitizque, (refoci- 
laremos, y le daremos algun alimento. Phrafe.) ca riétlaqual- 


| . x . RO . . A 
+tizque, ibuan ticatlitizque: Ca nel, ca in aquin ¿mo yuh 


La 


quichihua; ca 'in Ipan pohui, yubquin Ce Tequani: ihuan 
immayubquí quimiétizquia in Ihuampó; iniquac zacenca 
huel itech ommonequi in caqualliz ihuan intlacamo Cs 
macá, ca huel miquiz. Ínic nauhterl in Tetlaocoliliztlas 


-chihualli, ca yehuail: Ca tiguintlaquentiz; in Perlauhrinemi. 


Ipampa: ca, yé machizti, N. P: ca ln aquin ca zan Nacaterl, 
(que eftá en cueros) ia huel petlauhrinemi; ca ácle in Ica. 


Ihutpil; ca yehuarlin Icnorlacatzintli, motolinicatrzintli, ( po- 


¿tapas atle in Itzotzomá, átle itilmaton, árle in icué, in 


bre) ca huel quirlaocoltia , huel quiparzmiétia, in aquin 


conitta cin ¡icnoyo, In inetoliniliz. lc zan cecmittinemi, 
zan pinabuizilamattinemi, ibuan zan tepinabuitinemiz (an- 


da vergonzofo, y de todos fe aversuenxa) auh yE pampa, ca 
'. 2huel callampa quizaz, telxpan monextiz, Mifla quicaquiz, 


moyolcuitiz ihuan tlaceliz. Auh ¡c ipampa, N. P; ca huei te- 
tlaocolilizrli quichihuaz,in zazo in aquin in ipaltzinco in Dios 
cololoa, (de ololoa, veftir) quitlaquentias iniclá in Itilmáron, in 
Nacatetl, in petlauhtinemi, quimomaquilia. le mololoz, ic 
moquentiz, ic quitlapachoz in Itlallo, in Inacayo, in Izo- 
quio. Inic macuiltertl Tetlaocoliliztli, ca yehuatl : Ca riquin- 
callotix, in Nenenque Tlacd. Aubh yehuadin quitoznequi, N. 
P: ca quemmanian Taltepepan hualmaxiciá oncalaqui oc= 
centlamantin Ahuaque, Tepehuáque, Nénenque; ca huéca 
Inchan; (Peregrinos de otras tierras ) ibuan amoquinextia, in 
canin mocallotizque, mocehuizque, mocebualcalrizque,ihuan 
cochizque. Auh ca nelli: ca cenca mahuiztic teicnoitralizo 
eli titequipanozques intla tochan tiquinchantizque, tiquin» 
+ E tlaqual- 
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tlaqualtizque, tiquimihiyocuitizque, ibuan tiquincochitizque. 
Tel ca nelli, N.P; ca huel totech ommonequi;in ticmatizque; 
Ac yehbuantin in Tochan tiquincalaquia? Ca nel, in Né: 
nenque Tlacá ázo Ichrecque, azo Xolopitin, anozo Tlahue- 
Jiloque yezque; la hueliti Toca mocácayabuazque, techelá- 
tlacalhuizque, ihuan quen tecbihuazque. (es tech, que pierde 
la cb, Nos pueden burlar, y dañar. ) Inic chicuacentertl Teic- 
noitralizcli, ca yehuarl : Ca tiquimmaquixtizx, im DMamaltin, 
Auk itechcopai, ticmatizque, N. P: ca in Tlateotocanime 
Tiacá, ibuan in occequintin in Toyaohuan, in Torecocoli- 
cahuan, quemmanian, aáuozo ótlica Tlalpan, anoze in huei 
Apan huei Acalco Toca momayahuiá, techtzacuiliá, tech- 
yaochihuiá, ihuan techpanahuiá. Ic in Immac tihcetrzi, in 


a >” 


Imaltepepan , techhuica, in Inchan techcalaquiá; auh in: 
oncan techtlacócuepás (mos hacen fus efclavos ) ihuan imma-- 


cazan in Intlacóhuan, la Innencahuan technahuatiá; ixquich 
in tequitl techmamaltiád; ibuan intlacamo ticmaxiltid, ca 
. «Amozanquenami techcococatlatzacuiliá. Auh in izquitla- 
mantliin Topan quichihuá in Toyaohuan; ¡nic tictlalca- 
huizque in Ineltococatzin, ihuan in Itequipanolocatzin in 


huel nelli Teod Dios; ihuan inic in Ychuantin tiquinte- 
putztocazque, ihuan titlarlacóocinemizque. O incentzontla= 
bueliltic iniquein, in motolinia, Mamalun, N. P: Auh yé 


“1pampa, cá cenca tlazotlaloni, cemca patiotiloni in Terlao- 
colilvztlis ic tiquim palebuiás inic momaquixtizques in Inchan 
| hualmocuepazque, ibuan Innamic-huan, ¡hnan Impilhuan 
acceppa quinitrazque, quinilápalozque. Inic Chiconterl Te- 
tlaocolilizclachibualli,N.P; ca ychbuarl; Ca tiguintlaltocaz in Mi- 
micgue. lpar pa ca yehuatlin, ca ln Imiccanacayo Ce Tlanelto- 
coni¿Chriftianordacaciin oquimotequipanidhul in Dios; ibuan 


7 e y . Nn A . y R « . 3 
inlinimantzin ázo yc in Illbuicac moyerztica. Auhic ¡pampa 


eenca mabuizcic cachibvalli ticchihuáa, N. P; iniquac Teo- 
Valpan (en fagrado) tiótlaltocá in Imiccanacayo in Ce To- 
, —huara- 
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huampórzin Tonacayocapótzin, Tezocapótzin: ( de nuera 
propria carne, y fangre) inic ámo quiquazque in tzopilome, ' 
in Chichime, ibuan occequintin Tequanime. " 
Auh in oc chiconterl Teoyotica Terlaocoliliztlachi»: 
hualli; in itechpohui in Ipalehuiloca, tn Iicneliloca in To-" 
yolia, in Tanima, ca yehuaclin. Inic centetl, cayeliatl: Ca* 
tiquimmachtix,, in dtle quimati. Aub ca melli, N. P: ca in atlas 
matilizeli ca miec tlárlacolli quiyolitia: ihuan miequintin 
in Tlacá ca tlárlacotinemi zan ipampa imácrlamariliz. (por 
fu ignorancia) Auh ihuiin,tiquimixclamachtizque,tiquintlanex-" 
tilizque in Ixpopoyotinemi,ibuá tiquimmachtizque in Teotla=' 
tolli, ihuan in oc izquitlamantli, in itechpohui in Ímaquix-. 
tíloca Inyolia, Imanimas: inic quimatizque; tleim quallí 
tlein ámo qualli: tlein elárlacolliz ibuan tlein 4mo tlátlas- 
colli. Inic quicentelchihuazque in ámo qualliz ihuan quie" 
monemiliztizque in qualli, yeétliz inic in Dios quimotlas 
yecoltilizque, ibuan momaquixtizque. Ínic onterl Teoyoti=: 
ca Tetlaocolilizrli, ca yehuatl: Ca qualli ic tiquinmonorzaz,, 19 
intech ommonequi. Yé machizti, N. P: (es cofa fabida ) ca cen. 
ret] qualli Tenonotrzaliztli, in imonequian motemaca; (que fe 
dá 4 fu tiempo) ca cenca huel quipalehuia, ihuan quixtla- 
poa in Tohuampo; inic itláa qualli quitequipanoz; ánozo. 
in itlá ámo qualli quimocahualciz. Auh yc ipampa, N.P: ma. 
qualli ic tiquinnonorzacan, ibvan tiquimixtlapocan in To= 
huampobuan; intquac intech ommoncqui. Inic Yererl Teo- * 
yotica Tetlaocolilizrli, ca yebuatl: Ca tiguintlacahnaltiz, in 
motlapololtitinemi. Yehuatlin Ixpopoyotl Tlacarl, ipan pohui, 
N. P; immayuhqui Ce Yollococoxqui , Yollopoliuhqui; 
(es como un Loco) in zan motexcalhuitinemi, in zan mos 
tepsxihuitinemis ca amo quimácicamati, in tlcin quichihua, 
in tlein quitequipanor. Auh ic ¡pampa, ica titlaocoyazque, 
itech tinentlamarizque, (tendremos laftima de el Y ticpalehniz- 
que, ihuan pacca, yocoxca tiétlacahualtizque. Ca nel, quem- 
| Q4 manian 
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manian techtlazocamatiz, in tlein ipampa in iyedtiliz otic- 
chihuilique. Inic naubrerl Teoyotica Teicnoirtalizeli , ca 
yehbuacl; Ca riguinelapopolbuiz, im mitx politlacoa. Quitozanequi, 
N. P: ca in Tirlalticpaétlacá ca titonepantlapopolhuizques 
ca titonepanicnoicrazque. Ca nozo, ca intlá axcan otechyol- 
itlacó in Ce Tohuampó; ázo occe tonalli Tehuantin tic- 
yolitlacozque. Auh ¡huiin, N. P; ma axcan tiétlapopolhui- 
can, in aquin otechyolitlaco; inic occe tonalli techtlápó= 
polhuiz, in aquin oticyolitlacoque: ihuan inic in Torlato- 
catrzin Dios techmotlapópolbuiliz; in yuh in Tehuantin in 
ipaltzinco in Dios titerlapopolhuia. Ihuan zanyéno ic ipam- 
pa, N. P; ticneltilizque inic Chicuacentetl Tetlaotoliliztla- 
chihualli, ca yehuatl: Ca ticpaccaihiyobuizque Innetlapololrilix, 
Imixpopoyotilizx, in Tohuampohwan, Ínic macuiltetl in Teoyo: 
tica Tetlaocoliliztli, ca yehuatl: Ca tiguinollaliz, in Tlaocox= 
tinens. Ixquich in tetolini, in tenentlamacht1, in Cococ,, 
teopouhquiiniz Icnorlalpan, 1n iz Netolinilizixtlabuacan To. 
pan motlalla, Topan moyacatia, N.P: quemmanian centlaman= 
eli techcuitibuerzis ihuan quemmanian occentlamantli; auh yé : 
ipampa, huel totech ommonequisin titonepanyolíalizque; tito= 
nepanpapaquiltizque; titonepanácoquerzazque. ( el alegrarnos, 
y aliviarnos unos a otros) Ca nel, ca intla axcan titeyolla= 
lia; quintepan (defpues) tiyollalilozque. Auh zatlarzonco, 
N. P: inic Chicontetl Teoyotica Tetlaocoliliztlachihualli, 
ca yebuaril: Ca ticmotlatlanhtiliz, in Dios, Impampa in TYolque, 
ibuan in Mimicque. ln Yolqué, in nican motenehuá, ca Ín 
Tehuantin, in oc tinentinemi in iz Cemanahuac. Auh om- 
monequi; in torlátlaclauhriliziica, toquallachihualtica nepa- 
notl titopalehuizque: inic 4mo titlapilchibuazque; (para no 
pecar) inic in qualli, yeótli ticcencuizque, ticcemanazques 
ihuan inic titomaquixtizque. Auh impan in Mimicque ti- 
quimmatizque in Yehuantin in Teyolia, in Teanimas, In 
ompa Nouechipahualoyan Purgatorio zacenca huel (en gran 
máne- 
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manera) tlaihiyohuiticare. Aub Yebuantinin no tiquimpa= 
lehuizque; inic momáquiXtiZque, ibuan in Jlhuicac tlame- 
lahuazque. (vayan derechas) Aub ca nel, ca. in oncan ca 
topampa ixpantzinco in Dios no motláclatlauhrilizque. 
Yehuatlin, N. P; in Tetlaocolilizelachibualliz in mo- 
chipa tictonemiliztizque. Auh macihvi ámo mochipa  to- 
hucinahuatil; inic tiétequipanozque;s tel: ca nelli: Ca intla 
quemmanian zacenca huel in ¡tech ommonequi In Inacayo, 
noze in lanima in Tohuampó; ca nozo nel, ca miquizó- 
huititici, anozo tlátlacolóhuicanatica; ihuan ca ayac occe 
ommonextia; inic quipalehuiz; ca nel, N. P; ca Iniquac- 
on, ca Tohueinahuatil omochiuh; inic; intla tihuelitis 
ibuan in quenami tihueliti, ca in Tohuampo ticpalebuiz- 
ue. Aub inic mochipa tiétequipanozque; N. P; inin ne- 
papan Tetlaocolilizeliz ma huel tiematican: ca amo itont, ca 
ámo pohualonis in quenamí ic tiétohuellamachtilia in Torla- 
tocarzin Dios; ihuan in Yehuárzin techmotlacuepcayotililias 
1pampaca Intleín inhuicpa ticchibua inTobuampobuan,ca ¡pan 
motta ; yubquimmá in ihuicpatzinco in huel Yehuárzin in 
Totecaiyo Telu-Chrilto ticchihuazquid. Aub inic ompachi- 
huiz in amoyollo, manocé xicyehuacaquican in Ychuátzin 
in Icenneltiliztlátolezin. Ca nozo, N. P; ca in ipan in Te- 
tlarzontequililizilhuicl, yuh in Totecuiyo jefu-Chrifto quims 
hualmononocbhiliz in Qualtin Tlaca: Ma nohuicpa xihual. 
mohuicacan in Itlateochihualhuan in Norlazotárzin; ma XiC- 
maxcatican in Ilhuicattlárocayotl: ipampa ca oniteociuh, ona- 
pizmic; ihbuan in Amechuantin cannechtlaqualtque. Onamic; 
ibuan in Amehuantin oannechtlaitique. Onipetlauhtinencas 
ihuan in Amehuantin oannechtlaquentique. Nicocoxticatca, 
Teilpiloyan nitzauéticarca; ibuan in Amebuantin oannech- 
tlápalocó; ihuan oannechmaquixtico: Efurtvi entm: 7 dedifis 
mibi manducare, (Pc. (Matt. 25. Y. 35.) Auh iquacon, in 
Qualtin Tlacá quienolhuilizque in Totecuiyo Jefu-Chrifto: 
. Qg 2 Llar 
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Tlatoanic, Nopil ezintziné, (mi Señor. Es VOZ, propria, con que 


fe habla a Perfonas de A a timoteocihuititicatca, ti= 
mamiétiticatca, timoperlabuilelricatca, timococotzinóticatea, 
ihuan timocaltzauétzinóticarca; ihuan timitzropalehuilique? 
Auh in Totecuiyo Jefu-Chrifto yuh quimmonanquililiz; 


ihuan quimmoyolmaxiltiliz: Xicmatican, Notlaneltocaca= 


huané: Ca in tlein in Ihbuicpa in ceme in Tepitoton in Notei. 
cabuan, in Icnotlacatzitzintin- oanquichiubgue ; ca nobmuic- 
pa oanquichiuhque. Ca in Nehuatl oannechtlaqualtique, 
oannechatlitique, oannechtlaquentique. Quandin feci/tis Uniex 
his fratribus meis minimis, mibi feciftis. (Y .40.) Aub.niman yé Ye» 
huárzin yuh quimmotlahbuelnonochilizin Amo qualtin Tlaca: 
Ma nican ximiquanican, in Antlacentelchihualtin, ma Mic» 


tlan xihuian: ipampa ca Oniteociuh;onamic, ONICOCOX, ONi= 


petlauhticarca, ihuan onitzauéticatca; ihbuan ámo irla ic. 


cannechpalehuique. Efurivi enim: (7 non dediftis mibi mandu= 


care,(7C, (Y. 42.) Zanyenoiquac inTlacentelchihualtin quimol. 


huilizque in Torecuiyo Jelu- -Chrifto : Nopilezintziné, Tlá= 


toanié; iquin timitzrotrilique; ca in izquitlamantliin OtiCe 


mibiyóhuilti, ic otimotolini ? Aubin Totecuiyo Jelu-Chrif- 


to zanyénoyuh quimmotlahuelnanquililiz: In tein in Ceme 


in Notetepitotonbuan oanquitzotzocatilique , in Nehuadl 


osnnechtzotzocarilique. Quandiw non Jeciftis uni de minoribus 


meis, nec mihi feciftis. (Y.es. ) Izca, N: PB; in Ibueililiz in Tetlao» 


colilizelis ic im Torcorzin tiétorlaocoliliá, in tlelim 1c in To- 
huampobuan tiquintlaocoliá. Auh ihuiin, N. P; ma tite- 
ilaocolican; ca ic tirlaocolilozque; ca ic timacozque in áxX- 
can in Teoqualtilizeli, Gracia; auh zatepan in lihuicac pi- 


paquiliztli, Gloria. Ma immochihua JESUSE. 


| EF aef 
LITA AE 
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Cempoallamantliorcaxtollionnabui Temachrilli in intechpa 
ilatoa in Tyaobhuan in Poyolia, in Tanima. 


Echmotzátzililia, ihuan techmonemachtilia in Tla» 
rocapropheta, huécatlachiani, in Santo Job, Nopil- 
huané; ca inin TlalticplaQli ipan tiquitrazque, y uh= 
quimma in neicaliloyan, in neyaochihualoyan ; (como un 
campo de guerra) ihuan in Tlalticpac tonemiliz ipan ticmas 
tizque, Immayubqui in Yaoyotl, in neicalilizcli: Militia 

seft vita hominis [uper: terram. (Pob. 7. Y. 1.) Aub inin tlátol= 

li, N. P; ca cenca huel nelli, cenca huel melahuac; ca huel 

«neltiticá. lpampa ca in nimanic ontlacati in Tlalticpaétla= 

«catl; ca zanbiman quiyayabualod, quixnamiquí, ihuan qui- 

«yaochihuá in ixachintin, (machos ) 1: ámo zan: tlapohualtin 

10 Iyaohuan, in ltecocolicahuam; in nobuiampa hualquizá, 

1huan quitritia im Tepuzmacquahuitl, ihuan in oc Izquitla= 
mantli nepapan Yaotlatquitl; (la Efpada, y otras armas ) ic 
quimámauhtia » quimahuizcuitia, quizotlahua, ihuan qui= 
yolmauhcamiétia, in motolinia, ÍIcnotlacatontli : Circumfhe= 
étans undique gladium. (fob. 15. Y. 22.) Aukb ic ¡pampa buel 
totech omebmonequi, N. P; in ttoyaotlalhuizque , ibuan in 
titoyaochichibuazques ( el armarnos ) inic titopalehuizque,, 
titochimalcaltizques inic ámo techpanabuizque, ihuan. tech. 

¿tlalchitlazazque in tococolecayaohuan. (nuejtros crueles ene- 

imigos) Aub. yebuantinin Toyaohuan ca Cequintin: itraló y. 

¿ca huel tiquimitrazque; Occequintin ámo itraló; ca áhuel 

ítiquimittazque. Auh yé ipampa, N. P; ca cenca huei in 

'Inhuelitiliz, in Inchicahualiz; ic mochipa, cemicac, cecemil= 

Ms huiti- 
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huitica, ibuan cecenyohualtica Topan mopiloa, techcuitia 
huetzi, ihuam Toca mayabui; (en todo tiempo nos afíal 
ran, y acometen ) aic cochí, alc mocehuiá. Aub inic timat= 
canemizque, axcan nmamecbiximachtuz , N. P; ihuan na- 
mechitritiz: Ac Yeluantininin Toyaohuan? Ac Yehuanti= 
nin in Totecocolicahuan? (Toca mayahul,nos derriban.Phrafe.) 
Auh in iréchcopai, ticmatizque, N. P: Ca Ycintin 

- in Toyaohuan;5 auh ca Yehuantin, in Miálan Tlacatecos 
lotl; in Tlalticpacayotl; ihuam in Tonacayo. Aúb ca nelli, 
N. P: ca infquac tiquítod: ca iniquein ca ommochiubhtica= 
te Toyaohuan; ca ticmatizque: ca nimanajc, maquemman, 
(jamás, ni una fola vez) huelití, techcuitlahuiltizque, tech» 
chihualtizque (fe debe pronunciar,techi) in tláclacolli; ca niman 
¿huel techtlarlacolcuitizquesintla nel ámo ticnequi,titlátlacoz. 
ue. Ipampaca ixquichi (es tal,o tan grande) in Thuelitiliz, ix- 

vichiinIchicahualiz in Toyolia,in Tanima; ca intla ic mochi- 

malcaltia; (fe efceda ) intla ic mopalebuia, in Iteotepale= 
huiayatzin, in Iteotetlapalriliayatzin in Dios; ic in Yehuás 
zin in Dios mochipa techmoyolchicahuilia, ihuan tech- 
mopalehuilia ; ca Cemixquichtin in Miétlan Tlátlacatecos 
15, ihuan in mochiotin in Tlalticpadilaci ca nimanámo 
hueliti, quinedtizque, quichihualtizque in Toyolta, in Tani- 
ma, immanel. oc huel achitzin, oc huel tepiton tlátla- 


colli. Yehica ca, N. P; ca zan tocializtica, ca zan toyollo. 


copa, ca zan totlanequiliztica, zan tonenomahuiliztica ( folo 
or nueftra voluntad, y libre alvedrio) tihueliti titlátlacozque, 

titlapilchihuazque, in Dios tidtoyolitlacalhuizque. Auh ins 
cla ácicla áimo itechpa totlanequiliz, toyollorlamá quizaz, no- 
zo tiftequipanozque; ca yebuatlin niman áhuel tlárlacolli 
yéz; niman ¿mo tihueliti ic titlátlacozque. Auh in yuh cá ins 
(fegun efto) mayecuel ticmatican,N.P: In quenami techicali, tech 
wyaochibua, ihuan techmoylyecolria in Miétlan Tlacatecolotl 2 In 
irechcopai yuh technanquilia in Nemachtiloni, o 
Tech- 


1 
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«Techmoyéyecoltia im Tlacatecolotl: imic im toyolloiric techilnamiétia 
in ¿quallalnamiquilizali; ibuan pans, tlaixpan technabualteguilia, 
(mos afjecha, o pone afiechanzas por 4 fuera) ibuan techelátlacol a 
Ohuitilia. Yé ticmati, N. P: Ca in Toreyocoxcarzin Dios 
¡in ompa in llbuicac oquimmoyocolili in Tlátlacatecoló; 
¡ibuan in Yehuantin cenca huei inncpohualiztica, innehuei- 
liliztica oquimoyolitlacalhuique in Inteyocoxcarzin Cen= 
huelitini Dios, in Íxtzinco, Icpaétzinco oneuhque. Aukh ic 
ipampa, in Yehuátzin in Dios ca zanniman in ompa Mic- 
tlan oquimmotlaxili. Auh in quenami in Tiártlacatecoló 
quimati: ca yó iccemmanyan (eternamente) centlani Miálan 
¡Hatlatiezque; ibuan ca Tehuantin tihueliti, tiromaquixtiz= 
¡que, ihuan ca cemicac in lihuicac tipipaltiezques ic ¡pam= 
¡pa ixquich intlapal, ixquich inhuelitiliz quichihuá; inic 
¡techtlapololtizque, ihuan in ompa Miétlan in intlan tech= 
¡huicazque. Ca nel Totech moyolcoco4, Totech moxiw 
cod. (tienen de nofotros envidia) Auh ihuiin, N. P; ma xi- 
imimatican, ma ximixtlapocan. Manen Aimoca mocacayaub 
in Tlacatecolotl. Manen amechiztlacahui. Manen amech= 
matlahut, amechtzohuazhui. (Imper. vetativo, Cuidado no os 
¡burle, ne os engañe, no 0s meta en fu red, 0 lazo el Demonio ) 
¡'Auh izcá, N. P; in quenin techtlapololtia in Tlacatecolor]. 
Ca in toyolloitic techilnamiétia 1014 aquallalnamiquilizrli, 
mozo 1tla Nacayopápaquilizeli, anozé itlá Netzoncuilizili; 
ibuan pani, tlaixpan techrlalilia, in tlein huel techtlapo= 
loltiz, techtlátlacolóhuitiliz. Aubicaiin Tlacatecolor] tech= 
yolehua, techyollapana, ihuan techtototza (m0s eflimula) in 
Ihuicpa im tiárlacolli, mozo tlátoltica, nozo tlalnaquiliztica, 
ánozé tlacbihualtica. Auh iniquac yuh techmoyéyecoltiz in 
Tlacatecolotd, N. P: ca zanniman ic titopalehuizque 10 San- 
ta Cruz, ihuan in tlateochihualatl. Ca no zanniman tico 
chichazque, tictolcabualtizque , tictopópololiizque, ibuan 
titocahualtizque in áquallalnamiquilizcli, in telxolehuiliz= 
| tli, 


| 
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til, in tlaelpápaquiliztli, in netzoncuilizela, (la Venganza ) 
ibuan in oc izquitlamantli elátlacolli. Thuan zannoyubqui. 
titzInquizazque in itechpa 1n tlátlacolnealabualoyan, in ctlá= 
tlacolóhuitilizeli, in Ohuicarlachielizeli, in Óhuicanenónotza- 
lizdli, 1huan in ámo qualli necniuhtiliztli. Auh intlácamo: 
ubueliti titzinquizazque -in ihulcpa in tlarlacolóbuitilizili; 
ca iquacon, ca titachtopachimaltizque, eyolcuitiliztica, 
Neyoltequipacholiztica, rlarlarlauhtiliztica, teyéyecoltiliztio 
cas (con confejo ) 1buan Nématiliztica. (con recato) Auh in. 
tla yub ticchihua, N.P; ca niman ¿mo,in Iteneyéyecolriliztica 
in Tlacatecolorl, turlatlacozque; ca dzaquemá (mas antes) ¡ic ti= 
tlacnopilhuizque, ihuan in Tlacatecolorl ticpinaubtizque, CIC» 
panabuizque, ihbuan Tixpampa ticchololtizque. eat 
Inic ome in Toyaoub, in Fotecocolicauh, N.:P; ca: 
yebuadl in Tlalticpacayorl; ca Yehuantin in Tlalticpattlas 
¿i, in Mopohuanime, in Ahuilnenque, in Xocomicque;. 
ihuan in occequintin Tlatlacoanime, Tiahuelilocatlacá. Auh | 
inic mamechiximachtiz, N. P: Ac yehbuatl inin Tlalticpa=- 
cayotl? Ma ticcaquican in itechcopai, in Icenneltilizilátol 
zio in Teotlácuilócarzintli, San Tuan; ic quimmixedapol 
hoiá, thuan quimmomackrilia in Itlamachrilezitzinhuan. 
Auh ca yehuarlin : Omne, quod eft in mundo, concupifcentia 
carnis eft, Lg concupifcentia ocnlorum, «7 fuperbia Vita, que n08 
eft ex Patre, fed ex mundo efl. (1. foan. 2. Y. 16.) Auh ye-" 
buatlin, in ipan in Ámetlitol, quitoznequi: Maxiématican,' 
N. P: ca in cemixquich inín Tlalticpactli, ca zan ipan tic 
matizque in Cecnt tlátlacoloyan, Cecni tlapilchihualoyan; 
Gun lugar de culpas, y pecados) in itechpa OMmemeya, om- 
pipica, onquiquiza in nepapan ámo qualli, in nepapan amo 
yet lis 10 nepapan tlapilcbihualli, io nepapan tlatlacolli. Ca 
in cemixquich in oncan Cemanahuac onoc, ca zan yebuatl, 
in Irlaclebuiliz in Tonacayo, in lelehuiloca io axcaitl, in 
tlarquidd; ihuan in Nepohualiztli; ic in Tlalticpaftlacá ca 
zan 
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zan mopohuá, mohueimati, teixelehuitinemí, ihuan in ax- 
calel, in tlarquitl quimicoltitinemi. Auhb- ia izquitlaman- 
liin, N. P; quemmanian techyolebia; inic tiquionemiliz- 
socazque in Tlalticpattlaci,ihuan titlárlacozque; ihuan quem- 
manian techelleltia, techtlacahualtia; inic in qualli, yeétli 
amo ticchihuazque, ámo tiétonemiliztizque. Áx,ax, N. P; 
in yé quezquipa otiétlalcahuique in Dios in Itequipanolo= 
catzin, in Mifla Icacoca, in Teyectililoni Sacramentos Íce- 
liloca, ihuan in oc izquitlamantli quallachibualli ; ca zan 
impampa in Tlalticpaétlaca; in Toca huerzca, Toca tlátoa, 
Toca mahuiltia? (que fe rien, y burlan de nofotros) Quez- 
quipa zanyéno impampa in Tlalticpatlaca otinacaquáque, 
otixocomicque, ihbuan occentlamantliic oritlatlacóque, otitlas 
pilchiuhque? Yé quezquipa otiquinnemiliztocaque in A huil- 
nenqué, in Tlahuanqué, ihuan in occequintin Xolopitin ; 
ca zan ¡pampa ca otoconitraque Imahuilnemiliz, intlahuana- 
liz; ic otitoyoleuhque in ibuicpa in tlátlacolli? Auh yé 
ipampa, N. P; ma ticcentelchihuacan in Tlalticpacayotl. 
Macaic tiquintocniubtican in Tlabuelilocatlacá. Ma Ímix- 
pampa tehuacan, titzinquitzacan, ticholocan; i¡huan ma 
atletpan ticchibuacan in intlátol, inhuerzquiliz, intecama= 
nalbuiliz. Ma zan yé tixpan tiétlalican in Dios ltenabuaril- 
tzin; in Qualtin Placa Innemiliz; ibuan in Inteixcuitiliz in 
Santóme. Ca nel nozo, N. P; ca ic titopalehuizque , ic tin 
tomaquixtizque5 ihuan ma tiematican, ca intla in ompa 
Miétlan tibuerzi; ca in Tlalticpaétlaca ca niman áhuel in 
oncan techmaquiXtizque. 

Inic Yei in Toyaouh, in Totecocolicauh, N. P; ca 
yehuatl in Torlallo, in Tozoquio, in Tonacayo. Auh ma 
in Toyollo commati: Ca tlacempanahuia; inic techicali, 
techyaochihua, ihuan techtlahuelnamiqui inin Tonacayo: 
Ipampa ca inin Torlátlacolnacayo in Itlaixelehuiliztica tech-= 
ixpópoyotilia, techyolehua, techyollapana, ihuan techyol= 
bn , Ri huilana, 
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huilana in ihuicpa ia abuslnemilizch, in pipaquilizili, im 
nerzoncuilizili, in tequiclabuanalizeli, in nexhuttilizeli, ihuan 
in oc izqui dlamantli elárlacolll. Auh yé ipampa, N. P; huel 
totech ommonegui; inic ticcahualtizque, titlathiyohuiltiz= 
que, ihuan titlacacibuiltizque in Tonacayo, (hemos de do= 
mar) yubquimma titepuztemmecayotizque , tiótepuzteme 
recailpizque. (la hemos de refrenar, o ponerle freno) Ca ni- 
man aic tiétlacamatizque, niman aic in itlanequiliz, in Ine= 
icoltiliz in “Tonacayo ticchihuazque, ticneltilizque. Man 
uh yé in Toyollo, N. P: ca in tlaelpapaquilizili, ca in 
tlárlacolli ca zan achitzinca tlantihbuetzi, poliuhtiquiza: (paf= 
a en un momento ) Momentaneum, quod delectat; tel ca nelli, 
ca in Miétlantonehuizili, im chichinaquiliztli ca cemmanca 
y¿éz, cemicac huécahuatiaz, ihbuan aic tlamiz, aic tzonqui= 
zaz, aic polihuiz: (pero el tormento fera eterno) Arernum, 
quod cruciat. Ihuan yebuatlipampa, N. P; ma mochipa ic 
titopalehuican, ihuan ic tiromanahuican in Dios in Íteote= 
palehuiayatzin, in Iteoteyolchicahuayatzin, in Gracias ibuan 
ic in Qualtibuan:, Yeétibuani, Virtudes. Ihuan ma no tic- 
matican, N. P: ca tihueliri titláclacozque ámo zanyeiyo in 
taquallachibualtica; ca nolbuan táquallatoltica, táquallalna= 
miquiliztica, ibuan in totlaclpápaquiliztica. 
Auh in quenamí in Toyaohuan ic mopalehuia ín 
Tonacayo, inic techtlarlacolcuitizque, N. P; ca zanyénol- 
hui ic titopal<huizque in Toyolia, in Tanima, ihuan zan=- 
yénoyé in Tonacaya; inic titotlacahualtizque in itechpa in tlá» 
tlacolit;5 ¡huan inic in Totlátocatzin Dios tiétotequipanilhuiz- 
que. Auh in Itechcopai, tiematizque, N. P; ca in Hrech in 
Poyolia, in Tanima, oquimotlalili in Dios Etlamantli cen- 
ca mahuiztic in Ihuelitiliz. Inic Centlamantli, ca yehuatl 
in Torlalnamiquia: (la memoria) lc titochimaltizque (nos 
efcudarémos ) in ibuicpa in tlátlacolli. Yehica ca, ic mochi- 
pa tidtolnamiétitinemizque in Dios in Itenahuatilizin; Ínic 
| aic 


PLATICA TRIGESIMANONA MEXICANAS 315 


aic ciótlabuelnamiquizques ihuan mochipa ticácicaneltiliza 
que. Noihuan ticnemilitinemizque ( andarémos confiderando) 
in Dios in Itetlazotlalitzin; inic in Yehuárzin mochipa tic- 
totlazotilizque. Ocnoibuan in Toyolloitic ticnemititine= 
mizque ín amo zan quexquicb, in ámo zan tlapohualli in 
Dios in nepapan in Iteicnelilitzin, nepapan in Itetlauhtil- 
tzin, nepapan in Irenemadzin; ic nimanaic, maquemmal, 
in Yehuántzin in Dios tiftoteopohuilizque » tiótoqualanti+ 
lizque, ihuan tigtortlihuelnamiquilizque. Zannoyubqui in 
itech in Toyolia, in Tanima oquimotlalili in Dios, inicon= 
tdamancli in Thuelitiliz; aub caychuatl, in Totlaácicacaquias. 
(nueftro entendimiento) ic rittiximachilizque in Yehuarzin 
in Dios; ihuan in tlein in itetzinco pohui. Noihuan ic ti- 
-quiximatizque in lhuicacavotl, in Cemicac pápaquilizeli 
inic tiquicnopilhuizque, inic tiétomacehuizque. Ocnoihuan 
.1c tiemácicamatizque in layecyo, in Jaquallo in tlárlacollis 
inic ticcocolizque, ticcentelchihuazque; ihuan zan in Ihuel- 
=mach, (el agrado de Dios ) zan huel in Idanequilirzin in 
¿Dios riétonemiliztizque. Inic Edamantli in Ihueliciliz, in 
Ichicahualiz in Toyolia, in Tanima, N. P: ca yehuarl 1 
Totlanequia, in Tociaya, in Tonenómahuiliz. (nueftra vo- 
Iuntad, y alvedrio) Ic tiftorlacabualrizque, ¡huan ic titlacno- 
pilhuizque, titlamacehuazques nic oceencayé 1n Ilhuicac tl- 
tocencuilronozque. | 
Zan yénoihui, N. P; in Cenhuelirini Dios initech 
oquimotlalili in Tonacayo macuillamantli cenca mahuiztic 
in Inemachiliz; (cinco fentidos) auh yehuátlin ipan tiquittaz= 
que, yuhquimmá in Irlabaiz, in Ichimal, in Itlanexyo in 
Tonacayos (fon como fus armas, efcudo, y lux) te paccanenti- 
nemi, ic mopalehuia, ihuan 1c quimixnextilia, in tlein itech 
ommonequi. Aub inic Centlamantli Tonemachiliz, ca ye- 
— huatl in Totlachiava; ( la potencia Vifiva. Es la Vox, mas pro- 
pria) ic nonóca, nonohuian tilachixtinemi; inic ámo tla= 
| Kr'2 yohual= 
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yohualpan tinemizques; ihuan mic Amo titoteputlamizquer 
Ínic ontlamantli Tonemachiliz, ca yehuarl, in Tonacaz ltla. 
caquia; (la potencia auditiva) ic tixtozoa, lhuan titlacaóticas 
tés inic ámo ácitla tetolini 24mo tonemachpan techcuitia 
huetziz, technamiquiz, topan motlaliz. Ínic Etlamantli in 
Tonemachiliz, ca yehuatl in Torlánecuia; ( potencia del ol=. 
fato ) ic titlánecul; inic tiematizque in tlein qualli, ihuan 
in tleim ámo qualli. Ínic naubrlamantli in Tonemachiliz, 
ca yehuátl, in Tocamac Itlahuelmatias ( la potencia del gufe 
to) ic titlahuelmatí; (con que 2guftamos ) inic ticmatizque, 
tlein ticquá, tlein toconí; inic ¿mo ácitlá. techeocoz, tech=. 
tlárlacalhoiz, techmicétiz. Inic Macuillamantli in Tonema- 
chiliz, ca yehuatl, in Totlamatocaya; (la potencia del tac» 
to ) ic ácitlá ticmatocaá,. tiétzitzquiá, ticcui; ánozo ticmaca= 
huá, ticxóxopehua, tichuécatlaza, tiquiquanid. Auh ca nelli, 
N. P: ca la izquitlamantliin, ca zacenca huel tetlamabui- 
zolti, tepápaquilti, ihbuan tetlamachti; 1c titopalehuizque; 
inic nimanaic in Totechiahcatzin tltoyolitlacalhuizque; ca 
zayé (mas antes) ic in Yehuárzin titotequipanilhuizque, 
titohuellamachtilizque, ibuan in “Toyaohuan tiquimpana- 
huizque. 

Ma inhuicpa in Yehuantin Toyaohuan titochimal- 
tican, ihuan titopalehuican, N. P; inic á4mo techtlapolol- 
tizque, ihuan techtlalchitlazazques in occenca in Tomi- 
quiztempan; iniquac in Tlátlacarecoló ixquich in Intlapal 
quichihuá; inic techtlártlacolcuitizque, ihuan Miétlan tech» 
tepexihuizque. lo yuh in ipan omochiuh ce Yeétlacatzin- 
tl. (Spec. Ex.) Ca Yehuátlin in Inemilizpan quimotlaye- 
coltiliaya in Dios, ihuan quimopieliaya in Inahuatiltzin: za- 
tepan ococolizcuic, ococox. Auh zanniman omoyolcuiti, 
¡huan omocencauh; inic qualli ic momiquiliz, Ihuan mo- 
maquixtiz. Ototocac in Cocoliztli; ic opeuh tlanahui, zotla- 
hua, ihuan parzmiqui in Cocoxqui. Iniquacon ipan obual- 

mopi- 
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mopiló in Tlacatecolotls in quitlapololtiaya, ihbuan huei 
chicahualiztica quimoyéyecolriaya in Cocoxqui, inic tlá- 
tlacozquia. Auh in yé achitzin omocuitihuetz in Cocox- 
quis ca yuh oquinnónotz in Tlaca, in itlan carcá: Ma xico 
matican, Nobuampohuané; ca “cenca cococ,  cenca chicas 
huac, cenca huei in Inhuelitilizin Tlátlacarecolo, ic in To- 
miquiztempan techyaochihu3. Aub yé ipampa, N. P; ma 
amonemilizpan ximomámachtican, ibuan ximoyéyecocan; 
inic anquimpanahuizque. Ca no yuh in Amomiquian an- 
quichihuazque, ihuan anquimomacehuizque in Cemicac 


pápaquiliztli, Gloria. Ma immochihua JESU'SE: 
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Ínic Ompoallamantli Temacheilli ¿n itechpa tlátoa in Tla= 
tlacolpeuhcayotl, in Temiétiani Tlatlacolli, ibuan 
in Tepiton Tlarlacoli, 


N ipan in occentlamantli Temachtilli onamechittiti, 
ibuan onamechmelabuili, Nopilbuané; in Ac yehuan- 
tin catcá in Iyaohuan, ihuan in Itecocolicahuan in 
Toyolia, in Tanima. Tel ca nelli: ca oc ommocahua in 
ocee in occenca Tachcaub, in tlacempanahuia, inic temá= 
maubti, iínic cteizahui, ihoan inic tetolini Toyaouh, Tote- 
cocolicauh; ca yehuarl in Tlárlacolli; in itechcopa axcan 
nitlátoz, ihuan namechiximachtiz; inic ixpampa amebuazo 
que, ancho!ozque , Ihuan yubquimmá in ixpampa Ce. te- 
quanicoat] ammohuécarlazazque. Auh yé ipampa, N.P; ma 
ximonacazquetzacan , ihuan ma xicyehuacaquican, intlein 

yé cuel namechilbuia, Ticmatizque, N. P; ca inin Tlácla- 

| | coll1 
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colli ca etlamantitica, ca excan quizticá, excan xeliuhticá.. 
(es de tres maneras, 0 fe divide en tres efpecies) Ínic centlas 
manili Tláclacolli, ca yebuatl, in motenehua, in Tlárlacol- 
peubcayotl, nozo Tlárlacolezintilizili, anozo Tlacarzintiliz=, 
tlitlacolli, Ca mochi ca zanyénoyuhqui. A Auh inin Tlátlao 
colpcuhcayotl, ca yehuarl: lc teiric tichibualo, ibuan ic titla-= 
cati : ahuan intechpa tiCquixtia 12 achtopa Totahuan, in otecha 
elarlacolca t1tique. Y ebuáclin rechnanquilia, N. P; in Nemach- 
tiloni, Catecifmo. Auh in uechpai, y onamechilhui: Ca in 
¡pe huayan in iz Tlalticpadtli, in Cenhueliciní Dios oquita=, 
moyocolili in achtopa Totahuan, in Toxinachtahuan , in 
Adan, ¡huan in Heva, cenca chipahuaque, cenca qualtili 
céque, ihuan oquimmomaquili in Qualrilizpeubcayotl, (la 
Frioce MA in. Ireyetiayatzin, Gracia, ihuan in ixquich in ne- 
papan qualli, in nepapan yecn ihuan oquimmorlalili in 
om pa Xochitepancalco; inic in oncan paccanentinemizquid; 
intla quimopielizquia in Dios Itenahuatiltzin; ic oquimmos: 
nabuacili, ibuan yubh oquimmolhuili: Adané, Hevaé, yé In 
nican Xóxochitlá amíxpan oniétlali in nepapan Xocotl, in 
nepapan Tlaaquillorl, io nepapan Tonacayotl. (variedad de 
Fruttos) ta ánhueliti, anquiquazque, ic am pa .chihuizques a 
can: manaie anquiquazque in Xocotl, im Tlaaquillotl; 
peo quizaz, in Irechpa onixhuaz in Tisaquilloquabuid, 
y huel in inepantlá im Xocochitla, Paraifo, icaticac: ipam- 
E ca Xicinatican: ca in zazo in quemman anquiquazque, 
da cencarc antlátlacozques cd am miquizque, ihuan anquipo- 
lozque in ixquich in qualli, in yeGli, in onamechnemacti; 
inic anquincalh: vilitiazque In Awmopilbuan, in Tlalticpattla- 
ca. (para que lo vayais dejando en herencia ú todos vueftros hijos) 
Aub izcá, N. P; ca in Moxicoani, (el envidiofo) in 
Miétlá Tlacatecolotl oquimmoyCyecolt ¡ in achtopa Totahuan; 
nic quiquazque in Xocotl, in Dios oquimmocabualrili; Inca 
omayaub;(los derribo.Phrafe)ihuan in Yehuantin LE ridad 
uan, 
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huan, in Tlacaxinachtin, (nueftros Padres, que fueron el brin- 
cipio, 0 primer femilla del Genero Humano) oquiquaquein Xo- 
cotl; ic orlarlacoque; ihuan otechcahbuitlitiaque in Ticemix- 
quichtin in Pielaltro paétlaca imtlárlacolyic otechtlilogt e,otech= 
tlayelóque, ihuan otechcarzaétilique. (nos t1x24rom, y mancha= 
rom) Auh ihoviin, N. P; ticmatizque: ca zanniman yancui= 
can motlalia in Piletzintli in dtic, in 1xillanztzinco im Inan- 
tzin; ihbuan in oncan empehua yoli, mozcalia; ca zanniman 
in itech áci in Pilezintli, in Plítacolpehuacayorl; in tla- 
tlacolezintilizelis 1c zanniman catzahualo, uilebua, ¡huan 
tlacinelolo in Pilezintli;z ibuan zanyénoyuh tlacari, in ixqui= 
ehica moquaatequiz; ic tlatlacolpópolbuiloz, ic chipahua- 
loz, ic quimoceliliz in Teoqualtiliztli, Gracia, ibuan (intla 
yuh miqui) ic momaquixtiz in Pilezincli. Auh in né (4/2 
contra) intla zanyeyuh.momiquilia in Pilezintliz ca nelli, 
ca melabuac, N.P: ca immanel inin Pilezintli ca hmo cem- 
ixnahuatiloz, mo Mié lan huetziz; ipampa ca niman átle 
oquichiub in Ixcoyan itlárlacol; (mo hizo pecado perfonal ) 
tel ca nelliz ca niman áhuel momaquixtiz;s abuel in Hhui- 
cac tlamelabuaz; ipampa in Tláatlacolpeuhcayotl, jpampa in 
tlarlacolxinachtli; ic emomiquili: ipampa ca ámo cmoqua- 
atequi; ibuúan in Nequaatequilizili ca cenca huel ommone- 
quis inic in zazo in aquin Tlacatl momaquixtiz, ibuan in 
Dios Icenqualnezcaxayacatzin quimorttiliz, quimocuiltono- 
tzinoz, quimomabhuizalbuiz. Auh yé ipampa, ma ixquich in 
amotlapal xicchibuacan, N. P: inic ayac Piltzineli, in 2yl= 
mo omoquaatequi, momiquiliz. Aub iotle Aca Piltzindi 
yé miquizóhuititica, ibuan ayac monextia Feopixqui, in 
quinoguaatequiliz; ma zannimáa in zazo in 2quin Flama- 
tini Tlacatl quimoquaatequili in Piltzintli; inic momaquix-= 
tiz3 in yuh in itech icuiliubtoc in Nemachtiloni, Catecifo 
mo. Auh in ttechpa in onamechilhui, N. Pr ca in Tiláclas 
golpeuhcayotl, ca in intech ohualáci in mochintin in Tlal= 
- tICpac» 
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ticpadtlaca; ticmatizque: ca inin: tlatlacolpeuhcayorl, inin 
táclacolxinacheli (pecado original, y femilla de roda culpa) ca 
nimanalc in 1tetzinco ohual: lácicin Totecuiyo Jefu Chrifto; 
amo no in itetzinco.oácic in Icenchipabuacanantzin, i in Cem-. 
icac Ichpochtli, Santa MARIA; in Yehuárzin ca nel, ca mo- 
chipa Cenchipahuacarzintl, cemicac Cenqualtilicécatzintli; ca 
nimáárle, immanel huel achitzin in Itlárlacoltzin oquimopieli. 
Inic Ontlamanili Tlátlacolli, N. P3 ca yebuatl, in. 
Temiftiani, temámaubhti Plárlacolli; auh ca yehuatl: 1c tic= 
pañahua, anoxo tiguixnamiqui itla in Itenalmatilezin in Diosy: 
nozo in Santa Ielefra, rlalnamiquiliztica, nozo tlatoltica, anocé 
elachibualtica. Auh yehuátlin, quitoznequí, N. P. Techmo= 
nahuatilia in Dios: Ínic ámo tahuilnemizque: Ínic ámoti= 
xocomiquiz que: Ínic Cecendomingorica Milla ticcaquizque: 
lhuan inic. Ne zahualizpan Quareíma a amo tinacaquazque. Auh 
1hajin, In aquin ahuillnemís. in aquin xocomiqui; in aquin 
Domingotica mo quicaqui Milla; ibuan in aquin Neza= 
hualizpan Quareíma quiqua Nacarl; ánozo oc ¡tlá ic tlárlacoa; 
ca nelliz ca inin Tlacatl ca quipanahuia, ca quixnamigui, in 
Dios Itenahuatiltzin, in Dios Itátolezio, in Dios Ítlane- 
viliezin. Ca nelli:. ca inin Tlacatl ca cenca sic. quimoyoli= 
tlacalhuia in Itlátocatrzin Dios; ca cenca ic ¡quimoteopo.. 
huilla in Iteyocoxcatzin Dios; ca cenca ic quimogualanal- 
tilia 1n ltemaquixticarzin Dios; ca cenca. le quimomahuiz. 
polhuia, 1huan átleipan quimochihuilia In Cenhaeiitini Dios; | 
in Ipalnemoani Dios, in Tloque, Nabuaqué Dios. Ca nel; 
N. P: ca Inin Tláilacoami Tlacail ca cachroparlalia in Cen» 
terl papaquilizelis in zamniman poltuhtibuerziz ca quiyaca= 
delalia 1n Tohuei Yaouh in Miétlan. Tiacatecolorl; ihuan 
im Iteotatzin» in Itlitocarzin Dios ca quimoteputztla- 
lilia, ibuan, in lilachihualtica, quimahuilquixtilia. ( (prefiere 
el hombre por el pecado el gufto, y al Diablo; y pofpone a Dios ) 
Aub ic in Tlátlacoani ca temiétiani adacoli ¡pan huetzis 
ca 
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ca ipan yauh in Idabuelezin, in Izumaltzin, in iqualantzin 
in Dios. Ca in Ixtzinco, Icpaétzinco onehua in Totecuiyo 
Dios; ihuan in IÍxtzinco,' 1hbuan in lixpantzinco quimo: 
yolitlacalhuiain Dios. Auh yé ipampa in Yehuárzin in Dios, 
ca meli cai nimanic quimotlarzacuiliilia in Tlátlacoant; 
ipampa'ca in Tlirlacoani ca zanniman quipoloa in Dios 
in Iredlazótlalirzin, ibuan in Iteoteyeétiayatzin in Gracia, 
No quipoloa in cemixquich ib qualli, ye£tli, in oquichiuh. 
No quipoloa in Qualtihuani, Yedihuani, Virtudes, in oqui- 
tequipano. No quipoloa in Cemicac pipaquilizili, in lbuicac 
necuiltonolli, Gloria. Thuan yéquene quimopolhuia 1n Dios; 
ca Yehuátzin ca in Teoyotica in Iyoliliz in Tanima; ihuan 
in Iyolloític quicalaquia in Tequancoatl, in Miélan Tlaca- 
tecolorl; auh yehuarlin Tlacatecolotl ca quixpopoyotilia, qui- 
tlapololtia, ihuan quiteteubilpia (ata fuertemente) in Tlátla- 
coani; inic in Miálan quibuicaz, in Mittlan cemicac qui= 
tlaihiyohuiltiz, quitonehuaz, ihuan quichichinatzaz; intla in 
itlirlacolpan miqui; Ca nel, ca in inemnilizpan ámo omoyol- 
cuiti, ánozo ámo omoyoltequipacho. | 
Yehuátlin, N. P; in 'Temictiani Tiátlacolliz Yehua- 
tlin in Táquallo, in láyecyo, in Ipallaxyo, in" locuillo in 
Tlapilchihualli. (efta es la malicia, podredumbre, y manantial de - 
Gufanos del pecado) Auh y€ ipampa, N. P; in'ma acachro= 
pa ticnequican; in ma in cemixquich in Taxca, in Totlatqui 
ticpolocan; in ma achropa timiquican; in ámomachyuhqui in 
Dios tiétoyolitlacalhuican. Ma ic toompachihuican, N. P: ca 
zan ixquich, zanyéhueliyó in Tlárlacoll1,'ca terolimi, ca tetla- 
Ocolti, ca teparzmiéti,ca cenca ámo qualli,ca cenca ¿mo yeális 
ibuan in oc izquictlamantlt, in nican Tlalticpac techbrolinia, 
techtlaihiyohuiltia, techtonehua,ca nimanaámo tiquirozque; 
ca imo qualli, ca 4mo yerli: ipampaca zan ixquich in Te- 
miétiani Tlatlacolli quimoyo!livdacalbuia in Dios, ibuan ia 
Mittlan techtepexihuia; ihuan in oc izquitlamanili terolint, 
( Ss bi terla= 
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tetlaocolti ca niman ámo techquenchibua, techrlátlacal» 
huia; ca azaquemá (mas antes) techpalehuia; inic occen: 
cayé (mucho mas y uilacnopilhuizque; Ihuan titomáquixriza 
que. Tel ca nelli, N. P; ca intla y€ .oticlárlacóques in ma. 
zanniman titoyoleuitican, mozo Cenquizcaneyoltequipachos 

liztica, Contricion,  titoyoltequipachócan ; ca ic. pátiza ic 
tlarlacolpópolbuiloz, ihuan ¡ic momaquixtiz in Toyolia, in 
Tanima. Aub inic anquimatizques N. P: Iquin antlátlacod; 
nozo.4mo antlátlaco2? namechnemachita: Ca inic Ce Tlas 
cat!, Temiétiani Tlárlacolli quichibuaz; ca huel ¡tech ¡oms 
monequl;:inic lyollo commatiz:ca oncá 1 Dios Itenahuatil= 
tzim; ihuan.ca Jyollocopa, itlanequiliztica,. ¡hbuan in 1mas 
chizpan, in inemachpan inon Tenahuatilli quimopanahui- 
liz.-Auh ¡huiin, in E. Pilezineli, in. dyamo Ixtlamatqui 
ámo ic tlátlacoa, immanel. irlá Tenahuavlli:quipanabuiz; | 
¡pampa ca ayamo commarti: cuix oncá, nOZO AMO ONCA in 
Tenahuatilli. No ámo-ic eátlacoa, in aquin iniquac tzaucr 
tica, ámo Mifla quicaqui: ¡pampa ca ámo itlanequiliztica 
quicahua. Tel ca nelli, N. P: ca immanel ámo onyez itlá 
Tenahuatillisyecé intla titomatisca oncainon Tenahuarilli; no. 
zo ipan titoyoltzorzoná , ihuan ámo titerlaclania; ihuán. ca 
zanyéyub ticpanahuia inon Tenabuatilliz. ca nelll, N. DP; 
ca cenca ic ticlarlacoa: ipampa ca immanel ámo catca ¡non 
Tenahuatlli; tel titomatiad, (2os parecia) ca oncarca. Auh 
yé ipampa, ixpantzinco in Dios, ca yé ¡ic otitlárlacoque; 
ihuan yub ic titoyolcuitizque: Nicnocuitia, ca: Centerl Lunes 
Quarefma amo oninozaub; auh immanel amo nonahuatil; inic nis 
nozabnax; tel ca nebuatl iniquacon ninomatia: cacatcain Nonabua- 
til; auh ca nel, ca ic onmitlarlaco. lhuan zanyénoyubhqui tic= 
cbihbuazque. N. P; in itecbpa in oc Izquitlamanili; ca ime 
manel zatepan oticmatque: ca 4mo Tonabuatils yecé ¡ini- 
quac oticchiuhque, ticomatiá: ca Tonahuatil, ca Tomamal 
catca; anozo in itechpa otitoyoltzotzonque, oromeyollohua- 
que. (0 dudamos ) Inic 
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Inic Etlamantli Tlárlacolli, N. P: ca yehuátl in Te- 

piton Tlátlacolli. Aub inin Tepiton Tlatlacolli, quítos in 
Nemachtiloni, Catecifmo: Ca yehuárl: ¿c dmo miquis ca xan- 
ye ic mococoa, 10 cocolizcui in Toyolia, in Tanima. Ipampa ca 
inin Tepiton Tlatlacolli quizoxotlabwa, ( enflaquece ) ibuan qui- 
cencabua in Toyolia, im Tanima: ntc ¿pan huetxiz, im Temitc». 
siani Tliclacolli. Aub yehuárlin, quitoznequio N. P; ca im Tes 
piton Tlárlacoltica, ca nimanamo cenca ricpanahuia in Itena- 
huarilizin in. Dios, :nózo in Santa Iglelia. Amo no huel ti- 
quitlacor in Itlazótlalocatzin in Dios, ihuan intlazótlaloca 
in Tohuampohuan; ca zan huel achitzin, zan huel achite- 
tzin ic tirlarlacoá, titlapilchibua. In quenami iniquac Aca 
Tlacarl quitenquixtia centerl Tepiton iztlacarilizeliz ic Amo 
—quirláclacalbuia in Ihuampó; nozo iniquac quicuilia centerl 
-Tlaxcaltontli; mozo iniquac nelrilizticaz tel .ca zan nen, 
zan tlalhbuiz quimortenchuilia in Itocatzin la Dios; nozo 
iniquac zan Tepiton ¡n Ixeliubca in Mifla, ipan huei lbuil, 
| oquiclarziuhcacauhs ¿mozo iniquac zan achbirzin oquipana= 
hai in Qualoni, in Ihuanis ic quimacia, ca ámo huel mo- 
cocozquia; anocé iniquac zan ión mopohua, tlahuel- 
cui, mohusimati, techicoiroaz AnNoce occentlamantli quichi- 
hua: ic A4mo cenca quimoyolitlacalhuia in Dios; ámo no 
huel quintlárlacal huía in Ihuampohuan. Ca in izquitla- 
mantliin, ca. ¿mo huel, 4mo Temiétlani Tlátlacolli; ca zan» 
ye Tepiton Tlátlacolii, ca zam achiton dapilchihualli; ic 2M0 
ridtopolhuiá in Dios; ámo no: ic ticpoloá in Itlazótlaloca- 
izin, ihuan in Ireyetiayarzin, Gracia, Ámo no ic tiótixca- 
hualtiá (no perdemos) in Thuicac Cempáapaquilizal, Glorias 
4ámono ic ipampa, in ompa ln Centlani Miétlan rirlazaloz- 
que. No ¡huan inin Tepiron Tláclacolli ca 4imo techcahual» 
ria,imo techelleltia in Icelilocarzinin Totecujyo Jelu: Chrifíto. 
Tel oc yé qualli yéz; inic, iniquac totech yéz; ¡ic titoyol- 
cuitizque, nozo ticoyoltequipachozque. Ca nel inin Tepi- 
0 ton 
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con Tlaátlacolli ca ¿mo obuicatepó polhuiloni; cabimiec tla. 
mantli ic cempolihui; in yub icuiliuhtoc in itech in Nes 
machrtiloni, Catecifmo. - Zanyénoihui,: ricmarizque, N. PÉ 
Ca in Tepiton Tlátlacolli ca niman ámo onhucia, nozo ro] 
miétiani, Tláclacolli mochihua: (el Venial no pafja 4. Mor= 
tal ) ipampa ca oticchiubque in ipan in. 1tlá ilbuitl otito=: 
yolcuitique , nozo otitlacelique; (Anozo pampa. ca .mieci 
Tepiton Tlátlacolli oricchiuhque. Yehica: ca, ticmatizquey' 
N. P: ca miec Tepiton Tlátlacollroca mimanc áhuel quie 
chihuaz immanel centetl Temiétianiz Tlárlacolli. Tel ca 
nelli, N. P: ca immanel inin Tiarlacolli, ca zan Ten 
piion. Tlatlacolli yéz;. ca ámo 1c miqui in Toyolia, in Tas 
nima; ca amo ic quipoloa: in Teoqualrilizthi,, Graciatibuad 4 
amo no ic in ompa Miétlan huetziz 5 'ocnoma: tictocahuale : 
tizque in Tepiton Tlátlacolli, ibuan mimanaic. ciétequipas 
nozque. Yeica ca ipampa inon Tepiton Tlárlacolli, mozo: * 
in nican Tlalticpac titlamacehuazque, anozo in ompa Ne.= 
tlechipahualoyan, Purgatorio; nepapan toneñuiztica, Nepas 
pan chichinaquiliztica, titonehualozque,: tilaibiyohmilriloz= | 
que. Ihuan occencayé rechyolchuaz, N.-P;. inte asno ticchis 
huazque in Tepiton Tlatlacolli, ipampa ca ¡pan tiquitrazques 
yubquimma centetl Teoyocica cocoliztli; ic mococoa, lc cocos 
lizcui, ihuan ic zotlahua iu Toyolia, in Tanima. Auh in 
quenamí in cocolizeli quicencahua, ihuan: quichichihua a 
Tonacayo; inic miquizs inic: polihuiz; ca zanyénoibmi mr 
Tepiton Tlatlacolli quicencahaa, ihuan quichichibya in To- 
yolia, in Tanima; inic Teoyotica miquiz: inic Femiftiani 
Tiadacolli ¡pan huerziz. Auh yé ¡pampa huel totech ommo- 
nequi, N. P; inic tiquimacacizque, thuan rica hear 
inin Tepiton Tlaclacollis nic 2mo0- zatepan in ¡pan tibue- 
tzizque in Temiétiani. Hlarlacolli; icriótixcahualua in Dios, 
in Itey y eótiayatzin) in Gracia, ihuan in Itecempapaquiltia- 


yatzin, in Gloria» (com que nos privamos de la gracia, (7'0.) 
2 Ma 
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Ma yuh commati, ihuan contoca in Toyollo, N. P: 
ca niman imo itoni, niman 4mo pohualoni in Ichipahua- 
litzin, in Iyecnexilitzin, ibuan in Iqualuezcayotzin im To- 
yolia, in Tanima; iniquac totech ca in Dios in Itequaltia - 
yarzin, in Gracias ihuan ca niman átle ticpia in Torlatla- 
col. Auh in icuepca, in né, (4 la contra) ca huel tetlaciti, 
huel temámaubtia, huel catzahuac » ihuan tlayohualpan, 
mixtecomadtitlan nentinemi in Toyolia, in Tanima, iniquac 
in itech catqui immanel huel Centctl Temiéftiant Tlátla-. 
colli. Ca yub quimmotriliaya in Tlacá, Cetzin Tlacnopil- 
huiani Tiátocateopixqui Obifpo. (In Vit. PP.) Ca Yebua- 
tzinin quimmorciliaya,ibuan quimmomabuizalbuiaya Im Qual- 
tin Tlacá, in Yecnemilicéque, in intech catcá ln Teoqualti- 
liztli, Gracias ca cenca Chipabuaque, cenca Quainezque 
sommonexitiaya, yubquimmá pepetlaca, mihiyotia, moto- 
¡nameyotia in Tonatiub. Auh noihuan ¡vin Tlátocateopix- 
¿qui quimmottiliaya in ámo Qualtin Tlacá, in Tlahuanque, 
in Ahuilnenque, in Icbtecque, ibuan in occequintin, ne= 
papan tlarlacoanime , ca cenca catzahuaque, tetlaeltique, 
temámauhtique catcá; (fucios, afquerofos, y ejfpantofos ) ma- 
yubqui Cenrerl Miétlan tecolli, Miétlan tlequahuitl, (como 
wn carbon, y tizon del Infierno) Izcá, N. P; Innononquaye.s. 
liz, ihuan Incececninemiliz in Qualtin, ibuanin ámo Qual- 
cin, Tlacá. lotla nel aqualli ic annemi; ca amocnopiltiz in 
Cemicac tonebuizeli, Infierno; aub intla anquimotequipa- 

nilhuiá in Dios; ca amomacehualtiz in Cermman- 

- cayeni Papaquiliztli, Gloria. Ma immo- 

chihua JESUSE. 
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Sobre | os ficte Vicios Capitales, y las Virtudes 
COntrarias, 


Inic Ompoallamantlionce Temacheilli in intechpa iátoa in 
Chicontlamantli Tlarlacolliz in mochiibrica Jubquimma 
in Itzontecon in icómielamanadi Tlatlacolli. Noibuan in 
irechpa elatoa in Chicontlamaneli Qualtibuani, Y ectibua- 
nt, Virtudes; in quixnamiqui in Cbicontlamantl: 


Tlatlacoli. 


qui, Nopilhuané, quipopoloz, quihuíhuirlaz, ihuan qui- 
ezinehuaz itlá nelbuayoquauhtoétli; in yé elallític omel. 
huayoac; (el que quiere defarraigar del todo algun arbol, que 
echo railes en la tierra ) ca nelli, ca melahuac: ca yehudd. 
in ámo zanixquich, ámo zanyciyó quitétequi, quipópo-. 
loa in laclapallo, in lizhuayo , in Imama, ihuan in 
Iquauhtzonteyo in tlalagtoc Quahuitl; (mo Jolamente arranca 
las hojas, los ramos, y tronco del Arbol, que fe ha arraigado 
en la tierra) ca occencayé quinelhuayotoca, ihbuan quinel- 
huayoquixtia in Quahuitl; inic ye aocmo celiz, onixhuaz, 
iizmoliniz. (bufca, y corta la raiz; para que no buelva otra 
vez, a retoñecer) Auh ca nelli, N. P: ca zanyénoyuhqui tics 
chibuazque : ca inic titotlátlacolcahualtizque : ihuan 1nic 
yé áocmo titlátlacozque, ca 4mo zan Ixquich ticpópolozque 
in Tlátlacolliz ca zanyénoihun ticnelhuayotocazque, ihuan 
ticnelhuayoquixtizque in Tládacolliz inic docooceppa itz- 
moliniz, celiz, onixhuaz. Auh inic ticchibuazquein, N. P; 
ca huel totech ommonequi; in ciematizque; ln Catlehuarl 
1n 


E N aquin huel tarda huel melahuacayotica, quine- 
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a' Iizontecon, in Inelbuayo in Tlátlacolliz Auh in itech- 
:opal, cechirricia, ihuan techiximachitia in Nemachrtilont 
Catecifmo, in Chicontlamantl Tlárlacollis In mochiuhtica 
subquimmmá in Íezontecon, ihuan in Inelhuayo in oc miecc; 
Jamaneli Tiatlacolli5 10 motenehua, Capitales; ¡pampa ca 
n irechpa ommemcya, onquiza, onixhua in occequi nepa- 
pan T;arlacolli. Auh Yehuatlin Chicontlamantli Tlatlacolli 
“a axcan namechnónonquapohuiliz, ihuan namechcececni- 
melahuiliz, N. P. INR 
| Inic centlamantli Tlárlacolli, ca yehuatl in Nepo- 
hualiztli: 1c dmo tlaixyeyecoliztica titobuécapanollant, titepana- 
huillant. Capetito, con que defordenadamente defeamos fer enfalxza- 
dos, y preferidos 4 otros.Phrafe.) Quitoznequi, N. P: ca in Nepa- 
hualizili, ca yehuarl: ic Aca Tlacatl mopohua, mohueima- 
ti, mohuelilia, mohuécapanoa, máquetza, ibuan huel que-. 
lehuia in 1mabaizuliloca, in ixtililocas ic in occequintin ln 
Thuampobuan quimpanabuiznequi, quinyacatiznequi, ihbuan 
quintepurzilaliznequi. Aub ca nelli, N. P: caintla inin Mo- 
pohuani' cenca ic quitlacoa iclá in Dios in Itenahuatiltzins 
ánozo huel quitlacoa intlazótlaloca in Ihuampohuan; ca nel, 
ca in inepohualiztica huel quimmahuizpoloa, quintolinia, 
quintelchihua; ca temiétiani Tlárlacolli quichihua. Yecé im- 
la zan tepltzin mopohua, mochachamahua,! motopalque- 
ias fo es algo jactanciofo, vano, 0 phantaftico) ca immanel 
zan Tepiton Tlarlacolli quichihua; tel ma inin Mopohuani 
uimatis ca 1c quinénehuilia, ¡huan quinemiliztoca in Mic= 
“tlan Tlacatecolotl: ipampa ca in Yehuaiin huei in Inepo- 
“hualiztica oquimoyolirlacalhui in Dios; ¡huan yé Ipampa 
in Miéátlan otlazaloc. Ma no quilnamiqui in Mopohuani: ca 
4D Totecuiyotzin Dios quimmotlabuelnamiquilia > ihuan 
quimmotopehuilia in Mopohuanime; ihuan ca quimmopa- 
—Jehuiiia, Ihuan quimmonemadtilia in Ienorlacatzirzintin, In 


Moc- 
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Mocnomatinime: Dens fuperbis refiftit, humilibus autem daf 
gratlam. (1. Petr. 5. Y. $.) Auh inic tiquixnamiquizquey' 
inic tiétopehuazque, N. P; inin Nepohualiztli, Nehueimas 
cilizeliz ca huel Yehuarzin in Totecuiyo Jelu-Chrifto otech= 
momachrili in Qualtihuani, Yedtihbuani, in Ítoca, Necno- 
matilizclis ihbuan otechmolhuili: in ma in ltetzinco ticcuiz 
can, ma in itetzinco ticanacan inin Necnomatiliztli, 1nin 
Necnotecaliztli. Ipampa ca in Yehuarzin Totecuiyo Jefu= 
Chriíto ca zacenca huel Mocnomatini, zacenca huel Tlás 
clacarzintli, lenohuacarzineli merzricatca: Difcite 4 me: quia. 
mitis fum, EP humilis corde. ( Matt. rr. 29.) Auh yé ¡pam 
pa, ticmatizque, N. P: ca in aquin ixpantzinco in Dios 
mocnomati, motlalchitlaza; ihuan quimmahuiztilia, ihbuan 
quinilazotla in Ihuampohuan; ca nelli: ca in itech cá huei 
mach iyotl; inic momaquíxtiz, ihbuan in Ílhuicac tlamelas 
huaz. Auh in Icuepca; 1m m6, (4 la contra) ma yuh com- 
mati in lyollo in zazo in aquin huel mohueimari, moto- 
palquetza, mohuelilia; ca in Tlacatecolotl ca yé oquimachio- 
tis inic in Centlani Midlan quimayahuiz. Aub nic nepa- 
notl titomahuizuilizque, titotlazorlazque, ihbuan amo titos 
pohuazque, N. Pi ma ticmatican: Ca in Timochintin in 
Tidlalticpadtlaca, ca árle itechpa otechmochihuliiin Cenhue- 
litini Dios. Ca in Timochintin ca titlaltizque. (20s bol= 
Veremos tierra) Ca in Timochintin ca in Ticenyuhque; 
ca in Ticennéneubque. Ca in Timochintin ca in Tiipil- 
huantzitzin, ibuan ca ín Tiiclachihualtzitzinhuan in Tocens 
tárzin, in Totecenyocoxcatzin Dios. (todos fomos unos, y Cria- 
turas de nuejtro comun Padre, y Criador» Ca amo ticmati, 
tlein topan mochihuaz , imiquac timiquizques immanelyé 
axcan titocuiltonoa, tirotlacamati, titotlamachtia; (aunque 
aora eftemos ricos, y abundantes) ca miec taxca, totlatqui tic- 
ropielia. Auh yequené ticmarizque, N. P: ca in Dios qui- 
mocnonemachriliz, in aquin mopohua, mohuelilia. (humilla- 

ra 
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rá al fobervio) Omnis qui fe exaleat humiliabiturs E qui fe humiliar, 
rxaltabitor.(Luco14Y 11.) Ah in né,(a lacotra) ca quimobuéca- 
panilhuiz, in aquin mocnomatiz, in arleipan MoLtaz, in árlel= 
an mockibuaz. Auh yebuatlin quitoznequi in Necnoma- 
ilizelis Ca yehnatl: Ze titotepitonollani, atleipan tirottallani. 
(Defeamos fer apocados, y tenidos en nada. Es modo de la Len» 
ua.) Ca mel, ticnequi, tiquelebuia; in ma techtepitono- 
can, aátleipan rechitracan , arleipan techmatican in Tlal- 
ticpaétlaca. | | 

Inic Ontlamantli Tláclacolli, N. P; ca yehuarl in 
Teoyehuacatilizili. (la avaricia) Auh ca yehuatl: In 4mo 1%- 
yéyecauliqui, in Axcaitl, 1m Tlatquitl Ielebuiloca: ( apetito defor- 
lenado de Hacienda) Ic titocuilronollani. (con que defeamos fer 
ricos. Es phrafe.) Auh yehuátlin quítoznequi, N. P; ca 
rotech hualáci inin Teoyehuacatilizill; iniquac tiquelehula, 
tienequi, tiéticolcia in Tomin, in Axcaitl, in Tlazquitl > in 
titaxcatizque, ic titocuiltonozque,ihuan ic tirotlamachtizque. 
Aub in itechcopal, ticmatizque, N. P: ca in Aquiín quine- 
qui, quelehuia: in ma Dios quimomaquili, in tlein itech 
ommonequis inic quintlaqualtiz, quintlaquentiz in Ínamic, 
in Ipilbuan, ihuan in Ichantlaca; ca Yehuátlin ca amo ic 
tlátlacoa; ámo icin Dios quimoyolitlacalhuiá. Auh in Aquin 
quallotica, yecyotica quinequi, quelehbuia in ocyémiec in 
laxca, in Iclatqui, in amomachyubqui in itech ommonequi; 
ca Yehuatlin ca ic zan tepiton, ámo huei elárlacolli quichi- 
huá. Tel ca nelli, N. P: ca in Aquin ichtequilizrica, teiz- 
tlacahuiliztica, tlátlacoltica, quinequi, quimicoltia in Ax- 
caitl, in Tlatquitl; ca Yehuárlin cenca le tlárlacoa, ihuan 
cenca ic in Dios quimoyolitlacalbuia. Auh yé ipampa, No. 
P; ma tiftocahualtican, ma ticcentelchibuacan in Teoye 
huacatiliztlis in ámo Ixyéyecaubqui , in Axcairl, in Tlar- 
quitl Jelehuiloca. Ipampa ca techmonemachtilia in huel 
A poftolótzin S. Pablo: Cain Aquin mocuiltonoznequi;1huan 

Tc 1n 
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in Tlarquicl, in AÁxcaitl quimopieliznequis. ca Yehuátlin ca 
huel motlátlacolóhuitilia; ca ic milacatzoa, 1c momatlahuia, 
ihuan ic momecahuia in Imactl, in Imecauh 1nm Miétlan Tla 
catecolotl. (fe enreda, y cae en la ved, y lazo del Diablo) lzw 
cá in Icenneltilizelátoltzin: Nam qui volunt divites fieri, ima 
cidunt in tentationem, (57 laqueum Diabol, (5 defideria multa. 
inutilia, (7 nociva, que mersunt homines in interitum, (7 per 
ditionem. (1. ad Tim.6. Y. 9.) Ipampa ca in Teoyehuacati- 
lizeli, Ipan Iquittazque, y uhquimma ¡ in Inelbuayo, tn Itzon- 
tecon, ihuan in lamemeyallo in ixquich 1 in clátlacolli; 1c mie- 
quintio. Tlacá oquitlalcahuique in Dios in Ineltococatzin, 
Auh yé¡pampa, N. P; má ¡Ixpampa in Teoyehuacatilizali 
tehuacan, ticholocan. Radix enim omnium malorum eft cupidi. 
tas: quam quidam appetentes erraverune d fide...Tu autém, o hos 
mo Dei, hac fuge. (y. 10. (P11.) Aub ma zanyc tiótones 
miliztican, N. P; in Tenemattiliztli, in Tetlaocolilizeli, in 
Teicnelilizelis in quixnamiqui in Teoyehuacarilizuli. lc 
tiquinnemaétizque, tiquinclaocolizque in Tohuampohuan, 
in quenami monequi, ihbuan in 1quac monequi: Áut ihuir 
in, N. P; toconittá in Tohuampótzin, in Tonacayocapós 
tzin; da motolinia, ca lcnorlacatzintliz manocé, in quenas 
mi tihuelití , ciótlaqualtican, ma titlaquentican, ma tice 
yollalican. Ca ¿mo polihuiz ia Toclaxclahuil ín lihuicac. 
Ca in oncan tiétotepieltilizque in Cemicac Axcaitl, 
Cemicac necuiltonolli; in aic tzonquizaz, in aic tlaimiz; ca 
Zanyé cemmanca yéz; ye ic Cemmanyan tictaxcatizque; tito: 
tlatquitizque: Facite vobis facewlos, qui non veterafcunt; st 
von deficientem in Coelis, (Luc. 12. Y. 33-) 

Inic Etlamanili Tiátlacollúl N. P; ca yehuatl, in Abuilk 
nemiliztli: Aubh ca yebuarl: In Tlaelpapaquilizxotl, in .Almilne- 
milizxotl i in Icarrahuacanecoca. Quitoznequi: ca iniquac tic» 
nequi, iniquac tiquelebuia; in ticchibuazque, in tuétonemls 
liztizque iclá abuilnemilizelachihualli;5 in techmocahualti- 


lia in Dios, in ipan ínic Chicuacentetl in Itenabuatiltzins 
in 
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n quitenehua: Ca ámo tabuilnemiz; ánozo immanel ámo ti. 
quelehuia, in ticneltilizque icla Ahuilnemilizzotl; tel toyol. 
orlamá itech titlalió in Toyollo itlá tlaelpipaquiliztli, (de. 
leite fucio)1la Nacayopapaquilizeli. (deleite carnal ) Ca nel, Ca 
ticpaccaceliá; ca 4mo zanniman tiétopópololtiá, ámo zanni, 
man tiétocahualtia, 4mo iciuhca ticchichá, ticcentelchihua, 
ihuan totechpa tiquiquania: anozé iniquac tictenquixelá 1clá 
ezotlácolli, tlacllátolli, abuilnemilizelatollis (palabras fucias, 
y deshoneftas) ¡c tihueliti, tiquimixtlapozque, tiquimizahuizo 
que, inozo tiquintlapololtizque in Tohuampohuan; Imix- 
pan ciétenquixtiá, anozé in huel Yehuantin tiquincaquitia: 
auh ca nelli, N. P: ca (in yuhb yé onamechilhui ) ca in 
izquiclamantliin, má tachihualtica, má tlátoltica, ma tlal- 
namiquiliztica, ma teixelehuiliztica, ma: Nacayopapaquiliztis 
ca, titequipanozques Ca, cemixquichi, ca Temiftiani Tlas 
slacollisic in Tobueitlátocarzin Dios rictoyoliclacalbuta, tic- 
toteopohuilia, rittotlahuelcuitilia. Auh yehuarlipampa, N, 
'P; in Yehuátzin in Dios ca amo zanquenami quimmotla» 
ezacuiltilia in Abuilnenque, in Momecatianime, in Tetla- 
«xinque, ibuan in occequintin nepapan Pirzotlacá; in 1c.mo- 
'mimilotinemí, ic mocarzauhtinemi, ic motlilornemí in 
tlaellotl, in carzahuacayotl ; yuhquimma in. Pipitzome, in 
Cocoyameme. (como puercos fe revuelcan en la fuciedad) Auh 
£a imo zan ixquich quimmotrlaihiyohuiltilia in Dios in empa 
Centlani Miétlan; ca zanyénoyubqui in nican Tlalticpac. 
Yé tiemari, N. P: ca inyéyub in Dios oquimochihuili min 
'Cemanahuatl; zatepan in Tlalticpaétlacá opeuhque tlarlacoa, 
¡¿¡buan in Dios quimoyolítlacalhuia, ahuilnemilizrica, neme- 
<scatiliztica, Nacayopapaquiliztica, ihuan in oc izquitlaman= 
“eli nepapan temámaukhci, reízabui rlátlacoltica. Aub izca, 
/N. P: ca ¿mo tenemachpan oquimoritlanili in Dios in iz 
¡Tlalticpac in cenca tilabuac, Cénca temámaubti, quiahuicl; 
“in omocemmantia, ohuecahuaria ompoalilhuitl, ibuan. om- 
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poalyohualli. Cembió una lluvia, que duro quarenta dias com 
fus noches ) Tc oapachiuh, ic oapolac, ic oaten mochi inia 
Cemanahuatl; ihuan 1c omimicque in Cemixquichtin Tlaca, 
in Manenenque, ihuan in occequintin pepapan Yoyolime. Ca. 
niman ayac Tlacatl omocauh; in macamo In hue Teras 
tuzin Noe, ihuan da Ichantlacas in huer Acalco, 1n- itenco; 
atzinco in Dios, omomaquixtique. Auh mocthíiin oquimos 
chihuili in Cenhuelitini Dios ipampa in Ahuilnemilizzotl, 
Pi in Nacayopipaquilizzorl: Omnis quippe caro corruperat 
viam [uar faper terram. (Gen. 6. Y. 12.) Izcay N. Puan que: 
nami PA Dios quimmotrlarzacuiltilia 1 In Tlaiticpiétlaca, pam» 
pa inia Ahuilnemilizilaciacolli! Ma ic titimatican; ¡buan 
ma ic titixcuitican; inic amo Aacitla tetolini; terlaoco!cí, te. 
parzmiéti quemmanian (ámo ronemachpan technamiquiz, 
techcuitihuetziz, topan MOyacatiz. . sa 
Aub in quenamí in Cemanahuac Apachihuilizelitel 

dilwvio) More e LO ¡huan oquincempoló ¡ in Ce: 
mixquichtin in “Plalticpactlaca, ibuao in mochintin ln: ne- 
papan Yolqué, in nepapan Yoyolime; ca- zanyénoyuhqui oc 
noceppa (otra vez, en otra ocafion ) Y ehuarzinvin Dios oquí- 
mochichino! hot; oquimotleyihualochtili ,athuan oquimocem- 
olhui in Naubtér huet Altepetl; in iz Tlalucpac omanti= 
manca in Tlatocayopan,- in ltocayocan catrca, Pentapolis. 
(abrafo, y deftruyo las «quatro *Cindades' de Pentapolis ) Y eica 
ca in Alteperlac a, 1h Ahuague, in Pepechuaque quimone- 
miliztiaya in amo itoni, in amo caconi. Ahuilnemilizelaclas 
colli: Dominus pluit fuper Sodomam, ¿$ Gomorrham, fulphur, 
O isnem a Domino de Colo. (Gen. 19. Y, 24.) Yuhquiin, 
N. P; in Cenchipahuacatzintli Dios quirnotlacliciilia, ¡buan 
quimoterzacailrilia inin Ahailnemiliztlaciacolli. Ma yé ti- 
tixtlapocan; inic ámo Ipan Ni 1 in Itlahueltzin, in 
[qualantzin, inTIzamaltzin. Aub ca nelli, N. P:ca in Ahuilne= 
inilízelt caámo zan AROS quixpópoyotilia in Toyolia, in 
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Fanimas auh ic ipampa, ca ámo zan tlapobualli in Tlá- 
tlacolli, in itechpa quiza, in irechpa ixhua, in itechpa one- 
hua. Ic in Abuiloenqui zan quinempópoloa in Idlatqui, 
inlaxca, in Itomin. lc ¿mo quiaymocuitlabiuna in Ínamic, 
ihuan in Ipilbuan. Ic. quintolinia, quintlaocolria in Ichan- 
tlacá, ibuan quinyolízahuia, ihuan ámo qualli ic quimixe 
cuitia, quimmacbiomaca in mochiatin in ibuampohuan. 
Auh zacen ma yuh commati in lyollo in Abuilnengui: 
Ca intla quemmanian quimonacayotia, quimaxaloa in 
Abuilnemiliztli, ihuan yé in itech omomat;. (fi y4 entras 
ño.en sí la torpeza, y fe aco/ftumbró) OiNw Ps co Yebuarlios 
ca yé omotepexihui, yÉ Omotexcalhui, yé huécarlan atla» 
comulco omomayauh : (y4 fe defpeño, y cayo en un  profun- 
do: Pozo ) aub- in oncan ázo yé áocmo quizaz; dzo yéaoc- 
mo momaquixtiz; ázo in itlarlacolpan miquizs ihuan yé ico 
cen: (para. fiempre ) in Miétlan huerziz. Aub yó ipampa, N. 
P; má zan biman ticcentelchibuacan in Ahuilnemilizzorl; 
ihuan ma Ixpampa ticholocan: Fugite fornicationem. (t. Cor. 
6.9 17.) 1Íuic ámo yub topan moch:huaz; in quenami in: 
impin omochiuh in omentin Ahajlnenque, Ce Oquichrli, 
ihuan Ce Cihuatls in oquimmotlarzacuilulli in Tetlarzonte- 
quiliani Dios. Mayécuel, N. P;. xitlacaquican. (SÍ. .4nt. 3. 

.t. 18.) Ca Cecni Altepepan monemitiaya Ce Tlazo- 
«pilla, hueí Tlatoaniz in quimopieliaya Ce in Itlacaub, ¡an 
Itetequipanocaub. Auh ceppa ommochiub: ca in Tlátoani 
-Oquimotrili in Itlacaub; (a fu Criado) ca cenca tlaocoxti» 
nemia, ca huel yolparzmiéticarca. lc ipampa in ltecuiyo 
oquimotlátlanili in Itlacaub: Tleipampa yuh titlaocoxtl- 
neimi: ca yé Í0cmo nochan tipaltinemi? Oquimonanquilili 
in Irecuiyo: Tlatoanié, Nopiltzintziné, (Señor mio) nitla» 
ocoxtinemi: ipampa ca in cecenyohualtica, infquac Quaubila 
“=nitecolcchuitica; (quando eftoy haciendo carbon en el monte ) ca 
nel, ca in oncan niquitta in Íilahuelczio, in Izumal:zia in 
. Dios: 
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Dios: Vidi iram Dei. Ta oquicac in, in Tlatoani; oquilhui ín 
Irlacaub: Ma tonehuan, tomentin tiquittati, in tlein tinech- 
ilhuia, ibuan cenca mirzmauhtia. Tel acachtopa omoyol-- 
cuiti, ihuan otlacelt in Tlátoani. Zatepan ocenyáque in om=. 
pa Quauhelás auh in yé tlapoyabua, yé tlayua; (Uegada la 
noche) izca, N. P: ca otlalolin, ibuan orerecuicac mochi inon 
Ixtlahuacan. Nimanyé omotlapó,omotrzátrzayan in tlalli, ihuan 
in íticcopa ohualquiz, omeuhtiquiz (fe levanto) huel temá- 
mauhti tlecuezallotl, tiemiahuatl. (una 2rande lama) Auh in 
oncan in tlemiahuaritlan omonexti, omoreitrtiti Ce Oquich- 
eli, in yolcapan yetiub; in quihualtoquiliaya, ihuan zan- 
mach quihutteftibuia, ihuan quixiltihuia in Ce Cihuatl; 
ibuan Yebuarl in Cibuatl zan tzátzitiaya, chocatiaya, ihuan 
guilbuitiaya in Oguicheli: Tleipampa zanmach tinechhuite» 
qui? Tinechixili? ihuan tinechmimiétia? Iniquacon in Tlás 
roani, omomachioti, ihuan initencopatzinco in Dios oquim» 
tlateorocateneuh; iínic quilhuizquia: Ac Yehuantin catca ? la 
Oquichtli oquinanquili: Ticmatiz, Tlatoanié: Ca inin Ci 
huail ca oquimiéti in Ínamic; inic notlan momecatizquia. 
Auh yé ipampa, in itencopatzinco in Dios, in Nehuatl mo- 
chipa cemicac inin tepuzmacquauática zan niquixiltiez, zan 
niétzopinitiez, ibuan nicmimiétitiez inin Cibuatl. No ticma- 
tiz: Ca inin Yolcatl,in ipan niyetiuh;ca Ce Miétlan Tlacatecos 
lol; in mocbipa, Cemicac, ¡pampa Nonemecatiliz, Nahuilne- 
miliz nechtlaibiyohuiltitiez, neche hichinatzatiez, ihuan nech- 
toneuhtiez. Oquittoin3 ihuan zan Ixpampa opoliah in temá- 
<omaubti claitralizeli. Ic timachiilo, N. P: in auenami tichio 
pabuacanemizque; inic ámo ticentelchibualozque; ¿huan inic 
titomacehuizque in llhuicac Tecempápaquiltiloyan, 


in Gloria. Ma immochihua, JESUS, 


ON 


o di PLA- 
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PLAT.QUADR AGESIMASEGUND. 


De los otros Vicios Capitales, y fus Virtudes 
| contrarias, 


Efta Platica es utiliffima á los Indios, que fe fuelen dár á la 
Embriaguez. 


Inic Ompoallamantliomome Temachtilli in itechcopa ild- 

toa in oc izquitlamantli Tlarlacols, yubquimma in [zom- 

secon mochinbtica in occequi Tlátlacolli. Noibuan in itecha 

pa ilásoa in oc izquitlamanili Qualibuan, Vectibuani, 
in quixnamiqui inon Chicontetl Tlastlacollz, 


E ticmati Notlazomáhuizpilhuane, ca iniquac Cec= 

can Quauhtlá, nozé Cecni Ixdahuacan OmMmonex- 
tia, ommoteitritia 4zitlá Tequanicoa:l, azitlá Iz- 
tlacyO, Teiztlacmina Coarl; (alguna Serpiente, que mata, Y 
envenena) ca melli, ca melahuac: ca mochi Tlacatl ic mo- 
mauhtia, ic mizabuias ihuan zanniman in Íyollo itech qui- 
tlalia; inic quimiéiz, quicempoloz inon Tequanicoatl. Auh 
ca nelli, N. P; ca intla in Coal ca chicontéxayaque , ca 
chiconterl quimopielia in Irzontecon,in Ixayac; (fi la Culebra es 
de fiete cabezas, 0 fiete caras) 1C tequa, ic telztlacmina, 1C te- 
miétia: ca nelli, N. P: ca ámo zan ixquich, ic om pachi- 
hui in Toyollo; intla tiftequiliá, intla ticcotonilia Centetl, 
nozo ontetl in Irzontecon in Coatl; ca zanyé ic ompachi- 
hui in Toyollo; intla tiétequiliá, intla ticcotonilia ip chi- 
conteil in lizontecon in Coatl: inic yé docmo yoliz, yé 
Aocmo nemiz, yé hocmo tecbmiétiz, nozo techrlátlacalbuiz, 
anozé Techmámauktitinemiz inon Tequancoatl. Auñciín 2X- 

can 
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can tiematizque, N.P: ¡huan ma ic ommáci in Toyollo: ca 
in Tiáracolli, ca ipan ticmatizque, ipan tiquittazque, yuh- 
quimmá in Centetl Miétlancoatl, Iztlacyocoatl, Temiéti- 


coatl. (hemos de teney al pecado por una venenofa ferpiente ) 
Auh inín Coatl, ticmatizque, ca chicontexayaqué, In quie: 


mopislia chiconterl in [xayac, chicontetl in Irzontecon, Auah 
ipiampain, amo ic ompachihuiz in Toyollo; Intlá ticquixe 
tiliá, inclá ciétexcililia, incla ticxaxamaniliá zan centetl, mozo 
onterl in Irzontecon in tlátlacolli; (mo mos hemos de Com» 
rentar, fi le quitamos, 0 defmenuxzamos 0 quebrantamos una, 0 
dos de fus Cabezas) ca zanye tic-hucllaliá in Toyollo: ( mos 


a/Jevuramos) intlá nel in izquitecl in Irzontecon tiétequiliá,. 


ticcotoniliá in Tláclacolliz ca yehuatl in Miétlancoatl, in Te- 


tzauhcoarl; in quitzopinia, in teoyotica quimiétia in Toyo». 
lía, in “Tanima, ihuan quixcabualcia (hace, que pierda) in 


Teoyetrilizili, Gracia, ihuan in Cempápaquiliztli, Gloria, 
Aub yé ipampa, N. P; in yéyuh otiétequiliquein 


LL —= 


Tlátlacolli, in yeterl in lezontecon; ca ychuatl 1n Nepo- 


hualiztli, in Teoyehuacarilizeli, ¿huan in Ahuilnemilizeli; 
in itechcopa otitlatoque in ipan in occentlamantli Te- 
machrillis axcan ommocabua in oc Nauhterl in lezontecon, 
in Inelhuayo in occequi Tlátlacolli; (orras cabezas, y rayxes 


de otros pecados) in axcan ticcotonilizque; auh in itechco= 


pain, ipan inin Temachrilli vitlitcozque. Inic Centlaman. 
eli, ca yebuacl: in Qualanilizclis in quítoznequi; ln 4mo 
ixyeyecaubquí , in Nerxzoncuiliztli in Ineicoltiloca. ( Ápetito 
de Venganza defordenado) Aub in itechcopal, ticmatizque, 
N. P; ca in Aquin tlalxyeyecoliztica; (con moderacion ) ca 
zan ipan, zan qualli (moderadamente) quemmanian qualani, 
tlabuelcui: ipampa ca conitta 1clá áquallijiclá ayeétliiclá elácla- 
collisic moyolitlacalhula in huei Tlátoani Diossanozé ic tolini. 
ló, tonchualo, tlarlacalbuilo in Tohuampohuan: (Con que es 


ofendido Dios, 6 afligidos mueftros Proximos) auh occencayé- 


iní- 
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iniquac quimati: ca tláclacótinermi in Ínamic, in Ipilbuan, 
Aánozo in Ichantlacá: ca nel, ca in Aquin y uh qualani, in 
Aquin yuh dahuelcuiz ca nimanámo ic tlárlacoas ámo ic 
quimoyolirlacalhuia in Dios: ipampa ca Amo nerzoncuilizo 
tica, (mo por Venganza) ámo ixpópoyoriliztica, 4mo neyold= 
comanaliztica qualani; (mo fe enoja por ceguedad, 0 pajfton al- 
guna, 0 eurbacion) ca zan ye qualtiliztica, vedtiliztica quas 
lani: yeica ca quitequipachoa, quipatzmictia, ¡huan quiyol= 
cocoa in Lyolitlacolocarzin in Dios; in Intoliniloca in Ihuam= 
—pohuans, ¡huan in Inclárlacol in Ichanclacás inic (in ques 
mami huelitiz) quintlacahualtiz, quinnemilizcuepaz, ¡huan 
quinyecnemitiz. Áuh ca nelli, N. P: ca zanyénoyebuaclía 
(lo mifmo ) techmonemachrilia 10 Huécatlachiani, Tláto- 
capropheta David; intquac techmolbuilia: Lrafcimint, Ú' no» 
lite peccare. (PJ. 1. Ys.) Ma quemmanian xiqualanican, 
xiila buelcuican; tel ma nimanaic xitlátlacocan, ma niman- 
“aic in Dios xiemoteopohuilican. Auh inic yuh ticchihúuazo 
que, N. P; ma tidtlazotlacan, ma tiótemocan: in Tlátla- 
cayotl, (la manfedumbre.) in Yolceuhcayotl, (el foffiego del 
corazon) ihuan in Tlapaccaibiyobuilizilis (la pacrencra) le” 
tiétocahualrizque in Ovalanilizeli, ¡huan “in Yollopozont- 


U 


lizeli; (el enojo, e tra del corazon) ihbuan “ic tiquixylyecoz- 


E 


que (con efto moderaremos ) 1n tlaocoyaliztlis ic titlaocoy2, 
ipampa in Cococ, Teopouhqui, in Topan quemmanian “140- 
¿yacatia. Aub ca nelli, N.P: ca ic, (con'efto) pacca, yOcoxca ti- 
nemizque; ihuan torech yéz in Ireclamarcanemtitizyatzin”in 
- Totecuiyo Jefu Chrifto; (la Pax de Chrifto, que nos hace pá 
—cíficos) in Yehnátzia otechmocahuililitehuac, iniquac in 1Zz 
—Tlalticpac omonemititzinó, iban in lihuicac omorlécahui- 
tzinó: Pacem relinguo Vobis: pacem meam do vobis. (Pon. e, Y. 
27.) Paxvobis. Cfoan. 20. 19-) Ca ic, N. P; tiftorequipinil- 
huizque in Dios, ¡huan ritomaqhixtizque. ROA. 
Inic Ontlamantli Tlárlacolli, N. P; ca ychuarl, in 

V y 0 Nex-= 
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Nexhuitilizeli, In Xixicuinyorl. (la gula) Auh yehuarlin 
quitoznequi: In ámo Ixyéyec auqui, in "Tlaguall, in Tlatlli im 
lelebuiloca. ( apetito defordenado de comer, y beber) lcrtitequi- 
tlaquá, 1C ticequitlai, ic eequit labuana, ihuan ic tixocomi= | 
quí. Auh ln Itechcopai ricmatizque, N. P: CI UR aquín 
20 ixquich quiqua, nozo coni in tlein, la itech ommoné+ 
quis inic quichicahuaz, quiihiyocultiz, (para refocilar?” Es 
Phrafe) ibuan quipachibuitiz, in Icallo, in Izoquio, in Ina- 
cayo; ca yehuaclin ca nliimanáimo ic elátlacoa; ca niman mo 
ic in Dios quimoyolitlacalhuia. Auh 1n aquia. quipanahuía 
in Itlaqual, in Itlail; ca ocyémiec quiqua, nozo conil, in 
ámo itech ommonequi; tel ca nelli: ca ic amo miquiz, Amo 
cenca Mmococoz; ca Yehuarlin « ca zan Tepiton dárlacolli qui- | 
chihuas ihuan ámo cenca ic in Dios, , quimoyolitl lacalhuiz. 
Auh: zatlatzonco (9 finalmente ) i in Ag ula in Ilaguali iztica, 
anozé in Íelailiztica quitlacoa, quipanahuia ¡dá ía Irendhuá- ) 
tilezin: in Dios, anozo in Santa Iglelia;, ca Ye¿huatlin da cen= 
ca ic tlárlacoa, ihuan in Dios quimoyolitlacalhuía. Auhb 
ihuiin,N, P:, cenca tlarlacoa, in Aquía zan nen, Zan' ¡lí- > 
huiz, zan, ¡in ilaclehuilizrica quiqua Nacatl; lo 1guac: “Amo 
Nacaqualo 5, ca ticahualtiló in Nacatl; 1nozó in aquin' quí-- 
tlacoa in Inezabualiz; in iguac Dios quimorlaquaubnahua- 
tilia io Nezahualizeli, No Hátlacoa, in-Aquin quimati: ca in 
Jtequitlaqualiztica, 4 anozo in Iteguitlailizcica ca huel miquiz, 
«MOZO. cenca ic mococoz, cocoyaz, anozé in ¡tlá occentétl in 
Dios inltenabuarilezio quixnamiquiz, quitlacoz,quipanahaja 
si Zanyénoyuhqui, ticmatizque, N. P; in itechcopa in 
deci poe Cain Aquin tlarxyéyecoliztica, cazan qualli, 
ca zan ipan, coni ( bebe ) cepirzin Oétli, tepitzin Necúrli, 
-ADOZO, tela oc centetl tlailli; In icech monequi; ic —quimatl, 
ca ámo xocomiquiz, ca ámo quipoloz in Inezcaliliz, in Sl 
«Hamacbiliz, (la razon) ihuan ca ámono quichibaaz occen- 
tetl cemuétiani claátlacolli; ca Yehuatlin ca ámo ic tlárlacoas 
amo- 
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¿mono ic quimoyoliclacalhuia in Dios. Tel ca nelli, N. P; 
ca in aquin in Ítlailiztica, in Itlahuanaliztica, im Íxocomi- 
quiliztica quipoloa in Inezcalíliz, in Itlácicacaquiliz, in Írla- 
melahuacairraliz; ca nel ca amo quimati: Campa ca, tlein 
quichihuas; tlein quitoa; ca Yehuarlin Tlahuanqui, inin Xo=, 
comicqui, Ca cenca ic tlárlacoa; cenca ic In Dios quimoyol= 
iclacalbuia; ihuan ompa Miétrlan motepexihula. (fe defpeña )' 
lyó. N. P; ca niman Amo jroni, niman 4mo pohualoni in 
lixpopoyotiliz, in Inetlapololtiliz 10 Tlahuanqui ! lyó ca 
2mo no tenehualoni in ámo zan quezqui, in amo zan tla- 
ohualli in temámauhti, in teizahuil tlárlacolli, in. xolopi- 
cayotl, in Tlahuelilocayotl, in ¡tech quiza, in itech onchua, 
ihuan in itech monelhuayotia in Tlahuanaliztli, in Ihuin- 
tilizeli, in Xocomiquiliztli! Auh. inic armnixtlapozque; inic 
ámo. ic ammotlapololiizques ihuan inic anquicentelchibuaz- 
que inon Miétlan Tlailli, inon Miétrlan O4li, inon Miétlan 
Tlahbuanaliztliz ma yécuel ximonacazquetzacan, ¡huan Xice 
yehuacaquican, N. P; in ixquich in tetolini, in ixquich in 
terlaocolri,, in ixquich in tepinaubtl, in ixquich in nepa- 
an. huitzelis in irech morlalia, ihuan.in ipan moyacatia, 
in motolinia, Tlahuanqui, in Ixpópoyotl Xocomicqui. (la 
Variedad de males, que fe pone fobre un pobre, e infeliz Borracho.) 
¿Inic, Centlamantrli quieztimorlaliz in Tlabuanqui; (lo 
primero, que ha de confiderar ) ca yebuatlin; Ca iniquac tla- 
huana, xoquimiquis ca ipan mocuepa ce Mázatl, ce Mizili, 
ce Chichi, nozo occe Yoyolis ibuan ocachiyé ¿mo qualli; 
(y peor, que un Bruto) ipampa ca in Mazatl, in Chichi qui= 
mopielia in Inemachiliz, (fu fentido) ibuan in Iyolloixima- 
chiliz; (el inftinéto) 1m Dios oquimomaquili. Ca nel quixi= 
mati in ltecuiyo, quimati yaz in Ichan; ihuan in oc izqui- 
tlamantli, yubquiin. Yecé in Tequirlabuanqui niman átle. 
quimari; ca mocahua, yuhquimma ce'tetl, ce quahuicl. Aub 
in yé yub in Tequitlabuanquí oquipolo in Itlamácicacaqui- 
0 EN VOY y CPES 112 
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liz, ca nelli, ca melahuac, N. P; ca mochi Tlacatl zan- 
mach ica huetzca; (mo hacen, fino reirfe de el) zanmach ica 
tlátoa. lc 4mo zanquenami pinauhtilo in Tiahuanqui, ihuan: 
ocno mopinauhtia, motequipachoa, ihuan moyolcocod in 
Inamic, in Ipilbuan, ibuan in Ihuayolque. Oc noihuan in 
Pirzotlahuanqui in ixocomiquiliztica quintlapololtia, quinyol» 
izahuia, (efcandaliza) ámo qualli ic quimixcuitia, ¡huan 
quintlátlacolcuitia ámo zanixquich in Ichantlacaá, ca Zanno- 
yubqui in miequintin in Ihuampohuan; in conitta in Ire. 
quitlahuanaliz, in Ixocomiquiliz, 1n Icerzauhtláclaco!. Thuan 
occencayé in Miálan Tlahuanqui quintlárlacolcuitia in ¡huam- 
póhuan; iniquac Imixpan pehua chicorlátoa, (4 decir defua- 
rios) temahuizpoloa, quitenquixtia in pirzorlátolli, in ahuil- 
nemiliztlacollis ibuan in ichtacatlarlacolli, in ichtacarlachi. 
hualli quitenextilia, quitecaquitia. (defcubre a otros los fecre= 
sos ) Ic quipehualtia, ihuan quiyolitia in neacomanalizili, in 
necomoniliztli, (excita alboro+os ) in Teixnamiquilizeli, ihuan 
in temiétiliztli. ( pleytos, y muertes) Ax, ax, (ay, ay, ) N.P; 
«¿a huel tetlaocolti, huel temámauhti in T:quirlahuanaliz- 
eli ma ixpampa xehuacan; macaic in Tlihaanque xiquim- 
mocniuhtican; ibaan macamo occeppa inon Ocnamacoyan, 
inon Tlahuanaloyan, inon Miétlancalco xicalaquican 3 intla 
neltiliztica anquinequi ammomaquixtizque, Ihuan ámo Mic- 
tlan anhuetzizque. 

Inic Ontlamantli, in quinemiliz in Tlahuanqui, N. P; 
(lo fegundo, que ha de confiderar) ca ychuatlin. (Esefto) Ca 
in Aquíin xocomiqui; ca quipoloa in ltlallo, in Zoquio; ca 
cenca huei tláclacolli ipan huerzi; ic cenca in Dios quimo- 
yolitlacalhuias Aubihulin in Tiahuanqui, in yuh oxocomic; 
ca zanniman in lyolloític calaqui, moyeyantia in Miétlan 
Tlacatecolotl, ihuan quiteteuhilpia; (lo ara fuertemente) inic 
in ompa Miétlan quimayahuiz, ihuan cemicac quitlathiyo: 
huiltiz. Aub ca nelli, N. P: ca intla in Tlahuanqui in lrla: 

| huana- 
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huanalizpan miqui; in quenami yé miequintín yuh omi- 
micques ca Yehuarlin Tlahuanqui ca niman áhuel moyol»- 
cuitiz, áhuellaceliz, ahuelmomacbhiotiz; ¡pampa ca ámo qui- 
pia in lixtlamachiliz; 1huan yé pampa, abucl MOmaquix- 
tiz; ipampaca temiétiani in iclátacolpan miqui, ihuan áhuel 
mopalehulz. Auh ipampain, ca zanyénoibuan amo Teopan 
quitocazque in Itlacentelchibualnacayo; ca Zanyé in ompa 
Ixdahuacan quitlazazque; ¡nic in Chichime, ihuan 1n tzopis 
lome quiquazque. Inic Etlamantli in Íyolloitic quenemitz 
in Tlahuanquí: ca intla ceppa oquimonacayoti, ihuan oqui- 
maxaló in Tlahuanalizelis ca yé in itech omomat: (/1 una 
vez entraño en si la embriaguez, y fe acoftumbro a ella) ca 
nelli, N. P: ca huel ihuihuí, ( con mucha dificultad ) huel Ohui- 
cayotica quitlalcahuiz. Auh ihuiin, cenca cóhuitilia in lyo» 
dia, in lanima; (pone en peligro a fu Alma) inic in itlátla- 
colpan miquiz, ihuan inic in ompa Miétlan huetziz. Aub 
zarlarzonco in Tlahuanqui quinemiliz: Ca ipampa in ltla- 
huanaliz, in mortoliniá, in Ínamic, ihbuan in Ipilbuan cazan 
perlaubtinemí; zan Nacateme; (eftan encueros) zan mayan- 
tinemi, zan patrzmiétinemi. Ipampa ca in ompa Ocnamaco- 
yan quipópoloa in intlan in Miétlan Itlahuancalcnibuan, in 
ixquich in iromin; in oquimixnextiliz ihuan intech in Ichan- 
tlacá huel ommonequia. O icentzontlabueliltic in Pirzotla- 
huanquiin Mié lan Xocomicquisintlacamo mixtlapoa,intlaca= 
mo quicentelchibua in Iclahuanaliz; ihuan intlacamo ic motla- 
cahualtia,mixyéyecoa,ihuan quicui inQualtihuani, Yettihuani, 
Tlaixyeyecoliztli:(replanza) ic zan ixquich quiquaz,zan ixquich 
-coniz, in elein initech ommonequi, ihuan quenami monequi ?! 

Inic Etlamantli tlátlacolli, N. P: ca yehuarl in Ne- 
vxicoliztli: (envidia ) ic Teca tirlaocoya; anocé Teca taahuía. (con 
que nos entriflecemos del bien, 0 mos alegramos del mal de otro) 
¿Quitoznequi: Ca tlárlacoa; in aquin ic moyolcocoa, ic moxis 
«coa, ic tlaocoya, ipampa in laxca, in Iclatqui, in Imahuizo, 

ín 
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in 'occe Ihuampo quimopislia; anozo in ica papaqui, dahulas 
niquac itla terolini, iclá dqualli in ipan mochibua zanyéno 
in Ihuampó. Aub ca nelli, N. P: ca in moxicoanica 1c mo 

nomamiétia, monómaitlacoa in Inexicoliz; ic cenca huel! 
quimoyolitlacalhuiz in Dios;sinitla 1c,(f2 con-efto) in iclá in ltena= 
huatilezin quimopanabuiliz. Aub. ca nel, N. P: cain Nexico- 
liztli ca Immixcoyan intlátlacol in Miétlan Tlatlacatecolós 
in zan totech moxicóotinemi, Toca tlaocoxtinemi, ihbuan To- 
ca papaítinemi; iniquac 'acitlá qualli, nozé ámo qualli To. 
pan mochihua. Auh yé ¡pampa ma «ticcentelchihbuacan, N: 
P; in Nexicolizelis ihuan ma ticcuican if Qualtihuani, Y ec- 
tibuant, Tetlazotlalizeli; Zc titonepantlazotlazques ihuan ic yub 
ticmatizgue, yuh tiquitraxque in qualli, nozo in amo qualli, in 
impar mochibua in Tohuampobuan; in -quenami ticmatt, in quenas 
mi tiquirrá in gualli, moxé in ámo qualli, in Topan mochihua, 
Auh yequené, N. P; inic Nauhtlamantl: Tlárlacolli, ca yes 
huadl in Tlatzibuilizeli: Je titlatxibui; titlaocoya, tiyolhuetxg 
in-ihuicpa in Teoyorl, in Tlareomarilizeli.. Auh ca nelli, N. P: 
Ca iniquac totlatzihuiztica ticcahuáa, 4mo :ticchihuá, in 
tlein Dios rechmotlaquauhnahuatilia; ia quenami in Mifla 
Icacoca, in Neyolcuitiliztli, in Nezahualizeli, ibuan in oc 
izquitlamantli, in Dios techmonahuatilia;. ca nel, ca 1quac» 
on ca cenca ic tirláclacos. Ab intla tiótlacziuhcacahuá in elein 
in Dios ámo techinonahuatilias ca immanel ámo temiétiao 
ni tlárlacolli ticchihuas tel ázo irláa Tepiron. tlátlacolli toe 
tlarziuhcayotica tihueliti tidtequipanozque. Auh yé ipampa,, 
N. P; ma tiquiquanican, ma tic-huécarlazacan ¡in tlatzibui- 
lizeli, ?huan ma ticcuican, ma tiíroololocan, ma tiétoquens 
tican, (tomemos, y 'Viftamonos ) in ellotl, in Icihuilizli, (el fer- 
vor, y diligencia ) ihuan in Yolpipaquilizliz ic in nepapan 
qualli, in nepapan yeétli tiétonemiliztizques ihbuan in nes 
papan ámo qualli ticcentelchihuazque; auh in occencayé ma 
ticcocolican in tahuanalizeli,: in Xocomiquilizili; in omo- 


chiuh 
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chiúh in: Iezontecon, in Inelhuayo-in.4mo zan tlapoballi 
in cetolíni, in tetlaocolri, in quihiyohuiticate in micquin- 
tin in Macebualtin. | 

| Auh inic yuh anquichibuazque, N. P; mayecuel xic- 
yebuacaquican in tlein in ipan Ce Tlahuanqui omochiuh, 
Ca in Dios oquimotemohuili in ompa Miétlan inin tzontetl 
Tlahuanqui,in oc yolticarca.Auh: in yc in ompa Miítlan ocala- 
quito, in Inteachcaub in Tlárlacatecoló ( el Principe de los Demo= 
mios ) oquitlatlani im occe Tlacatecolotl: Campa oticcuic 
inin Tlatlicoani? Tlein quicninhticatca ? (Span. v. Eby, ) 
Oquinanquili; Ca to Telabuanalizpan coniccuic: ca tlabuan. 
ticarca. Nimanyé oquinahuati in Teyacanqui Tlacatecolotl; 
¡Mas tel. xiétlaici inin Tlahuancapol. Aub zanniman in Tla- 
¡catecolorl oquibuicac: in Tlahuanqui in ompa oc centlani 
Miétlam; (mas abajo del Infierno) aubiin ¡oncan, in Tlacate- 
color] quitiaya,:(le hacia beber,) ibuan, injiric in, Icamac qui- 
tequiliaya in huel.. comenqui,,hrel  cuerlanqui Ocotzorerl, 
(le echaban en la. boca, ardiente pez.) ¡ huan, cénca 'pozonqdi 
In Tiequiquizatl.. (y axufre en agua hirviendo) Auh iquacon, 
in Tdacarecolorl quilbuiaya in Tlahuangui; : Ca nel, Tebuatl 
ca huelopamiqui; ma sel ximilinocniti, ihuan xiclai, lc cenca.omo- 
maubri, oiizahubin Tlabuanqui; ihuan .omocemixmahdari: 
inic yé10cmoceppa tlahuanazquia....[c .0quimocuepiliin Dios 
inunicanTlalticpac, ¡huam oquichivh, spell indeed 
ín Dios. cquimprenehvilili,. lzca, N.P; Inyeyan, Lonecehuias 
yan, ihuan Iacail in Teguitlabuamque, in. Xocomicque. Ma 
IC titixcuitican: inic la a2Xcan titomacehuizque in teoqual- 
tilizeli Gracias ihuan quintepan in Cempápaquilizeli, Glo- 

ria. Ma immocbhihua, TESIS. e 
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De las tres Virtudes Theologales, y quatro Cardinales. 


Inic Ompoallamantliomei Temachrilli in intechpa +latoa in 

Etlamanili Teoqualtibuani, Teoyeltibuani Virtudes, in 

motenebua, Theologales; ihuan in itechpa in oc Naubrla 
mantli Qualtibuani, Y ectibuani, Virtudes, in mo- 
senehua, Cardinales. my 


A Nquimomachiltizque, in Dios Itlaneltocacatzitzin- 


huané: (6 Fieles, que creis en Dios) ca Yehuarzin Tohuei- 
| tlarocatzin Dios oquimochihuili, oquimátoquechili, 
Jhuan oquimorzapili centerl'cenca 'mahuizric, cenca buéca- 
pan Teoyorica “Peocalli, Teopancalli. ( edifico, y acabo Dios 
una hermofa, y elevada Cafa efpiritual, 0 myftica) Auh ¡nic 
cemmancayezquia, ihuan inic aic adtihuerzizquias ca Yehuá- 
-tzin oquimotlanitlalili chiconterl * témimilli sin -quimama- 
ya, fhuan d iezitzquiaya cin Irlacpaccayo," in Itlapachiuhca- 
yo in Teocalli. (y para que durara para fiempre, y no fe ca- 
será, le pufo debajo fiete columnas, que mantenian fu altura, cu- 
"bierta, o techo) Sapientia edificavir frbi domum, ' excidir: columnas 
"feptem. (Prov: 9.'Y. 1) 'Auh yehúatlin, quiroznequi, N. P; 
“Ca inic in Poyolia, in Tanima ¿mo tláclacolpan huetziz; 
inic cemmancayez in Iqualriliz, in Iyedtilizs 'ca huel in 
Trech ommonequi; inic 'in itech mochicahuaz, in itech mo- 
piloz, ibuan in itech. motlapaltiliz in chicontetl Temimillis 
ca yehuatl, in Chicontlamancli Qualtihuani, Y eétihuani, Virta- 
dessic in Toyolia,in Taninta mochimalcalcia,ihuan mopalebuia 
in Inhuicpa in Toyaohuan, in Miétlan Tlátlacatecoló, Aub in 
itechcopai ticmatizque, ca yehuatlin in Chico) 
( ni Ae tihua- 
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tibuani, YeGihuani, Virtudes, axcan titlátozgue, N, P. Tel 
acachtopa ticmatizque: ca inin Chicontlamanili Qualtibua= 
ni, YeCtibuani, Virtudes, caontlamantiticasca occan quiziicá, 
(Je divide en dos efpecies) ln Edamanili Qualtihuani, Ye Gihaani, 
-motenchua, T heologales; ¿n quitóznequi,Teoyotl Qualtibuas 
bi, Teoyotl YeGihuani: (Virtudes fobrenatarales,0 divinas) Tpam- 
paca techmonanamiétilia, techmocetililia in ibuantxinco im Dios; 
ibuan Zan huel Yehuárzin im Dios, in itech ¡in Toyolia, in Tá= 
nima quimotlalilia. Ca nel nozo, N. P; ca inin Teoqualti= 
huani, Teoyettibuani ca quiclachielcia, ihuan quitlamela- 
hualtia in Tix, in Toyollo in huel ibuiátzinco in Totecui- 
yo Dios. (hace, que nueftra intencion, 0 motivo vea, y fe en 
derece á folo Dios. Tix fe compone de to, e Ixtli;y/e toma por la 
intencion, ó motivo del corazon ) 

Inic centlamantli Teoqualtihuani, Teoyeihuani, 
ea yehuatl, in Teotlaneltoquilizeli. Auh yehuatlin quitozs 
.Requi, 'N. P: Centetl 1lbuicac Tlanextli, Ilbuicac Tlabuilli, 
ibuan Teoyotica Tlaiximachilizilt: ( una luz, 0 re/plandor del 
Cielo, y un conocimiento fobrenatural ) ic immanel ámo tiguitrd; 
ca huel ticnelroca, in tlein in Dios rechmonextililia, ibuan in 
Santa Igleftarechmixpantililia. ( lo que Dios nos revela, y la Igle- 
fia nos propone) Auh yebuoatlin quítoznequi, N. P: Ca im- 
manel ámo tiquitiazque, in tlein in Totecuiyotzin Dios 
techmolbuilia, ihuan techmorlaneltoquirilia; ca rel ca in izo 
quitlamantliin ca mochi Toyoliatica, mochi Tanimatica, 
i¡huan mochi Tohuelitiliztica ticchihuacaneltocazque, tic- 
nelmatizque; niman átlé, in machitlá, itechpa tiroyoltzo= 
tzonazque, átlé itechpa tomeyollohuazque; ihuan tiftlaliza 
que in Toyollo; inic ipampa in Dios Ineltococatzin timis 
-quizque. Ipampa ca ticmatizque, N. P;zihuan ma yuh huel 
Ompachiuhtie in Toyollo: Ca in Totecuiyotzin Dios ca 
zacenca huel Cenneltilicécatzintli, ca zacenca huel Cem- 
melahuacatzintli , ihuan zacenca huel Tlacemmatili éca- 
tzintli. (es Dios [umamente Veyax_, veélo, y fabio) Ic in 

.' eS Ye- 
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Yehuárzin nimanaic onhueliti mozo techmoztlacabuiliz 
ánozo in Yebuarzin moztlacahuitzinoz. Áub ipampain;,. 
ticmatizque» N. P: Ca in libiyotzin, in Iilácolezin in! 
Dios ca zacenca huel nelli; ca zacenca hucl melabuac; ca 
aic cahuiz, aic huetziz, aic polihuiz; ca zan yé cemman= 
cayóz, cemmancamaniz, cemmanca neltiz. Veritas Domini 
manet in atermum. (Pf. 116. Y. 2.) Auh ticmatí, N. P: ca 
in Totecuiyorzin Dios otechmolbuili in izquitlamantlí , in 
ticneltocá: ipampa ca yuh otechmolhuili, ibuan yuh otech. 
momachuiili in Tonantzin Santa Iglefia. Auh yéonamechil= 
hui, N. P: ca in nelli Teotl Dios Efpiritu-Santo quimo- 
yacanilia, ihuan quimoyoliteétilia in Santa Iglelia, in itech- 
copa in tlein in Santa Iglefia techmixpantililia, ihuan tech= 
motlanelroquitilia. Aub thuiin, ticmatizque: Ca zacenca 
huel nejli, zacenca huel melahuac in Itlátolezin, in lihi= 
yotzin in Tonantzin Santa Iglefia. Macuelé zanyehuarlin: 
ticneltocacan, N. P; ibuan ma xiquincentelchihuacan, ihuan 
inca xihuerzcacan in Yehuantin in lztlacatinime , Teiztla- 
cahuiani, Miétlan Tlaca, in Tlacatecolotl in Itetequipanós 
cabuan; in zan amechizilacahuia, zan amechtlapololtiá, 
thuan amechtlarlacolcuitió. MOR? ¿ 
Ínic ontlamantli in Teoqualtihuani, ca yebuatl in 
Netemachiliztli: lc tiCtemachiasinic in Toretlaocolicarárz im Dios, 
ca in ipampa in ¡cenqualrilitzin, in ipampa iu Icenquixcaicnos 
nacayotxin; ihuan in ipalizinco in Iteoexzotxin in Totemaquixo 
ticatzin pefu-Chri “0, Ca techmorlatlacolpopolhwiliz; ca in iz Tlal= 
ticpac techmomaquiliz in Iteoteyeltiayarzin , in Ireotegualtiayas 
tx im, in Gracia; ihuan Zatepan in ompain Ilhuicac rcclimalc 
tilix in Cemicac Papaquiliztl:, in cemicac Necutltonollt, in Glow 
ria. Aub tiematizque, N. P: ca inin Cemicac Pápaquiliz- 
tli, Gloria,-quitozoequi: ca in ompa in Ilbuicac cemicac 
tiétorztilitiezque, cemicac tigtorlazotilitiezque, ihuan cemis 
Các uttocencuiltonótzinotiezque in huel Yehuátzin inóoma- 
tzinco inDios.Ca yé ic cómanyan tittomahuizalhuizque,¡huan 
A cl tito 
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titorlamachtitzinozque in Icenqualnezcaxayacatzin in Dios. 
O canel,caizca,N.PytleipampainDios orechmochihuilisihuan 
tleipampa in Dios otechmomaquili im Ineltococatzin. Ca ic 
Jpampa; in Dios orechmochihuili, ihuan otechmotlanextili- 
li: inic 10 Dios: tigtotequipanilhuizques inic in qualli, yec» 
elivtiótonemiliztizque: inic in nican Tlalticpac tiétomace- 
huizque in “TPeoqualtilizeli, Gracia; ihuan inic zatepan ti- 
quicnopilhaizque in Cemicac Pápaquilizeli, Gloria. O N. 
P; ma yehuatl inin cemicac Pápaquilizeli, Gloria, tiétote- 
molican. Ma 1xquich in totlapal. ticchihuacan; inic tióto- 
macehuizque. Ma zan in iterzinco in zan huel Íceltzin in 
Totecuiyotzin Dios titoremachican, titocehuican, titocno- 
tecacan), ibuan titlaquauhtlamatican. (pomgamos toda nuef- 
tra efperanza , y foffiego en. Dios. Y en el folo nos arrojemos, y 
defcanfemos ) Ca nel nozo, ca cemixquich in Tlalticpactla= 
carÍ, immanel: huei Tlárlacoanipol yéz, onhueliti moma- 
quixtiz, ibuan in Dios in Tíhuicac quimocriliz; intla nel 
quitequipanoz, ta clein in Dios quimonahuatilia. Ca in To- 
tecuiyotzin Dios :quimonequiltia; in ma Cemixquichtin 
in Tlalticpattlaci , tm zazo aquique y¿zque , moma=- 
quixtican, ibuan main ompa in lihuicac, cemicac 1m lteos 
iXpantzinco, mocentlamachtican, mocencuiltonocan. Ca 
ipampai, Topampa in Tebuantin in Pitláclacoanime, omo- 
miquilivin Totlazótemaquixticarzin Jofu-Chrilto: Ego veni: 
st vitam habeant, «Co abundanrias habeant: ( foam. 1o. Y. ro.) 

“Inic Etlamantli Teoqualcibuaniz ca yehuarl in Teo- 
retlazorlalizeli: Ze tictorlazorilia in Torlatocatzin Dios, 'inipan 
in cemixquich in nepapantlachibuallz: ihuan ic, yub tiguintlazorla in 
Tobuampohuwan; in yub in Tehuantin tironomatlazotla. Auh ye- 
huarlin quitoznequi, N. P: Ca tiftachtopatlalilizque, tic- 
toyacaritlalilizque in Cenhuelitini Teorl Dios, in ipan in 
Cemixquich, in Cennónohuian onoc, tlach hualli Ca nel 
ca achtopa tienequizque; in ma cempópolihui in cemix= 
quich in llhuicac, ihuan in Cemanabuac clachibuallis in 

XA amo 
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ámo machyub in Dios tiétoyolitlacalhuizque. (antes que 
ofender a Dios) Aub ca nelli, N. P; ca inin Teotetlazótla= 
liztli ca huel tepalehuiloni, huel tlacnopilhuiloni, ibuan 
tetlátlacolpópolhuiloni.. (da charidad divina es medio eficaz 
para nueftra ayuda, merito, y perdon de los pecados) Auh ca 
nelli, N. P: ca in ihuantzinco in Dios ocho tiquintlazós 
tlazque in Tohuampohuan, in Ipaltzinco in zanyéno Ye- 
huárzir. in Dios. Aulr in zazo in aquin occencayé quimos 
tlazótiliz in Dios, ihuan quimopieliz in Itenabvatiltzin; 
ca Yehuárlin tlapanahuia, inic Yollocbipahuac, inic Yec- 
nemilicé, inic Tlacnopilhuiani, ihbuan inic Santo, Ixpan» 
tzinco in Dios. Ma zan Yebuárzin in Dios tiétorlazorili= 
can, N. P: ca Yehuárzin techmoxtlahuililiz , ihuan tech- 
mocuepcayotililiz, in tlein in Ipalezinco ticchibuá. Ihuan 
ma tiételchibuacan in Tlalticpacayotl; in ámo tonemachs. 
pan tlamiz; in ámo tomachizpan: polihuiz; ibuan, ca iní= 
quac amo ticmatí, techtlalcahuiz. Mundus totus. in mas= 
ligno pofirus eft. (1. foan. s. Y. 19.) | 
Zan ommocabua, N. P; in oc Nauhtlamantli Qual- 
tihuani, YeRtibuani, Virtudes, in ltoca, Cardinales: ¡pam 
pa ca ipan tiquittá, ipan ticmatl, yuhquimmaá in Tlatza» 
cuillorl in Inemalacachoayan: (las vemos, ó ejtimamos 4 ma= 
nera del quicio de una puerta) in ¡tech momáimalacachoa, 
ihuan monelhuayotia in oc izquitlamanti Qualribuani, Yece 
tibuani, Virtudes; (en que £yran, o fe mueven, y fe radican 
otras Virtudes ).in itech pohui in toquallachibual, ihuan in 
toyecnemiliz. Auh inic Centlamantli Qualtihuans, ca yes 
huatl in Yollomachiliztli, in Nématiliztli. (la prudencia) 
Ic titlatlacoitrás (con que tenemos medio en las cofas ) Icnepañe 
ela ticquixrid, in tleim ricchibua (con que reducimos al: medio, la 
que «hacemos ) inic ámo ritlatlacoxque. Aukh. ca nelli, N.-P: 
Ca in Nématilizeli ipan ticmatizque, yuhquimmá in Toxa= 
yac lixtelolo. Ipampa ca in quenamí in tixtelolo techiccitia 
| | Ino 
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in melahuac óuli, in tic-hualtocazques ibuan in iquin, in qué- 
namí ipanin tinénemizque; ca zanyenoihui in Némacilizeli 
technextilia, ibuan techmachtia, in tlein ticchihuazque, 
Ahuan in quemmabian, ihuan in quenami tiftéquipanoz- 
que. Inic ontlamantli Qualtihuani, Yefttihuani, ca yehuatl 
in Tlamelahuacachihualizili, in Itoca,'Tufticia: Tc in Cece- 
Jaca tiemaca, in tlein itech pohui. Quítoznequt, N. P: ca inin 
Qualtihuani, Yettihuani, Jufticia, techmachtia, ihuan tech- 
nahuatia: inic in cecentlacatl' ticmacazque, ticcuepilizque,, 
tiquixtlahuilizque in tlein laxca, in tléin” Irlacquis ibhoan 
nimanámo ticcuilizque, tiótopielizque; titaxcatizque. Ca 
nel, N.P: ca yuh tiquimitrazque, yuh tiquinchihuilizque 
in Tohuampohuan: in yab Febuantin ticnegui; in ma in 
Tohuampokuan techitracan, ihuan ma techchibuilican (Je 
pronuncia, techihuilican ) Omnia ergo quecamque vultis; ue fa* 
ciant vobis homines, € vos facite “úllis.( Matt. 7. Y. 12.) Inié 
Etlamantli Qualtihuani, YeGihvani, ca yebuatl in Chica- 
hualiztliz 7c tiquixyeyecos im Nemanbtilizeli, ibuan im Neixa 


tlapalolizeli.. (La fortaleza modera los miedos, y o/Jadias.) Aub 


guitoznequi:Ca ic titotlapaltilizque,titoyolcbicabuazque,ih ua 
utoochtilizque: (hemos de forcejar)inic in qualli, yeétli tiétequis 
panozquesibuan inic 4mo titlárlacozquesimmanelyé iclá óhur, 
ielá terolini techixnmamiqúiz, ibhuan tecbtlacahuáltiz. Ca no= 
zo tochicahualiztica titopelmazque, ibuan ticpanahuizque. 
Tel ca nelli, N. Poca zannen, zanilibuiz, intguac 4mo 
ommoneqal, caninanimo titohuirilizque, imo titóbuican» 
aquizque. (no nos hemos de meter, 0 arrojar temerariamente 
en riefzos, y peligros.) Inic Nauhtlaazancli Qualtibuani, Yec- 
tibuani, ca Yebuatl in Tlaixyéyecolizeli- (Templanza ) Te 
tiétocabualriz im xixicuinyorl, ¡buan in Nacayorlaclpapaquiliza 
eli. Ca mel, N. P: ca huel totech ommonequis inic tidto= 


huellamachrilizque in Dios: in tiquixyéyecozque, tiquix= 


tamachihuazque in totlagual, in totlail, in.totlaquen, ¡huan 
: 10 
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in oc izquitlamanili, in itech ommonequi 0 Foyol ltz; ia 
Tonacayo: Imc nican Tlalticpac tinemizque. Ma elquitzoi- 
motlalican, N. Py ca Tirlaca, ca Tiixelamatimimo, (que fos 
mos hombres; racionales), ca Tiúpilbuantzitzin: 153 :Dios; rthuan 
ca, otechimochibuili- in: Dios; Inic in Yehuárzin in iz Ces 
manahuac tiétotequipanilbuizque,, ¡huan inic in Tihuicac tic- 
rotlama ichtirzinozque. Auh nimanaámo in Dios otechmoyo= 
colilis-inic riquixcabuizgue, i inic tiótocemimacazque in Qua- 
lonia: in Lhuani, (La, comida, y: bebida). in Tequielaqualizeli, in 
Teg aidlailizcli, in. Miétlan TDlahuanalizeli, ihuan io. Xoco=w 
miquilizeli; in yah quichibuam ( como acoftumbran hacer) in 
chichime),' in Mamaza, ibuan in occequintin Manénenque; 
in zan quitemoa, quixcaburá in tlaqualli, vin elaillis (folo 
cuidan del alimento) ic.quixhuitid, ihuan quitemitia incues 
tlaxcol. (con que hartan, y vellenan fus Vientres) Macamo 
yub eiquinuénchuilicán, N. P; in Pitzome, In Yolcame, “in: 
Manénenq: ue; ma zany€ tiquixyéyecocan . in roquál, in to= 
tlail, ln torlaquen. Íc titoteitritizque, ca: titlaácicacaqui, 
carixclamati, ihoan ca titlacayolilicéque. (que fomos racionales) 
Auh  zatlatzacan, .nican OS -N.:P; 
in Etlamantli in Irenónorzalitzinin Totecuiyo Jefu-Chrifto; 
(los tres Conejos Evangelicos ) in Yehudrzin orechmocahuis 
lilitehuac in ipan ar Evangelio; Inic in zan itla anequi- 
liztica, zan Iyoll orlamá quicutzs ibuan quimonemiliztiz, ia 
zAz0 in. aquíin quinequiz, Ínic Centlamahtli! teoyorica Tes 
nónorzalizili, ca yebuarls ¡in teyollocopa,::1n. teyollorlamá: 
Icnotlacayotl, Netoliniliztli. (Pobreza voluntaria ) Lc Acó 
Yectlacarzimeli. ia Zn in itlanegailixrica quislalcahria In Cemixa 
quich im Íaxca, ¡in Itlatgut; ibuan motolinitinemis inic quinonemt= 
lizroguiliz in Totecuiyo Jefa=Chr1 tos in Yehudrzin Topampa Tc 
notlacatzimili,  Motolinicarzintli in ix, Tlalricpac omochinhéxinos 
Inic Ontlamanili Tenónorzalizeli, ca yehuarl, in Cemman» 
dio coslada Uhipabancmaali rue 
A, Ic 


PLATICA QUADRAGESIMATERCIA (MEXICANA. 3$1 


lc Acá Tlacatl ¡no Ixpantzinco in Dios monttoltia: iwic 
dic monamiétiX; aic nacayotica motatxabuazs ca Zanyó imimo- 
cht in inemilizx. pan chipabuacanemix; mic occenca in Dios qui: 
mohuellamachtiliz, Inic Etlamantli Tenónorzaliztli, ca yehuarl, 
in Tetlacamariliznemilizeli: (vida de Obediencia ) lc Acá Tla= 
catxintli monomatlalcabuta. Ca yé docmo quichibaaxnequi- in 
ltlanequilix; ca hanyt quitlacamatiznequi in ce in Ipatillorzin, 
in Itlatenquixticatxin in Dios, in Ipalsxinco dd ZAnyeno Telmán 
tzin in Dios: in yuh quimonemitiliá in Miequintin in Tla- 
maceuhcateopixque; in quimmotlacamachitiá in Intepacho= 
catcopixcahuans in quimmomamaliá, quimmoyacaniliá, ¡huan 
quimmonahuatilia. Auh ca nelli, N. P: ca ic, cenca huel 
tequipanolo, ihuan huellamachtilo in Totecuiyorzin Dios, 

Aubh icai, yé onamechmelahuili, N. P; in ¡izquitla- 
mantli in Qualtihuani, YeGihuani, Virtudes. Auh In axX- 
can huel totech ommonequi; inic ticcuizque, ticcemanaza 
que, ¿ihuan tictonemiliztizque in Izquitlamancliin. Auh in 
occencayéin Teotlanelroguiliztli; in omochiuh in Jrzintica, 
in Ipeuhca, ihuan in Inelhuayo in toyecnemiliz, ihuan in 
tonemaquixtiliz. Macuelinitech inin elaneltoguilizeli tivochi- 
cabuacan, titopilocan, ihuan titotlapalrilican; ihbuan niman 
aic in itechpa titoyoltzotzonacan,imio comeyollohuacan, N.P. 
Ca nel,ca in iechpa ticquixtizqueibuan tiquicnopilhuizque in 
cemixquich in nepapan qualli, in nepapan yeétlis ico tito= 
maquixtizque. Auh: inic in itechcopa'inin zazénca huel 
nelli, huel melahuac Tlaneltoquiliztli, titocemyolmaxiltz- 
que, maticcaquican: center] tlamabvizollachibualli, in otech- 
hualmottitili in itechcopaim, in Cenhuelitilicécarzinili Dios, 
(Omnipotente Dios) (Bar. am. 473.) Ca in Ceccan Áltepe- 
pan, in Yehuárzin S. Severino quimmiximachilriliaya (daba 
a conocer) in Tlateotocanime,in ámo Chriftianotlacá,in Totla- 
tocatzin Dios. Tel Yehuantinin 4mo quipaccacaquiá; ca zan 
quixnamiquiá in Itlátolezin. Aub in S. Seyerino, inic quims 

| mixtla- 
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mixtlapolbuizquia in Tlatecotocanime, oquimmonechicalhui, 
Ihuan, oquimmocendlalili in indan in Chriftianodacá in 
Cecni Teopan; auh, in Cecenterl Chriftianorlacatl, ihuan 
Cecenterl in Tlareotocani In imac quitzitzquiticarca centetl 
Xicocuitlaocorl, in Candela, in 4mo.«elatlaticatcas. ca zan 
ceuhticarca. Aub nimanyé in S. Severino oquimotlarlauh- 
tili-in Dios: inma in Yehuaczin huei elamahuizoltica quims 
mixtlapolbui, Ihean ma quimmotlanextilili in Tlareocanis 
me. ln yégub oquimochbihuiliin; izcá, N. P: Ca .zanniman, 
ámio- tenemachpan -( de repente ) otlatlac.3 ocócomontis 
huetz, (Je encendieron ) ¡buan: omotlemiabuayotitihuerz in 
izquiterl Candela, in Ímac catca in Cecenchriltiano; auh 
in Ocotl Candela, in imac catca in Cecentlaneltocani, 
ca ámo ocócomon; ca zanyé ceubiimocaunh. ( fe quedaron apa- 
.gadas ) 1c omocenyolmaxiltique in Chriftianoímes ¡huan 
a Tlateotocanime Tlacá omixulapoque ,: ihuan In nelli 
Teotl Dios oquimoneltoquitique. Izca, N. P; in quena= 
mi in Teotlaneltoquiliztli techixtlapoa, rechtlanextilia ; 
ihuan techyecnemitia. Ma tic-hualtocacan inin llhuicac 
Tlanextli, ¡nin Teoyotica Tlahuilliz ihbuan. ma tiétequi- 
panocan, ma tiftonemiliztican.in oc ¿zquitlamaneli Qual» 
—tihuani, Yeétibuanis in Irech quiza, in itech ommemeya in 
Totlaneltoquiliz. (que marnan de la Fe) Tnic in Tehuantin, 
in axcan titoneltoquiciá in Dios in Teoyedtilizrtica, Gras 
¿cias zatepan tigboldamachtirzinozque in ompa: 
in Cempapaquilizpan, in Gloria. Ma | 
immochihua, JESUS. 


Mie Nagí Ma sogial 
LIO 
Mas 


PLA- 
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PLAT. QUADRAGESIMAQUART. 
De los Dones, y Fruétos del Efpiritu-Santo. 


Inic Ompobualonnabmi Temachrilli in itechpa +latoa in 
——Irenemalizin, ibuan in Irlaaquillorziín in Dios 


E fp ritu= Santo. 


Y Niquac Acá Teratzin cenca quitlazótla in Icentepiltzin, 
1 (4 fu Unigenito) in Ichalchiubrzin, in [quetzaltzin: (a fu 

Efmeralda, y Pluma rica, y hermofa. A/fi llaman los Pan 
dres 4 fus hijos) ca melli, ca melahuac, in Dios Itlazopil- 
huantzitziné: ca ámo zan ixquich quimaca in Itlazopiltzin, 
in tlein in irech ommongqui; inic yoliz, inic nemiz, ihuan 
inic pápaltinemiz in iz Cemanahuac; ca zanyenoyuhqui 
quinemattia, ihuan quitlaubtia in mahuiztic nepapan tenes 
mali, teclaubrillis ic mochichihuaz, moyecquerzaz, mos 
cuiltonoz , moyollaliz. Oc tlacempanahuia, N. P; in tlein 
in: Toterlazótlacatárzin Dios imhuicpa quimochihuilia in 
Itlazopilbuantzitzin, in Ichalcbiahtzitzinbuan, in [quetzal 
tziezinhuan. Ipampa ca 4mo zanixquich Yehuárzin in Dios 
quimmomaquilia in Iteotequalriayatzin, in Iteoteyeltiaya- 
tim, in Gracia; 1c teoyotica nemizgue Ixpantzinco in Dios; 
ca zan zanyenoibui, ( fino de la mifma fuerte) quimmonemac- 
rilia, ibuan quimmorlauhtilia ixquich cenca mahuiztic ne» 
papan in Itenemaétzin, in Iterlauhriltzin; ic teoyotica mo» 
cencahuaz, mochíchihuaz, ¡buan mocuilronoz in Inyolia, 
Imanimas. Aub ticmatizque, N.P; ca inin Tenemattli, ca 
yebuarl in Irenemaéizin, in lrerlaubtilezin in Dios Efpiritu- 
Santo; (los dones, y gracias del Efpiritu-Santo) in itechcan 
copa axcan titlátozque, ihbuan ticcemelahbuazque. Aub acacho 
topa ticmatizque, N. P: ca ic ipampa, techmonemadilia in 


Y y Dios, 
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Dios, ihuan in ivech in Toyoha,. in Tanima: quimotlalilia 
inin lrenemaétzin; inic riótoyebuacaquitizque, 1 inic tiétopaccas 
celili iZque, ihuan inc tiétorlacamachitizque 1 in. Iteyolnónotza= 
litzin,in IteyoliteÉtilitzin, in lreyolehualirzin In Dios Efpiritu- 
Santo; (lasimfpiraciones) ic in Y ehuatrzin techmoyolireítilia,(nos 
infpira ) rechmoyolebuilia, ¡huan rechmoyollótilia; (nos mue- 
Ve, y excita ) inic ámo titlárlacozque;. ibuan inic in qualli, 
yedtli tiétequipanozque. Ca nel, N. P: ca. niman aic tech- 
mot'alcabuilia in Toterlaocolicarárzin Dios; ca zanyC (mas 
antes ) mochipa, cemicac, in toyolloitic Yehuátzin tech. 
morzatzililitinemi, techmoyolchicabuilitinemi, ihuan tech. 
mopalebulitinemt; inic in itecbpa in ámo qualli trtiqua= 
nizque; inic ¿mo Miétlan: tihuetzizque;. ¡huan. inic. in lhui- 
cac utlamelahuazque. | 

Aukh in itechcopa: inin: in: Dios Efpiritu-Santo Tte. 
nemaétzin,. ticmatizque, N. P: Ca chicontlamantitica; chi. 
coccán xeliubtica. (fon fiere, o eftán: divididos en fiere ) Inic 
Centlamantl;i, c ca yebuatl in Tlaixácicaitralizrenemadili: (don: 
de: Entendimiento) Ic tiquiximart, ic. ticmelahuacamat?, ihmanic 
erquixácicaitra in nepapan nelrilizsli. Quitoznequi, N. P: Ca 
inin in Dios Itenemaétzin ca techirtitia, techiximachtia in: 
tleinm melabuac. lc commat, ibuan: contoca: in: Toyollo:. 
ca zan ixquich nelli, zan ixquich melahuac in Dios Itla* 
toltzin, in Dios Itemachrilizin; 1c in Yehuátrzin: techmotla» 
nextililia, 1buan techmocemyolmaxiltilia: inic tiétemozque, 
inic tiquixtocazque,, inte tiquelehulzque in Qualnemilizeli, in 
Yeflachihualizeli, in huicacayotl, ihuan in Cemícac pás 
paquiliztli.. Ca yehuatlin, ca zacenca huel nelli,zacenca huel 
melahuac, ca cemmancá yéz, ca yé ic CeMMANYAN MAN(OZ; CA. 
alc trzOMquizaz, ale AC aic huerziz. Ca in aquin cep- 
pa oquicuic, Oquicnopi lhuis ca cemicac: in ompa in: Tlhui- 
cac mocempipaquiltiz, mocencuiltonoz, ihuan mocentla» 
machrtiz.; Quemmachhuecl,, N. P3 in“ 'aquin: momaquixtiz,, 

¡huan 
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huan quimomacehuiz da Cemicac Necuiltonolli, in Cemi- 
ac Netlamachtilli, Gloria, in Irralocarzin, ihuan in Ínccuil. 
onoltzin ¿in zacenca mahuizauhqui, Cenhuelitini Dios, 
el que merece la vifta, y gloria de nuefiro admirable Dios. ) 
Aah in icuepca, in né, N. P; ticmatizque: Ca árletpan 
icchihuazque, átleipan tiquitrazque In Tlalticpacayotl, in 
Nacayopapaquilizeli, in Tlahuanaliztli, ibuan in oc 12qui- 
lamaneli tláitlacollis in zzanmach techtlapololria, techixpo- 
poyotilia, ¡huan in ompa tletexcalco Miétlan (en el horno del 
Infierno ) techmayahui. Inic Ontlamantli Tenematétli, ca 
yehuarl in Teohuelicatlamatilizili: (la divina, y guftofa Sa- 
biduria) Tc in itechcopa in neltilizeli tielamelahuacarxontequiza 
que, Quitoznequi: Cain yé otiquiximarque in.nepapan nel» 
tiliztlis ca ticpaccacellzque, tiétlazomatizque, tichuelitrazo 
ques (la apreciaremos, y aprobaremos) ihuanic titopalchuiz- 
que; inicsin qualli, yedili tiftonemiliztizque. Inic Etlaman- 
eli Tetlauhtilli, (Dón) ca yehuarl, in Tenonotzalizeli, in 
Tetlátoltemoliztli :- (el Confejo) Tc titeyeyecoltizque 5 dc tires 
nonotzaxque, (con que CXAMINAMOS > Y confultamos) in itech. 
copa in ocyécenca .quimoluellamacheilia in Dios. Inic Nauh- 
tlamancli Tenemaétlis ca yehoatl, 1n Tlamatilizeli: le tic 
yecpepenaxque, ticnononquaquixtizgue (con que hemos.de elegir) 
n occencayequall; in itechcopa im yé otiteyéyecolrique. Ca mel, 
N. P: ca iniquac «titeyéyecoltiá, citeclárlania in itechpa in 
Ihuelmach, (el agrado ) ibuan in Dios Itlanequilitzin; ca 
ticcuizque, ca ticemanazque, intlein «ocyé qualli, ocyé yec- 
eli, ihuan ocyecenca quimohuellamachtilia in Toteotzin, 
in Totlátocarzin Dios. 

Inic Macuillamantli Teclauhtilli,ca yehuatlinChicahua. 
liztli: 7c ticcepanabuizque in:Obuitiliztli yin.Obuicayorl, in:techellel» 
tia, techtlacabualtia; inic ámo ticchibuazque, inic amo tiétequi- 
panoxque :acitla quallachibuallis ic titlacnopilbuizque, ihuan im 
Dios riétohuwellamachrilizgue. Auk ca nelli: Ca in tochicabualiz- 

| ENS ticas 
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tica aten (acometerémos Vvaronilmente) ¡huan ti. 
toyollotlapaltil: izque, N. P; inte uétopehuazque , tiqui. 
quanizque, intlein techixcahualria,ihuan in qualli,y ettli teche 
ellelcia. (lo que nos eftorva, o impide el bien) Inte Chicua- 
centlamantli Tenemaétli, ca yehuatl in Yeccentiateoma» 
tilizili, (el Dón de Piedad) ca yehuatl: Ic in Toyolía, in Ta- 

nima monanamiéctitxinoa, ihuan mocniubtitzinoa in ihuantxinco 
in Totecunyotxim Dios. Ca nel, ca ic tn Diiniada mocnotecas 

mocnotlaza in itetzinco in Dios. Ca zan huel in icelezin 

quimotiazónlias zan icelezin quimohuellamachtilia; ibuan 
yé docmo lila quinequi, intlacamo in Irlátocarzin Dios. 

Inic Chicontlamantli in Dios Efpiritu-Santo Iteclauhtiltzin,. 
ca yebuatl in Dios in Imacaxocatzin: (el temor de Dios ) 
Ic in Toyolia, in Tanima monómanamictia, monómatlamachtlaliaz 
ca yó ic in Toteotxzin Dios quimoyolcenhcatlayecolrilia. (Com lo 
que fe concierra el .Alma configo, y fe pacifica: con lo qual fir 
ve con quietud a Dios.) Quitoznequi, N. P: ca ic in Ima- 
caxocatzin in Dios, ca tiítocahualcia in: Taquallaclehuiliz, 
in "Paqualnetcoltiliz; inquemmanian techcuitihuerzi, tech» 
ixpopoyotilia, ihuan techtlapololria. Aub 1pampain, ca ye: 
pacca, yotoxca tinemí ixpantzinco in Dios; auh in Yehuás 
tzin yolceubcayotica, tlamarcayeliztica, (con Joffiegos 5 y pax) 
yé nel tiétotlayecolrilia, Auh ca nelli, N. P: ca in. Dios 
in Imacaxocatzin; ic tiétimacaxilia in Hrerlatzacuilcilitzim; 
in Ícerzin, in Iquaubtzin; (fas piedras, y palos, efto es: fus 
cajtigos ) ca ámo zanquenami techtepuztemmecatias (nos res 
frena, o pone freno) techelleltia, ibuan techcanualtia in Le 
tlacolli. Ipampa ca yé ic ompachiubricá i tn toyollo, N. P: 

ca ohcdás neyolchipahualiztica timiquis ca titomaquixtizques. 

ca in Hbuicac toonealaquizques ca Cemicac ttoyollalizque, 
ca ripápaquizque,ca titoceceltizque. Auh in né,intla tlátlacol» 
pan timiqui; ca ticentelchihualozque; ca Miétlan tibuetziza 
a a tleripan cemicac tichichinatzalozque. Auh: ¡par= 

MR YA, pal; 
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pai, in Totecuiyo Jelu-Chrifto oteckhmolhuiliidhuan ic orech- 
monónochili: (ros dixo, y exborro) invima nimanámo «tl- 
quimimacacican; macamono tiquimmaubcaltiacan in Tlal- 
ticpactlacás in Yebuantin ca ne), ca zan huelió, techtolt- 
nizque, techtlaocoltizques trechpinauhtizques techmahuizpo- 
lozque, techtlacuicuilizo ue, ihuan. techmiétizque. Yee ca 
niman A4huel in Tlalticpaétlaca quitlárlacalbuizque, quipo- 
lozque, nozo Miélan quitlazazque in Toyolía, in Tanima: 
Nolite. timere: eos, qui occidunt. corpus; animan, autem, ,10n pof- 
funt: occidere. (Matth» 10.. Y... 28.) Ma: zanyé tiétimacaxili- 
can in Cenhuelitini Teoil Dios; in Yehvárzin . onhuelici, 
quimocempolhuiz in Toyolia, in Tanimas ihúan Miétlan 
quimorlaxiliz: Sed. potins timete en, quipotefts Eavimam, 0 
corpus perdere in gchennam. Auh ipampal, ma niman ¿mo 
ximoyoltequipachocan , N. P: ¡niquac  Amohuampohuan 
amecbtoliniá, AÁmoca huerzcá, Amoca tlátoa; yebica ca in 
Amehuantin in qualli, yeétli anquitequipanod. Canmel no- 
zo; ca onhualáciquiuh cahuitl; iniquac in Amebuantin Inca 
anhuerzázques Inca ammoquéquelozqueiniquein Amohuam- 
pohuan. (porque llegara tiempo, en que vofutros os ridis, y os bur- 
leís de ellos) Ma zanyé xiemimacaxilican in huei Tlatoaní, 
Cenhuelitini, ihuan Tetlarzontequiliani Dios; in Yehbuás 
tzin. mohuelitilia, nozo in Cenmicac Pápaquilizeli, Gloria, 
amechmaxcatiliz; anozé, pampa in amotlariaco), im ompa 
Tetrlarhiyohviltiloyan, Infierno. (lugar de tormento) ameche 
motlaxiliz. y 

Auh in yé otitlatoque, N. P; in itecbcopa 1n Írenes 
maétzin, im Ireclaubcilizin in Dios: Efpiritu-Santo; maye- 
cuel ic: tiérzonquixtican inin Temachulli mm Marlaélaman- 
tliomome in Itlaaquillotzin , in. Irechquizcayotrzin in zan- 
yéno Yehuárzin in Dios Efpiritu-Santo. (los doxe fructos del 
Ejpiriu=Santo) Aub cayehuaclina la. Teorerlazotlalizrlis Te 
tiétoulazótiliá in Dios, in Ipaltzinco in Dios, ipan in Cem- 

y SE 
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ixquich lachiboalli: <( fobre orodas Las Criateras)' ihuan' 10 
no “tiquintlazótla in Tohuampohuan, in Ipaltzinco zanno 
Yehbuárzin in Dios. lp Teoyotica papaquilizali: 10 tipapaqui, 
taabuá, utoyo!llaliá, iparapa a quallr, yectli; in tidtones 
miliztiaso ic titohuellamachrilió ¡0 Diosx Ta Yolceubcayorl; 
(Pax) ic-pacca, 'yocoxca :toonnemi, ixpantzinco in Dios; 
ibuan nimanamo ia intech tiqualantinemi, tiyollopozon» 
tinemi. in Tocotoncahuan: (nmueftros Proximos) In Tlapace 
caibiyohuilizeli> (“Paciencia y Le ticpaccal hiyohuta tn tetolini, 
in: Cococ, “Teopouhquis in quemmanian techosmiqui, ¡huan 
topan Mmoyacatia; Clos males, que «nos -afJaltan, -y nos aflizen) 
In Tenemactilizeliz ( Liberalidad) lc tiétemaci, tiétenemac- 
tia, invtlein terech:ommonequi, ihgan in-quenami ommo- 
equis (dar lo ques ¡quando conviene) In Yeétilizeli (Bone 
idad Y Le tiqualtiá, (cor que nós hacemos buenos yihuan in qualli, 
yectli tiétequipanod: In Tlatlacayotl: (la Benienidad ) Lc titla» 
marcanemi; ic tlárlacayotica, yolceuhcayotica tinemi: In Pace 
ca, yocoxcanemilizeli: Manfedumbre:) “Lc icnoyohua in: To- 
yollo: (con que fe compádece nueftro corazon) ihuan 1c tquime 
icnoittá. in Tohuampohuan:: Zn Teorlaneleoquilizrli: (Fe) 
Ic ticchicahuacaneltoca ( creensos con firmeza Y in cemixquich 
in zacenca huel' nelli, huel melahuac in Dios Itlátolrzin: 
In Tlaixyeyecolizali: (la: Modejtia, efto” es', la “Moderacion, 
o Templanza) Tc tiquixyéyecoa, (con que moderamos) inclein 
tatech pohul: In Nerlacahwalrilizeli: (la Continencia ) 1ctiéto- 
cahualtiá in áquallaclehuilizeli, in Tlaelneicolcilizelt, in 
Nacayopápaquiliztli, ihuan incoc izquitlamanrli elárlacolli ; 
Thuan zatlatzonco 1n  Chipabuacanembreli: (la Caftidad ) le 
titoyecpixtinemi , ic tichipahuacanemi 1huan ámo ahuile 
nemiliztica, Amo carzahualiztica tinemi. 14 
Tzca, N. P; inizquitlamantli Qualtihuani, Yettibuant, 
Virtudes Theologales;in huel quitlachieltia 4n Tix,in Toyollo, 
(noueftra intención ¿> y mira y “in ihuiecopatzinco in Dios. Izcá 
-%i no» 
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oihuan im-oc Naubtlamantli Qualtibuani y; Y eétibuani, 
Tirtudes, motenehua, Cardinales; in itech monelbuayotia, 
1omámalacachoa: in. ixquich in: nepapan: yeérli. Izca oc- 
oihuan in Chicontlamantlivin Trenemaérzin, in lreclauhtila 
zin in Dios Efpiritu:Santos ihuan in MaátlaCtlamantliomo- 
ne Iclaaquillorzan, in Irechquizcayotzin (los fruétos, que maz 
an, 0 falen del E fpiritu=Santo.. Como fi dixera: ln: tech. qui- 
2.) zanyénoyé im Dios: Elpiritu-Santo.. 
| Auh in axcan, N. P; manocé: ximoyolehuacan,: x1- 
noyolacocuican, ximixrlapocan, ihuam Xximonazquetzacan; 
nic anquicaquizque ». intlein ¿enca: huel amechyollaliz, 
imechpápaquiltiz, amechcuiltonoz. Ipampa ca anquimatiz= 
que, ihuan: ma yuh:ic ompachibui: in. Amoyollo: Ca iní- 
quac “in Zazo in. Aquin Tlacatl neltiliztica: moyolcuitia, 
10zo moyoltequipachoa:, ¡pampa in: Icentzontlarlacol ; ca 
meli: ca: melahuac: ca zanniman: quimotlapópolhuilia in 
Dios. Ca zanniman: in. Cenquizcamahuiztililoni Teoyeiti- 
lizcli, Santiffima TRINIDAD; Yehuárzinoin Dios Terá- 
tzin, im Dios Tpiltzin, (¡nic Ireoyorzin) ibuan: Dios Efpiri- 
tu-Santo, mocalaquitzinoá, motlalirzinoa, ¡huan:moyeyantitzi» 
noá: in itech in Iyolia, in lanima ¿nin Tlacatzintli, in yé 
oquimocuiti, yé oquichoquili im: Itlárlacol, Auh ca yubicá. 
in Irlátoltzin in Totemaquixticarzin Jefu-Chrifto, in qui. 
mitalbuia: Si: quis: diligio me, fermonen: meum: fervabit, Cr Paz 
ter: meus diliver cum, (7 ad eum: veniemus, (7 manfionem apud 
eum faciemus. ( Poan: 14. Y. 23.) Ibuan in buei Apoltolo- 
uzin S. Pablo noyub techmorzárzililia:: Charitas Dei difjufa 
efk in cordibus: noftris: per: Spiritum=Sanétum, qui datus eft no» 
bis: (Rom. 5 Ys) o lhuan: +ocnoihuan:. zanyénohueliquac | 
techimomaquilia: in: Dios: fn Irerlazoualitzin, ció Mteye Ajal 
yatzin,. in Gracias: ln ixquich: in: Qualtibuani, Yeétibuani, 
Virtudes; in Trenematizin, in: Iceclavbrilezin, ihuan.inm Teo- 
iyotuca: in: Irlaaquillorzin' im: Dios: Efpiritu-Santo. O Nu: Ps 
ho que: 
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quenin cenca huei! (quan y ovandees ) quenin cenca mahuiz 
zaubqui : (quan admirable ! 1) quenin cenca mahuiztic inin 
tenemacli, inin Hibhuicacnecuiltonolli, inin llhuicacnetlas 
macbrilli! lc pápaqui, ic moyollalia; ic cehui; compas 
chili; icomocuiltonoa; 1c:morlamachtia in Toyolia, in Tas 
nima! Má yehuatlin, N. P; tiótemocan , tiquixtocas 
can; (bufquemos, y fizgamos efto, hafta el cabo ) ¡nic tiótomas 
cebuizque in Cemmancayolilizili, in aic polibuiz in llhuie 
OT PERES. Gloria. 

235 Auk- in icuepca, in nes N. P; Ox IceniiondlalY 
sic, in Yehuarl Xolopitli Tlacátl;. in zan in Iclárlacolpan 
nentimenis ipampa ca, in Icarzahuacayollo ca ipan ticmas 
tizque, yubquimmá in: Imoztouh, ( Cueva ) Im mazatlaquas 
yan, (Caballeriz xa) in Tnchan, Imonoyan. in Miétlan: Tlárlas 
tecolo. Áub yé ipanipa, No P; ma titoyolcuepacan imlhuice 
coparzinco in Dios; ma titoyolchipahuacan; inic ticchichia 
hnazque, inic ticqualnextizque 1 in Toyolia, in Tanima. Ca 
nel, ca ¿mo -pohualoni, ámo itoni in Ichipahualitzin,. in 
Iqualnexilitzin , in [qualnezcayotzin in Toyolia, in 'Tanis 
ana; iniquac in litic ommoyetztica in lreyeótizyarzin, -1a 
leraciarzin in Dios. Auh inic amoyoll lopachibaiz, ma cen. 
tiamantli hitei tlamabuizolli xicmocaquitican. (£af.) Ca ceppa 
in Totecuiyorzin Dios oquibual morritidi in Cerzin Tlazoich= 
porziacli, in puna copoteia in Ce Teanima; in .quimo- 
pieliaya:in-Teoqualrilizeli, Gracia, ibuan in Íitic moyetze 
ticarca im Dios. Auh ca neili: ca in Tlazoichpotzintli oquie 
smoruli,. ihuan -oquimomahuizalhui ¡ in Teanima, 1 in mayuh» 
qui in pepetlaca Tonatiub. Auh in: yé oquimortiliin, ca 
zanniman Omorzatziti ni Tlazoichporzintli, ihuan oquimi- 
talhui: Quenin cenca huel, cénca mabuiza: obqui, (quan grán- 
de, y admirable) ca mo pohualoni, amomá ácicacaconi in 
Equal nezcayotzin, in ichipabualitzin in Teyolia, in Tea- 
nima, in ¡tech cá:in Teoqualtilizcli, Gracia! Aub: ca nellk 

ca 
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y nicnoteotizquia inin Teanima, ia yuh nelli Teotl Dios; 
lacamo in Totlaneitoquiliz onechilbuizquia; ca niman- 
mo Teoil Dios; ca zan in Dios Itlacbihualezin. Yehuarl- 
” N. P; in Iqualnezcayotzin in Teoqualuliztli, Gracia, 
la ychuarlin Gracia tiquicnopilhuican; inic Zatepan tig= 
comacehuizque in Cempáipaquilizeli, Gloria, Ma 
immochihua, JESUSE, | 


LAT. QUADRAGESIMAQUINTA 
De las ocho Bienaventuranzas. 


nic Ompoallamantliommacuilli Temachrilli in itechpa ilá- 
toa in Chicuetlamantli Necuiltonolli, Netlamachiillo. 


de 


MO zan ixquich: oncarqui in ompa in Tlhuicac, in 
Pápaquilizeli, in Necuiltonolli, in Netlamachtilli, 
Notlazomahuizpilhuané; ca zanyenoihui oncatqui 

n Necuiltonolli, in Netlamachrilli in nican Tlalticpac; in 
el Yehuárzin in Totemachticatzin Jefu-Chrifto otech- 
niximachrili, ibuan otechmonextililiz iniquac cecni Te- 
eticpac omotlécahuitzinós auh in yé oncan omobuetzitl, 
>motlalirzinós in Itlantzinco obualmiquanitzinoque in lila. 
machtilezitzinhuan. Auh in Yehuárzin in Totecuiyo Jelu- 
Chrifto oquimotlapolhui in [camaé zin, ihuan quimmomach- 
iliaya, ibuan yuh quimmolbuiliaya; Quemmach huel Yebuan- 
in, im Tenotlacarzurziatin, 1 Inyollocopa motilinias ( los pobres 
voluntarios ) yehica ca Imaxca in Ilhuicac Tlotocayotl. Auh ca- 
¿ehuáclin, cs inic Centlamantli Necuilronolli: ic in nican 
Tlalticpic tihuelivi,. tirocuiltonozque >. urotlamachtizque. 
Auh quitoznequi: Ca quemach huel Yehuárl (es Bienaven- 
turado aquel ) in Aquin Ipalizinco in Dios, zan.lyolloco= 


PAS | pa, 


362 PLATICA JUADR AGESIM AQUINTA MEXICANA:.: 


pa, zan Iyolio: lamá quidlalcaboia in cemixquich io: Iclat=. 
qui, io laxca; ca yé aocmo manel zan qualli, manel zan. 
ipan momahuizcililiani, mocuiltonollani; (que ni moderada=! 
mente defea fer honrado, 0 enviquecido. Es Mexicanifmo) pia 
atle quello Iciz, quitlac abualtiz: inic in qualli, yeétli quimone- 
miliztiz: ihaan inic quimoteputztoquiliz in Toreculyo Jefa= 
Chrifto; in Yehuárzin Topampa Icnotlacarzintli, Motoli» 
nicatzinili omochiuhtzino. IÍnic Ontlamantli Nerlamach- 
ulli; (la Jegunda ienaventuranza) ca yehuatl: Quemmach 
amique, 12 Tláatlacatzitzintin: (bienaventurados los _Manfos) 
wehica ca Yelbmantin quimaxcatizque in Tlall:. Auh ye onames 
chilhui, N. P: ca in Tiárlacarzitzintin, ca Ye huantin; In 
yé aocmo tlahuelcui, yé aocmo qualani, ca yÉé áocmo mos. 
yolehua 1n ¡huicpa in Qualanilizeli, in Yollopozonil; ztli. 
Auh ca Tlárdlacatzicziotin quimaxcatiá, quimo- 
tlarquicia in “Mlalli, in Tlaltrepactia: yehica ca yó omotlacas 
hualtique in irechpa 1 in vepapan ámo qualliz ca yé omos 
chiuhque innomártlátocahuan; ca yc in [mpan omonomátlis. 
tocatilique. ( Ya fe hicieron Señores de si mifmos. Ya reynan, 
y gobiernan Jobre si mifmos ) Ínic Etlamantll Necuiltonolli, 
ca ych: satl, in quitoa: Quenmach buel Yehuantin, in cc 
mi: ¡pampa ca Tebuantin yollalilozque. Yé ticmari, N. P: ca 
ES áhuel ontlamancli Necuiltonolizili, Neciamara 
eli tiquicnopilbuizque; inic Centlamantli Necuiltonolizeli,. 
in nican Tlalticpac yéz; auh in occentlamantli, in ompa 
yéz in lihuicac. Auh yé ipampa, N. P; intla nel in iz Cor 
manahuac táabuixtinemi, tipápactinemi, ritocuiltonótinema, 
titlatlacórinemt; ca niman ábucli; (noes po/jible) inic in ompa. 
in Tibauicas Ixpantzinco in Dios, tipapaquizque, titocuiltonoze 
ed yd Auh in icuepca,in né, (a la contra) intla 
in nican Tlalticpac zan tichocarinem1,zan tirlaocoxtinemi,zan 
ticoyoltequipachótinemá, 1 ¡pampain totlapilchih: :al,jpampa Í ín 
tocentzontlatlaco!; ic in Dios otittoyolítlacalhuique, ¡cin Ye- 
huá- 
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¿várzin otiStoteopohuilique, ihuan ic oticpoloque in Itetla- 
orlalizin, ihuan in Iecoreyedtiayarzin in Dios; ca nelli, 
a melahuac, N. P; ca incla yuh cicchihuá, intla yé otic= 
lalcahuique 1n Tlalticpacpapaquilizelt ca in nican Tlaltic». 
tac ca in Dios techmoyollaliliz, techmopápaquilriliz, ibuan 
'echmocentlamachciliz. 

Inic Naubtlamantli Neclamachrilizili, Tlacnopilhui- 
úztli, ( Bienaventuranxza ) ca y ehuarl, in quitenchua: Quem- 
mach anique, in quiteocihma , ibuan camigul in Onalli, Mela= 
buac: yebica ca Yehuantin pachibuitilozque. ( Bienaventurados los 
que tienen hambre, y fed de la fufticia, y Virtud: porque ellos 
eran hartos.) Áuh ticmatizque, N. P: ca Yehuantin quiteo-. 
cibui, ihuan camiquí 1n qualil, Mcelahuac, in aquique huei 
yellotica, huei nedlacuiclahuiliztica, (con gran diligencia, y 
ruidado ) cacicanelciliá in cemixquichb in Inabuatlezin 1n Iila- 
nequilitzin,in Ihuelmach (el agrado) 1m Totlátocatzin Dios. Ca 
nimanalc quixiccahua, quitlarziubcacahua, (no dejan por pe= 
reza) in clein Innahuatil, in tlein Immamal, in tleim in- 
tech ompohut. Inic Macuillamantli Necuíltonolli, ca ye- 
huatl: Quemmach buel Yebuantin im Tetlaocolian:, in Icnohua- 
carzitzintin: (los mifericordiofos) ipampa ca Yehuantin tlaocolin 
loxque. Yé machizu, N. P: (Yá fe fabe) ca in Totecuiyo: 
azin Dios, Tohuicpa quimochihuiltas in quenami in Te- 

'huantin, Inhuicpa ticchihuazque in Tohuampohuan, in To- 
huiltecahuan. (»ueftros Proximos) Ca Yehuárzin in Dios 
stechmonéneuhcatamachbihbuilia; in yuh Tebuantin tiquinta- 
¿machihvá in Tohuampohuan, In Tocotoncabuan: In qua 
menfura menfi. fueritis, remetietur wobis. (Matt. 7. Y. 2.) 
¿Auh ibulin, N. P; indla nel in Tebuaniin tiquie palcbura, 
nriquimicnoitta, tiquintlaocolia, ¡buan tiguinilapópolhu:2 in 
'¿Tohuampohuán, in Tonacayocapobuan, in Tezócapohuans 
Gá los que fon de nueftra carne, y fangres ó de nuefira natu- 

raleza) ca nelli, ca melabuac, No P: ca in Torcorarzin Dios 


OSPANES ¿old ca 
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Cante ia Li ca technocnoittiliz, ca techmotlaocos 
liliz; ihuan ca tech: notlárlacolpopolhuiliz Avk in icuepca, 
in n€, (ala contra) intlácamo cietilimpll elvis amo tiquim- 
1ENO!ttA, AMO tiquintlaocolia , ámo tiguintiapópolanid 
zanyéno Yehuantin in Tobuampohuan; ca zan y€noyubqui 
in Torecuiyotzin Dios ámo techmocnoitriliz, ámo techmo- 
tlátlacolpópolhui ¿liz ca zanyé echmocococatlarzontequili 3 
liz: (nos juzgará con rigor: ) fudicium entm fine mifericordia 
li, qu non Fecit mifericordiamo (Jacob. 2. Y. 13.) Auhi ¡pam- 
pal, in Totecaiyo Jeli- Chrifto quimitalhuia: Ca quemmach 
huel Yebuantin, in tetlaocolid : ¡pampa Ca Yehuantin no tlaocos 
lilozque. Inic Chicuacen: tlamandli TPlacnopilhuiliztli, ca ye» 
hua:l, in a Quemmaci amique, in Yollochipalmaque: 
¡pampa ca Yelmantin auimotrilizque in Torecuiyotxin Dios. 2 
in Yollochipahuaque, ca Yehuantn, in yéó docmo tlárl 
coltica quicatzabua, e quitliloa in Inyol ia, Ímanimas; ca zan: 
yé cbipahuacanew 1 in Íxpantzinco in Dios, ihuan yé oqui= 
mocahualtique in Inneyolcbualiz in ihuicpa in tlacacolli. 
Aub Innemac, (fu Don, o proprio galardon ) Inmacehaal in 
Yehuantinin, ca ychuatl yéz: in quimortilizque, quimocuil» , 
tonotzinozque in Icenquizcayecxayacatzin in cenca mabuis 
zauhqui Dios. (el ver la hermofifima Cara de nueftro adímio 
rable Dios) Inic chicontlamantlr Netlamachtilli, ca yehuas 
tlin; (es efta) Quemmach buel Yehuantin, in Tlamatcanemi: 
(los Pacificos) yebica ca tocayotiloxque in Dios Ipilbuantzitzim, 
Ipampa ca Yehuantinin quimonénehuililia in Inteorátzin- 
Dios; in huel quimotlazotilia in Tlamatcanemiliztli. Auh 
ipampai, Yehuarzin in Torecuiyo Jefu-Chrifto Otechmos 
cahuililitehuac inin In Itenemarcanemitiayatzin: (fu Paz, 
con que nos hace fer Pacificos) ic pacca, yocoxca tinemiz- 
quía in lixpantzinco in Dios; ibuan ¡ic noibuan tiquinyol- 
cehuizquia, ihuan tiquinnencpamicniubrizquia, (hicieramos mu. 
tuamente amigos) in mococolitinemi, in 4mo motlazótlati- 
nemí. 
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memí. Ca Yehuantinin Yolceuhcarzitzintin ca ámo zanyé 
tetzalan, tlamach, ihbuian nemi; (ejflos Pacificos no folamen« 
te confervan: la: pax, entre otros ) ca zanmyeénoibui, tenetlazo- 
tlaltitinemi, tertlacécenullitinemi, (fino tambien hacen, que fé 
amen, y aplaquen los encimiftados. ) 

Auh zatlarzacan inic Chicuétlamantli Necuiltonollt, 
Netlamachtilli, cayehuatl, in quitenebua: Quenzmach amique,, 
in quipaccaihiyohuia in Tetotoquilixeli, in Netolinilizeli, ¡pampa 
in Qualli, Melahuac: ipampa ca Imaxca in Ilhuicac Tlatocayotl, 
(los que padecen perfecuciones, y aflicciones por la Virtud, y uf= 
ricia.) Yé onamechilbui, N. P: ca ¡pan tiquittazque ¡nin 
¡Tlalticpaétlis ¡pan tiematizque inin Cemanabuat!l, yubquim- 
má in Teicaliloyan, In Teyaochihualoyan, in Teixnamico» 
yan; (hemos de tener efte Mundo por un Campo de continua 
guerra) in ipan, ca ámo zantlapohualtia, ca 1xachintin in 
¡Toyaohuan, in Potecocolicabuan, in mochipa, cemicac tech- 
«yyayabualocinemi, techixnamiétinemi, techyaochiuhtinemi, 
ihuay techtolinitinemí; inic techpanahuizque, techtlárlacol- 
cuitizque, ibuan in ompa Miétlan techtepexihuizque. Auh 
yé ipampa, iniquein in Toyaohuan; ca Yehuantin in Mic= 
tlan Tlatlacatecoló, ihuan in Tlalticpaítlaca, In techtolinia, 
techilapololtiá, Toca huerzca, Toca motenqueloa; ( fe rien, 
¡y burlan:de nofotros) inic techixcahualtizque in qualli, yettli; 
'in titonemilizciás ihuan inic tiquinnénehuilizque, ihuan ti- 
—quinnemiliztocazque. Auh yé ipampa, buel totech ommos 
=nequi, N. P; in titoyolchicahuazque, titoyollotlapaltiliz= 
ques inic ticpaccaihiyohuizque, átleipan ticchihuazque in In- 
“tetolimiliz, in Inhuetzquiliz, ibuan Intedlapololtiliz; ca zane 
¡yé ticcencuizque, ticcemanazque in qualli, ye8 li, in otic- 
¡¿pehualtique.. Ma ticmatican, N.. P: ihuan ma yeyuh com- 
mati, 1huan contoca in Toyollo: ca Inic titomaquixtizques 
nic tiazque in Ílbuicac; ihuan inic Íxpantzinco in Dios ti- 
“tocencuiltonotzinozque; ca ámo zanyé ixquich, ámo zanyé 
EE | qualla 
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quaJli yéz; in zan ticpehualtizque in qualli, yedtlis ca ocno.w 
ihuan huel torech ommonequí; inic in qualli, yedtli ticcen= 
cuizque, ticcemanazque, tiétzonquixtizque, ihuan in itech 
—titopilozque, in ixquichica timiquizque. Ca yuh techmo. 
nemachtilia in Yehuárzio S. Pablo, iniquac quimitalhula + 
Non coronatur, nifi legitime certaverit. (2. .AdTim.2. Y. 5.) 
Quitoznequi : Ca in Totlitocatzin Dios, ca niman ayac 
quimoreocuitlaicpacxuchitiliz, (no coronará Dios ) in aquin 
ámo oquichyotica, neyollotlapalcililiztica, teicaliz, teyao. 
chibuaz, ihuan tepanahuiz. (4 quien no pelcare Varonil, y fuera 
temente.) ] 

| Auk in axcan, N. P; matitimatican, ma titixtlapo. 
can, ihuan ma ticmatican: Ca in Tonecuiltonol, in To- 
netlamachtil, in Topapaquiliz ca nimanámo c4, ca niman- 
¿mo in itech moneihuayotia in Axcaitl, in Tlatquiel; in 
nican Tlalticpac tiétaxcatia, tidtorlarquitia. (uo efta nuejtra 
bienaventuranza en las riquezas, que pofJeemos) Amono Mocuilto- 
noani, (tampoco es bienaventurado) ¡in Ahuilnengal, in tlaclpápas 
quini, in Mopohuani; ca nel,ca Yehuantinin ca zan ixpopoyo= 
tinemi,zan Ixpoltabrinemi in iz Cemanahuacithuan ámo com- 
mati in melahuac Otl:, in cemicac papaquilizpan tehurca, teya= 
cana. Áuh in itechcopai, quimitalhuia 10 hue Tlamatini 
S. Aguítin: Querite, quod queritis; fed ibi non eft, ubi re- 
quiem queritis. Nahuacopa quitoznequi: Tlacad, ma xióte» 
mocan in amopápaquiliz, amonecuiltonoliz, in amoneyol: 
cehuiliz 3 tel ma xicmarican: ca nimanámo anquitiaz- 
que, anguinextizque , in canin quitemoá. Ca niman ámo 
in oncán ca in itech in Tlolticpacpápaquilizili; ca zanyé 
_quicnopilhuiz in lIcnorlacaizintli, in Motolinicarzincli, in 
Yolceuhcarzintil, in Tlamarcanencatzintli, in Tetaoco- 
licatzintli, in aquin chocatinemi, tlaocoxtinemi, ipampa 
do Íclárlacol: Ibuan ¡pampa ca in 1z Chocoayan, in iz tla- 
tlacoloyan Ixtlahuacan ca 2yamo quimottilid in heoxa- 

] yaca- 
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yacarzin in Ireyocoxcatzin, In Iretlamachticatzin Dios... 
(lloran. por Vérfe en efte valle de lagrymas, y de culpas; y por 
mo ver todavia el rofiro de fu Glorificador, que es Dios) Que- 
rite , quod queritis; fed ibi non ef? ubi requiem quertris. Ca Yen 
huantzitzinin ca nelli, ca melahuac: Ca quemmach ami- 
que Tlacarzirzintin: ca Quemmach huel in Dios Itetequi- 
panocarzirzinbuan; in yub huel Yebuátzin in Toteotemas 
quixticarzin Jeflu Chrifto techmolhuilia, ihuan in itechpa 
techinocenyolmaxiltilia, Intquac techmorzárzililia: Quem» 
mach amique, in lenodacatzitzintin: Quemmach huel Ye- 
buantin in Tlátlacarzirziatin: Quemmach amique in Yes 
huantin, inzan nican Tlalticpac chocatinemi, tlapaccaihiyos 
huitinemi, terlaocolitinemi, ibuan terlapopolhultinemi: Ipam- 
pa ca Yebuantin quimaxcatixque in Ílhuicatl, Y ehuantin 
yollalilozque, pápaquiliilozque, tlaocolilozque, ibuan tlaátla- 
colpopolbuilozque, 

Auh inic in itechcopal, ompachibuiz, ommohuclla= 
liz in: Amoyollo, ma tel ximonacazquetzacan, ¡buan xic» 
yehuacaquicán Centlamantli Terlaocolilizili, huei Tlama- 
huizolli, in Dios ipan oquirochihuill in Ce Tetlaccoliani, 
ic Yehuarlin orlaocoliloc, omaquixtiloc, ibuan in ompa in 
Necencuiltonoloyan, Gloria ohuicoc; ipampa ca in ipalezin- 
co in Dios ormoterlaocolili, omoteicnoltrili. Ca yehuadlin 
Tlacatl, ca Tlátoani, Yaoquizcateyacanqui catca; tel no ca 
cenca Tlatlacoani, ca buel Cocolé, cenca Tlahuelé catca: 
ibuan ámo zanquezqui Ichtequiliztli, Tlacamiétilizela, ¡huan 
in oc izquitlamanili, in ámo tlapohualli tlárlacolii yé oqui= 
«chiuhca. Tel omochiub, ca Omentin S, Francifco Teopix- 
¿que ohualmaxitique in Ichan; in cecn! Ixtlabuacan oman= 
timancas iniquac in Ychuarlin Tiátoani dmo in oncan catca, 
Aubh in Icihaanamiézin in yuh oquimmottili in Teopixque, 
ca huel mociahuititicarcá, ca huel mocecmiétitzinoticatca, 
ihuan ca motcocihuititicarcá, ca cenca ic oienoyobuac In 


lyo= 
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lyollotzin. (fe compadecio, y enterneció fu corazon) Auh im-. 
manel in Cihuarzintli huel icenyol locópa quinequia in Ical= 
ític quimmocalaquiliz in Teopixque; yéce ámo yuh oqui= 
chiuh;. ipampa ca huel quimacacia in Icocolécanamic. (4 fu 
pero Marido) Aub ipampai in cecni Zacaxácalco, Zacas 
pialoyan oquimmocallotlt; inic In oncan quimmopalehui= 
lizquia in Teopixque, in quenami onhuelitizquia. Aubin 
yé yohuac; in ichan ohualácito in Tlahuclé Tlacarl, ¡huan 
in 1iidlan in Inamic omaotlali, inic innehuan tlaquazque, 
mocochcayotizque. Aub in yé in Omentin tl aquáticatca; 1z= 
ci, N. P: cain Cihuarzintliopeuh choca, lixayo quimatema, 
¡buan 4mo zanquenamí als 'Aukh in Inamic 0qui-. 
edátlani in Icihuauh: Tleica zanmach chocaya, tlaocoxticatca, 
parzmiéticarca? Auhin Cihuatzineli oquinanquili in Inamic, 
ihuan ce ¡pampa ca in Tehuantin ca in tihuébueintin 
Titarlacoanime; ihbuan ca nelli: ca ixquich tn totlaqual tiéto. 
pieliá, cihuelicatlaquá, titotonixticate, tipápaéticates tel tic- 
matiz: ca in nican Tochan ohualmaxitique Omentin Teo- 
pixque 5 in huel motoliniá; in 4mo quimopiela Incochca; 
inic mocos bcayotizque, miihiyocuitizque, (para re ocilarfe) 
2ámo quimopieliá io pepech; inic mocochitizques ámono 
quimopieliá macel cequi tlerl; ic mototonizque, ihuan ic. 
simohuaquilrilizque, quiimotlehuachilizque ( para fecar ) ín 
huel paltixcica in Intlaquentzin, Intilmazolrzin. In oquicace 
in, in Tlahuelé FIDA nt omoyolyamani; ¡huan  oquitlá- 
—tlani in Inamic: Campa moyetzticatca in Teopixque? Ic 
zanniman in ompa ohuia, ibuan Zacaxacalco (del Pajar) 
oquinkualmoquixtilis in Ichin oquimmocalaquili, oquim- 
mocxipápaquili ; auh in ye oquimmocochcayotili, oquim- 
mohuiquili in Incochian; inic mocehuitzinozque. Tel in 
Teopixque intquac 0quimort tilique , ca huel qualli, ca 
huel yamanqul catca in Pepecheli, in oquimmmocencahaili- 


li in Tlatoants oquimolhuilique: Ca Yehuantzitzin ca 
Da Pd zan 
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ran Perlatitech, zan Zacapepechtitech mocochitlayá. Auh Ini= 
quacoa in Tlacoani zanniman obuia in ompa Zacapicloyan, 
ibuan in Imatica oquibualhuicac in Zacatl, in Pachrii; 1c Oqui- 
chichiuh impepech in Teopixques ic mocehuitzinozquiá. 

Auh wzcá, N. P: ca ic, in Dios oquimoyollapanili, 
ihuan oquimoyolyamanili in Cocolé Tlátoani ; inic ipam= 
pa in Iterzauhtlátlacol, moyoltequipachozquia. Aubh ihuiin, 
in yehuarlin-Tlátlacoani yuh oquimmotlatlanili in Pcopix= 
que: Maxinechmolbuilican, Noteopixcatzitzinbuané: Ín- 


tla in iz Tlalticpac onyezquia Ce huei tlátlacoani Tla= 


catl; in yé ompoalommátlaérli Xihuicl ca ámo moyol-. 


cuitia: ihuan in ¡pan mochi inin Cahuitl ca yé oqui- 
chiuh macuilpoalli temiétilizeli, ihuan ocachi: no yé oqui- 
chiub in ámo tlapohualli Ichrequilizeli, ihuan in oc izqui- 
tlamantlí cenca temámauhti elárlacolliz ma xinechmolhui- 


yoltequipachoz, ihuan moyolcuitiz; cuix tlátlacolpópo!hut- 
loz? Cuix huel momaquixtiz ? Cuix huel yaz in lihuicac ? 
Anozo yé áo4le oncá in Ipáyo, in Ipática, in Inepátia- 
ya? (0 ya no tiene remedio, 0 medicina alguna) Iniquacon Ce 
"Teopixqui oquimonanquilili, ¡huan oquimolhuili in Tlaá- 
toa2n1: Nopiltzintzine, (0 Señor) Tlítoanié, ma xicmomachiti, 
¡¡khuan ma ic ompachihui in moyollo: Ca ácan quenami, 
¡ácan yubqui (mo tiene femejante) in cenca huei in Íteicno- 
iccaliezin in Dios. lc in Yehuárzin quimopópolhuliia in za- 
¿zo in aquin, immanel cenca huei, cenca Temámauhei Tia- 
tlacoanipol yéz, in cemixquich in Iclátlacol; intlanel nel- 
tilízrica moyoltequipachoa, ihuan moyolcuitia. In ye oqui- 
cac in, in Tlárlacoani; ca zanniman, huei choquiztica, huel 
¡neyoltequipacholiztica, omotlanquacoló, omotlanquetz in 


¡tárzinó, ticmomachitiz: Ca Nehuatl ca in Nidáclacoani in; in 
¡mo zanquenami, in Dios -onlenoyolitlacalhui; tel ca 
E lia. Ada nelli: 


lican, Noteopixcatzitzinhuanc; intla inin Tlatlacoani mo= 


¡JIxpan in Ce Teopixquis ibuan yub oquimolhuili: No-. 
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nelli: ca ic nichoca, ninoyoltonebua, ¡huan ninoyolcuitiznequis 
(por efto lloro, 27.) inic niquicoopilhuiz tn Itetlaocoliliczin in 
Dios; ca nozo, ca huel nimiquiz. ln Teopixqui oquimolbuili: 


Tlatoanié, manocé achtopa ximoyolnónotza, xicmolnamidti 
in miec in motlátlacol; inic mozila qualli ic timoyolcuitiz, 


Aub immanel timiquiz, xicmarl: Ca in Dios ipampa mo- 
neyoltequipacholiz, ca mitzmomaquixtiliz, Icain, omoyol» 
lali in Tlatoant, ibuan in Icochian omotecato. 

Auh izca, N. P: ca in Teopixqui oquimottili: c3) 
inon yohoslh omomiquili in Tlátoani; ihuan ca in Tlátla- 
catecoló quimoquechiliaya la lanima in Ixpantzinco in Dios;, 


ihuan ca huei intecocoliliztica quimotelhuiliaya, ipampa in, 
Icentzontláclacol in Tlátoani; inic in ompa centlani Mic» 
tlan quihuicazquia, Cenca ic omomauhti in lanima in Tlá.. 
toani; auh ¡ iniquacon in Itepixcaangeltzin oquimolhuili; in 
ma Acá Santótzin quimotrzárzalili; inic quimopalehuiliz. lc. 
oácotlachix, ihuan oquimortili in huei Tetárzin S. Francif= 


co, Ihuan oquimotlatlauhtili: in ma ipan, Ixpantzinco in 
Dios, inotlátoltiz. Aub iquacon, in S. Francifco oquimo= 


datlauhiili in Dios: in ma in Centlapal in tHapexohuiloni 


(4 una parte del Pefo, o Balanza ) ommotlali in cemixquich 


in Itláclacol inin Tlátlacoanis ibuan ma in occentlapalom= 


motlali in lItetlaocoliliz inin Tlátlacoani, in Ineyoltequipa- 


choliz, Contricion, ihuan in-Zacatl; in oquinbualmohui.. 


quililt in T'eopixque; ibuan ma mottaz in Catlebuatl oc» 
yecénca etiz, etixtimotlaliz; (veafe, qual pefa más) inic yub 
momatiz3 Cuix maquixtiloz, nozo centelchihualoz in Tlá- 


tlacoani. Yuh omochiub, N. P; ihuan izcá: ca occencayé 


oetix,oetixtimotlali inZacatl,in Irerlaocoliliz,ihuan in Ineyol- 
tequipacholiz in Tláarlacoanis in ámo machyuhqui in Cem- 
ixquich in Itlátlacol. Auh yé ¡pampa, oquimorlapópolhuill 
in Dios inin Tlatlácoani; ihbuan in Yehuátzin oquimona- 


huatili in S. Franciíco; in ma zanniman in Ilhuicac quimos 
hui- 
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buiquili. Ic in Tlatlacarecoló Ixpampa oehuaque, ihuan in 
'Miétlan omecalaquitó. Zatepá in yé omozcalitzinó,in yéomo- 
cuitihuerz inTeopixqui,(buelto en si) im oquimottili,in oquimo- 
mabvizalhu inin tlamahuizolliz ca zanniman omocalaquiró in 
Icochian in Tlátoani; ihuan oquimottili, ca yé omomiqui- 
lis ibuan ca in ome in Imarzin ca in lelpantzinco néne- 
paniuhticatca, in quenami ce Santa Cruz; (eftaban fus ma- 
ños puejtas en forma de Cruz) Ihuan oquimomahuizalhut; 
ca in Ixayacatzin ca cenca chipahuac, cenca qualnezqui 
carcaz ca nozo ommonextiaya, in yuh in Ce Santótzin in Íxa- 
yacatzin. lc oompachiuh in Iyollótzin in “Teopixqui : ca 
in Dios oquimocnoittili, ca oquimortlátlacolpópo!huili, ihuan 
do llhuicac oquimohuiquili in lanimantzin inin Tlátlacoa- 
E ¡pampa ca Yehuatl oquimmocnoittili, in morolinia, 14 
¡Teopixque. Auh izcá, N. P: in quenami in ipan ivin Tlá- 
tlacoani oneltix in Totecuiyo Jefu-Chrilto in Itlátolezim; 
lc oquimiralhui: Beati mifericordes: quoniam ipfi mi cricordiam 
Cconfequentur. (Matt. C. 5. Y. 7.) Quemmach huel Yebuantim 
ádn Tetlaocolianime: ipampa ca Yehluantin tlaocolilozgue. Main 
¡iz Chocoacan tichocacan, N. P; Ma in iz Icnorlalpan t1- 
¡tetlaocolican. Ca yuh tiyollalilozque; yuh titlaocolilozquesca 
¡yuh titlárlacolpópolhuilozque; yuh in nican Tlalticpac tic» 
¡tomacehuizque in Teogqualciliztli, Gracia; ihuan yuh ti- 
quicnopilbuizque in Tlhuicac, in Necencuilto» 
no!papaquiliztli, Gloria. Ma immo- 


chihua, JESUSE. 


LOIS Ns 
Les a 


Aaax PLA- 


» 
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PLAT. QUADRAGESIMASEXTA , 
Ñ Y ULTIMA 


Del Examen de la Conciencia, y Devociones al 
acoltarle, y levantarle. 


Inic Ompoallamanilionchicuace Temachtilli in itechcopa 
¿látoa in Neyollatemolilizeli, ibuan in Tonetecayan, ¿buan 
in Tonecochebuayan Tlateomatilizil, 


huané; (fi os comfultais, y os examinais) ca anquimolna= 

miquilizque: ca oticpehualrique in Imelahualoca, in Ica= 
coca in Teotlatollt, ica in Intlazómahuiztocatzin, ¡huan ica 
in Inteotepalehuiayaizin In Totecuiyotzin Dios, ihuan in 
Tlatocacihuapilli Santa MARIA, ihuan in mochtintzitzin, 
in libuicac in Santóme. Auh in axcan N. P; ca yé tiétzonx, 
quixtiticate, yé tiétlamiticate, yé tiérzupticate (4 eftamos 
concluyendo ) zanyénoyehuatlin in Imelahualoca, ihuan in. 
Icacoca (la declaracion, € inteligencia) in izquitlamantli Teo» 
tlátolli,ca zanyénoyuhqui ica in Intlazómahuiztocatzin,ihuan, 
ica in Inteoteyolcbicabuayarzin in Totlátocatzin Dios, ihuan 
in Cencbipabuacaichpotzintli Santa MARIA, ihuan in ix. 
quichrin in llhuicacchanécatzitzintin, in Santóme. Ipampa 
ca zanyéixquich ommocahua, ompolihui; in ticcemmela= 
huazque, In tlein in Tonecochebuayan; iniquac titocoches 
hua; ibuan in Tonetecayan; imiguac titotecá, -ticchihuaz- 
que, tiótequipanozque. Yebica ca in oc izquitlamantli Teo-. 
tlátolli, Teotemachtilli, ca yé onamechcececnitenebuili, yé 
onamechnónonquacemmelabuili. (os las dixe, y declare una, 
por una. ) 


A . AA Auh 


T[: qualliic ammoyolnónotzá, ammotlatemolia, Nopil= 
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Auh in itechcopai, N.P: ca yub techtlarlania in Ne- 
machtiloni Cateciímo: ln monetecayan; imiquac ye. timoteca= 
tinh; catlebuatl in Tlateomatilizeli ? Catlebhuatl in Quallachi- 
hnalli ticmonemiliztia  ( que devociones tienes, quando te vás 4 
acoftar? ) Auh nimanyé technanquilia: Ca nel, cain ye Crex> 
tica oninomachiotis huel acatopa ninoyolnónotza 5 ninotlatemo- 
lia. Aub niman ye. nictempobua in Neyolmelahualoni, (La Com= 
fe/f'on General ) in Naubtlamantli Tlatlatlaubriliztlis ihuan ocu 
mo in oc ixquitlamantll Tlateomatilixtlis in notencopa, nOXO iM NO= 
volloiric nicnonemilixtia. (y rezo, 0 hago otras devociones voca 
les, ó mentales) Auh yehuatlin quitoznequi, N. P: ca inl- 
quac in yé. in Tocochian titotecatibui: titocebuitihui;s ca” 
huel achtopa Cruztica titomachiotizque, titoreochihuazque, 
ibuan titochimalcaltizque in Inhuicpa in Miétlan Tlatlaca- 
tecoló, ihuan occequintin in Toyaohuan : ipampa ca, in 
yuh yé onamechilhui; ca cenca huei in Ibuelitiliz in San- 
ta Cruz, in Inhuicpa In nepapan in Miálan,ihuan in Tlal= 
ticpac Toyaohuan, Totecocolicahuan. Zatepan tiftocnelil- 
machiltizque in Dios, ipam pa in cemixquich in Iteicnelilitzin 
in Imacparzinco, Cemilbuitl, Tlácatli (en el dia ) otidtomace- 
huigue. Quintepan (defpues) huei netlacuiclahuiliziica tito» 
nemilizicxitocazque, titoyolnónotzazque, ihuan tiétolnamic- 
tizque ( haremos por acordarnos ) in ixquicb, in Cemilbuitl, in 
Tlácátli ( en el dia, defde que nace el Sol, hafta que anochece) otice 
chiubque, nozo tlalnamiguiliztica, nozo tlatoltica, ¿nocé 
tlachibvaltica. Auh intla acitla elarlacolli oriechivbque; ic: 
in cenquizcamabuiztililoni Dios orttoyolitlacalbuique; ca 
mochi Toyollotica, Panimatica, titoyoltequipachozque, ti= 
toyoltonehuazque; ihuan in Yehuárzin in Dios huei nec= 
nomatilizrica, tiéritlanililizque in totlapopolhuiloca. Ihuan 
in Treoixpantzinco ticcemitozque, titocemixpabuizquerinic 
ye¿ aocmocepypa titlárlacozques ihuan inic, in Imonequian; 
(a /u tiempo) titoyolcuitizque. Auh zatlatzonco in lrerzinca: 

) In 
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in Diostitotemachizque,titlaquaubrtlamatizquesinic in Yehuás 
tzin techmotiatlacolpópolhuiliz, ibuan techmomaquixtiliz. 
Auh ca nelli,ca melahbuac, N. P: ca cenca Pr 
tlabuizque; inic momoztlaé, cecemilhuitica, Yobuatzinco, 
Yohbualticá, ibuan quemmanian tlácátli, (entre dia, 0 de dia ) t 
ticchihuazque, tiétonemiliztizque inin Cenquizqui 'Neyol- 
tequipacholizcli, Contricion; thuan occenca iniquac totechh 
yéz itla temiétiani tlárlacolli. Ipampa ca, in yuh yé ona-= 
mechilhui, N. P; ca zacenca huel mahuiztic, huel tlacno- 
pilhuiloni, huel retlapoópolhuiloni inin Neyoltequipiachos 
liztli, Contricion. (la Contricion es medio para merecer muchó, 
y para confeguir el perdon de todos los pecados) Ic zanniman 
techmopópolhuilia in Dios in huel cemixquich in totlátlas 
col; in zazo in itlá, in zazo in quenamí yéz. (fea el pecas 
do, que fe fuere, y como fe fuere) Auh ca nelli, N. P: 
Ca ámo ticmati; in iquin, in Canin, ihuan in quenami 
timiquizque 2 Cuix Yohuatzinco, cuix tláacatli, nozo yohuals 
tica? Cuix tonemachpan, tomachizpan? Nozo ámo toma= 
chizpan, imo tonemachpan? (no abri f moriremos, 0 nó 
de repente ) Cuix ticpiazque cahuitl; inic titoyolcuitizque, 
inic tirocencahuazque? Ácazomo (quiza no) ticpiazque? Ca nel, 
N. P; ca miecpa tiquirra: Ca cequintin omotlathuiltique; 
ca palticatca; iniquac omeubque: ihuan ca ¿mo omoyoa- 
quiltique: (Vémos,que unos amanecieron buenos, y no anochecieron ) 
Ibuan occequintin tiquimitrá: ca omoyoaquiltique; ¡huan 
ámo omotlathuiltique. (y otros,que anochecieron,y no amanecieron) 
Aukh ca nelli, N. P: ca intla Aca Ce Tlátlacoani Tlacatl, 
neyoltequipacholiztica Contricion, momiquiliz; Ca nelli, ca 
melahuac: ca momaquixtiz, ihuan ca in llhuicac yaz. Auh 
in icúepca, in né; intlacamo neyoltequipacholiztica miquiz; 
ca nelli, ca melahuac: ca zan in lItlárlacolpan miquiz; ca 
mo momaquixtiz3 ca zanyé in ompa Miétlan huerziz. Auh 
ihuiin, N. Py nic in Toyollo motlaliz, inic tiyolcehuiz- 
ques 
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ques (para a/Jegurarnos, y foffezarnos ) ihuan inic imo titáman» 
tinemizque, tiparzmiéttinemizque in itechcopa in tonemas 
quixtiliz; (para no andar perturbados, y afligidos d cerca de nueftra 
falvacion: del verbo,¿mana) ma mochipa,cemicac; ma in zazo in 
iquin5 ma in zazo in quenamí3 ma in zazo in canin, tic- 
chihuacan, immanel zán in toyolloític, tidtequipanocan, 
tiétonemiliztican inin Neyoltequipacholiztli, Contricion; oc- 
cenca tachcaub, (mucho más ) iniquac.totech yéz itla temico 
tiani tlárlacolli. Auh nimanyé (y luego) ciquintorlatlauh= 
tilizque in Dios, in Tlátocacibuapilli Santa MARIA, in 
Totocafantotzin, ihuanin Torepixcaangeltzin; inic ipan inon: 
yohualli, in tocochizpan techmopalebuilizque. Aub zatlatza= 
¡can in itetzinco tiétopohuilizque in Dios in Cemixquichin 
¡qualli,ycétli, inon yohualli tiétequipanozque. Auh ximimati- 
can, N. P; inic intla ácitla 4mo qualli Amopan, amoco- 
chizpan mocbihuaz; ca zanniman anquimopopololrizque, an- 
¡quimocahualrtizque, ihuan in Dios anquimotzátzililizque;: 
¡nic ámo antlátlacozque. Ocnoihuan intla in temiáli in 
amocochpan, itlá amechittitiz; ca zan niman anquichichazo 
que, zanniman anquicentelchihuazque 5 ihuan niman aic: 
¡anquineltocazque. Ca nel, ca ic amechizilacabuiznequi, amo- 
¡ca mocacayahuaznequi in Tlacatecolotl, inon Iztlacate- 
imiétli. Aub yé ipampa, N. P; iniquac amocochizpan an- 
¡hualizá, ammocuitibuetzi5 ma mochipa, zan niman xicmol- 
naquilican, ibuan xicmotlaclauhrilican in Dios. 

Aubh in yé obualquiz in yobuallis in yé otibualí- 
ízaque5 ihuan in yé Yohuatzinco timebuaznequi; 1zca, N. P; 
in quallachibualli, in tiétequipanozque, tiétonemiliztizque. 
Ca in yé Cruztica otitomachiotique; ca mochi Toyollo. 
tica, Tanimatica, tiétotlazocamachiltizque in Ipalnemoani, 
in Ipalyolihuani Dios: ipampa ca Yehuárzin Cenyohual 
otechmopieli; ihuan ¡pampa in occequi nepapan in lÍteic- 
nellitzin; in Imacpatzinco otittomacehuique. Noihuan ¡in 
| : Yehua. 


376 PLATICA OUADRAGESIMASEXTA MEXICANA. 


Yehuárzin tiftocemmaquiliezzinozque, ihuan tiétopielcilitzis. 
nozque in Tonacayo, in Tanima, ihuan cermixquich, in to=: 
tech ompohul; ihuan in iterzinco tiétopohuilizque in ce-. 
mixquich in qualli, yedtli, in cemilhuitl, Ihuan yé mochi= 
pa ticchibuazque; ihuan ic ticnepanozque, ticcetilizque, in 
lmiguitzin, ihuan in Itlacnopilhuilitzin in “DPotlazoteote= 
maquixticatzin Jelu-Chrilto. (ofrecerémos 4 Dios nueftras bue= 
vas obras, y .las juntaremos con los «meritos de Chrifto.) Auh 
zatepan tiétlalizque im Toyollo; inic in izquiterl Milla 
ticcaquizque, in quezquiterdl Mifía cennonohuian: Cemana- 
huac, mochipa mochihuaz. lhuan no tiétlalizque in Toyol= 
lo: inic tiquicnopilhuizque in cemixquich in Tlátlacolca= 
xahualiziliz in toquallachihualtica, tihueliti tiftomacehuizo 
que. No tiquintotlatlauhtilizque in Dios, ¡pampa in Tea- 
nimas 1n Mimiccatzitzintin; in ompa Netlechipabualoyan, 
Purgatorio, tla1hiyohuiticate. Auh zatlarzonco tiétonemiliza 
tizque, N. P; in Neyoltequipacholiztli, Contricion; in que- 
nami yé nican onamcchmelahuili; ihuan ticcemítozque; inic, 
la quenami cihuelití, ca mochipa cemícac», in Totlaátoca=. 
uzin Dios tiftotequipanilhuizque, tictorlayecolrilizque, ihuan: 
tigtohuellamachrilizque. Auh 10 yé otizatehuaque, N. P; ma 
in iquin, ma in quemmanian Cemilhuicl, ibuan Yohualti= 
ca». tictolnamiquilican, tittorzárzililican, ihuan titotlarlauh= 
tíilican in Dios; inic Yehuárzin techmotlanexuililiz,. tech 
moyecnemitiliz, ihuan in itechpa in ámo quall: techmo- 
maquixtiliz. Auh.ca nelli, N. P: ca in izquiclamantliio, in 
nican onamechtenehuiliz ca nel, ca mochi ontzauéítoc, on 
cenquiztoc, ihuan onattoc (todo efta encerrado, y metido ) in 
itech in Tláclaclaubeilizeliz in 1cuiliubtoc in Itech in Ne= 
machtiloni Careciímo, in Amoxatlapalpan (en el Fol.) 151. 
Auh ca nelli: ca in oncan cecenyohuarzinco, ihuan cecen- 
yohualtica, huel quipohuaz, in zazo in aquin quinequiz. 
Auh yequené, N. P; namechnemachcia, ihuan namas 
O, IDCla- 
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melahuilia: Ca niman ámo tohueinahuatils niman ámo to- 
hue: mamal; inic ticchihuazque in izquitlamancliin; in ni- 
can onamechtenehuili. Auh yé ipampa, immanel Acá Tla- 
catl átle quichihuaz; ibuan mocbi quixiccahuaz, quitlarziuha 
cacabuaz; ca niman ámo temiétiani tláclacolli quichibuaz; 
ámo cenca ic, in Dios quimoteopobuiliz. Ca zan yCinitlas 
nequiliztica, in 1yollótlamaá quichihuaz, in tlein quinequiz, 
ihuan in quenami quinequiz; anozo inclein onhuelitiz qui= 
chihuaz. Tel ca nelli: ca 1n aquin quichibuaz; ca cenca ic 
mopalebuiz; auh in aquin ¿mo quitequipanoz: ca motlá- 
tlacolóhuitiliz, ihuan ixquich in qualli, yeétli quimixca= 
hualtiz. (perdera mucho bien ) Auh yóipampa, N.P; ma inin 
cenca quallachibualli tiétonemiliztican. Ca ic, ixpantzinco 
in Dios tiyecnemizque: ibuan immanel Áámo tonemache 
pan rechcuiz in Miquiztliz ca qualli ic timiquizque, ihuan: 
tíitomaquixtizque. | 
Aub inic in itechcopai, anyolpachihuizque; ihuan in 
anquihuellalizque in Amoyollo, N. P. (para que os fatisfagais, 
y 0s afJegureis) macuelé xiccaquican Centlamantli huel tepas 
paquilti Tlamabuizolliz in yé namechcaquitia, (P, Mend. ) 
Ca Cecni Teopixcacalco ommonemitiaya Ce Tlazoteopix= 
qui, in huel quimotequipanilhuiaya in Dios; ihuan mochi- 
pa mohuicaya in ompa Teopantlapechco, Cal Coro) in oma 
pa Nemachtiloyan, Tláclatlaabtiloyan; in canin mocentlalia- 
y2 in Teopixque; inic momacbtizque, ibuan In Dios qui- 
motlatlaubrilizque. Tel ceppa omochiuh; ca inin Tlazóteo=, 
pixqui amo omohuicac in ompa2 Nemachtiloyan Coro. lc 
in lteopixcapótzitzinhuan oquimotemolitó. Aub in yé in 
Icochiantzinco omocalaquique; Izca, N. P::ca oquimottili- 
ques ca in Iyeyantzinco mebviltiticarca; tel ca vé midoc; 
auh ica Ce in Imapiltzin quimomachiotiliticatca in “Teo. 
amoxpan,inin in Dios Itlátoltzin: Juftus autem fi morte preoc= 
Cupatus fuerit, in refrigerio evir, (Sap. 4. Yo 7.) Q. n. In 
pon Bbb | si Yec- 


- 
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Yecnemilicécatzintil, in Y ollochipahnac Tlacatl, intla quem- 
manian miquizs incla in miquizrli quémanian quicuitihuetziz; 
caámo ic mámanaz, ámo ic moyoltequipachoz; ca zan tla= 
marcayez: ( eftará en Jo/ftezo ) ipampa ca 1c quimomacehauiz, 
ic quicnopilhuiz in cemicac in Ineyolcehulayan, in cemi= 
cac in Ineyollaliliz, ihuan in cemicac in Inecuiltonoliz. Ma 
in itech inin Tlazoteopixqui, N.P;ticcuican, ma ticanacan;in 
quenami tinemizque; inic qualli ic ixpantzinco in Dios ti- 
miquizque. Áuh in axcan ma zatlatzonco tiétotlizocama- 
chitican in buei Tlátoani Dios: ipampa ca Yehuátzin otech. 
motlánextilili, ihuan otechmoyollotlapaltililis inic titzon. 
quixtizque, tiótzapazque in izquitlamantli in Imelahualoca 
In Teotlátolli. lc in Amehuantin ammixtlapozque; ínic an= 

ulmatizque in cemixquich, in itech ompohui in amopa- 
lehuiloca, amomaquixtiloca, ¡ihuan amotlanextililoca. Ca 
nel, ca yéó aocmo anhueliti anquitozque:- Ca ayac otech 
tlanextilis ayac otechmachri; ayac otechcaquíti in Teotlá- 
tolli. Ipampa ca mochiin, ca nican oticcemmelavhque;, 
ihuan oticnónonquatencuhque. lc in Amehuantin ammopale= 

huizques ic amocnopiltiz in Teoqualriliztli, Gracia; 
ihuan ic amomacehualtiz in Necencuil- 
tonolizpápaquiliztli, Gloria. Ma 
immochihua, JESUSÉ. 
OQ 


LEN Elec E le le tlee 


Ya con la ayuda del Señor, y de nueftro gloriofo 
Patriarcha, y ProteítorSan Ignacio de Loyola (4 
quienes fe tributan las debidas gracias) fe ha aqui 
cerrado el numero de las Quarenta, y feis Platicas Mexi- 
canas; en que con la claridad, brevedad, y propriedad en 
el Idioma, que le há podido, fe han declarado, y explica- 
+4 do 
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do tados los puntos, uno pot uno, pertenecientes á toda 
ta Doétrina Chriftiana. Las quales Platicas juntas con los 
feis Sermones figuientes, hacen Cinquenta, y dos, que cor- 
refponden a los Cinquenta, y dos Domingos del año; en que 
los Parrochos fuelen explicar la Doftrina Chriftiana 4 lus Fe- 
ligreces. Y como de eftos muchos fean Indios, pongo aqui 
para fu inftrucción las advertencias figuientes; las que baí= 
taren para llenar el blanco, que ha fobrado, de efte papel. 
: La primera: Que algunos con ocalion de la Bula, 
que N. SS. P. Benedito XIV. expidió, en orden a difpen- 
far en los Reynos de Efpaña la obligacion de no traba- 
jar en algunos dias de fiefta, dejando fiempre la de oyr Millas 
algunos pues con efta ocafion hán confundido las fieftas 
de los Indios, con las fieftas de los otros, que no lo on, 
4 quienes el Papa concedió dicha Difpenía. Acerca de lo 
qual fe debe advertir, lo que es del todo ciertos y es: Que. 
dicha Bula de ninguna manera habla, ni puede hablar con 
los Indios, 4 quienes nada de efto le pudo por dicha Bula de 
nuevo conceder: porque yá eftos, muchos añosantes, tenian 
del Señor Paulo [II. mas extenfo, y mas amplio privilegio; 
en que fe les concedió, que en dichas, y otras mas feftas 
no folamente pudieran trabajar, fino que tambien los rele- 
vó de la obligacion de oyr en dichos dias Miíla. Y afíi las 
fieftas de los Indios fe quedaron intactas en la mifma for- 
ma, en que antes eftaban. Y para que quien las defeare, las 
tenga promptas, y Ala mano, reducidas en breve fon las 
figuientes, que obligan integramente a los Indios á oy 
Mifíla, y no trabajar. E 
: Todos los Domingos del año, la Circuncifion, Re- 
yes, Porificacion, Anunciacion, Pafqua de Refurreccion, 
folamente el Domingo; Afcenfion, Pafqua del Efpiritu-San= 
to, folamente el Domingo; Santiffima TRINIDAD, que cas 
en Domingo; Corpus-Chrifti, Alflumpcion, y Natividad de 
: | | Eg nueí= 


e 


380 ADVERTENCIAS PARA LOs INDIOS, 


nueltra Señora, San Pedro, y San Pablo, y la -Pafqua de 
la Natividad del Señor, folamente el primer dia. Y nin- 
guna otra fielta, por celebre, que fea, obliga por precepto 
de lalglefiaa los Indios. Veante la Bula de Paulo 111; el Conc. 
Mexicano; y los PP. Er. Juan Baprifta, Avendaño, Alloza, y 
otros muy verlados en elta materia. Ss. 

Los Ayunos de los Indios fon por todos folamente nue- 
ve. Los fiete Viernes de Quareíma, y las dos Vigilias de 
la Refurrecion, y Natividad de nueítro Señor Jelu-Chrifto. 

La fegunda: Que muchos Indios juzgan erroneamen= 
te, que eltan obligados a facar Bula: y que fin ella ni pue- 
den confeflaríe, ni comulgar, quando .quificran. Y af por 
efta caufa muchos no [e confieflan, ni comulgan, faltando 
al Precepto graviflimo de la Iglefia. Es elte un error muy 
perjudicial, y caufa de muchos pecados. Y afli fe debs facar. 
"de él alos adios, y á los que no lo (on, enfeñandoles, que 
no tenemos tal Precepto de lacar Bula: (aunque [e debe ex- 
hortar a todos, a que la faquen) y que Ítn ella pueden (por : 
lo comun) confellar, y comulgar las veces, que quilieren. 
Y fien algun caío raro le fuere a algun Indio, O no Indio 
neceflaria dicha Bula, el prudente Confellor fe lo labra ad=- 
vertir. Pero no por un cafo particular le debe decir, ablolu= 
tamente hablando: que haya tal obligacion de facar Bula. Y. 
más, quando tienen los ladios tantos privilegios; que ulando 
de ellos,muy pocas vecesles feraefta para lo dicho neceflarias 
Veaníe eftos én los Autoresarriba citados; los quales con toda 
folidez, y menudencia trataron de dichos Privilegios. Entre ef 
tos hacen mencion del de Sr.Paulo I11,q concedió a los Indios, 
que pudieran fin Bula ular de los Laéticinios en la Quareíma. 
Pero afi acerca de efltos,como acerca de otros puntos,( lacados 
los de arriba) los que no fon Indios fabrán de fus Parrochos, O 
Confeffores, lo que pueden, ó no pueden praéticar, no tenien- 
do dicha Bula; que a la verdad para la confecucion de muchil- 
Íimas gracias es tan provechofa, y faludable a nueltras Almas. 
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Acerca de no dilatar la Converfion. 


Tnic Centlamantli Temachtilli in Trechpa tlároa; ca amo 
sichuécabuazque, amo ticmomoztlatlazazque 10 Toneyoliz 
cuepaliz in Tbuicopatzinco in Dios. ed 


RO 
W 1d 4 
q 


Non in folo pane vivit homo; fed in omnt verbo, quod procedit de — 
| ore Dei. Matth. 4. Y. 4- 


N? tardes convertí ad Dominum; UT ne difjeras de dic in diem: fubitó 
enim oveniet ira illius,Ú 1n tempore vindiéte difperder te. Eccli.s. Y. $» 


N . 


A pilbuane, inin Tlalticpaétli, ¡nin Chocoayan, nia 
Y A Choquizixtlahuacan ; in canin alc tipaétinemi; 

.aic titoyollaliá; aic titocéceltid; (en donde nunca tenemos g0X0» 
ni alegria) Ca can tilaocoxtinemá; can titzitziucnótinemi; 
can tichocatinemi, pampa ca in irechpa inin Cemanahuac, 
joio huitzixelahuacan, ca niman átle occentlamanrli ONn1X- 
¿hua, irzmolini, onquiza; ca an yehuatl in nepapan huitrztli, 
«in nepapan tzitzicaztli, in nepapan Chicalotl; in tech toli- 
“mia, techcocoa, techtzopinia, totech mopachoa: Spinas, Ó tFt 
| “bulos germinabi: cibi.( Gen. 3. Y. 13.) Ihuan mayécucl, Ni Pus 
=titoyolácocuican, ihuan titoyolehuacan; tnic tanimatica, 
+ toyollotica, titohuicazque in Cecni Quauhtla, Cecui Ixtla- 
+ huacan; in canto axcan omohuicac in Torlagoremaquixtica- 
| tzin 


TA tel quemmanian ticcahuacan, Notlacomahuiz- 
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tzin Jelu-Chrifto; inic tidtoteputztoquilizque; inic in itlan. 
tzinco tiazque: Jefes duétus ef in defercum a Spiritm. ( Math. qn 
Y. 1.) [pampa casticmatizque, N. P: ca in oncan, iniquac 
zanhuel Tocelrín ticate; ca 1quacon in Totecuiyot2in Dios 
techmoyoliteátiliz, techmotlanextitiliz, rechmoyollotiliz, 
ihuan techmoyollapaniliz; ( nos infpirara, nos alumbrara,y nos 
ablandara el corazon ) 1010 titixtlapozque;z inte ticcentelchi- 
huazque in tlatlacolli; inte titomaquixtizque; ihuan ínic 
ámo centlani Miétlan tibuctzizque. Ca nel nozo, N. P: ca 
yu otechmotenchuilili in Dios; (afsí nos lo prometió ) iniquac 
oquimitalhuitzino: Ecce ego labtabo eam, F ducam cam in folitun 
dinem: Ú loquar ad cor ejas. (OL. 2. Y. 14. ) Quitoznequi: Izci: 
Ca Nehuatl nicyolchuaz in Iyolia, ia lanima in Tlalticpac= 
tlacatl, ihnan in ompa Quaahixtlahuacan, 1n canin ayadtlá- 
tlacatl, nichuicaz (4 una foledad, en donde no ay Perfona alouna ) 
auh ca nel, ca in oncan nicnónotzaz, niccaquitiz in lyollo, 
in Notlátol, 1ín Notzátziliz, in Notemachtil. Ic niquixtlas 
“poz, ic niótlachieltiz, 1c nicyecnemitiz; ihuan nicmaquixtiza 
| Ipampa ca nelli, N. P: caín Dios Itlítorzin, in Dios 
lihiyorzin, 1n Dios lrzatzilitzim; (la palabra, y vox de Dios) ca 
ipan ticmatizgque, in yabquimmá in Icochca, im Ineuhca in: 
Toyolía, in Tanima; 1c teoyotica nemi, ic mohuapahua 
ihuan ic mozcaltía. Auh 1pampain, in Totecuiyo Jelu-Chrif=: 
to o0quimitallauitzino: Ca in Tlalticpattlacatl ca imo canyé= 
hueliyó, io Tlaxcalli, 10 Tlailli, in qualoni, 1n 1huani 1c On= 
nemi, ic onyoliz ca canyénoyulqui, ic nemi, ic yoli, in 1x-. 
quich in Teotlátolli in Icamacpatzinco onquiza in Tote= 
cuivotzin Dios: Non su folo pane vivir homo, fed im omni verbo, 
quod procedis de ore Dez. ( Matth. 4. Y. 4.) Auh ¡huiin, N. Puso 
“intla nel ip Amehuantinanquinequi,teoyotica annemizque, 
ammehuapahuazque,thuan ammomaquixtizque;ca huel amo. | 
tech ommonequi; inic anquiyehuacaquizque,anquipaccace- 
Jizque, ihuan anquineltilizque inin 1n Dios Itlátolrzin, 11 
Dios Irzárzilirzin, 1m Dios Itemachtiltzin; in axcan, In ipan 
inin tonalli,in Yehuátzin amechmocaquitiliz; ic amechmo- 
czáezllilizinuan amechmoyolyamaniliz. Tel má acaropa, N. 
P. tictorlitdauhtilican 1n Tlátocacihuapilli, in Cemicac Ich 
y po= 
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otzintli,1o Totetlaocolicanantzin, Santa Marja; in ma tech» 
motlanextilili, marechmotlahuiiili ica in Dios locotzin, ica 
in Dios Itlahuiltzin, 1ca in Dios Iteyedtiayatzin in gracias 
.Jhuan inic tidtomacehulzqueln, ma tiétocnotlapaliuicana 
| ma tiftempohuacan ín Itlacotlipalolocatzin 


<( AVE MARIA. )%* 


Non in folo pane vivit homo; fed in omni verbo, quod procedtt dé 
| ore Dei. (Marth. ubi fupra.) 


Wo? tardes convert ad Dominumn, có ne differas de die 11m diem: furbito entre 
venictiraillims, in tempore vinditta dif perder te. ( Ecclt. ubi lupra.) 


97 Niquac in huei Tlatoant Dios motlátoltia; ca nel, ca mos 


B chi Tlacatl motentzacuaz, ámo nahuatiz; ( eftara calla= 
3. do, y uo hablara ) inic 10 Dios Itlitoltzin quimocaquítiz: 


_Tace, dum ego loguor. Auh ibuinin, NopilhuanS, ma ximoten= 
tzacuacan), ma ximocaunbtiecan, macamo xinahuatican; íniC 
“anquimoyehuacaquitizqueshuan inicanquimopaccaceliliza 
que in Itlátolezin, in Iremachtiltzin, 1b0a0 in lizárzilitzin 1n 


Dios: ic in Yehuárzin amechmoyolloti!1z, amechmoyolchi- 


cahuiliz, ihuan amechmotrlanextililiz; 1m1C anquícentelchi- 


huazque in amocentzontlatlacol; inic ammonemilizcucpaz- 
quezihuao nic ammomaquixtizque. Auh ca yé izca, ¿N. P; 


ín Dios Itlatoltzin, in Dios lezátzilitzio; 1C 10 Yehuátzin 


amechmotzárzililia, amechmononochilia, 1buan amechmixX= 
tdapolhuia. Auh ca yehuarlin: Ve tardes convert: ad Dominuma, 
6 ne difreras de die in diem. (Eccli. $.) Macehualcopa quitozne-= 
qui: In Ade, 1n Tichriftianotlacatl: in AE, im Tirlatlacoa- 
ni, in yé ámocan quezquipa, In yé ámo can tlapohaalpa 
otirlatlacó: in yé oticchsuh, in yé oticinaxalo, in yé oticna= 
cayoti ( que ya entrañafle) in cenca micc, 1 conca temas 


- mauhti in morlatlacol, 1D mahnilnemiliz, in motlabuanaliz, 


¡in moxolopicayo, 10 motlahuclilocayo; lc 1 1pan otihuetz 
in Igumalezin, in Itlahueltzin 10 Motátzin,» in Motlitoca- 
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tzin, ¡huan in Motemaquixticatzin Dios; ihuan ic yó omitz= 
mecailpi in Tlacatecolotl: inic in ompa Centlani Miátlan 
mieztlacaz, mitzmnayahu1z, mitztepexihuiz: macuelé in Atte, 
in Titlarlacoani, ximoyolicocut, xtmoyolchicahua, xi-= 
moyollali, ihuan xiemati: Ca oc tihueliti ritlatlacolpópol. 
huiloz; oc tihuelit1, timoyolchipahuaz; oc tihueliti, 1n itech- 
pa in Miátlan tonehuiztlí timomaquixtiz, ihuan in Cemi- 
cac Mhuicacpipaquilizeli tiquicnopilhuiz; intla nel timo- 
yoltequipachoz ipampa in motlatlacol; intla timoyolcuitiz; 
ihuan intla huel neltiliztica 1n 1huicopatrzinco in Dios tí= 
mocueptzinoz. Canel, (porque es afsí) ca yuh orechmocen- 
yolmaxiltili in. cenca Tetlaocoliani Dios; iniquac otech- 
' molhuili: Nolo mortem Impij; fed ut convertatur Impius a via fuas 
6 vivat. ( Ez. 33. 11.) Ca niman a2mo nicnequi, 1n Imiquiz, 
in Ipolihuiliz, ihuan 1n Icentelchibualoca (la condenacion ) in 
Tlátlacoani; Immanel cenca temámauhti, ihuan ámo tlapo- 
hualli yez in Irlátlacol;ca ázaquemá (fino mas antes ) ca caye 
huel nienequi, huel niquelenusa, in má zanniman monemí- 
lizcuepa, ma moyoltequipachó, ma moyolcuiti; ¡nic mo- 
maquiíxtiz, ihuan cemicac nemiz. Ihuan can yé no oncan 
yuh techmoyolehuilia canyé no Yehuárzin in Dios ( afsí mos 
alienta el mifmo Dios ) Convercimini a vijs veftris pefsimis: (SP quare 
moriemint, Domus Ifracl? ... Impietas Impij non nocebit cl, in qua» 
cumque die converfus fuerit ab impretate fua ( Ezech. 33. Py. 11. 8 
12.) Quitoznequi: Intla in Tlátlacoan: quitlalcahuiz in tlá- 
tlacolotli, intla moyoltequipachoz, 1n ipampa 1n Icentzon- 
tlátlaco!, tleipampa miquiz? Tleipampa polihuiz ? Tlei- 
pampa ámo niérlitlacolpópolhuiz?* Tleipampa ámo nic- 
maquixtiz? Tleipampa ámo in llhuicac niccennecuiltonol. 
“tiz? Ca nelli, ca melahuac: ca yuh nicchibuaz, yuh niquic- 
noittaz, yuh niétlaocoliz In caco ín aquin, immanel huel 
Tlátlacoani, intla monemilizqualtiliz, neltiliztica nohuic- 
pa mocucpaz, ibuan ¡pampa in  itlátlacol moyoltone- 

huaz. | | 
O N. P; ca cenca teyollalia, huel tepipaquiltia, ihuan 
ámo can quenami, techyolchua, ihuan techyolchicahua inin 
cacenca huel nelli, huel melahuac in Ielárolezin in Dios. Tel 
| ax- 
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“axcan maxiemocaquitican, N. P; in occentlamantli ín Dios 
Ielárolezin, in Iezátziliezin, in Yehuatzin tecamocaquitilia: 


Ne tardes converti ad Dominum , Ú' né differas de die 1n diem. 


(Ecchi. 5.) Ínmmacagan techmolhuilizquia: (como fi nos dixera) 


Ca nelli, ca melahuac; in Titlitlacoani, ca ín gaco 10. 1quin, 
( en qualquier tiempo ) timonemilizcuepaz, timoyolrequipa- 
choz, ihuan timoyolcuitiz; ca cannimao nimitztlapopol- 
huiz, in qgaco ¡cla yez, 10 motlátlacol; tel huel xicmocuitla » 
hai, ihuan ixquica inmotlapal xicchihua, mochi mohuelí- 
tiliz xilali: inic Amo tichuécahuaz, ámo ticmomoztlatla- 
zaz in moneyolcuepaliz, 10 moneyoltequipacholiz, in mo- 
neyolcuitiliz: Ne tardes convertí ad Dominum, ÚN nt differas de 
die in diem; ca canyé ma nimanic ximonemilizcuepa; ma can 
axcampa (al inftante ) ximoyoltequipachó; ma huel icinhca 
ximoyolcuiti. Ipampa ca ticmatiz, in Attré, io Titlatlacoan:; 
ca maconelihui, ca hueloclli, ca huel melahuac: ca in Tote- 
tlaocolicarátzin Dios, ca omotentlalitzino > ( dio palabra ) 
jihuan oquimocemitalhui: Inic quimotlitlacolpópolhuiliz, 
inic quimopaccaceliliz, ¡huan ¡nic quimomaquixtiliz in Tla- 
tlacoani, in caco in 1quin, in gago Im quenmman monemiliz» 
cuepaz, ihuan moyoltequipachoz: Ja quacumque hora ingemue- 
vir peccator; tel ca no huelnelli, ca no huel mclahuac: ca Ye- 
huárzin in Dios ca ámo omotentlalitzinó; inic quimone- 
mitiliz, inic quimohuécahuiliz in Tlátlacoani: Qui peccatori=. 
bus veniam [popondit, diem craftinam non promifit. ( S. Gregor. ) 
Auh yé ipampa, in Yehuatlin Tlárlacoani ca aáhuel quima. 
riz: Cuix moztlatiz? Cuix huiptlatiz, noco ámo? Auh 
ipampai, N. P; techmotzatzililiá 1n Dios: Hodie fi vocem ejus 
andieritis, nolite obdurare corda veftra ( P£. 94.) q. n. In Adré in 
Ti Chriftiano, intla nel axcan,ipan inin Tonalli, ticcaqui in 
Dios Itzátzilitzin, in Dios Itlátolezimz ma nimanámo Xi- 
yollóteti, macamo xiyollótepitzti, macamo xiyollotlaqua- 
hua; («0 feas obflinado, y duro de corazon [ca cayé ma canniman 
axcan xicmopaccacelili, ma canniman 2xcan xicmotlaca- 
machilti, ihuan ma canniman axcan xicmoneltilili, intlein 
“Dios mitzmonahuatilia; intlein ic in Yehuárzin mitzmoyol- 
iteétilia, ihuan ¡ic miezmonónochilia. Ipampaca, tICmAtiz, 
: 1n 
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in Tichriftiandrlacatl, in Tirlátlacoani; ca in lbuicac Apol- 
tolórzim, San Pablo rechmolhuilia: Ca nin Axcan, ( eJte aora 
prefente ) ca nin Tonalli, 11 Ipan tinemb 1huan in Dios 
omitzmomaquili; ca nellí, ca melahuac: Ca yehuatl, in Te- 
accacelilizcahuitl; ca im Tetlaocolilizilhuitl; ca 1m Tetla= 
ópolhuiliztonalli: Ecce nunc tempus acceptabile, ecce nune dies 
faluris ( 2. Cor. 6. Y. 1.) Quitoznequi: ca intla axcan, in 
ipan inin tonalli, timoyoltequipachoa, timonemilizcuepa, 
timoyolcuiria; ca ganniman axcad, 15 Ipan min Fonally, 
ca in Dios mitzmopaccaceliliz; axcan mitzmotlitlacolpó= 
po!hniliz, axcan mitzmotlaocoliliz, ihuan ganniman axcan 
mitzmomaquixtuliz. ) 
O N. P: ca quemmach huel Yehuatl, in Aquín yuh qui- 
chihuaz! Quenmmach ami in Aquín noyuh quitequipanoz ! 
(es dichofo, quien afst lo hiciere ) [pampa ca canye noyuhqui in 
Totecuíyo Jelu-Chrilto in Yehuátlin quimotocayotilia, ini= 
quac in Yehbuátzin quimitalluia: Beati, quí audiwnt verbum 
Dei, 7 cuflodiunt illud. ( Luc. 11. Y. 28.) Q. n. Quemmackh 
amiqué in Yehuántin, in quimocaquitia ín lelárolezin in 
Dios, ihuan quimopieliá, quimoneltililia. Aukh 1huiín, N. P; 
ca quemmach huel,ca quemmach ami in Aquín quimoyehuas 
caquitia, quimopaccacelilía in Dios lihiyotzin, in Dios Ite= 
machtiltzin, in Dios IteyoliteÉrilitzins ( la palabra, e infpiracior 
de Dios ) ihuan in yé oquimocaquiti; ca in itech quimotla- 
lilía in Iyollo; ihuan ca canniman quimotlacamachitia, 
ca canniman quimonelcililia; 1huan ca canniman quichihua, 
in tlein in Dios in Iyo!loitic quimonahuatilia. Auh yehuátl- 
in quitoznequi, N. P: Ca intlain Toteculyotzin Dios, ic 
quimoyoliteétilia,ic quimononochilia in Ce Tlabuanqui; 
inic quicahuaz, inic quicentelchibuaz in Ixocomiquiliz, 11m 
Ttlahuanaliz, ¡non miétlan O4tli, inon Tlacatecolorlailliz ca 
quíimmocuitlahutz, in motoliniá, in Inamic, in motoliniad, In 
Ipilhuan; in Yehuantinin cagan quincauhtehua, can ámo 
quimmocuitlahoiz, ipampa in Ielahnanaliz, ipampa in Ipi- 
tzoxocomiquiliz: ca nel, ca inin Pitzotlahuanqui, 1nin ámo 
pinahuani Xocomicqui,in yé oquimocaquitiin Dios [rlátol. 
tzin, in Dios .Itemachtiltzin; ca ganniman auigsncaly do 
de 
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(dexará para fiempre ). cia huel ¡iciuhca quicentelc hibuaz, 
quiyaz ( aborrecerá ) mon Itlahuanaliz, inon Ipitzoxocomi- 
quiliz, 1huan yé mocemixnahnatiz; nic yd ¿ocmoceppa tla- 
huántinemiz, xocomidtinemizz ca yé aocmoquemman quim- 
mocniuhtitinemizin Itlahuancalcnihuan; ca yé áoquic( y4 
aunca mas) calaétinemiz 1 oncan mon Tlahuanaloyan, Xo- 
comicoayan, ( [near donde fe embriagan ) in canin motlapolol- 
tia, motlátlacolohuritilia. Adh canoco, ca intla yuh quichi- 
huaz; ca nel, ca quemmach ami nio Tlahuanqui yez, ca 
quemmach huel inin Tlátlacoani yez: ipampa ca in “Tote- 
cuiyotzin Dios ca. canníiman quimotlárlacolpópolhuiliz, 
ihuan quimomaquixtiliz. el , 
Zan yé noyuhqui, N-P; intla in Torlátocatzin Dios 1c 
quimonónochilia in Acá Tlátlacoani in yehuatl ca can ipi- 
nahuiztica,can Inemauhtiliztica, quixpachotinem1t,quitlati- 
tinemi in Irlatlacol; ca ámo 1c moyolcuitia; ca 4mo quixpan- 
tíilia nm. Ireyolcaiticarzin; ca Yehuarlin Tlárlacoani, in yé 
yuh oquimocaquici in Dios 1n Irlátoltzim, 1c Yehuátzin quí- 
amoyolehailia; inic quimocuitiz; inic neltiliztica moyolme- 
lahuaz: ca nelli, ca melahuac: ca Yehuátlin Tlátlacoani, íh 
ámo qualliic moyolcuitiaya; ca canniman moyolehuaz, can». 
niman moyolchicahuaz; Inic huel nelciliztica, huel mácitica 
«quimocuítiz, quitecpanaz ccmixquich ín Itlitlacol; in 1pi- 
nahuiíztica, noce in inemauntiliztica oquitlati, oquixpacho. 
-Auh ca nelli: ca intla yuh quitequípanoz; ca canniman mo. 
¿yolcehuiz, zanniman moyollaliz, 1huan zanuoiman no mo- 
maquixtiz. Ca nel nozo, ca in Ineyolcuiriliztica, Ca ín itech- 
pa 1n Iyollo quiquaniz, ihuan quihuécatlazaz in Tlacateco- 
lotl, in Miétlan Tequancoatl;in yé 1 ític' 1n lyollo ovinoye- 
yantica, in yé oncan omocallotica; nic in Tlátlacoani ámo 
¿ neltliztica moyolcuitiz, ihuan ínic zatepan in ompa Mic= 
¿tlan quitepexihuiz. Auh zan yé noihu1, N. P; intla in To- 
-tetlaocolicitatzin Dios; ic quimorzatzililia in Aci Ahuil- 
-nenqui, Tlaelpipaquinis imic quitlalcahuiz, ihuan quicen- 
¿telchihuaz in Itlaclpipaquiliz, in 1icatzahuacanemiliz , in 
-Jlahuilnemiliz; ic quimizahuia in Ihuampohuan; ic quiyol- 
tequipachoa in Inamic; ihuan ic quintlapololtia , Ihdan 
| ámo 
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4mo quallijc quimixcuitia in Ipilhuan; Ca nelli, N. P; ca 
inin Ahuilnenqur ca zanniman no quicentelchihuaz in la- 
huilnemiliz; inuan quicemitoz: nic y¿docmo tlátlacoz: ca 
yé iocmo conittaz in Imecauh, in quitlapololtia: ca yé4oc- 
mo calaquiz, in oncan calli: in canin motlitlacolóhuitiliz; 
in canin occepa onhueliti motlapololtiz. Auh intla nel yuh 
quichihuaz, yuh quitequipanoz inin Ahuailnenqui; ca nelli: 
ca zanpiman tlátlacoltomaloz, ca zanniman tlapópolhui-= 
loz, ihuan'ca zanniman momaquíxtiz. Ca nel, ca quem- 
mach ami inin Tliátlacoani yez; ca quemumach huel inin 
Tlapilchihuani yez: Beat1, qui audiunt verbum Del, Y cuftodiunt 
PIO ASES O A | 
Auh ín axcan tiematizque, N. P: ca ic ipampa, ín To- 
tecuiyorzin Jefu-Chrifto quimmotocayotilia Quemmach 
amique in Yehuantin, ín zanniman monemilizcuepá, ini- 
quac ín Torlatocatzin Dios ic quimmoyo!ehuilia; ¡pampa 
ca iniquein quimopielid centetl cenca huei, cenca ma- 
huíztic machiyotl; inic momaquixtizque, fhuan in ompa 
tlamelahuazque in llhuicac. Auh ca nellí: ca in Totecuíyo 
Jelu-Chrifto otechhualmottitili, ihuan otechmiximachtili 
Inin cenca teyollali machiyotl; íniquac oquimitalhuitzino: 
Qui ex Deo eft, verba Det audit. ( Joan. 8. Y. 47. ) ln ipan in 
amotlátol quitoznequi: In aquío 1n iterzinco pohui in To- 
tecuiyotzin Dios: in aquin 1n Yehuátrzin oquimopépenili; 
inic in ompa in Ilhúuicac quimohuiquiliz; canelli, ca mela- 
huac: ca Yehuatlin ca quipaccacelia, ca quiyenuacaqui, ca 
_Quihuclicamati, (oye con atencion, y gufto ) ihuan quineltilia in 
Itlátolezin,¿in Irzárzilitzin in Dios. Auh yé ipampa,N. P; ín 
aquía yuh quichihua, yuh quimonemiliztiaz ca nel, ca huel 
mopápaquiltiz, ca huel moyollaliz: pampa ca in ¡itech quí- 
mopiclia centetl cenca mahuiztic machiyorl; ic in Dios 
oquimomachiotiliz inic in Iyollo conmatiz: ca Yehuátzin 
im Dios oquimopépeniliz inic in ompa Necentlamachtilo-. 
yan, 10 Gloria, quimoyacaniliz, auh in oncan in llhuicac 
quimonecencuiltonoltiliz. O N. P; quenin cenca hueiinín. 
neyolHlaliliztlr! aio papaquiliztl1! Inin necuiltonolli! (quen 
grande esefte gufto, y alegria!) Icin Totecuiyotzin Dios ot= 
no 


|S 
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no in nican Tlalticpac quimomachiotilia: Qui ex Deo eft, ver 
ba Dei andir. Thuan Quemmach ami quimorocayotilia: Beatt, 
qui audiunt verbum Dei, Y cnltodiunt *+llud. (dupra.) Aub.inic 
in techcopai, ompachibuiz in amoyollo; ma xIquitztimo- 
—tlalican, ¡huav maxicnemilican, N- ]: (confiderad ) Ca mázo-= 
—nelibui, (aunque) 1n iz Tlalticpac cequintin Tlátlacoani- 


me Tlacá ommonemitique;s 12 Yehuantin zatepan Omont- 
milizcuepgue, omomaquixtique > ihuan 1n axcan lixpan- 
tzinco in: Dios mopápaquiltiticate: tel nellr, No P::ca:imde; 
quein, in achtopa oquimoyolitlacalhuique1n Dios; Ca zab- 
niman in Yehuatzin ín Dios oquimmoyolehuili, 1hvan Ln, 
yolloític oquimmotzatzilili; inic moyolcuepazque, ihoan 
inic quicentelchihuazque Incentzontlátlaco!; ca nellí: ca 
nimanic (al punto) oquimorlácamachitique in Dios, ihuan 
nimanic omonemilizcuepque: Yé machizti. N. P; (yá fe fa. 
be ) ca in huei Apoltolorzin San Pablo ca achtopa im lixpó- 
poyotiliztica quimixvamiquiliaya1n inclrococarzinin Tote- 


cuiyo Jelu-Chrifto; te] ca nelli: ca in yeyuh 1n Totecuiyo 


-Jefu-Chrilto 'oquimorlanextilili in Yehnátzin in San Pa- 


blos ca nimanic1n San Pablo omonemilizcueptzino; ¡hnan 

oquimocemmacatzinó 1n Lotecuiyo Jefu-Chritto: (fe entre 
P : 2 A . 

go todo a pefu-Chrifio ) Cum autem placuitien quí me fegrega» 

Vitro... DP vocavit per grattam fuan, c+. continuo non acquievi Ccar- 


- ES Ax y = 54 Y 5 o S 
mi, (O fanguin ( Gal. 1. y. 15.3% 16.) Tlátlacoani catca 10 


Santa Maria Magdalena; yecé1n yeyuh in Totecaiyo Jefu- 


| 


| 
| 
| 
| 
| 


Cbrifto oquimixtlapolhal, ¡huan oquimiximachtill in Ine- 
tlapololriliz; ca nelli, N. P; ca zauniman in Santa Marta 
Magdalena oquimotemolito ia Ireotepáticatzin Jefu-Chrif- 
to; (4 fu Medico Divino ) ¡huan 10 ámo zanquenami Oquimo- 
choquililí 11 Itlátlacol; 1huan zatepan oquimotequipanil- 
hui in Dios: Ut cognovir, quod Pefus accubusfJet.... Srans retro 
Jfecis pedes ejus» lacrymis cocpit rigare pedes ejus. ( Eucigu Na 3sZa 
87 38.) Tlárlacoani carca in Zaqueo; tel 1n yeyuh ino To»: 
tecuiyo Telíu-Chrifto oquimottilt, thuan oquimorzárzdili 
inic huer icihuiliztica hualtemoz, Ihuan. motlacahualtiz mm 
irechpa 1D lichtequiliz: Zachee feflinans defcende- (Luc. 19. 
MUSA Oda A OO in Zaqueo, ihuan oqui- 
Aiue mo- 
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moteputztoquili in Totemachricatzin Jeflu-Cirifto: Er fefhi- 
nans delcendir. (xy. 6. ) lzcá, N. P; ca in Tlatlacoanime, in 
quemmanian ommnomaquixtizque, ihuan 1m.ompa yazque in 
llhuicac, ia quenami hue neclacuitlabuilizerca, huel icihui. 
liztica quimocaquitia, quimopaceacelilid, iíbuan quimonel= 
ediliáio Dios irlárolezin,in Dios Irzátailitzia,1n Dios Íteyole= 
hualítzin; Shuan ca niman ámo quitetilia, ámo quitepitztilid 
in Inyollo; ámo no mixtzacud,ámo nacatzatzati,4mno nAcaz. 
tapalibuis (uo fe obftinan, mi fe hacen fordos ) cazay2 mixtlapod,, 
monacazquetzá, ihuan moyollapaná; nic quiyehuacaquiza, 
que; inic quitlacamatizque, ihbuan quimopielizque im Dios 
in Icenyoliliztlatoltzin: Qui ex Deo eft, verba Det audit... Bea=. 

$1, quí audint verbum Dei, Y cujtodiunt idluad. 
uh inicuepca, in 06 (4 lacontra ) N. Pz O Icentzontla. 
hueliltic in Yenuatl, in ámo quicaqui, nozo in amo quinel. 
tilia in Dios Itliroltzin: ipampa ca imín Tiáirlacoan: tlein. 
mach onhueliti quimauhcaittaz, quimauhcachiaz; ámo nel, 
ca zan Ipoliuhca, in Icemixnahuatiloca, 1n Icentelchihualo- 
ca; ic in ompa centlani Miétlan tlazaloz, tepe xihuiloz, 
tláthiyohtuiltiloz? Ipampa ca ininm Tlatlacoani.ca ámo. in, 
¡tetainco pohul in Dios: Propterea vos non auditis,:quia ex Deo nom, 
eftisí Joan. 8. Y. 48.) ca zan in laxca, ca zan in itlatqui, 
in itech pohui in Tlacatecolotl: Vox ex Patre Diabolo eflis. 
(Y. 44.) Aubyé ipampa,iniquac in itech min Tlárlacoa-. 
niámo inemachpan ácitinuerziz in Imiquiz; caneh ca in 
¡tech mocharcabuaz in Iqualanezin, in Irlahbuelrzin,ta [zu mal- 
tzinín Dios;sin Yehuatzin quimotlatzacuilriliz, quimobol= . 
hoiz,1buan 10 Miédlan quimotlaxilizinin tetic, tzontetl Tlá.. 
tlacoani: (obftinado pecador ) Subitó enim veniet ira illius, Ú' in 
tempore vindiéte difperder re ( Eccli. 5. Y. 9.) Auh immanel ín 
Tlatlacoaní quimorzaczililizein Íteorziñ, 1n Itlátocatzim,. 
in ltemáguixticatzin Dios, ca in Yehuárzin in Dios ázo yé. 
áocmo quimocaquitiz: azoyé 40cmo quimonanquililiz; ázo 
yé aocmo quimopaccaceliliz: ipampa ca in Tlitlacoani ámo + 
neltiliztica, in Dios quimotzátzililiz. Yeica ca in Tlarlacoa- 
a 1n inemian, ámo quimocaquitiaya, arleipan quimocal- 
kuliava la Irlárolezin in Dios, ihuan ámo auna nui 
laya 
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liaya in Dios; yécuel ca canyó noyuh in Dios in ipan quí- 
mochihuiliz inin Tlátlacoani: ca amo quimobuelcaquitiz, 
ámo quimonanquililiz, ámo huel chicahualiztica, quimo- 
palehuilizz ca cayé im Yehuarzin ca zan.ica mMOhuetzquitiz, 
zan ica mahuiltitzinoz, zan ica maabuialtiz. (fe reirá ) fe 
burlará Dios del Pecador) Ca yu h otechmonemaciridi 10 huel 
Yehuátzin im Dios; intquac oquimitalholtz100) Quia VOCAVÉ» 
er renmiflis... Defpexiftis omue confilium menims ¡Ú increpationes 
meas neglexiftis. Ego quoque in interita vejtro ridebo, Y fubfannabo, 
cum vobis, id quod timebatis, aduenerir... tunc invocabunt me, 
non exaudiam. ( Parab. 1: Y. 24. X-28. ) dilbidaom | 
Auh inic in itechcopal, N. P; 12 amoyollo ompachi- 
huiz; ma ximonacazquetzacans 1huan ma xicyehnacaqui- 
can, in tlein yé namechpohuilia. [ Annal. Bzovij,anno 1276. 
t. 3. n. 17.) Ca Cecni Altepepan onnemia Ce cenca Tlátla= 
coani Tlacatl, id huel Cocolé, huel Tequani io inhuicpa in 
Irlacabuan, in Inencahuan; ca in ámo zan tlapohualli 10 
Ielátlacol“oquichinh:Atih in Terlaocoliant Dios quimoyole= 
huiliaya, ihuan in iyolloitic quimotzatzililiaya 1010 Tiatla= 
coani; inic monemilizcuepaz, 1huan moyolcuitiz. Yecec1n 
tzontetl Tlátlacoanmi ca imo quineltiliaya in Itlátoltzin In 
Dios. Auh yé ipampa, in Yehnitzin io Dios oquimotitlani- 
li centetl hhei cocoliztli. Auh in yé huel mococoa, yé tla- 
nahuti inin Yollotetl Tlatlacoanisizcá N. Pz cá in Ichantla= 
cá, ihutn in Teopixque quitzatziliayá, 1huan quilhulayáa : 
Chriftianos, Tlacatlé, ma ximoyolcuepa in ihuiótzinco 11 
Dios: Maximoyolcuiti. Auh in axcan ma xiccaquican, DB; 
¡huan ic ximómanhtican, in tlein in Tlátlacoani oquinnan» 
quiliz ca oquimilhui: Ca yé aocimo imman, yé aocmo qual- 
cam inic ninonemilizcuépaz, 'ihuan inic ninoyolcuitiz; 
ipampa ca in Terlatzontequiliani Dios y8 onechmotlaxilt 
in Immac in'Miálan Tlátlacarecolo; ihnan ye tlapouhtica 
in Miáldan icamac;ivic nechtoloz.'Auh in y£ oquitoín In 
Cocoxcatlitlacoani;'ca zanpiman ocáquiztic( fe oyo ) centetl 
chicahvac tchoitequiliztliic in Milan Tlatlacatecoló quis 
húihuiteSicarca  inin Yolloreric” “Tlatlacoant. Thuan 10 
Ichantlaci oquíttaque; ca huclyapalehuatoc, huel eztentoc 
| B 2 - mi 
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itiinacayo in Tlátlacoani. (vieron acardenalado, y lallimado fu 
cuerpo ) Au nimapyé omic 10 Ixpopoyotl, in Yollotlaqua- 
huac Tlárlacoaviz ¡in 4mo oquinec quinelriliz 10 lrzárzili- 
tzin, in Telátolezio, 10 Itemacheilezin in Dios. 

Auhinaxcan, in Tichrifltianotlacatl, ma yé 1n itech xi- 
¿mixcuiti inin Yollotepitztic Xolopítli. Manea mopan mo- 
chiuh, in tlein in ipan omochinh. (m0 te fuceda lo que á el ) 
Maximixtelolotlapó, ¡huan xíquitta: In yé quezquipa in 
Dios omitzmonónochili, omitzmotzátzilili: inic ticcentel= 
chihuaz motlahuanaliz, monemecatiliz, máqualnemiliz? 
Auh xinechilhur: Cuix yé otiótlalcahu1 mochi 100n motlá- 
tlacol? Intla: ayamo riétlalcahuia; tlein ticchixtica? Cuix 
-“ocnóma ticnequi motlitlacolrica ticmohuitequiliz, tico. 
mamazoaltiliz ¡in Moteorzin, in Motlazotatzin, in Moteote= 
maquiíxticatzin Dios? Cuix tienequí, In mopan motlaliz, 1n 
mopan mopiloz, in mopan moyacatiz 10 Iqualantzin, ió 
izumaltzin in Dios? Intlacamo ticnequi: ma zanniman 1n 
axcan ximoyolcuepa 1n lhuiétzinco in Dios. Ma nimanic 
ximonemilizcuepa. Ma zan axcampa, nican xiccentelchihua 
mochi motrlátlacol; 1huan ximocemixnahuatiz inic yéó docmo 
ticchihuaz 5 ibuan ínic, in Imonequian , timoyolcuitiz.. lc 
zanniman nican titlártlacolpópolhuiloz,1huan timomaquixe 
tz. Xiquieztimotlali, Tlitlacoanió; ca in axcan ca oc im= 
man, ca 0c qualcan, ca oc yezcan; inte mitzmopaccacelulíz 
in Dios: Ecce nunc rempus acceptabile; ecce uunc, dies falugis. Auh 
ca nellí, ca melahuac: caámo ticmati: carx tiemopieliz oc= 
ce cahuitl, occe tonalliz inic timoyoltequipachoz, ¡pampa 
in motlátlacol? Amo ticmati. Cuix axcan, nozo moztla, nos 
zo hurptla,/ámo .monemachpan,, motlátlacolpan timiquiz, 
ihuan 1n ompa centlani Miétlan 1n intlan 1m Tlatlacateco- 
lo tinuectiz. Ma ximopalehui,Chriftianoé; ma moca ximochi- 
bua, Tlatlacoanié; 1huaan ma zanniman axcan, nican ximo- 
maquixti. Ma moch1, moyollotica, Manimatica xicimotzád- 
taililí 10 Morecotz1n, in Motemaquixticatzin Jetu-Chrifto; 
ihbuan ma yuh xicmononochili: Noteotziné, Notlazotema- 
quixticatziné Jelu-Chriftos, ¡cs Aqui fe repite, y fe expende el 

«Gto de Contricion, que eflá enel Carecijmo, 
) | » ” SER= 
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SERMON SEGUNDO 
DiEady dui MUA E Rides 


Inic ontlamantli Temachtilll 1n itechpa tlatoa 


in Dquizilt. 


Ecce apparuerunt ¿lis Moyfés, €) Elias cum eo loquentes, 
: Matth. 17. Yo 3» 


Clama. Et dixi, Quid clamabo? Omnis caro fenum, 7 omnis elos 
ria ejus, quaft flos agri. Exficcatum eft foeenum, Er cecidit flos. 
IL. 40. Y. 6. 


Cnocuelceppa (otra vez) namechyolehua, namech- 
yolicoculs Notlacomahuizpilhuane: imic ticcahuaz= 
que inin Cemanahuac; inic tidrlalcabnizque inin, 


'Parzmicoayan, ( efte lugar de aflicciones ) IMI0 Tlaocoyaloyan, 


huacan; ihuan 1n1c Toyoliatica, Tanimatica, tooncalaquiz- 
que in ompa 11 llhuicacrlitic, In ompa tecempáipaguiltilo- 
yan, in Gloria. Ma tel quemmanian, N. P; toontlécocan,; 
ma ticpanahuican In cenca mahviztic, in huel terlamachti= 
can Teperl, in lrocayocan, Thabor; in canin in Totecuiyo 


so . . A . . E . E y 
( efte lugar de triftezas ) 110 Chocoayan, ivin Choquizixtla- 


¿Jefu-Chritto omotlecahuitzino; lhuan 1n oncan oquim- 


hualmotritili in Yeintin 1 Itdlamachtileziezinhuan in Íneti- 


malolitzin, ( la glorra ) 10 Ipeperlaquilirzin, 1huan in Irona= 


—meyotzin in. Iyoliarzio, In Irlacoanimantzin: Transfiguratus 


eftante eos, (7 refplendwit facies ejus, ficut Sol. ( Matt. 17.) Auh 
iniquacon, in oncan omonexitique lixpantzinco in Tote-= 
cuiyorzin Jelu-Chritto > Yehuanezitzin in Moyfes, ¡huan 
Elias; ¡inuan in Ychuatzin quimonóonochiliayaá: Cum eo loquen= 
tes: in ¡rechcopa in Ielaihiyonuilitzin, ibuan 10 Imiquitzin; 
in quimihiyohoiltizquía 1n ompa Tlátocaaltepepan  Je- 


rufalen: Et dicebant exce/Jum ej:s, quem complerurns erat in fe- 
de : VHa 
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rufalem. (Luc. 9. Y. 31.) Auh izcd, N. P; ca icai, ca qan- 
niman oxocoyac, ochichiac) opoliuh, ortzonquiz 1n 1x- 
quích in pápaquiliztli, in dahutaliztls, in necuiltonolli; 
(Je agrió, y fe amarzó toda la gloria del Thabor >) ic pápacoaya, 
1c ncyollaliloya, ic:neculltonoloya in ompa muecapan 16-= 
peticpac Thabor. / eon que todos fe regozijaban. Son Imperfonales- ) 
Ipampa ca nelli, ca melahuac, N. P: ca 1n Miquiztli, 

in tzonquizaliztli, in polihuilizelis in quemmanian totech 
acigquiub, ía quemmanian ámo tonemachpan techcuitibue- 
tziz3ca quixocolia,ca quichichilia,1auan ca catilía (amarga, y 
agua ) in cemixquich in Tlalricpac pipaquilizili, in Tlal- 
ticpac 4ahuializeli, 10 Tlalticpac necuiltono il. Agua 1pam> 
p217 N. Pz in Aquino neltiliztica quicebtelchihuaznequí 
cemixquich ía Itláitlacol : 1n Aquin momaquixtiznequl, 
ihuan in Dios quimotequipanilbuiznequi; macuelé 1c mo- 
palebar ím lilnamicoca im Imiquiz, in Itzonquizcayo, 1n 
Itlamiliz. Ca yuh techmonemachtilia 10 Dios Eflpiritu- 
Santo; iníquac techmolhuilia: Mensorare novifsima t44, EF 
in eternum non peccabís ( Eccli. 7.40.) Q. . Ma mochipa xí- 
quilnamiétinemtin momiquiz, in morzonquizaliz5ibuan x1c- 
mati, Chriftianoé; ca 1c, ale titlárlacoz;.ca ic timomaquixtiza, 
Ibuan ca 1cinompa 1o lUhuicac titlamelahuaz. Aub'inic 11 
Amehuantin, N. Pj yuh anquimonemilizrizquesz ca 1n ax- 
can in itechcopa nirlátoz, 1huan namechnónochiliz in cen- 
ca temámauhe in Tonuquíz, in Totzonquizaliz, in Totla- 
miliz: Dicebant exce/Jum ejus, quem completnris erat in perufalem. 
AMuh no 1pampai in Totecuiyo Dios, oquimonahuarilí in 
Itlatenquixticarzin Haras: Ma quintzárziliin Tlalticpadtla= 
cáz ma quimiximachti: Ca cemixquich in Tenacayo, ca ipan 
pohut, yubquimmá in Zacayamanqoat: (como el heno Y) ihuan 
ca in ixquich 10 Tlalticpacnecuiltonolli, ca ¡pan ticmatiz- 
que, Mm.mayubguí in Ixtlabuacan Xochitl: Omuis caro fe- 
yum, (7. ombuis gloria ejus, quafí flos agrí. Aub ím y£ynh ohuac 
in Zacayamangquí; ca nel, ca canniman tlalpan huetzi 10 
Ícelica, ¡nuan to [gualnezcain Xuchitl: Exficcatum ej fenum,, 
g7* cecider flos, Ie techinolnamiétilia in Dios: ca atleipan om-= 
pouhqui in Plalticpac necuiltonolliz in canniman ic popo= 
| li- 
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libui in Miquiztli. Canel, N.P; ca in Miquiztli ca mocht 
quitlamia, mochi quixixitinia, ihuan moch1 quipoétlantilia. 
Ma ic titopalehuican; inic ámo in lihuicacayotl, ihuan 
in Totecentlamachticatzia Dios tittopolhuizque. Auh 
inic nicpehualeiz nin Miquiztemacheiiliz ma Yehuátzin in 
Tocenquizcanantzin Santa Maria techmixtlapolhus, 1huan 
matechmoyacanili ica in Itetlanextiliayatzit,, In Gracia» 
Auh inic tocnopiltiz in Iteotepalehuiayatzin; ma 1c. tidtoc= 
notlipalauican in Irlazotlapálolocatzin 1n 


<*( AVE MARIA. )% 
Ecce apparuerunt ¿lis Moy/fes, tt) Elias cum eo loquentes. 


Clama, Et dixi, Quid clamabo ? Omnls caro feenim, Cos omnis glow 
ria ejus, quaft flos agri. Exficcatum eft fenum , cecidit flosa 


Mawrh. sz 1£ ubi fupra. 


Yó in Timiquiztli, quenin cenca huel tichichic, titemá- 
mauhti, ihuan titepatrzmitt1! (O muerte, quan amarga, 
efpantofa eres! ) O mors, quém amara efi memoria tua! ( Ecclt. 

4 1.) lyo in Timiqoizeli, quenin cenca hucl teamana,. 
ihuan tetlaocoyaltia in molnamicoca! (quanto inquieta, y eno 
triftece tu memoria |) Auh ipampal, in huei Tlamatini Árilto- 

teles quitoaya: Ca in Miquiztli ca tlacempanahata, nic te= 

imámauhti, Inic telcabul, inic tecuecuechmitti. Ca niman 
Aoétle temahuiztlalilia, temahuizaquilia, in yubqui in Mi- 
¿quiztl: Omar terribiliuon rerribilifsimum eft mors. Ipampa ca ln 
¡Miquiztli techcuilia N. P; in Taxca, in Torlatqu:, 1n Toyos= 
'¡cauhs techcuilia in Táahualiz, in Tonecuiltonol, in To- 
'pápaquiliz; techincuilia 10 Tohuanyolque,in Tocnihuan, In 
¡Tohuamponuan; techincuilia 10 Totáhuan, in Tonannuan, 

in Topiliuan; in totlagohuan; aun yequené niman átle, 
do máida, in Miquizelí tecacaluli: : Finis illorum mors eft. 
(Rom. 6. 21.) Ca nel,ca In Miquiztli yahquimmaá Ce Tequa- 
Mi, Tomiétiani Ichtequi gámmach technamoya, techpepe- 


lan” 


| 
| 


| 
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tlahua, techtlátlacalria, techquéqueca, techicxipachoa,techs 
miétia: Calcer fuper cum quafí Rex incerieus ( Job. 13. Y. 14.) 
(como Ladron todo nos lo roba, nos pifa, y nos mata ) Tel, N. P; 
maconelibui, 1n Miquizelr yuh cechmámaubhtiz, yuh tech- 
yolparzmiétiz; yecé ticmatizque: ca in Yehuatlin Miquizeli 
Ca téchtlanextilia,techyolizcalia,ihuan techmelahuacamach- 
tiaz nic in itech ticcuizque, in itech ticanazque, In tlein 
totech ommonequi; nic tiyecnemizque, ihuan inicin Tlal- 
tipacpapaquiliztlr, in Tlalticpacnecuiltonolli ticcentelchi- 
huazque: O mors, bonum efi judicium tunm. ( Eccli.41. Y. 4.) 
Manocé xicyehuacaquican, N. P; in centlamantli te- 
tlaocolti, in yé namechpohuilia. Ommonemitiaya in 17 Ces 
manahuac Ce huel mahuiztic Tlátocatzintli, Rey, 1n Itocas 
tzincarca,Xerxes. Auh Yehuatlin ceppa omotlecahntin Cec. 
ni huécapan Tepetl; auhinoncan quimitzticatca, quinma- 
hnizoticarca in Cemixquichtin,ámo tlapohualtin in lyaoquiz 
cahuan, (fus Soldados Jin Ielacahuan, in Imacehualhuan, (4 
Jus Vafallos j) in cecni Ixtlahuacan omoyaoquizcatecaque. (que 
Je affentaron ea un campo ) Auh izcá, N. P: ca 1n yéyuh oquit- 
tacin join huei Tlátoani,Rey; ca canniman opeuh choca, 11 
Iixayo quimatema, elcicihul, tziucnoa. Auh in Ipillohuan, 
(Jus Correfanos ) in lyaoquizcahuan yuh oquitlatlanique: To- 
teculyoé, Topiltzintzine, (o Señor.U/afe de e[ta vox con Perfonas de * 
refpecto ) Tlerpampa timochoquilia? Tleica timotlaocoyaltia ?* 
Auh 1n Tlitoani Rey oquinnanquili: Nichoca, Nomace- 
hualiuané; ¡pampa ca nicnemiliticá, niquitztimotlalrticá: 
ca in ¡pan macuilpoalli Xihuitl, ca yé doacyez In cemiX=. 
quichtio miquein Noyaoquizcahuan, Notlacahuan, Noma- 
cehualhnan. Ca nel noco,ca yé mochintin omimicque, opo- 
políubque, orzonquizque. Auh yé pampa, nichoca, nixayo * 
nicwatema: Xerxes ¡lle porentifsimus, cum innumerabilem vidi/Jet 
exercitum, flevifle dicirur: quod poft cearum axinos, nullus eorum, quos 
tunc corncbar fuperfururus efler. ( S. Ger. Ep. 3. ad Heliod.) Auh 
1ñuliio, N- Pz macuel tichocacan, maritzlucnocan, ma tIxayo 
ticmetemacan: pampa ca cacenca huel nellí, huel melanuac: 
ca 10 Ticemixquichtin inTitlaluicpadtlaca,ca timimiquizque, 
ca tirlamizquescá titzonqúizazque, ca a 
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¿Ca yuh oquimotlátlalili im Ipalnemoani Dios: ( afsi lo deter 
mino Dios) ca yuh oquimotzontequili: ( afsi lo fentenció ) Sra- 
tutum eft hominibus, femel morí. (Hebr.9. 27.) Ca y2 tzontedti- 
cás (ya efla determinado ) inic 1n Cemixquichtin Tlacá, in ca- 
co aquique yezque,ca miquizque.Miquizin Oquichiliihuan 
in Cihuatl. Miquizin Telpochelis ibuan in Iciapochtli. Mis 
Quiz in hue: Tlacatl,ihuan ín Pilronrli. Miquizin/Tlatqui- 
huaá, ihuan in Ienorlacatzintli. Miquizin Teopixqui, ihuan 
in ámo Teop1xquí. Miquiíz in Pilli, in Tlátoani, ¡ihuan ín 
Macenuall!. Miquiz in Mocuilronoani, ihuan in Motoliniani, 
Miquiz in Chicahuac, in patinemi, ihbúan in Cocoxqui, in 
mococotinemi. Auh yequéne N. P; mochi Tlacatlmiquiz» 
Ca nel, ca in ipan macuilpoaHi Xibuitl, ca y84docac Tla- 
catl, in axcan Tlalticpac ticate, onnemiz, onyoliz, ommo- 
cahuaz: Nullus eorum fuperfuturus e/Jet. ] 
Ash in yuh ca cacenca huel nelli, huel melahnac, N. P; 
ca 1 Timochintin timiquizque; ca can yénoyuhqui ca noca 
cenca huel nelli, huel melahuac: ca á4mo ticmati, in 1quin, 
in quemmanían timiquizque; Cuix ipan quezquií Xihuiel; 
,¿Ccuix ¡pan quezquí Metztliz cuix ¡pan quezquií tonalli; cuix 
nocgo ín ipan.imin tonalli, noce in ipan inin Yohualli timi- 
quizque: Nefetris diem, neque horan. ( Matth. 25.) 0 N. P; y8 
quezquipa “otiquittaque: ca Ce Oquichtli, ca Ce Cihuatl 
paétinemia, chicahuaticatca: ihuan ámo tenemachpan in 
intech omotlali Centetl Cocoliztlis ihuan can achitonca, 
¡pan quezquí Tonalli omicque. Yé quezquipa no otíquit- 
taque: Ca Ce Tlacatl omotlathuiltiz ihuan ámo omoyoaquil- 
t1: ( que amaneció, y no anocheció: ) anoco ca omoyoaquilti 
ihuan 4mo omotlathuilti. Auh canyenoihui ( de. la mifma 
fuerte) ca ámo ticmari, N. P: in quenin, in quenami timi- 
quizque: Cníx Tocalític, Totlapechco, Topetlatitech; ano- 
-£o Callampa, nocgo Caltzalan, noco Otlica, noco Ixtlahua> 
can timiquizque. Amo no ticmati, N. P: Cuix tonemach= 
pan, noco 4motonemachpan timiquizque. Cuix ticpiazque 
cahuitl; inic tiétotzárzililizque in Dios; ¡nic titoyoltequipa- 
chozque ¡pampa in totlátlacol; inic titoyolcuitizque; inic 
titomaquixtizque; ánoco E ticpiazque: ¡pampa ca áco 
ámo 
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ámo tonemachpan timiétihuetzizque. Auh ihuiin, canye- 
noyuhqui ámo tícmati: Cuix ipan timiquizque ín leetlaco- 
tlalitzih, in Iteoteyeétiayatzin 1n Dios; anocé in Totlátla- 
colpan. Auh ca nelli, N. P: ca intla in Teoqualtiliztica, 
Gracia, timiquí; ca in ompa tooncalaquitibui in Mhuicac; 
nic mochipa, cemicac, in oncan tipápaquizque, táahuilaz= 
que, ihuan in Diostiétocencuiltonotzinozque.Auh ín icuep= 
ca; in né, (a la contra) iutla inzazoin aquin in Itlátlacol- 
pan miquí; O Icentzontlahueliltic! Ipampa ca in Yehuátlin in 
ompa Centlani Miétlan nuetziz;auh in onca mochipa, Ce- 
micac, in intlan in Miátlan Tlatlacatecoló tlárlaricz, chis 
chinacatiez, ¡huan ámo can quenami tlaihiyohuiticz: la quo. 
cumque loco ceciderit lignum, 1b1 erir. ( Eccl. 11. 7. 13. ) Ipampa 
ca in Cecentlacatl ca ámoyeíxpa, ámo Oppa miqui; ca can 
huel ceppamayan (ura fola vez) miqui. Ca in iz Cema- 
mahuac, N. Py ca can ceppa tlacatíhua; 1huan ca canhuel 
ceppa micoa. Ca can huel ceppa calacoa; ihuan ca canhuel 
-ceppa quixoa. (una vex fe nace, y una vez fe muere. Una fola vez, 
fe entra, y una vez, fe fale. ) Auh yé ipampa, N.P; in aquin 
ceppa in itlátlacolpan omic, ca ámo quallí ic omic, ca ni- 
man áhuel occeppa miquiz; mic quihuellaliz, quipipatiez 
( para que vepare, 0 emiende ) in achtopa in láqualmiquiliz. In- 
tla ceppa, N. P; oritocaltiques 1huan ámo qualli ic omo- 
quetz, omochichiuh 1n Calliz canel,ca octihueliti ticxixiti- 
nizquez Ihuan occentetl yancuic Calli ticchihuazque. Tel 
ca nelli, N. P3 ca niman ayac onhueliti quiveátlaliz, quipá- 
tiz in láqualmuquiliz,in láiqualtzonquicaliz, in liqualla- 
miliz; intla ye ceppa, ca can 1n Itlárlacolpan, ca ámo qual= 
lic omic. Ca gan ceppa micoa, can ceppa tzonquicálo, can 
ceppa quixoa: Sraturum eft hominibus, femel mori. (Heb. 9. 27.) 

O N. P; ma in Ipaltzinco in Iteoezotzin 1n Totema-. 
quíxticatzin Jefu-Chrifto, ibuan ipampa Immaquixtiloca 
im Amoyolia, Amanimas; ma Amoyolloitic xicnemitican, 
íhuan ma xiquitztimotlalican: Ca im Timochintin, in nican 
tonoque, ca timiquizque: Ca ticcahuazque cemixquich in 
taxca, In totlatqui, in topápaquiliz, 1n tonecuiltonol, ¡huan 
in Totlallo, Togoquio, Tonacayo: Ca Yehuarin in Tona- 
' 0 ¡ ca” 
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cayo ca potoniz, ca iyayaz, ca pallaniz, ca tlaltiz, ca nextizy 
ca ocuilloaz; ( fe bolverá tierra, y eufanos ) 1huan ca can huels 
¡cel in Toyolia, in Tanima, in 1z Cemanahuac hualquizaz, 
ihuan ca zan iceltzin moquetzinoz in Ixpantzinco 10 Dios; 
inicio Yehuárzin quiíimotlarzontequililiz 1n ipan;1n-cemix. 
-Qquich in itlachibual, ma qualli, macamo quallí; 1n- nican 
Tlalticpac oquitequipanó. Auh intla nel quallí ic otimic- 
que; ca Yehuárzin in Dios, ca techmocemaxcatiliz in cemis 
cac pápaquiliztli, Gloria; auh intla ín ámo qualli1c Oti-w 
micque; ca nel ca Yehuátzin ¡techmotlaxiliz in ¡compa cens 
tlani Milan, in ompa.tecentlaihiyohuiltiloyan, Inficrnos 
Noihuan ma ticnemilican, [N. P; ca niman ámo ticmatt.. In 
iquin, ibuan- in quenaml timiquizque; ihuan ca can huel 
ccppamayan, timiquizque. ln izquitlamantli¿o, N. P; 1n 
Toyolloitic tienemitizque, ihuan ticcuécuepazque; ( lo hemos 
de confiderar, y rebolver ¡en nueflro. corazon )inic titixtlapozque» 
Inic titocuitihuetzizque, inic titonemilizcuecpazque, ¿ihuan 
inic tixtocotiezque; 1n yuh techmonemachtilia in Toteculyo 
Jcfu-Chritto in ipan in Santo Evangelio. Ca yuh ca in Íterz= 
caliliztlitolezin: Vigilate ¿taque, quia nefcitis diem, neque horam. 
(Matt.25.Y.13.) Q. n. In Antlalricpaérlacisma mochipa xix. 
tozocan, ( velad) inuan macamo xicochican: ipampaca amo 
anquimati3 1n 1quin, in quemman amechmolnamiquiliz in 
Dios; ámo anquimati, ín quin, in quemman amechcniti- 
huerziz ín amoniquiz: ¡huan ipampa ca ámo amonemach= 
pan amopan hualmohaicaz 1n Ichpochtli Iconerzin, Yehua= 
tzin in Toterlarzontequilicatzin Jelu-Chriíto: Es ves ejtote 
parati: quia qua hora. non putatis, filius hominis venter. (Luc. 12; 
Y. 40.) Auh yehuatlin quitoznequi, N. P: ca intla nelti- 
liztica, melahuacayotica, ticnequi titomeaquixtizquez 1ntla 
| tiquelehuia, in titlacacoyezque, titlacaconemizque, ( effar, y 
vivir feguros ) initecheopa in Tonemaqóuixtiliz» ¿buan 1n.tos 
-qualmiquiliz; 1huan intlacamo ticnequi ticóhuitilizque 1h 
-Toyolia, in Tanima; inic Miátlan huetzizs; ¡ca lmuel totech 
 Ommonequi, N. P: inic in axcan, ¡in oc tipacticate; in aX» 
can, in oc in Totecuiyorzin Dios, techmoehicahuillía, in oc 
_techmonemitilia;1n ma zanníman/Toca titochihuacan;in, ma 
bo V Cc2 t1tO< 
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titocencahuan; inic qualli ic timiquizque; in mazan ax- 
campa (al punto ) titoyoltequipachocan, ipampa in totlás 
tlacol; ma 1c titoyolcuitican; ahuan ma in 1tech in Toyollo 
tiétlalican; inicio qualli, yectli mochipa tiétonemiliztizque, 
ticcemanazquej ticcencuizque. Ca nelnozo, N. P; ca tic= 
matizque, ivan maíc ompachihui ín Toyollo: ca imtla tic. 
nequí; in qualli ic timiquizque, ihuan 1n titomaquixtiz- 
que; ca huel totech ommonequí; 1n qualli ic tinemizque: 
Ca in Tomiquiz ca quimonánamiétiz,ihuan quinénehailizia 
Tonemiliz; ihuan in Tonemiliz ca quimonánamiétiz, ihuan 
quinénehuiliz 1n Tomiquiz: Qualis vita, finis. ita. Ca intla 
quallíi quiztiuh in Tonemiliz; ca no qualli yez in Tomiquiz. 
Auh intlacamo qualli yatiuh ín Tonemiliz; cano ámo qualli 
quizatioh in Tomiquiz. In tlein in Tonemilizpan tiétocaz= 
que; ca zan yehuatlon in Tomiquizpan ticnechicozque: Que 
enim feminaverir homo, hac (0 meter. (Gal. 6. y. 7. y Intla Xu-= 
chitl ticpixod, tiétoca; ca Xuchitl ticpépenazque, ca tixu- 
chitequizque. Intla huitztli tiétepehna, tiétoca; ca huitztli 
tichuihuitlazque, huitztli ticpépenazque. . 

Macamo in itechcopat, ximotlapololtican, N. P: má=: 
camo ximoztlacahuican. Auh inic amoyollo ompachihutz; 
amixpan niétlalizoequi 1n Imiquiz 10 Tlátlacoani; 1 
Inemian, ca zan otlatlacótinen, ca zan oquimoyolitlacal=. 
huiaya 1n Iteotzin, in Irlátocatzin Dios. Auh in oncan an= 
quittazque, N.P; ca huel óhbut, ca huel ¡haihus ( con mu- 
cha dificultad ) inic nelriliztica moyolcunepaz in Ihuiétzinco in 
Dios, moyoltequipachoz, ¡pampa in Itlarlacol, 1huan mela- 
huacayotica moyolcuitiz, in aquía  1n Inemilizpan mo= 
chipa oquimolcahuili in Dios. Ca nel, N. P: Ca mochi Tla- 
catl onhueliti in zazo 1n 1quin moyolcuepaz, moyoltequí- 
pachoz, ihuan momaquiíxtiz, intla quinequi; tel ticmatiz- 
que, N. P: Cain zazo 1m Aquin yé in itech omomat in tlátla- 
coll; in Aquin: yé 'oquimaxalo, yé oquimonacayoti in Xo- 
lopicayotl,in tlahuelilocayotl, (el que enrraño en si el pecado)ca 
in imiquiztempan ámo quínequiz quitlalcahuiz, quicentel- 
chihuaz. In Titlátlacoan:, in mochipa, cemicae tahuilnen- 
tinemi, ticlabuantinemi, cirláaclacotinemi;z yecucl Xicmati: 
“Oj pra ca 
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cano yuh mahuilnemilizpan,motlahuanalizpan,motlátlacol- 
pan timiquiz. [pampa ca in momiquian ¿mo ticnequiz, tic- 
centelchihuaz, imtlesn ¡nm monemilizpan mochipa tiquele- 
hurticatca, tiétlazotlaticatca. Ca nel, ca tihuelitiz in momi- 
quizpan ticcentelehibuaz; tel ca ámo tienequiz. Auh yé 
ipampa, zan motlanequiliztica, zan moyotlamá, motlitla= 
colpan timiquiz; ibuan in ompa Miálan tihuerziz. Avh nic 
namechyolmaxiltiz, N. Pz ma ximonacazquetzacan, ihuan 
ma xicychuacaquican in tiein, in ipan mochihnaz in Yollo= 
tetl, in Yolotepitztic Tlátlacoani. Ca in Yehvarlin ca yuh 
quiyayahualozque, ibuan quiyaochihuazque in ámo zan 
quezquintin, inámo zan tlapohualtin nepapan in Iyaohuan, 
in Irecocolicahuan, ca za huel achitzin, ca zahucl tepiton; 
inic quitlapololtizque, inic quitlátlacolcuitizque, ihuan inic 
Miélan, in Tlátlacoani quitepexihnizque. (que no ferá mucho, ó 
faltara poco, para que lo perviertan,lo precipiten d la culpa, y lo arrojen 
al Infierno: ) Venient dies in te, circumdabunt te inimict teni vallo: E 
circumdabunt te: (7 coanonflabunt te undique: (ad terram proflernent 
t0. . . E0 quod non cognoveris tempus vifitationistue. (Luc. 19. Y. 4.) 
- —Auhizca, N. P; 1n quenami onneltiz, ommochihuazin. 
In yé in Tlátlacoani ompehua cocolizcui, mococoa, tlana- 
huí; ca y miquiznequi; ca nelli, ca mefahuac : ca ámo 
itoni, ca 3mo pohualoni in nepapan tonehuiztli, in nepa- 
pan chichinaquiliztli,in nepapan neámanalizrli, in nepapan 
patzmiquilizeli, in tlaocoyaliztliz in itech motlalía, in ipan. 
moyacatia 1n Cocoxqui. Auh yé ipampa zan tzátziticá, 
zan mocuécueptinemi, zan máhuiéttlaztinemi; zan motzon- 
tlaztinemii. (mo hace, fino dir gritos, y vuelcos ) Aun iniquacon 
quilnamiqui: Ca quitlálcahuiz in Tlalticpacayotl; ca quin- 
tlalcahuíz in Ínamic, 1n Ipilhuan, in Ihuanyolque, ihuan in 
Iicnihaan. Quinemilia: ca yé achitonca miquiz: cayé d0c= 
mo papaquiz;ca yédocmo dahuiaz,ca yé docmo mocúilto- 
noz; ihuan ca yé iccen quicahuaz in lahuilnemiliz, in Itla= 
huanaliz, ihuan in oc izquitlamantli Tlalticpac in Itlaclpi- 
paquiliz. O N. Pz ma ximixtlapocan, ihuan ma xinechil- 
huican: Tlé onaiz? Tlein quichihuaz ? Tlein quitoz inia 
hucl motolinia Cocoxqui? Ca zan Yehuátlin quitenehuaz: 
de Dos 
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Dolores mortis circumdederunt me. ( PL. 17. Y. s. ) Ca 1n Mis 
quiztonebnizili, ca la Miquizchichinmaquiliztlí, ca nos. 
huampa onechyayahualo, onechmamalacacho; onechtoli- 
ni, onechyolronenh), onechpatzmidti. Auh iniquac yuh cá 
in Tlátlacoani; ma xinechnanquilican, N. P: Quenamí on 
huelit1iz moyolcuepaz in lIhuiétzinco 1n Dios? Quenin huel 
moyoltequipachoz, ipampa in itlátlacol * Quen huel qualli 
ic moyolcuitiz? Auh ¡pampat, N. P; ticmatizque: Ca cenca 
miettin Tlatlacoanime in ompa Miétlan huetzt: yehica ca 
quihuécatlacá im Inneyolcuítiliz, 1m ixquichica ín Immi= 
quiztempan, in Immiquian, in yé huellanahui, in 1quac y6 
miquizoequi. lpampa ca nelli: Ca iniquacon ánoco ámo 
moyolcuitizque; anocé ámo qualli ic moyolcuitizque. Auh 
¡pampal, in Tlaachtopaltoani David quimolhuiliaya 1n 
Dios: Convertere Domine, Ú eripe antimaám mean, falvum me fac 
proprer mifericordiam tuam: quontam non eft in morte, qui memor fit 
emi. (PL.6. Y.s.X 6.)Q. 1. O Noteotziné,ma in axcan,in oc 
nipactinemi, ma xinechmoyolcuepili: ipampa ca Ayac in 
Imiquiztempan,mitzmolnaquilia; auh yé ¡pampa ámo mo- 
maquixtia. | 
Zatepan. N. P; in ihuicpa in Yollotetic Tlátlacoani 
ommehuazque occequintin, huel temámauhtique 1n lyao= 
huan. Auh ca yehuatl in cemixquich nepapan 1n Irlárlacol, 
in 1z Cemanahuac, tlároltica, tlalnamiquilizrica, 1ihuan tla-” 
chibualrica, oquichiuh, oquitequipano. Auh ca nelli: ca 
in izquiclamantli rlátlacolli in, ca quilnamiquiz, huel 1n 
lixco yez, 1huan huel in Iyolloític quivemitiz. Oncan quil- 
namiquiz; in yé quezquipa oquimoyolitlacalhu1 1n Iteo- 
.tzin, in Itlacotemaquixticatzin Dios. Oncan quilnami- 
quiz, in yé quezquipa oquintlapololti, oquintlátlacolcui- 
t1, oquinyolicahui in [huampohuan. Oncan quilnamiquiz: 
Ca ámo qualli ic oquimmnachti,oquimmachiomacac,oquim- 
itritt, oquiarlacaquitt 1n Inamic, io, Ipilhuao, in Ichan- 
tlacá. Oncan quilaamiquiz: in yé quezquipa in ineyolcui- 
tilizpan oquitlati, oquixpachó in Itlátlacol. Auh ca tla- 
tzonco orcan quilnamiquiz. ca yé oquinempoló in miec 
Xihuitl, in Dios oquimomaguili: 1nic in qualli, yeótli qui- 
poa Pio | | y dis 1e= 
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tequipanozquias ihuan in Ixpopoyot! Tlárlacoani in ipan 
mochi inon cahuitl,ca can oquixcahui; inic pápaquizquia, 
nic 4abniazquia, ibuan inic mochipa cemicac, in Dios quí- 
motcopohnilizquiía. O N. P;ca inizqui tlátlacolliin, cayuh- 
quimmá Centetl huei Atoyatl, anocé centetl huej Atl ca 
onhueiaz, mácocuiz, tepunazoaz, tomahuaz ; ihuan 
capachoz, capolaétiz, ¡huan quimiétiz in Tlátlacoani. ( cono 
un Rio, 0 Mar anegard al Pecador ) Auh ca nelli: ca Yehuatlin 
ca zan tzátziz, zan chocaz, zan in Ixayo quimatemaz, 
¡huan quítoz: Torrentes iniquitatis conturbaverunt mes (PL. 17.5) 
O nocentzontlahuetiltic: ipampa ca in ixquich in notlás 
tlacol, in noxolopicayo, in notlahuelilocayo, ca in mayub= 
quí huei Atoyatl ca onechatemiti, oncchapachó, onech= 
ácoman, onechcomoni. | | 
Oc ommocahuá, N. Pz Omentin in Iyaohuan in Tlá. 
tlacoani. Inic Centlamantli, ca yehuatl, in Miétlantone= 
huiztlí, in Miétlanchichinaquiztli, in Cemmancayeni tla- 
1hiyohuilizeliz in quiyáyahualoz, ihuan quiyaochinuaz in 
Tlatlacoani: Dolores Inferni circumdederunt me. ( PL. 17. yr. 5.) 
Ipampa ca iniquac in Tlátlacoani quilnamiquiz: ca mochi 
1n Inemilizpan ca zan oquimoyolitlacalhui in Diossihuan ca 
in imiquiztonehuiztica,ca huel óhni, ca huel 1huihui; (es muy 
dificil ) nic moyolcuepaz: ca nelli, N.P; ca zan quimauh- 
caitraz in Miétlan; ihnan quittaz; ca yé tlapoubtica in Mic- 
tlan 1camac; inic quitoloz. Auh yé pampa, ámo moyol- 
chicahua; inic neltiliztica moyoltequipachoz, pampa in. 
itlátlacol: Ex quo namque confiderar omnia peccata fue; de quibus 
non egtt penitentiam: nec deinceps fe [perar, agere pof]e; non reflae 
aliud, nifi quod pro his eternaliter crucietur. ( Bellovac. y Inic On- 
tlamantín 1n lyaohuan in Tlátlacoani, ca Yehuantin in 
Tlárlacatecolo; in Yehuantinin ixquich in intlapal quichi- 
huazque, inic quixcahualtizque in Tlátlacoaniz inic Amo 
moyolcuitiz: aulrintla yé omoyolcuitis inic occeppa tlátla- 
colpan huctziz: Preocenpavernnt me laquei mortis. ( Pf 17.) 
Auh yé ipampa, in ámo tlapohualtin in Tlátlacatecoló, 
- huel temámaubtique, huel tequanime, yubqnimmá in Mi- 
- miztin, in Qoceló, quimottitizque, quimámauktizque, qui- 
ESTE dae 


XXIV SERMON. SEGUNDO MEXICANO. 


tlapololrizque, ihuan nepapan quimoyéyecoltizque in mo- 
tolinia Tlátlacoani: Vement fuper cum horribiles. ( Job. 20. 25.) 
- Sicut Leo rapiens, E ruetens: ( Pl. 21. 14.) ín yuh quimitalhuia 
1n S. Bernardino: Concurrunt ad santmam confundendam, ÚS ra= 
piendam, millia terribilium Doemoniorum. Auh ín axcan ma xXi- 
nechilhuican, N.P; in ye yoh ca into Tlitlacoant: quenami 
neltiliztica monemilizcuepaz? Quenami quimotrzátzililiz in 
Dios ? Quenami moyolcuitiz? Auh immanel yé omoyol- 
cuiti, quenin momaquixtiz in inbuicpa in Icentzonyao- 
huan ? Quenin momapalehuiz ? Quenia quimpanahuiz, 
¡huan ámo occeppa tlátlacolpan huetziz; iniquac yé huel- 
lanauhtoc, iniquac huel Iyollotoneuhtoc, iniquac yé huel 
yolpatzmictoc? O N.P; ca nellí: Ca in Tlátlacoani mochipa 
onhuelir1 monemilizcuepaz, momaquixtiz, intla quinequi; 
tel ca no huel nelh: ca in Imiquian, ca 42mo quinequiz, 
monemilizcuepaz, in Aquin in Inemian ámo oquinec; Ca 
zan oyollótetic, ca zan oyollotepitztic,ca zan omonacatzá-» 
tzauc; nic ámo quiícaquiz in lezárziliezio, 1m lelátolezin 1m 
Dios: ¡pampa ca yuh yezín Tomiquiz; in yuh yez in To- 
nemiliz. Quallí ic tinemi, N. P; yecuel qualli ic timiquiz= 
que. Zan tlárlacolpan tinemi; ca no zanstlatlacolpan tí- 
miquizque: Qualis vita, finis ira. (como fe vive, fe muere. ) 
Aub ibu1n, techmopohuililia in Yehuarzin S. Ánto- 
nio de Padua: Ca Ce Tlatlacoani in Inemilizpan, ca zan 
otlitlacotinenca;ihuan quitoaya: Ca ín Imiquiztempan mo= 
¿yolcuitizquia. Auh 1n yé mococoa,-yé miquiznequi, quil- 
hutayá in Ichantlaca, in Tlárlacoani: Ma ximoyoltequi- 
pacho, ma ximoyolcuiti,ma xicmotzátzililiio Dios. Auh 1n 
Tlátlacoani zan oquinnanquili: Campa cá in Neyolcuiti- 
liztli? Campa ca 1m Neyoltequipacholizili? Campa mo- 
yetztica 1n Dios? Campa niquitraz in Nonemaquíxtiliz ? 
( donde hallaré mi falvacion? ) Campa nicnonextiliz in Dios? 
Ihuan yuh omomiquili, in aquin yuh oyoltinen. In itlátla- 
colpan omic; in aquín in Ielátlacolpan onentinen. Ihuan ía 
aquiín qualli1c ommonemitiz; ca quallíic ommomiquiliz. 
Ca in Tomiguizca quimonánamiétiz, quimonenechuiliz 1n 
Tonemiliz; ihuan in Tonemiliz ca quimonenchuiliz in To- 
: mi- 
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miquiz: Sicut non potell eJJe E mors, quam bona vita precefsit; 
ita non poteft eje bona, Licda mala vita Esa av:t. Omtittimus minc 
miracula Dei. (Abg. ) Auhín axcan N. P; ticin anquitod? 
Cuix anquinequb in ma quallí ic cod Ma tel 
qualli ic ixpantzimeo fa Dios xinemican. Aub intla yé oan- 
tlátlacoquez ma niman axcan ximonemilizcuepacan; na n1- 
man axcan ximoyoltequipachocao; ma niman axcan x16tla- 
lican in Amoy ollo; iñíc ammoyoleuitizgues ihuan ma bi- 
man axcan mochi Amoyollotica, Amanimatica, x1cinmotzd- 
tzililican im Dios, ihuan hnuel neltiliztica xicmolhuilican: 
| Noteotzinc, Ec. Aqui e hace el Acto de Comtricion, ' 


SERMON- TERCERO DE OUARESMA 


- DE LA GRAVEDAD, há MALICIA 
del pecado mortal. 


Inic Etlamantli Temachtilli im itechpa +látoa in Tetiliz, 
ibuanin Laquallo, in layecyo in Temiétiani Tlatlacollz, 


Erar Tefus. ejiciens Demonium, €7 illud erat mutum. 
Luc.¿LLIV 14» 


Scito, Ú* vide: quía málum, (PD amarum ef?, rel:quifJe te Dóminum 
Deum tuum. Jerem. 2. Y. Lo. 


N ACtE, in Tiixpopoyotl, in Titlitlacoani, in Dios in 
Tutlachibualezin, 1m ¿Dios 1n Tiitlacopiltzin, ihuas 1 
24 Dios in Tiitlamaquixtilezin, ( Criatura, hijo, y redimido 
de Dios) ma yécnel quemmanian ximixtelolotlapó, ximoz- 
cali, ibuan, ximocnItibuetzi; (abre los ojos, y buelve fobre ri) 
¿Inic tíicmatiz: ca cacenca huel cococ, ca cacenca hiucl ChI- 
Chic, íhuan ca cacenca huel temámanht:; inic oticmotlalca- 
buili,1inic oticmotelchihuili, ihuan.átle pan oticmottili, 
oticmochihuili ín Motcotzib, 10 Motcotátz1b, in Moreyo- 
JA | COX= 
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coxcatzin, inuan in Morlazotemaquixticatzin Dios: Scito, 
E? vide: quia málum, ÚT amarum eft, reliquille te Domiaum Deum 
tuu. lo AGe, 10 Tinacatzatza, in Tinacaztapaltic Xolo- 
pitl:i, manvocé ximonacaztlapó, xfmonacazquetza; inic tica 
yehuacaquiz in Dios 1n Iteizcaliliztlátolrzin, in Icenyoli- 
liztemachtiltzin: Surdi audite, Ú ceci intuemint ad videndum; au. 
dite ad intelligendum. (1. 42. Y. 18.) Icin Yenuantin 1a Dios 
mitzmixtlamachtiliz, mitzmoyecnemitiliz, 1huan mitzmo- 
maquixtiliz. In AGé, in Finontli, (mudo) in Titentzauétoc, 
in Titlahuelilocatlacarl, ma tel xiétoma 1n monégnepil, xic- 
tlapó in mocamac, xitlató, ihuan xiftenquixti, xicmocuiti 
1n cemixquich ta mocentzontlátlacol,in ámo tlapohualli in 
motlapilchihual, in moxolopicayo, in motlahuelilocayo: 
Confitere, Y indica mili, quid feceris. ( JoL. 7. Y. 19.) inic timo= 
yoláicoquetzaz, inic timorlárlacollazaz, inic titlátlacolpóo- 
polhuiloz,ihuan inic in 1itechpa ín moyollo tic hualqaixtiz, 
tictlazaz in liztlacyó, in Trenqualacyó 1n tlátlacolli; (la pon» 
zoña de la culpa) 1m mitzcarzahua, in mitzitlacoa, ihuan 
mitzmiétia: Effundite coram illo corda veftra. ( PL 61. Y. 9.) 
Yuh, N. Pz nicnónotza in Tláclacoani: yehica ca in Tlátlas 
ccani ca Ixpopoyotl, ca amo elachia; ámo quimati, campa 
nénentinemi: Videnres non vident. ( Matt. 13. Y. 13. ) [n 
Tiátlaco2ni ca noihuan ca nacatzatza; (es fordo ) ca dmo 
quicaqui, in tlein initech ompohel 10 Imaquixtiloca in lyo- 
Jia, io lanima: Er audientes non audiant, neque intelligant. ( ibid.) 
In Tlátlacoani ca noyuhqui ca Nontli; ca ámo tlátoa; ca 
zan in Iyollo itic quipixtinemi, quitzauétinemi 1n líztlac- 
yo, in Ichichicayo in tlitlacolli: Venenum .Afpiduam fub labijs 
¿orum. (PL 13. 7.3.) Auh y£ ipampa in Tlátilacoani in itech 
monénehuilia in Yehuátl Tlacatl, ín tech quinehuaya; ( en- 
demoniado) in Titic carca in Miétlan Tlacatecolotl. Auh in 
ychuarlin, ca Nontli catca, ca ahucllatoaya: Erar fefus eji- 
ciens Deemoniun, (9 illud erar mutum. ( Luc. 11. ) Auh ca oc- 
noihuan ca Ixpópoyotl catca, ca 4mo tlachiaya : Oblarus efi e 
Domoniunt habens, cacas, Pomutas: ( Matr. 12. 22. )Ihuan nos 
yuhquica Nacatzatza catca; caámo tlacaquía. (vid. Cora. ) 
Auh in y¿yuh oquimopátili in Totecuiyo IA 
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huci tlamahuizoltica, ca zanniman in Tlacatl otlachix, otla- 
cac, ihuan otlátó: Er locutus efi mutus. Auh 15 yuh oquitta- 
que in tlamahuizolliin 10 ixquichtin Tlacá ; ca cénca 10 
otlamahuizógue, 1c omizahuique, ihuan in Dios oquimo- 
yeétenchuilique: Et admtrate fune turbe. Ma Yehvátzin 11 
Cenhucliuni Dios quimonelquitt: ín ma in Ixquichtin 12 
Ixpopoyome, in Nacaztapaltique, Ihuan 1n Nonontin, Ca 
Yehuantin in Tlátlacoanime, mixtlapocab, matlacaquican» 
ihuan ma tlátocan: Zatuemini ad videndum: audire ad intellroen- 
dam. (10. 42.) Tel huel intech ommonequi; 11 ma Yehuá- 
tzinú ju. Dios quin motrlanexerlili, quimmorlahuilili 1ca in 
Ietlancrzin, ica 1n locotzin 11 Vehuantinin Tlárlacoantmes 
in Ipaltezinco, ibaan Ipampatzinco In Tocnohu2canantzin, 
( Madre piadofa ) 1n Cemicac Ichpochtli, in Tlárocacihuapil- 
li, in Santa Marta; 10 itetzínco alc, maquemman, o4cic 
immanel centetl huel tepiton tlátlacolls. Auh initc tiquic- 
nopilhuizque in teoyotica 11 Itepalehniliezin, N. P; ma 1C 
tuérocnotlipalbunican 15 Irlazorlápalolocatzin, 


£l( AVE MARIA. )% 


- Erar Jefus ejiciens Demonium , €) illud erat mutum. 


Scito, (7 vide: guia malum, (7 amarum eft, religui/]e te Domistum 
Deum tuum. Luc. 8 Jerem. ubi fupra. 


LA niman Ayac Tlacatl onhuelitt, Nopilhuané quí- 
-tlazótlaz, 4n0zO quicocoliz, intlein 4mo quiximats 
JS ca nel ámo quimiats: Cuix quall1, nozo imo qualli: 
Quis enim amare valeat id, quod ignorar? ( S. Greg.) Auh ¡pam- 
pai, N. Pzin Yehnátzib in Totlátocarzin Dios techmiximach- 
tilia, ihuan Tixpan quimotlalilia 10m láquallo, in láyecyo, 
in liztlacyo, ¡huan 1n Ipotosica in Temidtiani Tlárlacolls; 
inic mochi Toyollotica, Tanimaticas ihuan tohueliriliztica 
“ticcocolizque, tiquiyazque, Ihuan ticcentelchihuazque 1n 
Tlárlacolli. (Nos pone Dios á la vifta la malicia, la ponzoña, y 
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Ffetor de la cu lpa, para que la aborrezcamos. ) Auh ibujin, yúh 
Yehuátzin in Dios techmononochilia, techmixrla oolHafa, 
ihuan techmolbuilia; Seito, (Y veid: quia malum, 7 amarum efi, 
reliquif]e te Dominum Deum taum. Quitoznequi: in AGE, in Tre 
notlachihual, ia Tinorlazotzin, in Tinotlamaquixul, in Tí- 
nopiltzin, ma yé cuel ximozcali, ma ximixtelolotlapó, 
1ihnan ma xicacicamati: Ca zacenca ámo qualli,ca zacenca 
huelámo yeétli, ca zacenca chichic; inic ticmolcahuiliz,inic 
ticmotlalcahuiliz, 1huan inic motlaitlacoltica ticmotelchi- 
huiliz in Moteyocoxcatzin, in Motlitocatzin, in Motetla= 
zotlacatzin, (aru amante ) 1 Motátzin, 1n Motlazótema- 
quixticatzin Dios. Manocé xiquitztimotlali, (confidera ) in 
tiein ticchubaa, in ticin tal; ( que haces) iniquac titlátlacoa, 
Jhuan1niquac ticmoyolirlacalhuia, ticmoteopohuilia,ihuan 
ticmoqualanalrilia in Cenhnelitini Dios, in Ipalnemoani 
Dios, in Tloqné,Nahunaqué Dios (4. Dios, por quien, con quien, 
Jen quien vivimos. Son nombres proprios de Dios.) Auh inic ticma= 
tizio, 10 Aégtó,1n Titlatlacoani,ma x1imonacazquetza, lihuan 
x1C ye chuacaqui, in tiem; tn EPR IAE nimitzilhuiz, 
in tdemyé nimitzcemmnclihuilrz. 

Temittiani Tlátlacolli N. P; quitoznequi: ln Ipana- 
húiloca, ¡9 Mtlacoloca, intltelchihuialoca. im Irenahuvatilezin 
in Ceohuelitini, haci Tlátocatzintli Dios; ic in Yehnátzin 
techmotlaquaubnahtatidias. cn tlein ¿Hcchihuazq es 1huan 
techimotlag uauhcahualrilía, in tlein ámo tidrequipanozque: 
Peccarum ell libera tran] “erefsio divine Lesis. ( Comm. Theol. ) 
Peccatum efk faétum, dcha vel concupitum, contra legem Dei-eter- 
mam. (¿S¿¿Aus: )oAmh.ibntin, N.,P; Iniquac, Aca: Tlacatl, 
Ttlanequiliztica, in lyollotlamá,;1p 1 SRA tepana Ihuan 10 
Inemachpan,, (voluntaria, y advertidamente ) quipanahuia, quí- 
tlacoa in: Dios Inahuatilizin, nozo tlalnamiquilizcica, no- 
zo tlátólticasi anocé tlachihualrica 5 ca nelli, ca melahuac; 
«ca Yehuatlim ¡Tlacatl ca yé ic. quichíhua, ( (yá con efto, comete) 
¿caryt ic quitzonquixria in Temiétian: TlátlacolÍ: ca y8 1€ 

tlatlacoa, Ihuan: quimoyolitlacalhuía 1n Dios; jhuan in ipan 
huerzí 1m Izumalezin, io Ielabueltzin, ihuao 1n Iqualantzin 
zanyéno Yehuátzin in Dios. Auh iatla ¡nin Tlátlacoant 
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zanyénoyuh in Temiáriani io Itlátlacolpan miqniz; ca za- 
cenca huel nelli, huel melahuac: ca 1n ompa centlani MicC= 
dao huerziz; auh in oncan cemicac tlatlariez, chichinaca= 
tiez, inuan nepapan tlaibiyohuitiez, in intlan 10 Miálan, 
Tlátlacatecolo, ihuan in intlan in occequiatin In Tlacen- 
telchihualtin, in Tlacemixnahuatilero: 1huan niman 21c, ma, 
quenman, quimotrtiliz 10 Dios 'Irlanetzin, in Dios Icen= 
qualnezcaxayacatziM) 10 Dios Inecuiltonoltz1n. Ipampa Ca» 
tiematizque, N. P; ihuan yuh contocaz, ihuan yuh comima- 
tiz in Toyollo: Ca in Mialantonehuiztli, in Miétlanchi- 
chinaquiztlt, ca nel, ca dic poliíhuiz, álc tlamiz, á1c tzOn=- 
quizaz, áic cahuiz5 Ca cayé ( fino que ) cemmancayez, ca Ce- 
micac mantimaniz, ihuan yé ic cemmanyan huécahnatlaz; 
Perij[Je femel, erernum eft. In aquin ceppa in ompa Miétlan 
huetziz; ca ye áoquic huel mopalehuiz, ca yé 2ocmo huel 
momaquixtiz, ca yé ¿0cmoquemman , immancl achitzinm, 
mocehuiz , moyollaliz, noco mácoquetzaz. ( nunca tendrá 
defcanfo, o alivio alguno ) 

O N.P. Aquin quicaquiin,ihaan ámo ic momaukhtia ? 
Amo ic micahuia ? Thuan ¿mo canniman Ixpampa chólote= 
hua, ixpampa miquania , ihuan in Itechpa mohuécatlaza 
in Temittiani Tlátlacollizin yuhquimmá in ixpampa tichó- 
lotehuá in Centetl Tequancoatl, Temiticoarl, Miálan- 
coatl ? Ca nel noco, Ca in Temiétiani Tlatlacollí ca tlacem- 
panabuía , ¡nic Iztlacyó , inic temiéti, 1huan inic temá. 
mauhti, in amomachyuhqui in oc izquitlamantli, in Cen. 
nónohuian onoc. Ma yé ticmelahuacaitracan, ma yé ticmá- 
cicamatican in láquallo, in láyecyo in Temidriani Vlátla- 
colli: Scito, ÚP vide: quía malum; 7 amarum eft, reliquifje te Do- 
minum Deum tuum. AUh macihui (aunque) yé achitzin Otl= 
guiximatque in Temidiani Tlátlacoll1,N. P;tel ca nelli: ca 
ayamo ticaxiliá, ayamo tiquixacicaitta 1 .oc 1izquirlaman= 
tli, in itech onaéticá, in ¡tech ontzauérica in Tlátlacolli. 
( rodaviá no hemos conocido perfectamente, loque eftá encerrado .en el 
pecado) Auh inic ticmelahuacamatizque, N. P; ma ocno- 
má xiccaquican, tlein quitoznequi Temiériani Tlatlacoll1 ? 
Auh ca Yehuatlin quitozneque Peccatum eft.averfio 4 Deo, e 
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bono incommutabil;, £7 infinitos E converfío ad creaturam, ad bo» 
yum commutabile, GF fimitum. (S. Th.) In 1pan 1n amotláitol 
quitoznequi, N. P: Ca in Tlátlacoan: ca can lixcoyan, ca 
can Iyollotlamá, ca can Itlanequiliztica, ( de fu proprio imot1vos 
9 voluntad ) in Itlátlacoltica, miquania , mohuccatlaza y 
ihuan cholotehua in lixpampatzinco in Ireyocoxcatzin, ín 
Telátocatzin, in Iremaquixticatzin, cenquizcamahuiztililo- 
ni, cenquizcatlazotlaloni Dios. Ipampa ca 1n TlátlacoanL 
in Itlátlacoltica, ca quimorlalcahuilia, ca quíimohuécapa- 
huilia, ibuan quimohuécarlaxilia in itechpa in Iyollo, in 
huei Tlátoani Dios; auh in oncan quicalaquía, ihuan quí. 
callotia im Tequancoat!,in Tohueiyaouh, in Miétlan Tlaca-= 
tecolotl: ,Averfio a Deo. Auh ca nellí, N. P: ca mochin qui- 
chihua, ihuan quitzooquixtia in Ixpópoyotl Tlátlacoins 
inic quimixnextiliz, inic quienopilhuiz in 1clá tlaclpáipa- 
quilíztliz in canniman poliuhtihuetziz acitlá catzahuac 
áahulaliztliz in nimanic tlantiquiza; ácitla tetlayelt ne- 
yollalilíztliz in huel fciohca poliuhtihuetz1. Ca nel, ca 11m 
Tlátlacoani ca can Ipampat, ic mocatzahua, momimiloa, 
motlaelneloa in elaellí, 11 coquitl, in teuhtli, 1m elalli, 1n 
tecolli. Ca can ipampal, quimotlalcahudlia, átleipan quí= 
s0ochihuilia in Dios; 1huan í1n 1huicmoyolcuepa in Tlal= 

ticpacpipaquiliztli, in Cemanahuac necuiltonollí. Ca can 
yehuatl in Tlalticpacayotl quiyollapana, 1huan quiyolehua 
in Tlátlacoani:Ca can yehuatlin quiyolhuilana,ihuan quiyos 

lácócui inin Icnopillahuelilocatlacatl:Converfio ad cresturam., 
Auh inic ín 1techcopal, anyolpachihuizque, N. P: ma 
ximoyolnónotzacan, ma ximotlitlanican, 1huan ma ximo= 
tlatemolican. In Titlátlacoani, ma xinechnanquili: Tlef- 
pampa titlartlacoa? Tleipampa ticmoyolitlacalhula, Ihuan 
ticmotlahuelcuitilia in Morlátocatzin Dios? Tleipampa 
lixtzinco, Iicpaétzinco tehua 1m Moteyocoxcatzin Dios; ín 
Yehuátzin cennónohuian cemanahuace ommoyetzticás ihoan 
mitzmotztiliticá; ihuan cannimaa onhueliti mitzmorlatza-= 
culitiliz, ihuan in ompa Miétlan Tletexcalco mitzimo- 
tlaxiliz? Auh ca nelli, N. P; ca canniman nechnanquiliz 
inin Yollóreric Tlátlacoani: ca tlárlacoa, ipampa in lahuil- 
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memiliz; ipampa in Itlabuanaliz; ipampa in tetech Inetzon- 
cuiliz; ipampa in lelatzihailiz; ipampa in Inemauhtiliz. 
Auh yehuátlin quitoznequi, N. P; ca 1n Ixtepetlarlátlacoas 
ni ca quimoyolitlacalhuia in Ircotzin, in Irlátocatzin Dios, 
ca can ipampa in Tlalli, in Zoquitl; can ipampa 1n poton- 
cayorl, in pallancayotl; ( por la hediondex, y podredumbre) Ca. 
can ipampa ín Atlerpan pouhquií, in átlespan chiuhqui: Prop- 
ter pugillum Hordez, UF fragmen pánis ( Ez. 13. 19. ) Auh Ipam- 
pai, in Tlátlacoan: in Inuicoparzinco 1n Diosy1nuan lixpan- 
tzinco in Dios quichibua, in tleín in Ihuicpa, ihuan líxpan. 
occe Tlalticpaétlacarl ámo quichihaazquia, ámo quitequi» 
panozquia. Ma yehuatlin xiquitztimotlalican, N. P; inte 
anquiximatizque, ihuan anquimelahuacaittazque, tleín quí= 
toznequi Temiétiani Tlátrlacolli: Scito, (* vide: inic aic an- 
quichihuazque, aíc anquitequipanozque. | 
Auh inic in itechcopa1,occencayé ammoyolchicahuaz- 
que, ammoyollorlapaltilizque, N. P; xicimnatican: ca occen- 
tlamantli, ámo zan quenami temámaukti, m ámo zanque- 
mio telzahui, in tech ci in Temiétiani Tlátlacolli. ( aun t0- 
daviá ay en el pecado otra cofa en gran manera horrible, y efpantofa ) 
Auh ca yehuaclin: Ca ioiquac tlárlacoa in Mopohuani 
Tlátlacoani; ca in ipan ticmatizque, N. P; in yuhquimma 
quinequizquia quimicaliliz,quimoyaochihniliz,qouimopana- 
huiliz, ¡ihuan quimomiétiliz,ibnan quimopópolhuiz in Cen= 
huelitini, 11 Ipalnemoani, in Tloqué, Nahuaqué Dios. (es, 
como fi el pecador quifiera con fu culpa hacer guerra, y deftruir á 
Dios) Ca yuh techmolhuilia in Huccatlachiani Santo Job; 
intquac Tixpan quimotrlalilía ín Iixpópoyotiliz, in Inepo- 
hualiz, ihuan 1n Ineixtlapalo!1z 11 Xolopitli, in Miétlan Tla- 
“huelilóc Tlitlacoani. Ca yuh cá in Icennelrilizilatolez1a; 
Tetendit enim adverfúm Deum, manum fuam: Ú* contra Omnipoten— 
tem roboratus ef: cucurrit adverfús emma erecto collo, (7 pingui cervin 
ce armatus ell. ( Job. 15. N-25. X 26.) Aub ipampas, in lIhut- 
cac Apoftolotzin S. Pablo techmixelapolhuia, techmixtla- 
machtiliaz ibnan yah techmorzátzililia: Rurfim cruci ¡gentes 
fibimet ipfis Filis Del. ( Hcbr. 6. y. 6- ) Nahuacopa quitoz= 
nequi: Ca in Aquin tlátlacoa, in Aqua O IN 
ula 


XX SERMON TERCERO MEXICANO. 


huía in Dios,ca nelli, ca melahuac: ca in itlátlacoltica, ca 
ocnoceppa quimomáimazoaltilia, Cruztitech quimotlalilia, 
ihuan ocnoceppa quimomiétilia in Ipilezin in llhuicahua- 
catzintli, in Tlalticpaquecatzimtli Teotl Dios. (mata al Hijo 
del Dueño de Cielo, y Tierra ) Ihuan ¿mo zanyciyó quimoma- 
mazoaltilia in Dios Ipiltzinsca zanyenoyuhqui in TlátlacoanI 
in lahuilnemiliztica, in Itequitlahuanaliztica, ihuan Occe= 
qui in nepapan Itlátlacoltica, ca .quimotetelicxilia, ¡huan 
átlcipan quimotrtilia,árlerpan quimochihuidliá 1n Dios Itlázo- 
pilezin, ¡huan in ItlazomahuIzezotzim; 1c 1n Yehuarzíin la 
Totemaquixticatzin-Jelu-Chrifto otechmomaquixtili, huan 
otechmotlitlacolpópolhuili. Ca yuh cá in huel melahuac 1n 
Iclároltzin: Quantó magis putatis, deteriora mereri fupplicta , qu 
Filium Dei conculcaverit, P fanguinem teltamenti pollutum duxevr, 
( Hebr. 10. Y. 29.) Auh 1hurin, in Yehuátzin in Totecuiyo 
Jefua-Chrilto moyolitlacótzinoaya, mellelmátzinoaya, ibuan 
 Ixpantzinco in Ireotárzin Dios, moteopouhcateilhuitzinoa- 
ya, ( fentia Chrifto, y delante de fu Padre fe quejaba ) iniquac yuh 


quimonóonochiliaya: Miferere mei, Deus: quoniam couculcavit me 
homo. (PL. 57. y. 1.) Onitoznequi: Noteotzigs , Noreotá- 
tziné, ma mopaltzinco, xinecamocnoittili, maxinechmo- 
tlaocolil1, inuan maxinechmopalehaili: ipampa ca in Tla. 
tlacoanipel, in Xolopitli, in Tlahuelilocatla catl, ca in Ite= 
tzauhnepohualiztica, in Inerxtlapaloliztica > 1hluan cenca 
temáamauhtiin Ixolopicayotica, cadmo zan 1xquich onech- 
yolitlaco, onechteichiuli, onechimámazoalrí, Ihuan onech- 
miéti ca zanyénoyuhqui onechteteliczac, onechicxipacho, 
huan ín hiexitlan onechtlali: Conculcavit me homo. ( PL. 57.) 
Aquiín quicaquiin, N. P; 1huan ía lyolloitic quinemi- 
tia; ¿buan ámo 1c tlaocoya? Ámo ic choca? Ámoic patz- 
miquí: Amo ic mocococapoloa? Amo ¡emelpan tzátzayana? 
“(que no reviente) iuan amo 1c zanoiman miquí, ámo 1c zannotr 
“man cempolibui? Aquín, im yé oquimelahuacaltrac 11 lá. 
-quallo, 1 fayecyo, in Ipotonca, in Ipallaxyó 1n Temiétiani 
“MarlacoHMi,1n macámo zanniman quiyaz, (que no lo aborrex- 
ca) ámo quicentelchihuaziihuanámo zanníman moyoltequl- 
“pachOz, 4mo moyoltonchugg pampa in lelátlacol; ¡c:oqui- 
dc 'mo0- 
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moyolitlacalhuí, icoquimoteopohnili in Irlátocatzin,in Íte- 
maquixticatzin Dios; ihuan ca ámo mochi in lyollotica, in 
lanimatica, quimocemitalhuiz, mocemixnahuatiz, 1buan la 
Iyollo quitlaliz; inic yÉ ¿ocmoceppa, yó ¿ocmoquemman, 
yé áoquic (yá nunca jamás ) quimoyolitlacalhuiz ín Dios? 
Íntla nel yuhqui anquichihuás intla yuh anquitequipanoa, 
N. P;ca quemmach huel in Amechuantin: ( dichofos vofotros ) 
yehica ca Yehuárzin in Dios ca amechmocnoittiliz, amech- 
motrlaocoliliz, amechmotlárlacolpopolhuiliz, ¡huan amech- 
momaquixtiliz. Auh ca nelli, ca melahuac, N. P: ca intla 
mochipa, cemicac anquitztimotlalitinemizq ne in láquallo, 
in liyecyo in Tlatlacolliz ca nimandic antlátlacozque > ni- 
man áic anquimoyolitlacalhuizquein Dios, ihuan in 1lhut- 
cac antlamelahuazque. Auh ipampail, in Toreculyotzin 
Dios techmomimaltilia, ihuan totech quimocahuilia; (mos 
encarga ) in ma mochipa, cemicac ticnenulitinemican 11 
Ichichicayo, ihuan in láquallo in Tlátlacolli: Sctto, Y” vide; 
quia malum, UT amarum elt, reliquif]e te Dominum Deum tuum. 
Auh in né, (4 la contra ) N. P; O Incentzontlahueliltic, 
in Yollotetique, in Yollotepitztique Tlarlacoanime, in Xo- 
lopitin,in Icnopillahuelilocarlaca ! (41 de: los duros, é 1m£ratos 
pecadores ) In yé in itech omomatque in Temiétian: tlatla- 
coli: in yé oquimaxaloque, yé oquimonacayotique In 
Ahuilmemiliztli, in Tlahuanaliztli, in Tecocoliliztlí, 1n 
Ichrequiliztli, inuan in oc izquitlamantlí ¿qualli, iyettli 
(que ya fe habituaron, y entrañaron en fi la torpeza, Ec. ) in ye 
oquimotlalcahuilique, in yé átleipan quiímotriliá, átleipan 
quimochihuiliá ín latlatocátzin,io Inteotárzinyihan 1n lo- 
tlazotemaquixticatzin Dios. Ocelintlahueliltic, [ ntquitoa) 
N. P: ipampa ca in ámo zanquenami quimmotlarzacuilu- 
liz, quimmorlaihiyohuilriliz 1n Dios. Ca in 1ntech moyaca- 
tiz, molhuitimotecaz in ámo zan tlapohuallí 1m Cococ, 
Teopouhqui,in Tetl, 1n Quahuitl,ín Huiezeli, in tzitzicaz- 
tli (fe amontonarán fobre el todos los males. Es Phrafe.) Ipampa ca 
ticmatizque, N. P: ca in Tlatlacolli, ca huel miec, huel te- 
mámauhti in Tetlatzacuiltilizeli, in Tetlalyohuileslizels 
-quiyolitia, ihuan in itech quineliuayotia in Ixpopoyotl, 
. ás -E- | 10. 
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in Nacaztepetla Tlárlacoan:. (caufa,y arralga muchos males, y 
penas el pecado en el Pecador ) Auh inic in itechcopal, anyolpa- 
chihuizque, N. P; manocé xiquitzmotlalican: ca ¡pampa 
can huel centerl Temiétiani Tlátlacolli, in Totecuiyo Dios 
in ilhuicacpa oquimmnotlaxili in ompa Centlan: Mictlan, in 
Angelóme: yebica ca omoponhque, omohueimatque, ihaan 
Ixtzinco, in Icpaétzinco omeuhque in Inteyocoxcatzin 
Dios. Zan no ipampa zan huel centetl Tlátlacolli, in Dios 
inompa Xóxochitláioquimbualmoquixtilisihuan oquinhual- 
mototoquili in Tlacaxinachtin, ( los que empezaron el mundo,) 
fueron como fu femilla') in acachto Totahuan, Adan, ihuan 
Heva. Noyeyuhqui ipampa in can centerl Tlátlacolli quí- 
mocuililia in Dios in Toyolia, in Tanima, in lIteye(tiaya- 
tzin, in Itequaltiayatzin in Gracia. Oc ¡huan can ¡pampa 
centetl temiétiani Tlátlacoll1 ticpoloá in cemicac pápaqui- 
líztli, Gloría. No ticpoloa in Tonepiltzintiloca; (es la filias 
cion, con que Dios nos adoptó por hijos ) 1c in Yehuárzin in Dios 
otechmopiltzintitzino, ihuan otechmocemaxcatili in Il- 
huicatl. Ocnoihuan Torlátlacoltica tiétixcahualtiá ( perde- 
mos )in cemixquich 1n Toquallachihual, in yé oticchiuhca; 
ihuan in oc miec Teoqualtihuani, Teoyettihuani Virtudes. 
Ihuan yequené can huel Centetl Totlárlacoltica tiétohual- 
totoquiliá , tittohuécarlaxilia in Cenquizcamahuiztililoni 
Teoyeitilizeli, im Santiflima Trinidad; 1n Yehuárzin in To- 
yolloitic ommoctzticatca: Ad cum veniemus, Ú' manfionem apud 
eum faciemaus. ( Joan. 14. 23. )ibuan in Toyolloitic ticcala- 
quiá in Miétlan Tlacatecolotl. Auh intla yuh Temiétiani 
Tlárlacolpan timiqui, N. P: ca nelli, ca melahuac, N. P: ca 
Centlani Miétlan huetziz in Toyolía, in Tanima; inicin one 
can cemiícac tlatlatiez, chichinacatiez, chocatiez, ihuan ne- 

apan tlathiyohuitiez. Ca nel, ca aic tlamiz in Itonehuiz, 
in Itlathiyohuiliz ín Tanima; ca cayé ( fino que ) ceommanca- 
yéz, cemicac mantoz. (durara para fiempre el tormento. ) 

Auk inic in itechcopai ompachihuiz in Amoyollo, ma- 
yécuel xiccaquican, in tlein huel temámaubhti, teizahui, te= 
cuecuechmitti yé namechpohuilia. Ca in ompa in occeccan 
 Alatocayopan, in lrocayocan, Peru, nemia Ce mAdacoaaA 
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Xolopitli, Ahuilnenqui Tlacatl. Auh Yehuátlio ca oquí- 
momecati Ce Cihuatl. Ihuan yuh oahuilnentiren,otlatlacó- 
tinenin ámo can quezqui cahuitl; in ipan, in Totecuiyo 
Dios quimoyoliteériliaya, in 1yolloitic quimotzárzililiayas 
inic quicahuaz in lahuilnemiliz, ihuan occequi in Itlátla- 
col; inic moyolcuepaz in Ihuiétzinco in Dios; inic moyol- 
cuitiz, ihuan quimaquixtiz in Iyolía, in lanima. Thuan zan- 
yénoyubhqui quinónorzayá in Ihuayolque, ( fe ufa tambien 
huanyolque ) in licoihuan,ihuan occequintin in Ihuampo- 
huan; Yecé inin Yollotetic Ahuilnenqui, inin Nacatzatza 
Tlátlacoanica can monacatzatzacuaya, atleipan quitraya 1n 
Diositzátzilitzin,¡huan Ihuampohuan Intenónotzaliz. (fe has 
cia fordo á las voces de Dios,y a los confejos de fus Proximos ) Auh 12- 
cá, N. P:'ca ce tonalli, iniquac yohuatzinco tlaquáticatca, 
“tenizaticatca, (quando eftaba almorzando) ca inoncan in Icul- 
tlapan in Tlátlacoani omonexti in Tlacatecolotl, 1huan 
oquimottiti in Ce Piltontli Macehualli, in itlan catca nin 
Tlátlacoani. Auh in yéyuh in Piltontli oquitrac in Tlacate- 
colotl; in quinequia quimiétiz in Ahuiloenqui Tlacatl; ca 
canniman omahuizcuic, cenca ic omomanhtl, ihuan opeuh 
tzátzi. (empezo á gritar ) lc canniman omixcuep in Tlitla- 
cóani,ihuan oquittac in Miérlan Tlacatecolotl. Auh im Tla- 
catecolotl ca canniman ocan, ( lo tomó ) Oquicultibuerz ín 
Tlatlacoani, oquiihiyotzauc , oquiquechmatilo, oqui- 
miéti, ihuan in Iyolia in lanima in ompa Centlani Miátlan 
oquitepexihui. Auh ca nellí, N. P: cain oncan cemicac tla= 
tlatiez, cemicac chocatiez, ihuan nepapan tlaihiyohuitiez 
inon motolinia, inon Yollótetic, inon Yollótepitztic Tlá- 
tlacoani. ( P. Portillo de la Compañia. ) 

Izcá, N. Pz in Ielamiliz, in lrzonquizaliz in Tlátlacoa- 
ni, in ámo quipaccacelia, ámo quitlacamarí, ámo quinelti- 
lia in Iezáezilitzin , in Iteyoliteériliezin 1n Dios. ( que no 
recibe, mi obedece á la voz de Dios ) Auh in tlein in ¡pan omo- 
chiuh inin tzontetl Tlátlacoani, ca canyénoyuhqui 1n pan 
mochihuaz in caco inaquin occe Xolopitli, Yolloteric Tlá- 
tlacoani; caín ¡pan neltiz in Dios Itiátolezin; ic Yehuátzin 
techmolhuilia; Cum irrnerit repentina calamitas, Ú* Interitus, ques 
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fi tempeftas ingruertt: quando venerit fuper vos tribulatio, 7 anouf- 
tía. ( Prov. 1. Y. 27.) Quiroznequí: Ca intla in Tlátlacoani 
ámo .quicaquiznequi, amo quitlacamatizncquí 1n Dios 
Itlátoltzim3 ca ámo inemachpan in tech motlaliz 1n netoli- 
niliztli, in nentlamatilizeli, 1huan in paezmiquilizeli; 1huan 
zatepan quicuitibuerziz in Miquiztliz 1c canniman in ompa 
“Miálan huetziz;ihuan in oncan cemicac tlatlariez. Auh in. 
axcan tleinmach tiquitoa, in Tiyollótetic, in Tiicnopilla- 
hueliloc, in Titlárlacoani? Tlein quinemilía in Movollo? 
Cuix canyénoyuhqui timocahuaznequi , ticempolihuizne- 
qui,ihuan cemicac titlátlaznequi?Auh intla ayamo timoyol- 
-chua, ihuan ámo timoyolchicahua;inic timoyolcuepaz, ínic 
timoyoltequipachoz; ma yé ximixtelolotlapo, ihuan xic- 
mottili in Motlátocatzin, in Moteorátzin, ihuan in Motla- 
“zOtemaquixticatzin Jefu-Chrifto; inYehuátzin omotlaihiyo- 
“huiltiyomámazoaltiloc, oquimonoquili ín Iteoezotzin, ihuan 
omomiquili ipampa in tocentzontlátlacol. Ma yé 1n axcan, 
—N.P; ticcentelchinuacan inn Miétlantlatlacollt. Ma mochi 
Toyollotica, Tanimatica titoyoltequipachocan; 1nic otic= 
toyolitlacalhuique in cenquizcatlazótlaloni, cenquizcama- 
huiztililoni Dios. Ma ritocemixnahuatican; ínic yé docino 
etrlatlacozque; 1huan ca can huel Yehuárzin in Dios tiétote= 
qaipanilhuizque, ihuan ca in Imonequian titoyolcui- 
tizque. Auh yequene, N. P; ma mochi Toyol- 
lotica tiquitocan: Noteotziné, Notema- 
quixticarzine, Jelu-Chriftoé, Sc: 
Aqui fe hace, y fe expende el 
, Acto de Contricion. 
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DEL JUICIO FINAL, Y UNIVERSAL 
del Mundo. 


Fnic Naubtlamanili Temachtilli in Trechpa +látoa in 1308 
quizcatecentlarzontequililizelz, 


Cum fubleva/]er ergo oculos fefus, vidiRer . -. Mifertus eft fuper 
| eos. Joann» 82 Marc. cap» 65 82 65 Y. 5.3 34» 


Congrevabo omnes Gentes, 7 deducam cas in vallem fofaphat;s (7 
difceprabo cum cis. Joel 3. NY. 2» 


N cemixquichtin ín Mimicqueé, in caco in campa an- 
tlalaftoque, antoétoque, ( donde quiera que eftéis enterrá= 
3 dos) in caco in canin Quauhrlá, ánozo Ixtlahuacan an- 
-huetztoque; ( donde quiera que eftéis arrojados, 0 en los montes, 0 
'en los campos ) in Irencopatzinco in Huei Tlátoani, Cenhue- 
litini Dios,ma canniman ximozcalican, ma ocecppa x1yoli- 
can, ma ximehuacan, ma ximoquetzacan , ihuan ma In 
Ireoixpantzinco in Tetlatzontequiliani Dios xihualhuian: 
inic Yehuátzin amechmotlarzontequililiz, in itechpa in cem- 
ixquich in qualli, noco in 4mo qualli,in nican Tlaltic- 
pac, in amonemilizpan oanquichiulhique, oanquitequipa- 
nóque. Auk intla qualli, yc li oanquimonemiliztique, in- 
tla quallí ic oammomiquiliquez ca Yebuárzin in Tetla- 
«tzontequilianí Dios ca amechmocemaxcatilíiz in cemicac 
pápaquiliztli, in cemicac Necencuiltonolli, '1n cemicac 
'¿Necentlamachtilli, Gloria. Auh in ihuepca, in ne, ( a la con- 
.tra ) intlacámo qualli icoammimicque; ca canyé no Yehuá- 
tzinsin Dios amechmotlaxilizin ompa Tecentiaihiyohuilti- 
loyan, in ompa Techichinatzaloyan, in ompa centlan1 Mic- 
tlan, Infierno: Surgite mortui, Y venite ad judicinm. Yehuatlin 
atzáezilizeli caquiztiz, N. P5 ( efte clamor, 0 voz refonara y IMi- 
.quac Topan hualáciquiuh o e 
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Ca iniquacon caquiztiz in ltzátzilitzin in Dios, ín Ica 
macpa ín Ce Ilhuicac Angelotzin. Auh Yehuátlin ín Iten- 
copatzinco in Cenhuclitini Dios techmotzácrzililiz, ¡huan 
iquacon in Ticemixquichtin in Titlalticpactlaca, in yé oti- 
mimicque, techmonahuatiliz; in ma canniman titozcali- 
can, in ma canicat ( luego al punto) titehuacan, 1huan ma tí- 
hutan in Iteoixpantzinco in Tetlatzontequiliani, Cenhueli- 
tini Dios; inic 1n Yehuárzin techmotlarzontequililiz,ihuan 
. techmotlatemoliliz in itechpa in cemixquich In nepapan 
qualli, 1buan in nepapan ámo quallizin nican Cemanahuac, 
in Tonemilizpan ( en el tiempo de nuefira vida ) oticchiuhque, 
otitotequiuhtique: Surgite Mortul, Ó* venite ad judicium. Auh 
mic in Yehuatzin quimochihuiliz, ihuan químotzonquixti- 
liz nin Tecentlatzonrequililizeliz ca 1n Ticemixquichtin 
in Titlalticpaérlaca, ma Toquichtin, má Cibuá, ma hué- 
Hhuerntin, ma pipilezitzintim; ca nel, ca in timochintin tito- 
nechicozque, ntocentlalizque in Cecni Ixtlahuacan, tn Ito- 
cayocan, Jofaphat; 1n yuh 1n Totecuiyo Dios yé oquimo= 
«tlarlalil1,y€oquimotecpanili in Icamacpa in Tlachtopaitoa= 
ni Joel; iniquac oquimitallui: Coneregabo omnes Gentes, 
deducam cas in vallem fofaphat, (7 difceptabo cum ets ( Joel 3.) 
¿Quitozaegui: Ca niquincennechicoz, niquincentlaliz in 
Cemixquichtin 1n nepapan Tlacá 1 ompa Ixtlahuacan, 1n 
Irocayocan, fofaphat; ¡huan niquintlatzohuiliz, ihuan in 
irechpa in [utlatlacol niquintlarzontequiliz. ( difputare con 
ellos, y los jux.gare acerca de fus culpas.) 
O NX. P; ca yehuatlin ca 1n catlarzacuía in Cemana- 
huac lihuitl; ca yehuaclia in Choquiziliuitl, in Netolini- 
lizilbuitl, in tlayohaalló, in mixtecomacyó ilhuitl; ( día de 
obfcuridad, y tinieblas ) in cenca huel temámaukhti, teicahut, 
ihuan tehuihuiyotz ilhuitl. £ dia que efpanta, y hace temblar ) 
Ipampa ca inon Hhuiel, ca gan yé rerlatrzontequililizilhuitl, 
ca zan terlarzacuiltiliziliitl yez; cá ye4ocino Terlaocoliliz- 
pan, ca yedocmo Teicnoitralizpan: (y4 20 es tiempo de miferl- 
cordta ) 189. quenami, im axcan tecamopohuililia in Teotla= | 
cuilocatzzotliSan Juan, ca in Totetlaocolicatátzin, huan 1n 
“Totemaquixticarzin Jelu-Chrifto oquimmotlaocol111,0quinr- 
S moca- 
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-— mocnoittili, ihuan oquimmotrlaqualtli in cenca micátin 
Tlacáz in quimoteputztoquiliayá, ¡huan in Iteotlátoltzin 
quimocaquitiayd: Miferrus eft fuper eos. Tel 1n ¡pan ín huet 
Tetlatzontequililizilhuitl ca yé aocmo tetlaocolilo, ca ye 
áocmio teicnoitralo; ca can yé terlarzacuiltilo, terlacuepca- 
=yotililo; in yuh yez in totlachihual. In itechcopa inin. 
temámauhti tetlarzontequililizilhuitl axcan nitlátoz, N. P. 
Tel ma acatopa tiétotzatzililican im Totetlaocoliliznan= 
tzin, in Icnohuacatzintli, in Tlátlacatzintli, Tlátocaci- 
huapilli, Santa Marias im ma topan axcan Íxpantzinco in 
Itlacoconetziín Jefu-Chrifto motlatolti; inic carepan in Ipan 
in Tetlarzontequililizilhuitl ixpantinco in Dios tichipahua-= 
tiezque, ihuan titomaquixtizque. Ihuan ipampaí, ma 1c tic= 
tomahuiztlapalhuican in ltlazotlá palolocatzin, 


<( AVE MARIA. )xe 
Cum fublevajJer ergo oculos Pefus, e7 vidifset. . . Mifertus 


efi uper eos. 


Congregabo omnes gentes, (7 deducam eas in Vallem Pofaphat, (7 
difceptabo cum eiso Joan. Marc. 8< Joel. ubi fupra. 


A niman ámo cencahuel temámauhtiá, niman ámo 
teyolizahnia, Nopilhuane, in Itlamiliz, 1m Irzonqui- 
zaliz,ihuan in Icempolihuiliz in mochi ¡nin Cema- 

nahuac; ic ámo tenemachpan tlamiz, tz0nquizaz, ceompó- 
poliíhuiz, 1huan átleipan mocuepaz. Yehica ca huel nelli, 
ca huel melahuac: ca in Cenhuclitini Teotl Dios oquimo-= 
chihuíili mochi inin TlalticpaGtli, oquimoyocolili ixquich 
inín Cemanahuatl, (es lo mifmo,que Cemanahuac) can Ímpamo= 
pa in Tlacá; inic Yehuantinin in oncan yaltinemizquíá, 
mopápaquiltizquid,inuan moyolcécemeltizquia.Auh 1hu!1n, 
niman ámo huel temámauhtiasinic in ipan in Terlatzontequie 
 dilizilhuitl tlamiz, cempolihuiz in Cemanahuac; ipampa ca 
in jpan in sanyéychuatl llhuitl (en ef]e mifmo dia ) ca mi- 
| : Mi 
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miquizque in Cemixquichtin io Tlalticpadtlacá. Tel in tlein 
ocyécenca temámauhtia, N. P; (lo que mas efpanta ) Ca ye- 
huaclin. (es c/to) Ca ámo caniyo ontlamiz, cempolihuiz 
mochi inin Cemanahuarl; ca canyé in Yehuatlin Cemana= 
huarl moyaochichihuaz, onehuaz Inhuicpa 1m Tlalticpac- 
tlacáz nic quimicaliz, inic quimixaamiquiz, inic quim- 
patzmiétiz, ihuan nic quincempopoloz. ; 
Auh izca, N. P; ca yenuarlin Impau mochinuaz ía Ix- 
popoyome, in motolinia, in Tlalticpaétlaci. ( eftos fucedera 
4 los ciegos, y miferables hombres) Ipampa ca in 1zquitlaman- 
eli, in Cennónohuian Cemañahuac mani,ca onehuaz, moyao= 
chichihuáz inhuicpa in Tlalticpadtlaca; inic quimicaliz, 
quinyaochihuaz, quintlahuelnamiquiz, ihuan quincempos 
poloz. Ca yehuatlin techimachtopallanuilía ín huel Yehnarzin 
11 Dios, iniquac quimitalhuia: .Armabir creaturam ad ultionem 
animicorum: UP puenabiricum illo Orbis Terrarum contra infenfatos. 
(Sap. 5. Y.13.X 21.) Quitoznequi: Ca in Cenhuelitini Teotl 
Dios ca quimoyaochichibuiliz in cemixquich 1n Tlaltícpac= 
cHdachihuallizic 1n Yenuárzin intech motzoncoitzinoz 10 lya- 
ohuan, Ychaantía ía Xolopitia, ia Tlahucliloque, 1huan 
in occequintin Tlarlacoanime: ihuan in Itlantzinco, thuan 
mm, Irloérzinco 1n Dios moquetzazque, quinyaochihuazque, 
quimicalizque, quimixnamiquizque, ihbuao quimpodrlanti- 
lizque, quincempopolozque 1n Cemixquichtin in Yollo- 
poliuhque, in tzonteme, 1n Yolloterique, in Yollotlaqua- 
huaque Tlátlacoanime. Ca 1o0iqueín Tlitlacoanime 1c omo- 
palehuique in ceomixguich in Dios Irlachihualezin; inic tla- 
tlacozquids inte in Dios quimoyolitlacalanizquias aub ca 
nelli: ca in Dios quimmotlacuepcayotililiz in Tlitlacoatl- 
me. Ca quicaizque í1n LTaclaxelahil, Imilhuil, Immacehual. 
( Dios les retornará > y todos llevarán fu pasa, y fu merecido. ) AÁuh. 
1zCá, N. P; ca 1n quenami in Ahuiluenqae, in Tlahuvnque, 
10 Tecocolianime,.1auan in occequintin nepapan Tiátla= . 
coanime, inic tlátlacozquiá , ic omopalehuique 1 Dl» : 
<atl, in Tonatiah, 1n MetztHli, in Tlacátli, ( del dia) in Yo- 
hualli, ía lobuampohuan, ihuan 1n oc 1izquitlamantli in Ce- 
manahuac, lam TlalticpaGtliz ca zanyénoyuhqui, ca narqola 
dl $ ta- 
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tlamantli inic mopalebuitzinoz in Cenhuelitini, Terlatzon- 
tequiliani Dios; inic quimmotoliniliz; nic quimmorlahuci- 
namiquiliz; quimmorlarzacuiltilizz 1huan quimmotla- 
hiyobuilriliz in Yollorepitzrique Tlátlacoanime, Tlapil- 
chihuanime: (duros pecadores ) Pugnabit cum illo Orbis terrarum 
contra infenfatos. Axcan tipapaqui, 1D Tahuilnenqui: Áxcan 
tiahuia, in Tirlahuanqui? Axcan timocuiltonoa, 11 Timo- 
¿pohuani, 10 Timohueimatinisin tetech Timorzoncuini * (fo- 
bervio, y vengativo ) Tel ma yuh commátt in Moyollo: ca imo 
monemachpan, iniquac ámo quimatiz in moyollo; ca Mitz= 
cuitihuetziz; ca mopan motlalíz in ixquich in Cococ, 'Leo- 
pouhqui; ca mitzcuiz in Irerzin,inIquauhtin in Dios; 1huan 
ca mopan moyacatiz:in Iqualantzin, 1h Izumalezin, 1n Itla- 
hueltzin: Repentinus el fuperveniet interitus: ihuan in Oompa Ccen- 
tlani Miátlan tihualizaz, timocochehuaz, timixtelolotlapoz. 
( defpertarás, y abrirás los ojos en el Infierno ) Auh ihuiin, 1n Ti- 
tlátlacoani, mayécuel ximimati; macuel ximozcalt, macue=, 


lé ximocuitihuetzi, ihuan xiquitzcimotlali, in tlein canni- 
man axcan ticchihuaz, ihuan tlein catepan tiétequipanoz; 
inic ticmomaquixtiz, ihuan qualcan, yeccan timopalehulz. 
Auh inic in itechcopaim, ompachihuiz 10 Amoyol- 
lo, N. P; ca ticnelmatizque, ihuan ticchicahuacanelrocaz= , 
que in cenca nelli, in cenca melahuac Neltoconi: ca ini£ 
quac ontlamiz, ihuan cempolihuiz inia Cemanahuac; ca 
in Totlitocatzin Jelu-Chrifto occeppa huelmohuicaz 10 Mi. 
can Tlalticpac, in quimmorlarzontequililiquiub 10 Cem- 
ixquichrin in Ilhuicac, ihuan Tlalricpadilacáz má yolque, 
ma Mimicque; ma Angelóme, Efpiritusme, ma Tlacá Na- 
cayóque, in Tiyuhque. Ihuan zan no Yehuátzin Cemix- 
guichtin quimmotlatemolil1z in itechpa in cemixquich 1n 
quallí, noco ámo qualli, in Innemilizpan oquichiuhque, 
«noco tlalnamiquiliztica, noco tiatoltica, ánoco tlachi- 
Hhualtica. Ca nel, N. P; ca in ipan inon cenca temámauht1 
Tecentlarzontequililizeli, ca niman átle, in machitlá, huel 
motlatiz, mixpachoz,minayaz; ( nada fe podrá ocultar”) imima= 
nel Ayac quimatiz Imichtacatlátlacol; immanel can huel 
1z celtin, lianas ENG ls Inxomulco oquichivbque: 
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IHluminabir ab[condita tenchrarum, (7 manifeflabir confilia cordiuns. 
(1. Cor. 4-) Ca cayé cemixquich intlachihiunal, ma quallt, ma- 
camo qualli, canel,ca Ccaquiztiz,ca machiztiz; ca tecemixpan 
mixmanaz, mixquetzaz, mopantlazaz, monextiz. (todo fe fa= 
brá, y fe defcubrira delante de todos, aun lo mas fecreto, que falo lo fabe, 
quien lo hizo ) Ca in Totecuiyorzin Dios, ca cemixquich 
quimacicamachilria, ihuan ca mochi quimopanquixtiliz, 
ibuan in Cemixgaichrin 1 lHhuicac, inuan 1n Tlaltícpactla» 
cá ca quimmonextililiz,quimmixpantililiz, 1huan quimmo- 


machiztiliz. ( todo lo manifeftara, y defcubrirá á rodos ) Auh 1¡hui= 
in, in Tiichtacatlarlacoani; in can tichtacatlárlacotinemi, 1n 
can Mocel, can tlayohuayan, can moxomulco titlapilchiuhs. 


tinemi, ( Pecador oculto, y que folo, en las tinieblas, y en tu rincon 


andas pecando ) ma 1c ompachihu1 in moyollo: ca inixquich. 


in mochtacatlátlacol ca machiztiz; ca Tecemixpan mo- 
nextiz, ca mopantlazaz. ( fe fabri, fe manifeftará 4 todos, y fe 
defcubrira ) Ocnolhuan in Titlátlacoani, in zan tiátlatia, tl- 
quixpachoa, tiquinaya in motlátlacol ; ma xiccentlali in 
moyollo: ( ren efto por cterso ) ca inon motlátlacol, in axcan 


ámo ticmocuitia, ámoticmo!huilia in Moteyolcuiticátzio;. 


ca catepan ticmocuitiz, ca ticnextiz, ca ticpantlazaz Ímix- 
pan in Cemixquichtin in Hhuicaciin Miétlan, ihuan in Tlal- 
ticpaétlacaz ihuan ocnoihuan in ompa Miátlan cemícac 
tiquincaquititicz,ihuan tiquimiximachtitiezin Cemixquich- 
tin in Tlatlacatecoló;ic imo canquenami tipinauhtiloz, ti- 
mahuizpololoz, ¡huan tiyoltonenualoz. Ayh ¡huiin, ma zan- 
niman ximoyolcuiti, ma zanniman ximoyolpápaca, má 
zanniman ximotláriacollaza; 1c timoyollaliz, ic timoyol= 
celiniz, Ihuan 10 ticmaquixtiz, in motolinia, in Moyo- 
lia, Manima; in axcan ca zan tlaocoxtinemi, zan patz= 
miétinemi, zan 1c mococotinemi, in huitztliz in mo- 
yolloitic otiquixpachó. Auhl tleimmach mitztlacahualtia, 
mutzelicltlas 10ic ámo ticmocuitiz in motlátlacol? Azo ti- 
quitoz: Ca zacencea huei, ca huel tepinauhti, ca huel temá- 
mauhti im motláclaco!. Tel xicmati, Tlátlacoanié, ca 1m- 


huiloni, ca tomaloni, ca caxahualoni. (todo pecadoes remifsin 
3 ; ' ble, 
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nanel zacenca huel huei yez in morlátlacol; ea tepópol. * 
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ble, fe puede abfolver, y relaxar ) Auh ca in zanniman timoyol= 
cuitiz; ca zacno ( tambien ) ca zanniman titlatlacolpOpol= 
huiloz. Intla tiquitoa: Ca huel tipinahua, Ca huel ic timo= 
mauhtía in motlátlacol. Xicmati, lenotlacatzinelé, ca 1non 
motlátlacol ca zan huel Iceltin ticmolhuilia in Moteyol- 
cuiticatzin. Auh ca Yehuaclin ca niman 4hueliti quimopo- 
huililiz, nozo quimixpantililiz Acá occe Tlacatl; immanel 
ipampai, in Teyolcuitiani wiétilozquia. Ca niman á1c) CA 
niman Amo hueliti, itlá quitenehuaz. No ticimatiz, in Tipl- 
nahuani, in Timomauhtiani; ca in Teyolcuitiani ca zannie 
man ámo hueliti itlá miezchibuiliz 1pampa immotlátlacol, 
immanel cenca huei, cenca temámauhti, cenca tepinauhtl 
yez. Ca zan mitzmoyolchicahuiliz, ca zan mitzmonono- 
ehiliz; inic yé 4ocmo: titlárlacoz. Auh ihniin, in Tipina» 
huani, ma ximoyolehua, ma ximoyolácocul; iniczanniman 
ticmocuitiz in mochi motlatlacol; inic ritlapópolhuiloz, 
ihuan inic ámo Tecemixpan tipinauhtiloz, ticentelchihua- 
loz. Ca nel nozo, ( porque es afst ) Ca intlacamo yuh ticchi- 
huaz, ca zatepan Tecemixpan ticpanitlazaz, 1huan tiC= 
mextiz. in motlátlacol; ic tipinauhtiloz , tixtlazaloz > 
ihuan centlani Miátlan titepexihuiloz. Ipampa ca ticma= 
tizque, N. P; ca in Timochiotio in Titlalticpaétlaci Ca tl 
necizque ixpantzinco 10 Terlárzontequiliant, Cenhunelitint 
Dios, Jefu-Chriíto; ¡nic in oncan ticpohuazque, tiquitoz=- 
que 1n izquitlamantli, ma qualli, macimo qualli, 1n 12 
Tlalticpac oticchiubque, ma tlalnamiquiliztica, ma tlatol- 
tica, ma tlachihualtica. Ca nel yuh oquimotzontequili, 
ihuan: oquimotlatlalili in huei Tlátocatzintli Dios, in Ica- 
-macpa in Apoftolotzin San Pablo; in Yenuátzin yuh tech= 
motzátzililia: Omnes nos manifeftart oportet ante tribunal Chrifti3 
ut veferat unufquifque propria corporiss pro ul gefsir, five bonum, five 
malum. (2. Cot. 5. Y» 10») (afsilo determino, afsi lo decret0 Dios 
por boca de San Pablo. Viene del verbo, tzontequi. ) 

Auh in yéyuha 40cmo huécauh, N. P; iniquac yé 1m- 
man, ca yé otlaimmantic; ( quando ya llego el tiempo: ) iM1C 1O= 
pan hualáciquiuh  101n Tecentlarzontequilizalhuitl;. 1zCÁ 
N P: ca:mochi ¡nin Cemanahuac, mochi 1nín Tlalticpa0- 

ye 2 | tli 
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tli ca ámo tenemachpan ( de repente, 0improvifamente ) OMpe= 
huaz, molinta, mocuécuctzoa, quaqualaca, tetecuica, peto 
fi, patilibui. (empezara todo el Mundo a moverfe, a defquictarfe, 
a cau[arcftruendo,) defconcerrarfe. Es modo de hablar de efla. Len 
£ua ) Anh 1quacon miec terzaulimachiyotl, (feñales efpantos 
fas. Se dice tambien, terzammachiyotl, mudado el uh en mm.) te- 
imámauhti Nezcayotl onneciz, ommottaz 11 Ilhuicac,1huan 
in nvican Cemanahuac. Auh icipampa, in Cemixquichtia in 
Tlaluicpaétlaci ca quanhuaquizque,ca iztalehuatinemizque: 
( andaran palidos, y defcoloridos ) Arefcentibus hominibus pre timo. 
re. ( Luc. 21. Y. 26. ) Ipampa ca 1n Tonatiuh ca yé 4o0cmo 
tlanextiz3 ca zan ixtlayohuaz, zan tlayohuatimaniz, mixte- 
comaétimotlaliz. ( el Sol ya no dara lux, fino que fe obfenrecera ) 
In Merztli ca noihuan ezpachiuhtiez, eztimomanaz 3 ca 
yé iocmo chipalwac, yé 40cmo qualnezqui yez. ( la Luna fe 
verá cubierta de fanere ) Auh in Cicitlaltin ca quicempoloz- 
que lu Intlanextiaya; ca yé áocmo pepetlacazque;z 1huan 
Tlhuicapca, in nican Tlalpan huetzizque: ( las Eftrellas perde= 
rán fu refplandor, vá no lucirán, y caerán del Cielo 4 la tierra.) Sol 
obfcurabitur, 7 Luna non dabit lumen funm, Er Stella cadent de 
Calo, (7 virtutes Coelorum movebuntur. [ Matt. 24. y. 29.) Oc 
no in huei Atl, im llhuicaatl (el Mar ) ca pexoniz, ca peya- 
huaz, inuan conehuaz; ( reboffara, y crecerá ) ic capachoz, ca- 
polaétiz in ámo zan quezqui Altepetl, in iátenco manti- 
maniz. ( inundara los Lugares vezinos) No in huei éhecatl ca To- 
pan moquetzaz, Topan totocaz; quitzinehuazin Techachan, 
1huan quinelhuayoquixtiz im nepapan Tetepetl. (el ayre ar- 
rancara las Cafas, y los Montes. Se dobla la fylaba,para denotar la plu- 
ralidad ) Zacno in Cennónohuian Cemanahuac ca tlalolíniz, 
ca mocuécuerzoz, ca terecuicatimomanaz in Tlalli. Auh ye- 
quené in ipan inon huel teizahui cahuitl; N. P; ca in Tlal- 
ticpadtlaca ca mozonehuazque,ca mocomonizque,ca máco- 
manazque:( fe alborotarán )ihuan ca nepanotl mototolinizque, 
mixnánamiquizgue, momimiétizque, ihuan mocempóloz- / 
que: Surger Gens contra Gentem,U* Regnum adverfús Reenum.(Luc. , 
21. 10.) Aub iniquac anquicaquiin, N. Py tlein quitoa 10 

amoyollo ? Tleín amopan mochihuaz? Tleín anquinequiz 
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guiá in ipan inon tetzanbilhuitl, in ma xidtequipanoant, 
xicchihuani? Ma xienemilicanin,N.P; inoquic (mientras que) 
Nehuatl nigualtoca inia temámauhrtitlárollo. (yo figo efta ef- 
pantofa hifloria . ) dad | es i 
la yé omochiuhin, N. P; nimanyé quihualmihgaliz 1n 
Cenhuelitini Dios in nican Tlalticpac centetl cenca huel, 
cenca chicahuac tletls ic canniman xotlaz, canniman tle- 
xochtiz mochi inin Cemanabuac. Ca nel mochi yahualiuh- 
catlitlaz, tleyáhualochtiloz, ihuan. cenchichinoloz mochi 
inin TlalricpaGtli. (fe abrafará al rededor, y con voraz fuego fe 
acabará el Mundo) lc zanicai ( luego al punto ) nextiz, tlaltiza 
átleipan mocuepaz in cemixquich innecuiltonol, inhuel- 
liz, ihuan innepohualiz in Tlalticpaétlacá. Yehuatlin mo- 
chihuaz in itlamiliz, in ipolihuiliz, ihuan 1tzonquizaliz 1n 
Tlalticpacayotl. Ca zan in  nextli, ca zan 1n teuhtli, ca 
zan átleim: Ca nel mochi motenexcnepaz, motlalcuepaz, 
ihuan átleipan mocuepaz. Ma zan yé, N. P; tiquixtocacan» 
ihuan tiétemocan in Hlhuicacayotl; in cemmancayez, 11 
cemicac mantimaniz. Ca 4ic cahuiz, 41C tZzODqQUuIZAaZz, ac 
polibuiz. Auh in yeéyuh (defpues que ) otlarlac, oxorlac mo- 
chi in Cemanahuatl; ticmatizque, N. P: ca in Cenhuelitina 
Teotl Dios occeppa quimochihuiliz in Cecentlacatl 1n Ina- 
cayos immanel axcan tiquitta, ca pallani, ca poroni, Ca 
tlaltia, ca ocuilloa. [ aunque veamos aora, que fe pudre, htede, 
y fe buelve tierra, y gufanos ) Áub zatépan ¡n Cemixquichea 
in Teanimas, in zazocanín yezque, bualquizazque; ihuan ¡0 
Ceceyaca in Teanima occeppa mocalaquiz in Itic 10 ZAnyé- 
nohuelyehuar] in Inacayos in iz Tlalticpac quiyolitiaya. 
Ic cemixquichtin in Tlalticpadtlacá mozcalizque, ihuan oc- 
ceppa yolizque. Auh tiematizque » N..P: ca ¡n yéyuh 
omozcalique in Qualtin Tlacá, cá innacayo occenca yé 
pepetlacatimoquetzaz, in ámo machyuhquií 10 Tonatiuh. 
Auh io 4mo Qualtin Tlacá Innacayo ca tlilehuaz, tliltiaz, 
in yubquimmá centetl tecolli, center! Miétlan tlequabuitl. 
(effará negro como un carbon, o tizon del Infierno ) 

 Nimanyé in llhuicacpa hualmoquixtiz 1m “Totlároca- 


zin, ihuan, 10 Totecentlarzontequilicarzin Jefu-Chrifto, 


hues 
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haet netimaloliztica, (con gran eloría ) ihuan tlatocamabni- 
zoticas ihuan ín Itlantzinco húalmohnicazque in Cemix= 
quichtinin llhuicac Angelóme, ihuan ¡n'occequintin ía Tl- 
huicacchanégcatziezintin; ihuan in Ce Angelezin tlayacan 
titiaz, ihuan in Imaétzinco quitquitítiaz ( irá Hevando ) 1n 
Santa Cruz. Auhi in Tixpantzinco, cemixquichtin in Tlal= 
ticpaítlaca tziuenozque, chocazque, ihuan choquitzátziz= 
que: Plangent omnes tribus. (Matt. 24. Y. 30.) Auh in Qual= 
tin chocazque; ipampa ca ín Ipalrzinco iu Santa Cruz, 
omomaquixtiques aub in ¿mo Qualtin noihuaán choquí- 
tzatzizque, 1n netlahucipololizticaz ipampa ca, intlátlacol= 
tica ocentelchrhualoque. Auh in yé ohualmaxiti in Tote- 
cuiyo Jelu-Chrifto in Ixtlabuacan, in Irocayocan, Jofaphat; 
ca m oncan Checaticpac Yehuárzin ommottalitzinoz ín Itlá= 
tocaicpaltzinico 5 1huan tecemixpan quinmotrlatzontequi- 
1111z 1 Cemíxquichtin in lhuicac, ihuan 1n Tlalticpaítla= 
cá, in itechpa in cemixquich ín qualli, ihuan ámo qualli, 
in iz tlalticpac oquichiuhque, tlalnamiquiliztica, tlítol- 
tica, ihuan tlachihualtica; Auh 1n Qualtin Yehuátzin quim= 
mocemmaquiliz 1n cemicac Cempipaquiliztit, Gloria, 
pampa im quall!, yeátli, in iz Cemanahuac Oquitequipano- 
que, oquimonemilizrique. Auh yé ipampa, yuh ín Yehua- 
tzin quinimotlazonónochiliz: Ma Notlan xianalhutan, 1n 
Notlacomahuizrátzin in Itlateochibualezicziohuane, 1n Telas 
yettenebualrzirzinhuané, ma Notclan xihualbutan; 1huan 
ma xicmocemmaxcatican in Tlhuicac tlitocayotl; in Dios 
oamechmocencahuilili, in Tpeuhyan, 10 Iezinecan in Cema- 
mahuac: Venite benedichi Patris mel, pofsidete paratum vobis Rep- 
2um d conflitutione Mundi. ( Matt.25. Y. 34») [pampa ca oante- 
tlaocoHque,oanteicnolttaque:Ipampa ca in Nonahuatil o2n- 
quimopielique. Auh nimanye in Yehuáirzio quimmotla- 
huelnónochiliz, ihuan quimmolbuiliz in Amo Qualtin Tla- 
ca: Xinechtlalcahuican in Antlacentelchihualtin, ¡in Amic- 


nopillahuetilocatlacá: ( ingratos) canicai ( al punto ) Nixpampa 


xehmacan, (apartaos de mi) Ihuan canniman xihuan in cemicac 
tleco, in cenmmanciyent in Miétlan Tetlaihiyohultiloyan: 
“Infierno; in- ocencahualoc: mic in oncan Cemicac elatkis 
Es t1é 
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jtiezque in Tlátlacarecolos ihuan in occequintin, Xolopttiní 
tlanueliloque, Yollotetique Tlátlacoanime: ipampa ca ámo» 

| oarterlaocolique, ámo oanteicnoittaque, Ihuan Hi Dios 
Itenahuatiltzin ámo oanquinelrilique: Difcedite á me malediók 
| in enem gternum, qui paratus efi Diabolo, TG Angelis ejus. ( Matt. 
Las. y. 41.) Auh io yé yuh. 1n Totecniyo Jetu-Chrifto oquis 
| motzonquixtili in Itecentlarzontequililitznm, ca occeppa moW 
| tlecahuiz. in llhuicac; inuan an Irlantzinco quimmohuiqui- 
| liz in Cemixquichtin in Qualtin Tlacá, in Itlapépenaltz1= 
' tzinhuan, in Itlazotzitzinhuan, in Uhuicac, in ltlatocatec= 
| panchantzinco, in Itecempápaquiltiayantzinco; inic ín on= 
¡| can in Itloétzinco cemicac pápaquizgue, mocuiltonoz= 
| Que, ihuan inic yé ¿ocino quemman- acitlá quihiyohuiz= 
y Que: fufti autem in vitam aternam. (¡Matt.25.46.) Auh in ámo 
' Qualtin, in Ahuilnenque, in Tequitlahuanque, ihuan in 
| OCccequintin nepapan Tlátlacoanime, in Tlacentelchihual- 
tin, in intlátlacolpan omimicque,ca in,ompa centlani Mic- 
tlan, in ompa tletexcalco, in ompa tecéntlaihiyoluiltilo=. 

| yan, techichinatzaloyan, Infierno, tlacalozque, tepexihui- 
 lozque; in canin yó ic cemmanyan ( para fiempre ) tzauca 
tozque, nepapan tonehualozque, tlathiyohuiltilozque. Ca 

| nel niman á1c, ma quemman, immanel can achitzin moce= 
| huizque, palehuilozque, icnelilozque: Et bunt hi ia fuppliciuns 
| etternum. (Matt. 25... 46.) ES PA mpll 
Yehagstlio, N. P; 1o Ielamiliz, ihuan in lezonquizaliz 

| 1n cemixquich in Tlalticpacpipaquiliztli, in dahulaliztli, 
| Jn necuilronolli, in netlamachtilli. Ca nel, ca mochi, ca 
amo tenemachpan, quiztiquizaz , tlantihuetziz  poliuhtis 
Luctziz, t206qUIzaz: Praterit enim figura hujus mundi. ( 1, Cor. 
7: 31.) Ca mocht, Ipan tiquittazque,yuhquin in temiéádli, in 
Cehua!llotl; in átleipan poubquíisz, ca cauyó in Ixpantzin= 
co in Dios tichuicazque, in tlerm qualli, noco ámo qualli, 
1n tonemilizpan, otiétonemiliztique: Aubibotin, N.D; intlá 
titomaquixtiznequi, tleia ticchixticate ? Tleicanámo canni- 
man titoyoltequipachod ¡pampa in totlárlacol > Tlerpañ= 
pa ámo canyeical ( al infante) tiftotzárzililiá 11 Totlátoca= 
tzin Dios, Ca nel, ca axcano ca qualcan, ca yoccan; inic 
vi 10 
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in tbuiétzinco titoyolcuepazque: ipampa ca nelli: caaxcan, 
ca Yebuitrzin techamottititzinoa, (fe nos mueltra ) Toterlao- 
colicatáatzin, Totlazóremaquixticatzin, Totetlazótlacatzin; 
in Yehuátzin nimanic techmopaccacetiliz, trechmotlátla- 
colpópolhuiliz, ihuan techmomaquixtiliz. Auh ca mela- 
huac: ca catepan techmorttitirzinoz. Terlatzontequiliani, 
TFetlatemoliani, Terlatzacuiltiani. Ca yé i0cmo tetlaoco- 
lilizpan; ca yé á4ocnio teicnoitralizpan, ca yé:¿0cmo tetla- 
popolhuilizpan. Auh yé pampa, N.Pzmaniman ámo ticnem- 
polocan, macamo ticnenquixtican inin 1n Dios Iteicnel!- 
lizcahuitzin. Ca dmo ticmati, N. P; cuix occentetl ticpiaz. 
que; cuix ye áotmo tinémizque; cuíx cannimán ámo to- 
nemachpan timiquizque. Thuan ma huel neltilizrica, mocht 
tohuclitiliztica,mochi Tanimatica, tiquitocan: Noteotziné, 
Sic. 4qui fe hace el Aíto de Contricion. 
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DE LAS HORRENDAS, Y ETERNAS PENAS 
palio del Infierno, 1d 


+ 
ys 
s . 3 


Inic Macuillamantli Temachiilli in Iechpa ilaroa in cencá 
: A ba 4 Sus E. Y 
semámaubti, ¿ibuán in Cemmancayeni in Miétlan 


Tlabiyobnilizeli, 


Propterea vos non auditis: guia ex Deo non eftis. Joan. 8. Y. 47. 


Quis potevit habitare de vobis cum ¡gue devorante ? QuÍS habirabit ex 


vobis cum ardoribus fempiternis? U. 33. N- 14» 


Y Yoiyahué,: Notlazómahuizpilhuane, (ay ) tleim in No- 
> yolleiuc: nicnemitia, [que rebuelvo en rei corazon) 1n can 
- nechtlaocoyaltia, can nechronehna, ihuan can nech-f 
cococapoloa? Ax, ax, in Dios Irlaneltocacatzitzinhuants 
tlein :noco. nicnemilia in noyollocaltitlan; (que pienfo en mi 
E 
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interior ) in zanmach nechchoétia, ( fe pronuncia nechoc ) 
nechmauhcamiéria, ihuan nechyolizahuia ? Onocentzontla- 
hueliltic, in Dios Itlamaquixtilezirzinhuané, ( Ay de mt. ) 
tlein pigquirztimorlalitinemi, in zan nechyolicomantinemt, 
in zan nechmociuhtinemi, in zan nechamantinemi! ( que 
ando penfando, que afsi me perturba, y alborota *? ) Iyó, N.f: tlesn 
namechilhuiz + Tlejo namechoanquiliz? Ipampa Ca zZanDl- 
man áhuel nitlátoz; anogo itlá im norlátol namechcaqui- 
riz. Yecé inic immanel zan achitzin namechmelabu!liz 1n 
noneyolteguipacholiz, in nopatzmiquiliz,in nochoqu1z; ma 
tel ximonacazquetzacan, ihuan ma xicmocaquitican , 10 
ticin yé amonacazpan niquebua. (old lo que dirijo 4 vueftros 
oidos. Esmodo de pedir atencion en efla Lengua ) Nitlaocoya N. P; 
nipatzmiqui, nichoca, nivoyolizabuja;s ¡pampa ca nelli, ca 
melahuac: caoncá in cemicac teclalhiyohuiluloyan, in Cé- 
micac teyoltonehualoyan, in cemicac in techichinatzalo- 
yan. ( lugar de tormento eterno) Nimauhcamiqusí 1pampa Ca 
oncá in cemmancayeni tlaihiyohuilizeli, 1n cemimancayend 
miquizrli, in cemmancayeni chichinaquizili. Ninocococa- 
poloa: ( me aflijo en extremo ) ipampa ca1n ompa Tlalli 1yol- 
loco cá, Tlalli itic mantimani in tlerexcall1,1n Tlatlacateco- 
Jocalli, in lacentelchihualcallis ca yebuarl, 10 temámaub£i- 
can Miátlan, Infierno, Nickhocas N. P: ipampa Ca nicmatl: 
ca im ompa Miálan atlacomalco, (en el barranco del Infier- 
no) ca ipampa in nocentzontlátlacol, nibueliri DIJMELZIZ) 
ninotepexihuiz; auh ca nelli: caintla in oncan ceppa Oni- 
nomayauh; ca yé áocmo nihualquizaz; ca yé ámoquem- 
man ninomaquixtiz; cazanyé ( finoque) ca 10 oncan cemi- 
cac nitlaclatiez, nichocatiez, nichichinacatiez. Ca nel, ca 
4ic cahuiz, áicelamiz, áic rzonquizaz im notlaihiyohuyliz, 10 
notonehuiz, in nomiquiz: 11 Inferno nulla eft redemprio. 
Ninoyolácomana, Nocnibuane; ( mis amados, 0 ARIZOS) 
-ipampa ca huel niquimacaci, (temo) ia nibuetziz ipan 10 1Z0- 
maltzio, in iqualaotzin, ibuan iteilarzacoloditz1n in Ipal- 
l”lmemoani Dios, 1m Cenhuctitimi Dios, 10 qualancarzintll 
A Dios: (de Dios emojado ) Horrendum eft incidore tg manes Dei vi- 
Ventas. (Heb. 10. Y. 31.) Ca nel Yebudrzin huel necamo- 
Ñ : Con! X” 
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cemixnahuatiliz; in quenami oquimmocentelchihuiliin tla-= 
hueliloca Judiosme, iniquac oquimmolhuli: Proptere4 vos non 
auditis: quíia ex Deo non eflis. Ca 1n Amehvantin ca 4mo qui- 
mocaquiria in Dios ltlitoltzin: ipampa ca ámo ampohui - 
in Iterzinco in Dios; ca zan in itech ampohui in Miérlan >» 
Tlacatecolotl: Vox ex Patre Diabolo eftis. ( Joann. 8. Y. 44. ) 
Auh ocnoihuan, (y fuera de efto) ca nelli, N. P: ca nonacaz= 
titlan, mochipa, cemicac caquizti, ( fiempre refuena a mis 0i= 
dos ) in huel temauhcamiéti in Itlatolezin in Huécatlachiani 
latas; in Yeluatl yah techmotrzátzililia, yuh techmonemach- 
tilia, inhuan yuh techmomaubhtilia: Quis poterit habitare de vobis 
cun igne devorante 2 Quis habitabit ex vobís cum ardoribus fempiter= 
nist (IL 33. Y. 14. ) Quitoznequi: Ac in Amehuantin on- 
huehitiz in ompa Miétilan tequantleco cemicac yez, cemicac 
tlarlatiez , cemicacin itlemiahuayotitlan hueiztoz? Ac ín 
Amehuantin yé ic cemmanyan chichinacatiez, quihiyohui. 
tiez in cemmancayeni in Miétlan in Itlequizcayo, In 1to- 
toncayo, in itlechicahuacayo? ( quién fufrirá los eternos ardo= 
res del Infierno? ) Izcá , N. P; tleica nitlaocoya, ninentlamas 
ti, nichocaz ihuan í1n AÁmehuantem N. P; ca noiluan an. 
chocazque, ammoyoltequipachozque. Auh inic, immanel 
zan achitzin, titoyolicocuizque, titoyollalizque; ca 10 tl- 
topalehuizque in hinamicoca, in Inemitiloca 1m Miálan 
tlazhiyohuiliztli; ( 10s valdremos de la memoria, y confideracion del 
Infrerno ) 1c 110, maquemman, titlátlacozque. Auh 1c 1pam- 
pa, axcan, N. P; nitláteznequi in itechpa mm Miátlan cemi- 
cac tonchuiztlí. Tel ma acatopa titocalaquican 1n Icehual- 
lotitlantzinco, 1 Trerlaocolilizcuexantzinco (en el feno de pie- 
dad) 1n Tocnohuacanantzin, in Totepan tzopelicatlátoca- 
tzin, Santa Maria; mic Yehuárzin techmochimalcaltiliz, (205 
efcude y 1huan techmopalehu:iliz; inic ámo in ompa Miátlan 
tibuerzizque; ca zayé imicin lpaltzinco títomaquixtizque. 
Aub inic tiétomacehunizque 1 Ireotepalenurayatzin, in Gras / 
ciazma ¡etiétocianhquechilican ( faludemosla') in Irlápa= h 
lolocatzin, | 


ps S( AVE MARIA. $e 
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po Propterea vos non auditis: quia ex Deo non eftis. 


Ouis poterit habitare de vobis cum igne deyorante * Quis habitabit e% 
Yobis cum ardoribus fempitermis > Joan. 82 1. ubi lupra. 


N aquia ámo huetziznequi in ompa Miétlan, Nopil- 
huané; ma mochipa, cemicac quilnamiétinemi, quines 
militinemi in zanyénoyebnarl in Miétlan. Ipampa ca 

nelli: ca in Miálan in jiloamicoca, in Miállan io inemili- 
loca ( la memoria, y confideracion del Infierno) ca tonepalehulaya 
yezsinic ámo titlátlacozque. Auh ca nelli,N. P; ca intlacamo 
titlátlacozque; caniman áic in ompa Miálan tihuerzizque;z 
ca zayé titomaquixtizque, ihuan in ompa in lihuicac Tlá- 
tocayopan, in Ilhkuicac necencuiltonoloyan tooncalaquiz- 
que. Auh yé ipampa, techinonónochilia, (108 aconfeja) ¡Muan 
rechmolhuilia in Teotlatolmatini San Bernardo: Defcendant 
in Infernum viventes; ne defcendant morientes. Quitoznequi: ca 
inoquic yoltinemi in Tlalticpaétlacá, ma ¡ntlalnamiqui- 
liztica, inyoliatica, in ompa centlani Miátlan hualtemo- 
can; inic ámo hualrtemozque, iniquac yé omomiquilique, 
Auh ca nelli, ca yah oquimitalhuí Ce Yecnemilicó, Quauh- 
tlárlamacehuani, in yé huellanauhroya, in yézan huel acht- 
tzin, za huel tepiton, inic momiquiliz (le falraba ya poco pa= 
vamorir. Es Pbrafe. ) Ca yuh in imiquiztempan oquimmol- 
huili in Itlamaceuhcapotzirzinhuan: (4 los otros Ermitaños" 
como él: ) Quifquis mortem, que porta eli ad vite, aut mortis £terata 
tatem, ferió cogitaverit, in aternum non peccabit, nec peribit. ( S. 
Juan Gr. 6. de mort.) Q¿n: In zazo 1n aguin quitztimo- 


tlaliz, ihuan quinematcanemiliz in miquitli; in Ícala- 


quian omochivh in cemicac yolilizeli, Anozo in cemicac 
tonehuiztliz ca yehuátlinca nimanáic tlátlacoz, ihuan 4mo- 
no in ompa Miátlan huetziz. Auh ye ipampa,N. P; ma toyo- 
liatica, totlanemililizticalí con nuefiva confideracion ) toonhual. 
temocanin ompa Miétlanzma in izquitlamantli temámaubtl, 
techichinacatz, teyoltoneuh, in ompa ca, tiquitztimorlali- 
can, ihuan ma ticnónonquaittacan: Delcendant ín Injernum 


ipiventes; inic ámo in ompa Miétlan tihuerzizque; inmi- 


Ga ! - quac 
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quac yé: otimimicque; iniquac yé oritzonqtizque:  Né def 
cendant. mortentes. 
% , Aub ihuiin, ticmatizque, N. P: ca in ompa Tlalli 
iyollóco, Tlalliitic maptimani (efta, O permanece ) centetl qa= 
cenca huel huei tlacomMulli, ( hoyo ) centerl huel temámauh= > 
tican Oztotl, ( cueva ) centetl huel temauhcamiétican Tla- 
coyoútli. ( una efpantofa concavidad > Auh ca yehuarlin, in 
Cenhuelitini Teorl Dios oquimochihuili, 1huan oquimo- 
cencahuiliz inic onyezquía in Teilpiloyan, ihuan 1n Tetla- 
tzacuiltiloyan, ibuan in Terlarhiyohuiltiloyan; ( la Carxel, y 
lusar de tormento ) in canin Yehuárzin in Dios quimmnocaltza= 
cuiliz, quimnotrlarhiyohuilciliz, ihuan nepapan quimmo- 
tlarzacuiltiliz in Tlaitlacatecolo, ihiuan in occequintin ía 
tlacentelchihualtin, ia yollóterique Tlárlacoanime Tláca, in 
intlitlacolpan omimicque: Qui pararus eft Diabolo, T Angelis 
ejus. ( Matt. 25. Y. 41.) Auh ychuatlin Oztotl, ca yehnatl, 
in motenechua, Miétlan, Infierno: auh ca nelli: ca 10ín Mic» 
tlancalli ca cenca tlayohuayan, huel muxtecomayó, huel 
tlaixmimiétoc. (es el Infierno un lugar muy ob[curo, y tencbrofo ) 
Ca nel, caro oncan ca canniman áic tlaneci, á1c tlathu:, dic 
motta in Dios itlanetzin, ( viene de tlanextli, la luz. 5 pierde 
la x. ) in Dios itlahuilezin, im Dios 1ocotzin; Ca zan mochi- 
pa in oncan tlayonua, mixtecomaétia. Auh ín yehuaclin 
Miítanoztotl ca omochinh Incal,Inyeyan, Inonoyan in Tlá: 
tlacatecoló,, Ihuan in occequiotin 1a Tlacentolchihualtin. 
Auhin oncan iniqueín, N. P; ca niman ámo polmalonít, 
ámo caconi; in quenami ía Cenbuelitini Dios, ipampa 1n- 
tlárlacol quinmmorlarzacuileilía, Ihuan nepapan tonehuíztl- 
ca quimmorlaihiyohuileilia, quimmochichinachilia. ( Reve= 
rencial de chichinatza, atormentar. ) Ipampa ca.ticmatizque, 
N. P; ca in oncan oncatqui ín 1izquitlamantli nepapan to» 
nehuiztli, nepapan tlalbiyohuiliztliz aah ca yehuarl in 
tlaocoyaliztlí, in choquizeli, in ezátzilizeli, in eziucnoliz- 
tli, in tehuitequilizeli, 1n netolinilizels, ín apizaniquilizelí, 1n 
mayanalizeli, 1m amiquilizeli, ín cecmiquizeli, 1m teixililiz= 
eli, in teiezminaliztli, sn tlemiahuatl, in chicahuac tle=f 
quizcayotl, in poétli, 1 tlayohuallotl, in ixpopoyotilizrli 
1 
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in Hhuehuexcatlátolli, ( blasfemias ) in netlahuelpololiztli, 
in netlahuelcahualiztli, ¡huan 1n oc izquitlamantli ácan 
pouhqui, ácan tamachiuhqui, ácan tlanqai chichinaquiz- 
eli, tetlaihiyohuileiliztli, mepapan neyoltonehualiztl. Ca 
nel in izquitlamantli tlaihiyohuiliztli ca im oncan in Mic- 
tlancalco cenquiztoc; ¡huan in oc yé miec tonehuiliz- 
elis in niman áhuel tiétenquixtizque, áhuel ticcemnela= 
huazque, ámono huel ticaxilizque. (que no podemos explicar, 
ni comprehender ) Ca nel, ca ámo iton1, ámomach ácicacaco- 

ni. ON. P;ca yehuatlin temámauhtican Oztotl, inin te-. 
mámauhcanmiétican tlacomulli, inin recuecuechmiétican tla- 
coyoáli ca yehuatl omochiuh Incencal, Incennemian, In- 
tecpan, Incemaltepeuh , Intzonquizayan , Innecehuiayan, 

jhuan Intlamian in Ahuilnenque,in Tlahuanque,in Xolopi- 

tin, in Tlahoeliloque, Ibuan 1n occequintin Tlátlacoani- 

me, in oquimoyolitlacalhuique, ihuan intlárlacoltica oqui- 
morlahuelnamiquilique in huei Tlátoani, in Ipalnemoani, 

Cenhuelitini Dios; ( efla fera la Cafa perperna, el Palacio, Ciudad, 
9 defcanfo de los Condenados) in Yehuátzin quimmotrlacuepcayo= 
tililiz, ihoan quimmocemmaqguiliz Innemac, intlaxtlahuil, 
Immacehual, Imilhuil. ( les dara Dios fu merecido) O N. P; ma 
canniman axcan titixtlapocan, ihuan ipampa in totlárla- 

col titoyoltequipachocan; inicámo in Miétlan Oztoc tito- 

tepexihuizque; ca nel, ca ámo ticotatl: cuix qatepan ticpiaz- 

que cahuitl; inic tritonemilizcuepazque: ipampa ca huel mo-. 
chihuaz; acocámo ronemachpan timiquizque. 

Auh in yé in Cenhuelitini Dios 1n Miétlan oquimo- 
tlaxili 1n Tlitlacoani; ticmatizque, N. P: ca ontlamantiti- 
ca, occan xeliuhtica in hnel temauhti 1a Ironchuiz, in huel 
tetlaocolri ín Ichichinaquiliz. Inic centlamantli in Itone=. 
buiz, in Iclarbiyohuiltiloca in Tlacentelchibualli Tlátlacoa- 
ni, ca yehuatl: In Ipololocatzin in Dios, in Irlalcahuiloca= 
tzin in Dios, in Inecemixcahualulocarzin in Cenquizca- 
qualnezcatzintli Dios. (la pena de daño.) privacion para fiempre del 
hermofifstmo Dios. ) Auh yehuatlin quitoznequí N. P: Ca in 
Tlacentelchihuaili, io Tlacemixnmabuatilli Tlátlacoani ( el 
ndenado ) ca canniman á1c, ma quemman, quimottiliz; árc 


qui- 
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quimomahuiza!lhulz; á1c quimocuiltonotzinoz; á1c Ixtzinco; 
Icpaétzinco ontlachiaz 1n Iteyocoxcatzin Dios, 1n Ireotá- 
ezin Dios, in Itlagotemaquixticatzin Dios, ín Itetlaocoli= 
catzin, ihuan in Iretlacotlacatzin Dios. Ipampa ca, in Tla= : 
centelchihualli ca yé 1ccen ( ya para fiempre ) OquImocem= 
polhui, ihuan oquimocemhuécapahuili in Dios. ( perdio etera 
namente, y fe alejo de Dios) Yé iccemmanyan ( eternamente ) 1n 
Tlacemixnahuatilli oquimocemiquanili, thaan oquimocen- 
huécatlaxili in Iteotzin, in Itlátocatzin Dios: Projectus fune 
a facie oculorum tuworum. ( Pl. 30. Y.23.) Ax, ax, N.P: (49, 
ay, ) quenin cenca huei! Quenin cenca tetoneuhqui, te= 
atzmién, ihuan teizahui inip tonehuiztli, i0io chichina= 
quiztli! ( quan grande (Pe. es efle rormento ) Ipampa ca in Ta. 
nima,in y¿yoh oquitlalcahuíin Inacayo,ca cacenca huel qui= 
melchuilia, quimoteocihuilia, ¡huan camiquilia in Totá= 
tzin, in Toteyocoxcatzin, ihuan Totemaquixticarzin Dios. 
Auh jpampai, ca ámo pohualóri, in quenami patzmiquiin 
Tanima, iniquac quimiocempolhuia in Dios. Ca canniman 
áic quimottiliz, álc quimonextiliz, áic quimocuiltonotzi= 
noz. Ma xinechilhuican , N. P: Intla quemmanian Ce Co- 
netzintli, Ce Tepilezin quipoloa in Ictlazonantzin; quenami 
zanmach tzátzitinemb patzmiétinemi, chocatinemi; ¡huan 
nimanáic moyolcehula, moyollalia; intlacamo oquinextí - 
in Itlaconantzin, in Itehbuapauhcatzin, in Itetlazótlacatzin. 
Tel ticmatizque, N- P; ca ocyecenca, oc llhuicé cammach 
cemicac patzmiétiez, tzibcnotiez, ¡huan Chocatiez in Tla= 
centelchuhualli; iniquac yé iccen oquimopolhui, yé ioquic 
quimonextiliz in Ireotzin, in lelatocatzin, in Irechiuhca- 
ezio, ihuan in Tlazotátzin Dios. Ma yehnatlin xicnemilio 
can, N. P; inic áic anquimoyolitlacalhuizque, ihuan an= 
quimopolhuizque in Dios. Ca nel nozo, ca inin in Dios in 
lpololocatzin,-.ca rlacempanahuia, ivic tetoneuh, inic te. 
chichinatz 1n oc 1zquitlamantliin Miátlan tonehkuiztli. 
Inte ontlamantli Miétlan tonehuiztli, Miálan chichi. 
naquiíztli, ca ychuatl, in 1tech pohui in Tonacayo; ic otic= 
toyolitlacalhuique in Dios, ihuan motenehua, in Tonesf 
machuliz in Itlarzacuiltiloca, in Itonehualoca. ( pena de qe E. 
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do) Auh in itechcopai, ticmatizque, N. Pz ca in Milan 
Calli, in Miétlan Oztotl ca mochipa, cemicac ic tentimani 
in zacenca huelchicahuac, hueliyó tletl, in tlexuchtli, in 
tlemiahuatl, ín tlecuezalloti,- in tlenénepilli, in poétli, 
ihuan in oc izquitlamancli ámo itoni, ámo pohualoni to- 
nehuiztli. Aub inin tletl, N. P; ca áic tlamiz, dic cehuiz, 
áic caxahuaz; ( nunca fe apagará, O MinOrara ) ca cayé cemo 
manca yez, cemicac tlatlatiez, yó1c cemmanyan tetoncuh» 
tiez, tlemiahuayotiez. O N. P; ma tiquitztimotlalican: Ca 
ayac huelíti quiniyohuiz in itech im Imapil centetl tlerzin= 
tl1, immanel can achitzincahuitli; (aun por un infante) auh 
quenin huelitiz huel maciticá in ompa Miátlan cemicac 
tlatlariez ? Ma titozcalican, N. P; ma titixtlapocan, ma ti- 
tonemilizcucpacan. Noihuan ticmatizque, N. P: cain Tlas 
centelchihnalli ca in oncan in Miétlan, ca cemicac yez, ce- 
micac nentinemiz ín Intlan 1m Iyaohuan, in Itecocolica- 
huan, in Tequancocoá, in Miétlan Tlatlacatecoló, ihuan 
io inelan im occequintin in Tlacentelchihualtin. Auh ca 
nelli: ca mochintin iniqueín ca. can monepancocolitiezque, 
monepanixnamiótinemizque, monepancocototztinemizque, 
monepanquáquatiezque; immanel in Yehuantin yezque in 
Tetahuan, noco Tepilhuan, ánocé Tehuayolque. Ca nel, 
Ca in oncan temimauhtican Miétlan, ca yé áocaquique in 
Terabuan; ca yé 4ocaquique in Tepilhuan; ca yé áocaqui- 
que in Tehuayolque, 1n Teicnibuan. (y4no ay Padres, m. his 
jos, Fc.) Ca 1n oncan ca yéotlanqui, yé opoliuhin Táyotl, 
1h Nanyotl, im. huayolcayotl, im ycuiuhyotl. (fe acabo el fer 
Padre, 0. Madre, 0 pariense, 0 amigo ) Auh intla ca nelli, N. P; 

ca áhuel calíitic annemizque,1n cavin oneá immancl Ce Tla. 

catl, in amechcocolia; quemmach ( como ¿s pofsible) in oncan 
Miálan anyezque, annemizque, in canin Mochintin ne- 
Janotl mococoliá, mixnamiqui, motoliniá, morlatzilbuiá ? 
Vbi nullus ordo, fed fempiterans horror inbabitar. (Job. 10. Y. 22.) 

-, Ocnoihuan, (fuera de efto) N. P; ticmatizque: Ca in 

oncan Miálan ca Cecentlamantli in Inemachiliz in Tla= 

entelchihnalli Tlátlacoani, ca commatiz in ixcoyan in Ito= 
Achuiz in Ichichinaquiliz. ( Cada fentido tendra fu efpecial tora 
dis MeCHa 
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mento ) pampa ca,in quenamí in Tlátlacoani in izquitla= 
mantli ic, oquimoyolitlacalhui in Dios; ca zanyeénoyuhqui 
in ítech in izquitlamantli in, in Tlátlacoani chichinatza- 
loz, tlaihiyohuiltiloz, tlatzacuiltiloz: Per que peccat quis, per 
hac (7 torquetur. (Sap. 11. Y. 17.) Auh i¡hutin, in Itlachia- 
ya,in lixtelolo in Tlacentelchihualli ca commatiz in lixco- 
yan Itonehuiz; ( la vifta tendra, o fentira fu efpecial, y proprio tora 
“ to) auh ca yebuatl, imittaloca in Tlacemixnahua- 
tiltin, ¡huan in Miétlan Tlátlacatecoló: 1pampa ca mochipa 
cemicac quimitztiezque in ompa Miétlan. Auh Yehuaatin- 
in Tlátlacatecoló ca quimmottitiezgue 1n Tlacemixnahuatil- 
tin, cenca temámauhtique, cenca terzahulque, yuhquimmá 
Tequanime, Mimiztin, Ooceló, Cocoá, Cocolo, Tamazol- 
tin; 1huan quinhuicatibuetzizque, quinquáquazque, quín- 
tzopinizque, quimiztlacminazque, 1huan quincocototzaz= 
que: Venient fuper eum horribiles( Job. 20. Y.25.) (como fieras, Leo 
mes, Tigres, Serpientes, Dc. cacrán fobre ellos, los morderan, los hert= 
ráz, los emponzoñaraán, y defpedazarán ) No in Totlácaquia, in 
Tonacaz ( mueftro oydo ) ca commatiz ( fentira ) in Ixcoyan 
in Irtonehujz; ic cemicac tlatzacuiltiloz, cemicac chichinas 
tzaloz 1n Tlacemixnahuatrdlis ipampa ca, in ompa Miálan 
cemicac, mochipa, quicaétiez 1n tlaquahuac tzárzilizeli, 18 
tziucouolizeli, in choquiztli, in tecoyohualiztli,1n tlatetzo- 
tzonaliztliz ca yé ic cemnanyan mauhcatzitzitiezque, tz1uc= 
notiezque,chocatiezque, tecoyohuatiezque in Cemixquich- 
tin in Tlacemixnahuatiltinz ipampa ca in Tlátlacatecoló 
ca zan quinterzotzontiezque, zan quintepuztehuitiezque; 
yubquín 1n Inchan mochihua in Tepuzpitzque; (como en uná 
herreria, los eftarán continuamente majando,ó martillando) Oc noin 
Totlácaquia mochbipa,cemicac quicaítiez Innerlahuelpolo- 
liz, tnnetlahuclcahualiz,(la defefperacion ) Intlatelchibualiz (las 
maldiciones ) 1n Tlacentelchihualtin; ca 1niquein ca zan motla- 
huclpolozque, ca zan quincentelchihuazque in Intahuan, 
Inhuayo!lque, Imicninmuan, innemiliz, Impaápaquiliz, Intlá- 
tlacol; 1huan occencayé quimochicoltalhuizque, ( blasfeman 
ran) ihuan quimoceorelchihuilizqué Inteyocoxcatzin, l 
tárzio,im Ipalnemoani,in Tloque, Nahuáque Dios; in Itlaz 
| | Y 
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mahuiznantzin Santa Maria, ihuan yé mochtintzitzin 1n 
Santóme , ihuan cemixquichtio in Itlachihualiuan 1n 
Cenhuelitini Dios. ON: P; Aquín quicaquiin, imaiacamo 
canniman yolm1qui, ámoganniman cuepontipuetzi, 1n 4mo; 
canniman cuitlatzayand 10) cel Intlahuelilifc in Tlacentel- 


quiziyayaliztli, in«palancaiyayaliztli; in apalancayos pde 
toncayo, in intechpa quizaz im Flacemixnahu atiltin, Tlitlas 
coanime. (con: el feror,') podredumbre de los.condenados ) Auh Ca, 
nelli: ca Yehuantinin ca ¿yayd) potoni, tetlacitias. in yuh=, 


miz, mámayantinemiz,amiétinemiz:( tendrá eterna hambre, 9. 
fed) ihuan niman áic quimomacehuiz » ámo, quimixnextiliz, 
(imunca confeows rá ) iumanel:concamatl Tlaxcalrontli, ¡miama= 
nel centlachipintli all. Ah in Cocoléque Tlátlacarecolo ca, 
can quiaqualtizque' ¡10 “Tlacemixnahuatileia 1n micoant 
tlaqualli, 1n iztlacyo tlailli, Ca yehuatlin, N. Pz mochi-, 
huaz intlaqual, intlailin Xocomimicque, in Tequitlabhuan-, 
que, in Tlaelpipaguini, 10 Ahutloenque, ¡huan;1n OCCE=, 
quintia 1n .Xolopitias in. Tlahuelilocarlirlacoanime, Auh 
yequené ihuel polihuiz mn Telaxedlahuil, in Icuepca; 10 ,tone- 
hualoz in Itlamatocaya,:10 Thacentelchibualliz (10 faltara fu 
paga, rerorno, y caftigo al tatto) 1pampa in ámo tapohualir 
tlatlacolli ic cenca tlátlacoa, tlalnamiquiliztica, tlacipápa- 
quiliztica, terxelehuilizt ica, tlátoltica, ¡huan tlachihualti-> 
ca. Auh yebuatlin in Torlamatoquilíz in Ichichinarzaloca», 
l ca yehuatl yez in cencachicahuae in Miélan Tletl, 1n huele, 
LiyO (el muy activo ) tlexochtli, in cenca temámaubti 1le=, 
biahuatl, Tlecuezallotl, Tienénepilli in mochipa, ceimi- 
dic ámo can pani, elaixpan, ca canyó huellaitic quitla tia. 
z, quitlexochriliticez, 1hu0a0 quichichinotiez 11m inaca= 
: H yO» 
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yo, ihuan in Iyolia, in Taníma ín Tlacentelchihoalli Tlá- 
tlacoant: AO BIMO a ] | | 

Aun canyenoyahquis N. P; in Etlamantli in Ihuelitiliz' 7 
in Toyolia, 1n anima ca canyenorhl commatiz in lixco= * 
yan Iraihiyohulltilocá. Ipampaca, in Torlalnanuquiía mo- 
chipa cemicac quilnamiétiez: 1n quenami ocentelchihua= 
loc, cagan itlanequiliztica, can Ipampa in itlaclacol, can 
ipampa rn irlacipaipaquiliz. Ach ca máazquitlamantlin ca 
yé orzonquiz, ca yc orlántiquiz; ca y € opoliahtihucrz. Nos 
quinemiliz ca Obuelitic momaquixtiz;:ca Dios oquimonóo-= 
nochiliz auh ca inon qualcan cahuitl,:inon yeccan 1lhuitl 
ca yé oquiztiquiz; ihúan' ca y£ docmo ilotiz, ca yé iocmo. 
hualmocuepaz. lc ámó caa quenami topvehualoz, pátzmic= 
tíiloz, currlaxixitiniz. ln Totlaacicaquia- ( nueflro: entendimien» 
to ) no mochipa, cemicac quítatimorlalitiez 1 ¿can poub= 
quí, in ácan tlanqui, 1 ca cenca huel huei in itonehuiz, in 
ichichinaquiliz, 1n tlaihiyohuiliz; ca 41c tlamiz; d1c tzon= 
quizaz, á1c caxahuaz; ca qaye ca cemmancá yez, ceommána 
cd mantoz, cemmancá teronehuaz. Ca nel, N. P; ca moyol. 
lalizquia: in Tlacentelchihualli 1brla  quimatizquia: can 
ye orzonquiz ín 12quaipoalli Xihuitl, noco'1n 1zquitzon= 
tli, noco 11 1zquipoalli Xiquipilli Xihuitl; ca Yehuarl 1m 
óncan Miérlan hualquizazquia. Tel ca nelli: Ca in 1zquí 
cahurtlinjiinan ocyémicc ámo tlapohualli Xihuitl ca quizri- 
quizaz, ca tzonquizaz,ca tlantihuetziz5ihuan 1n 1itonehuiz 10 
Tlacentelchihualli ca mó tlamiz, amo caxahuaz; ca cans 
y¿ 1 oncah 'pehuaz, in oncan tzintiz; 1nic ccmmanca yez, 
cemmanca maániz. Ax, ax, ca zacenca temaulhcamiétiin, 
N. P! Auh zazé (finalmente ) in Totlanequía, ca cemicac 
tlainiyohuiltiloz: pampa ca cemicac quineétiez, quele- 
huitiez, 1n tlein dic concuiz, áic quicnopilharz, á1c qui- 
mixnextiliz: (lo que nunca dlcanzara ) inuan cemicac quilya= 
ticz, quicocolitiez, ( eftará aborreciendo ) in tlein 4ic huel quie 
cahuaz, aic hoel io 1techpa quiquaniz. 

Auh ihuiun, N.. P; ca in ixquichi temámauhtican, tei4 e 

zahuican, ihuan temanhcamiétican in Miédlan Oztotl, 14 E 
Mialan Tletexcalliz ca-huel nelli: ca immanel ticmatizquif: 


e 
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ea zan huel Ce Flacatl centelchihualozgnta; ea zan zan Cé 
Tlacatl in ompa Miélan huerzizquia5 ca gellei Ca im Timo- 
chintinin Titlacá cazan timau hcanemizquia titoyolicoman- 
tinemizquia; ipampa ca in Ceceyacá ió Tehuantió, ca quitoz- 
quiá: Azo nehvatl, azo nehuatl in ompa Midllan nitlazaloz? 
Auh quenami 40 timaubcanemi, Ni P; infquac yó ticma- 
ti, ca ámo zan quezquintin; ca zanyé amo dlapohualtín 1, 
ompa Miárllan momayauhticato, moflazticatey motex calhuíe 
ticare? O N. P; ma titozcalican , ma titocuitibuerzican, 
¡Huan ma axcan titixtelolotlapocans inic ámo fu OMPpa Mic= 
tlan tihuetzizque: Intla oantlirlacoque, N. 1; xicmatican»> 
ca oc huél antlárlacolpopolhuilozque, ca oc huel ammo- 
maquixtizque; inic 4mo in -ombpa MiGlan' anhuetzizque. 
Ipampa ca ín cemixquich in “Aimotlátdlaco!, immanel cenca 
huel, immancl huel temámauhti, immane!l ¿mo tlapohual- 
li; ca nel; ca mochi tepópolhailoni; ca mochi tomalonb Ca 
mochi caxahualoni, inoquic in nican Tlalticpac annentiz 
nemi. Auh in yd oammimicque, ca ye 4ocmo terlapópolhul= 
lizpan, ca yé a20cmo tetlaocolilizpan. Aub ihulin, Ne P; ma 
zarniman axcan; in .nican Teopan, ximonenmlizcacpacan; 
ma nimanic ximoyoltequipachocan  Ipampa in amotlá- 
tlacol; ma ximocemixnahuatican; inic yé 40emó antlátla- 
cozque; ihuan ma zaical, huel neltiliztica, mochi Amoyol- 
lotica, Amanimatica ín Totlazótemaquixticatzin Jetu- 
Chrifto xicmotzárzililican, ihuao yuh xicmol- 
huilican: Noteotziné, Notemaquixti= . 
1ziné, Sc. Aqui fe haces y fe 
repite el Acto de 
Contricion. 
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SERMON SEXTO 


DE LA MNERABDE ELO REA A 
de los Bienaventurados, 


Dio Po GEN EOS Temachtidliz in Iiechpa tlatoa in 
amo senehualon: Innecehcisiltonol i in Quemmach Amique in 
Hbnicac: Chanécarzitzintin. 


Cum imvaje def E Serofoliman, commota efi: Wnpejáo Civitas. . 
Matt. 21. cd 1007 r 


O fal, quam mana: ef doin ¡Diiaiass: O ingens e pofefsios 
mis ejus! Magnus efe Ú non haber finem, excelfus, Ú immenfus. 
¿ Baruch. 3. Y. 2 ADA | 


A zan ixquich, Notlázomahuiz pilkuan8; Ma yá 
quallt, in Dios Itlapépenalrzitzinbuane; (:efcogis 
| EL. dos de Dios ) ma y iocmo tichocacan; ma yé doc- 
mo tixayo ticmatemacan: Sar lacrymis; far efl datum doloribus. 
( bafta de lorar, y de derramar lagrymas ) Ca nel, ca mo mo- 
chipa tirlaocoxtinemizque: ámo cemicac in tixáyo ticpatz- 
cazgue. Aut ye ¡pampa, N. P: imtla cenca: otitomauhtique; 
intla omachtitizahuique; (fí mucho nos efpantamos ) 1huan 
ámo zanquenami otichocaque; iniquac in ompa centlaní 
Miálan otihualtemoque, ihuan in oncan otiquixácicaitta- 
que in nepapan intonehuiz, inchichinaquiliz, 1huan 1an- 
tlathiyohuiltiloca 1n > Tlacentelchihwalria, Tlárlacoanime; ca 
nelaxcan N. P; caámo zan quenamitipapaquizque,ámo zan 
quenin ttoyollalizque, ihuan“cenca táahuiazque: ¡pampa 
ca zanyeno in axca In ompa tiazqle, in ompa titlécoz- f 
que in Ilhuicac, im Dios Itlitocatecpanchantzinco, 10/) 
Dios 1n esco PARA NL EO VARO Gloria. Auh ca nellif) 

N. P; ca 1c 1ipampayin Tot 


, 


a Jolu-Chreitqr 0 
omo 
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omotlecahuirzinó in ompa in Ilhuicac, ¿huan Yehuaátzin 
oquimopananadliin Itzonyo, in Imiyahuayucan: ( pafso mas 
allá de la altura, y cumbre de los Cielos ) Elevata efi magnificentia 
tua fuper celos: ( PL. 3. 7.1.) ipampa ca Yebuátzin in ompa 
Tlalliitic, Tlallisyollóoco, in .ompa Cenrlani Miállan ca 
acachtopa ohualmotemohni: Quod autem afcendir, quid efts nifs 
quia (7 defcendit primum in inferiores partes terre? Qui defcendir, 
¿pje eft (7 qui afcendir fuper omnes :coelos. ( Ad Eph. 4. 101168 
10. ) Ihuan zanyenolhui, N. P: intla yé otihualtemoque 1a 
ompa centlani Miéilan; axcan mayécuel in ompa in libui- 
cac tihuian; ma in ompa ín Tecempápaquiltiloyan in Glo- 
ria toontlécocan. Auh in oncan N. P; inic tipápaquizque! 
( quanto nos gozarémos! ) Inic titoyollalizque ! Ínic titocen- 
cuiltonozque. 

Ipampa ca, intla ca 'nelli: ( fiendo afsi verdad ) ca iniquac 
in Totecuiyo Jefu-Chritto ohtualmáxiti, ihuan In ompa 
omocalaquitzinoto in huei Tlátocaaltepepan Terufalen; 
ta nel,ca mochintin in Tlacá, in Tepehuáque, 1m Ahuáque 
( todos los Ciudadanos ) ca cenca ic omacomanque, omoyol- 
comonique, ( fe commovieron, y alborotaron ) omoyollalique, 
ihuan omoyolcecemeltique: (fe recozijaron) 1pampaca Imalte- 
pepan quimorttiliaya inTotecuiyo Jetu-Chrifto. Auh icipam- 
pa in Yehuátzin quimomahuiztlidtayá, 1hnan quimocuique- 
huililiaya, ( le cantaban ) quimolhuiliaya: Hofanna Filio David; . 
benediétus, qui venitin nomine Domini: Hofanna in alrifsimis: ( Matt. 
21. Y. 9. ) Quitoznequi: Ma jz timohniIcatz ín Tupiltzin 11 
David. (feas bien venido. Modo de faludar ) Ma ticenquizCayec- 
tenchualo,Tlatoanié,Topilrzintz1ng, ( 0 Señor) Totemaquix= 
ticatziné, Diosé. Quemmach huelin Tehuátzin, ln Ifenco 
patzinco, ihuan:in ltocatzinco In Morárzin Dios 1n 1z Tlal- 
ticpac otihualmohuicac, ihuan Topan otimocalaquitzi- 
noco. Auh insaxcan, N. Pz matitoyolácocuican, ihuan In 
Toyolloitic ma ticoemitican: Quemmach 10 tipipaquiz- 
que? (quanto nos goxaremos ? ) Quenia cenca huel tiroyolla- 
lizque ? (quanto nos alegraremos? ) Ínic in titocencuiltonoz- 
Aque + ( quanto nos regoxijaremos? ) Íniquac in ompa tooncala= 

vitibai in cenca tepipaquiltican, Tetlamachtican, de H- 
M1. 
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huicaciihuan iniquac inoncan tiétonalquizcaittilizque, tic- 
comahnizalonizque,1huantictocencuiltonotzinozque in Cen 
quiacaqualuelearzintli Dios, in Cenchipahuacarzmtl Dios, 
in/Cenqualuexilicecarzintii Dios? ( al bermofifsimo, y bellifsia 
mo Dios? ) Ca yehuarlin, N. P; mazonelibul( aunque) Ca, 
imo itroni,ca ámo pohualoni; tel in itechcopai, immanel, 
zan achitzio titlátozqune; inte titoyolehuazque, 1naan titos 
yolicocuizque in thuicpa in Ilhuicacayotl; intla nel in Ye- 
huátzinio Hiuicahuicarzintl, Tlitocacihnapilli, Cemicac 
Ichporziotli, Santa María, techmopalehuiliz, huan tech. 
motlanextililiz ica 1n Dios 1n Ireyeótiayatzin, in Gracia. Auh 
inic tocnopiltiz 1m, ma acatopa, ic tictociauhquechilican 
( faludemosla ) in Imabuiztlipalolocatzin, ' 


" ñ óé 


S( AVE MARIA 2 


Cum intrafícr Jefus Perofolimam, commota efe univer/a cia 
vitas. Mart. ubi lupra. 


O 1frael, quam magna eft domas Domini, (7 ingens locus pofJefsios 
mis ejus | Magnus ejt, ¿ non habet finem, excel/ms, ¿7 immenfuss 
Baruch. ubi fupra. 


-Ayecuéle xibualhuian,Notlazópilhuantzitzine;ihuan 
Y ma canniman in toyoliatica, in tanimatica, toon= 
A Y tigcocan, toontlamelahuacan, ihuan ma in ompa 
tooncalaquican in tecempipaquiltican, in llhuicac Tepepan; 
1n ompa cenca tlamahuizocan, in Dios in Irlaitocatecpan= 
chantzinco. ( al aloriofoyy Real Palacio de Dios: ) Venite, TP afcenda- 
mus ad montem Domini, (7 ad domum Dei Pacob. (12. Mo 3») 
Auh inic tiroyolehuazque, N. P; inic in ompa tiazque, ¡auan 
1n1C 1n Ompa, áco yaz,aácopa huetziz in Toyollo; ma ticye- 
huacaquican in Itlátolezin, in itezárziliezin im Huécarlachia= 
ni Baruch; ic in Yehuárzin quimomahuiztiipalhuia, ihuan / 
quimononochilia in yehuatlin paipaquilizilnuicatl, in ye=f 
huatlin, tecempapaquiltiloyan, in Gloria. Izc4 1n ncjon agil 
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Hiiztlátoltzinm. O 1frael, quan magra ejt domus Dominis ÚD i10c15 
locus pofJefsionis ejus 1 Quitoznequr Tlacas, Yollopoliuhques, 
Ixpopoyomeé, ma yé quepimanian ximozcalican; ma quet- 
man ximocuitihuctzicaa; ma 1cá ( alguna vex,) ximixtlapo- 
can; ihúan ma xicmatican: ca niman ámo 1toni, ( uo fe pue- 
de dectr ) ámo no mácicacaconi: (ni fe puede comprehender) 14 
quenin cenca huci, cenca mahuiztic, cenca qualoezqui in 
Cenhuelitini Teotl Dios in Itlátocatecpanchantzinco, 1n 
Inemiantzinco, in Inecentlamachtiayantzinco ! ( el Palacio, 
la morada, y Cafa de gloria de Dios ) Quemmach hueyac tQuem= 
mach patlahuac ! Quemmach huécapan in Itlitocantzinco! 
(quan efpaciofa, dilatada, y elevada es fu Corte! ) Ca ámo Tla- 
pohuallí in irlatquitzin, in jaxcapiclitzia 4can tlanqui ín 
iroptzin, in ipetlacaltzin (no tienen numero Jus riquezas. y pof- 
fefston ) Ca ácan tzonquizqui in Irlitocayotzin. ( no tienen fa, 
mi termino fu Reyno, y dominio ) Magnus efi, (7 non haber finem, 
excelfus, O immenfus. AE 
Auh inic itlá immanel can achitzin, manel can tepi- 
ton, ticácicacaquizque in catlehuatl in cemicac pápaqui-= 
liztli, in cemmancayeni necuilronolli, Gloria; in Yenuá- 
tzin in Dios oquimorlalili, inuan oquimocencahuili; inic mn 
ompa paccanemizque, inic in ompa cemicac pápaquizque 
in cazo aquique in Tlalticpadilacá, 10 momaquixtizoequi;s 
ma tiematican, N. P; ibuan mayah ompachiuhtie in toyol- 
lo. Ca in Cenhuelitini Teorl Dios in oncan in 1peunyan, 
in itzinecan in Tlalticpadili, ( defde el principto del mundo ) 11. 
ompa cacenca hueblacpac, hueláco,in Yehuoarzin oquímochi= 
huili, ¡huan oquiyocoxin Hhuicatl: Lu principrto creavit Des com 
lum, Ú terram. ( Gen. 1. Y. 1.) Auh inin llhuicatl ca ye- 
huatl omochiuh in Imahuizyeyantzinco, in Iteopancaltzin, 
in Inemiantzinco, ihuan cenca mahuiztic in Irlirocatecpan- 
chantzinco in huei Tlátocatzintli, Cenhuelitini Teotl Dios. 
Auhca nelli, N. P: cazan yé noyé in oncan 1n lhuicac om- 
mocalaquizque, oncennemizque, cemicac mocuiltonozque 
Ain Cemixquichtin in Tlacá; in iz Tlalticpac in Dios quimo- 
acllamachtilizqueyibuan quimotequipanilhuizque. Ca no- 
nel, N. P; ca in conca Teilaocoliani Digs ca mochintin 11 
| ompa 
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ompa in Mbuicac quimmnoceltilia, quimmocalaquilia, huan: 
quimmocentlamachtilia. Ca 1n Yehuárao, niman ayac qui= 
motlacahualrilia, quimellelriliaz 1n1c 4mo 18 OMPpa MOCA> / 
laquiz; ma Tlacopillí, ma Tecurli, ma Tlátovni, ma Tlat= 
quibuá; ma Macchuallt, ma Cuitlapilli, ma ¿Atlapalli ( Va= 
falla, o plebeyo, Es metaphora ) ma icnotlacatl, ma in zazo 11 
aquío yez. Ipampaca N. P; ca in Timochintin ca 1n Tri 
pllbuanezirzio, in Tirlachihoalhuan, 1huan 10 Tiitlamaquix- 
ulhuan in Dios. In Yehnárzin in Ticemixquichtin ca otech=: 
mochihuili, Topampa: Cruztitech omomiquilo huan 10 Ti+ 
cemixquichtin otechmomaquixtili. Auh y£ ipampa;, in zazo' 
ía aquin, immanel cenca temimauhti Tlárlacoant yez; im- 
manel yé oquicemmacac in Iyolia, in lanima, 1m Miétlan, 
Tiácatecolorl; ca nel; ca intla quinequiz; ca-huel: nellt: ca! 
oc huelíti memaquíxtiz, ihuan 1n ompa 1 luicac moca-' 
laquiz, intla nel quichihua, in tlein in 1tech ommionequi. 

—  Aubiío yehuatlin llhuicatl, N. P; ca ípan ticomatizque» 
ipan tiquitrtazque, yuhquimmá in centetl cenca mahniztic, 
ceenca mahnizauhqui, cenca huécapaniuhqui, cenca hucí,' 
cenca huécapan, cenca Tepápaquiltican, cenca tetlamach=: 
tican, Tlátocaalteperl. Auh ca nelli, N. P; in ca inin Tlá= 
tocaalteperl ca zacenca huécapan, ca zacenca huellacpac» 
huel áco cá, huel icopa mantoc, ( efta en una fuma altura ) 10: 
1xquichi,N. P; ca intla in ompa 10 Mhuicacpa,Ce Tlacatl quí- 
tlazazquia, quimayahuizquía in ihurcpa in nican Tlal:icpac, 
Centetl cenca huéi, cenca etic Tetl; ca nelli, ca melahuac: 
ca min Tetl, inoquic in nican Tlalpan huerzizquia, ihuan 
onacizquía; ca nel, ca huécahuazquia naunpoalli Xihuitl, 
ihbuan ocachí. Xiccaquicanin, N. P; ihuan xitlamahuizo- 
can, ximomauhtican. Yebuatlin, in Irzonyo in Itlacpaca- 
yo, inuan in Inuécapancayo in Illhuicatl. ( Efta es la alrura, y 
eminencia del Cielo. ) Auhic ipampa, N. P; ca zanniman áhuel 
Iixco titlachiazque inin Necuiltonolizilhuicarl; 1n mote- 
nehua, Empireo. Ca ámo itraloni; ca áhuel tiquirtazque. f / 
Auh in yehuatlon llhnicatl topan neztoc, ihuan in itechf. 2 
mantoque, (en que eftán ) ibuan momámalacachótinemi 1 : 
Tonatiuh, in Mecztli, ihuan-in Cicitlalrin; ca aii E 
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huicatl:ca ámo ychuatl í1n Necuiltonolizilanicatl; ca niman 
Amo yebvuatl in Dios in Irecempápaquiltiayantzinco; ca n1- 
man ¿mo in Irlátocarecpanchantzinco; in canin, Yehuátzin 
in Dios quinhualmottititzinoa, ihuan quimmocentlamach- 
tilitzinoa in ttlapépenalhuan, in Itlazóhuan, 1h llhuicacne= 
milicéque. Ca inin Netlamacbtilizilhuicatl ca occentla- 
mantli llhuicatl; ca centlamamanquiztica; ca occencayé 
huécapan, ocyé huellacpac, oc hueláco mántoc. Izcá N. P; 
in tleic in Cenhuelitini, Tetlaocoliani Dios otechmoyoco- 
lilis ihuan ín nican Tlalricpac otechmotlalili. Ca inic.1A 
ompa toonácizquia, ihuan tooncalaqnizquia iniín cenca 
-huecapan Neyollalilizaltepepan; auh in Tehuantin Ca zan 
titocuécueptinemi 5 ca zan titomimilótinemi in elani tlal- 
pan, in coquitlan ; ca zan ic titilacarzoá in tlalli, 1 zo- 
«quitl, in tlaelli, (20 hacemos, fino rebolvernos en lo bajo de la 
tierra, y mancharnos con el lodo, y juciedad ) Iyo,' N. P; ocelto= 
tlahueliltic; intlacamo canniman axcan titoyelizcaliá; 1M- 
t+lacamo in ihuicpa 1n llhuicatl, in tix, in toyollo tiótla= 
chieltiá, tiérlamelahualtiá. ( fino enderezamos al Cielo nueftra 
intencion. >) 

 Auh canyenoihul, N. P; ticmatizque: ca niman 4mo 

ohualoni)> in ¿huciliz, 1n ¡parlahualiz, in jololiuhcayo», 
3huan in iyahualiubcayo in Ilhuicatl..( no es explicable la gran- 
deza, latitud, y redondéxz del Cielo.) Auhiinic achitzin in itechco- 

aí ticmatizque; ma tiquimittacan,N. Psinamo zan tlapo- 
hualtin in lhuicac Cicitlaltin: Numera ftellas,fí potes. (Gen. 15. 
y. 5.) Auh ticmatizque; ca cequintin Cicitlaltin ca macuil- 
poalpa ocyé huéhueintin,in 4mo machyuhquimochi inin Ger 
manahuac. (fom cien veces mayores;que la tterra) Occequintin Ci- 
cirlaltin ca mátlacpoalpa; Occequintin Caxto!lpoalpa ocyé 
huéhueintin, in ámo machyuhqui inin Cemanahuac. ( otras 
fon docientas, y Otras trecientas veces mayores. ) Auh immanel ti- 
quimirta 10 Cicitlaltin, yuhquimmá centerl tetontli, 4nozo 
centetl huel tepiton tolontic tebuilot); [ aunque las vemos) 
¡como una piedrecita, 0 como un pequeña vidrio redondo ) tel ca nelli; 
ta yuh hualmonextiá: Ipampa ca huellacpac >. huel huéca» 
tan,hueláco mantoque; (eftan muy elevadas) ¡huan yo 1pam 
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pa, ca huel tepitoton hualmonextiá, hualmoteittitiá. Ca in 
totlachializ ca ahuel in ompa onáciz. Auh in axcan N. P; 
ma tiquirztimotlalican: quenin cenca hue? Quemmach ti 
labuac yez 10 llhuicatl, 1n quimnapaloa in ámo zan tlapo- / 
-pohualtin, 1n 1tech mantoque, Cicitlaltin ? (quan grande, y 
dilatado ferá el Cielo, (Fc? ) Auh 1n axcan ma ocno ticnemilí- 
can, N. P: quenin oc cenca huel yez in Necuilronolizilhut- 
catl; ca ocyecenca huel, ca oc tlacempanahuta, inic hué- 
capan in amomachyuah nin Cicitlaltin lihuicatl? Ca nel, 
N. P: ca huel tiquitozque: líraclé, quemmach huei, quem- 
mach tlahinac, quemmach huécapan in Necuiltonolizilhui- 
catl ! Ca nel, caácan tlanqui, ácan tzonquizqui, ¿dcan tamas 
chiuhquí in Dios Irlitocatecpanchantzinco: O Ifracl, quim 
magna eft domus Domini ! (es fín fin, termino, 0 medida. ) | 
Auh nimanamo tiquitozque, N. P: ca inín cenca ma- 
huiztic Tlátocaaltepetl ázo tetica, quauhtica, tenextica, 
caltechtica omochichiuh, omácoquetz3ca in oncan ca niman 
átle tlallo, átle zoquiyo, átle quauhyo, anozo itla occentla- 
mantlí, in yuh:in Tlalticpac, onneztoc, ominantoc : ¡pampa 
ca in Cenhuelitini Tcotl Dios ca occentlamantli,ca occenca 
mahuiztic oquimochihuili,ihuan oquimácoquechili inin Íl- 
huicac. Alteperl. Ca in oncan ca zan onneztoc, zan mantoc 
zan pepetlacaroc inCoztiéteocuirlatl,in Chalchihuitl;io Tla- 
zotertl, in Naltonatetl, in Tlaquahuac Tetl, in Epyollorli, in 
chipahuac Tehuilotl, 1n Chopilorl,ibuan in Xihuitl. ( folo fe 
wén el Oro, la Efmeralda, las piedras preciofas, y refplandecientes, el 
Diamante, la Perla, el Vidro, el Chriftal, la Turqueza, (Fc. ) Auh 
10 1zquitdamantlhin, in onamechtenehuilis ca huel occen-' 
tlamantli, huel Centlamamanquiztica, in amomachyuhqui 
inonican Cemanahuac tiquittá: Fundamenta muri civitatis ome 
mi lapide prersofo ornata. ... Platea civitatis, aurum mundum. (Ap. 
21. “'19.:21.) Auh ocnoihuan, N. P; in oncan ticmahut- 
zozque in'centetl cenca mahuiztic, huel teellelquixrican f 
_Cenyolilizatoyatl cenca chipahuac,in mayuhqui motquiti-/ 
ca tenuilotd;1n irechpa quiquiztiez, momolontiez in Iyeyan> 
tzincO in Dios; 1ihuan necoccampa in atenco oncan ixhu 4 
1CA 11 Nemudizquahuitl; 1n ¡tech pilcatica in nepapan Xd: 
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chiqualli, in nepapan Tlaaquillotl; 1c mopápaquiltizque » 
ihuan moyollalizque in Tlacemicnopilhuani, 10 Ilhuicac 
-Chanecatzitzintin. Auh inic gancen ( de una vez) Namech- 
-«caquitiz, N- P; in izquitlamantli tepápaquiltl, tecencuilto- 
mó, teyollali, in ámo pohualoni, imomach ¿cicacaconi, £A 
'ompa mocemácitoc, cenquiztoc ín Hlhuicatl itic; ticnmatiz- 
“que: ca in oncan mantoc 1n nepapan Xuchitli, Xochitepan= 
calli, in nepapan Xuchitl,m nepapan Tlaquilloquahuitl, ta 
nepapan ihuiac,in nepapan huelic, in nepapan tlatzotzona- 
Jiztli, in nepapan Cuicatl, in nepapan nérotiliztl1, mace- 
hualiztliz auh yequené in cemixquich huel conelehuiz in 
Inemachiliz in Tonacayo, ánoco in Ihuelitiliz 10 Toyolia, 
in Tanima; ca nel, ca in oncan tiquittazque, in oncan tic- 
wixnextilizque, ihuan 1n oncan tiquicnopilhuizque. (ez el 
Cielo fe halla todo lo defeable. ) Ca yuh techmocenyolmax!tlrilia 
in Cencatlamatini Saa Aguítin, in Yehuátzin 1n Ihuicopa 
in llhuicarl yuh techmoyolehuilia: /bi erir, quidguid voles; DP 
mon eric, quidquid noles. Quitoznequí- Ca in oncan ín llhuí- 
cac onyez in huel cemixquich in qualli, in huel connequiz 
in Toyollo; auh in né, ( 4 la contra) ca in oncan in llhuicac 
ca niman átle, in mach itlá, onyez in ¿mo qualli; in quihs 
ya, in quielailitra 1n Toyollo. | | 
e Aúh ca yehuarlin, ca im Icemitoloca, in Icemmela= 
hualoca in cemicac llhuicac pápaquilizeli, in cemmancas 
yeni Necencuiltonolis, Necentlamachtilliz in yub quicem= 
melahua in huei tlamatini Boecio, in quitoa: Beatitudo eft 
tatus omnium bonorum ageregatione perfectas. Quitoznequií: Ca 
in cemícac pápaquiliztli, in cemícac Ilhuicac Necuilto= 
nolli Gloria, ca yehuatl: In cempaccanemiliztliz 1c moce- 
mácitici, ic mocemitquiticá in huel cemixquich in nepa= 
pan qualli, in nepapan yeétls in nepapan neconií, elehui= 
loni, neicoltiloni. Ca in izquitlamantlíín, ca inoncan cen- 
quiztoc, in oncan cemácitoc, in oncan tecpichauhtoc. Aur 
ibuiin, N. P; intla moacan in huicac connequi, conele- 
Ahuia in Toyollo 1n Chicahualiztli, in paccanemiliztl, 11. 
% Xalmatilizelt, in tlamatcayelizeli, in neyollalilizeli, 10 pá= 
qr aquiliztls; in tzopelic, in ahuiac qualoni, in Ihuani;.1n [cas 
> ma 1 2 coca ' 
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coca in CGuicaliztli, incuica in Tototzitzintin; imitta= 
loca in Chipahuac Atoyatl,in nepapan Cicitlaltin, in ne- 
papan Quahuitl, 1n nepapan Xochiqualli, 1u nepapan Xu=- 
chitl; im Ipieloca im Áxcaiel,in Tlatquitl, Ihuan 1n. OC 1z- 
quidamantli,yuhquim; ca nel, N. P; ca huel cemixquichin; 
ca in oncan tidtixnextilizque, tidtomacehuizque in lhui> 
cac: 1bi erit, quidquid voles. Ca im oncan y£ez, in cemixquich 
huel connequiz in Toyollo. Auh in icuepca, in n6, (4 da 
contra ) ca niman átle, in maitla, onyez, in macámo (conne- . 
quiz, macámo quelehuiz in Toyollo; ca cayó ( fino quemas | 
abináa ) ca cenca quihyaz, quitlaelitraz, quicentelchibuaz. 
¿Auh 1pampaln, ticmatizque, N. P: cainoncan in Ilhuicac, 
ca canniman átle, in machitlá, onyez in Mayanaliztli, ín 
Teocihuiliztli, in Amiquíztli, in Cocoliztli, in Netolini- 
liztli, in Tlaocoyaliztli im Choquiztli, in Ciichinaquiztli, in 
Miquiztli, im Yohualli, 1n Mixtecomaétli, anoco, 1tlá coc= 
centlamantli tonchuiztli. Ca in Hhuicatl ca zan Cempápas 
coayan, ca zan Cennemohuayan, ca zan Necentlamaciti- 
loyan; in yuh techmolhuilia im Teotlacuilocatzintli San 
Juan; in quimitalhuia: Er abfterger Deus omuem lacrymam ab 
oculis eorum: et mors ultra non erit, -neque luétus, neque clamor, ne= 
que dolor erit ultra: quía prima abierunt. ( Ap- 21. y.4.) Ca nel 1n 
1zquitlamantliin, ca yé opoliuhtihuetz, yé orlan, yé otzon= 
quiz; ihuan im zan nican Choquizixtlahuacan, zan 1042 
Chocoayan Tlalticpac omocauh; ca niman áhuel in ompa 
in Ilhuicac calaquitiuh. Auh in axcan 1n Tiienotlacatl, 1 
Ticocoxqui,in titonehuatinemi in nican Icnotlalpan, 1n n1- 
can Cemanahuac; ma ic ximoyollali, ma 1c ximoyolchica- 
hua, ¡huan ma 1c ximácotlaza: (aleorate, y confuclate )ca hual- 
laz cahuitl; iniquac huel Yehuaárzin in Totecuiyorzin Dios . 
mitzmixayopopohuiliz; ihuan no hueliquac xicmati; ca yé 
otlan, yé otzonquiz, yé ocempoliuh in mochi' motonehuiz, 
mochi moparzmiquiliz: Neque dolor erir ultra. Auh ín itech= f 
copas, in tleim ocyecenca, in ilhuicé/ teciyollaliz, inuan / * 
techpipaquiltiz, N. P; ca yehuatlin: ca intoncan in Hlhui=f! | 
cac, ca yé a0cmo tihuelití etitlárlacozque; ca yé 4oquic, mal. 
queman, in Dios tittoyolitlacalhuizque; ca yÉé aoc hrs 7 
pena (AA e] ácitli; 
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Acitla tlátlacollis immanel huel achiton, immanel hucl tete- 
piton, ticchihuazque. Ca nel nozo, ca in llhuicatl ca niman- 
ámo tlárlacoloyan, nimanámo tlapilchihualoyan), niman- 
ámo tetlárlacalhuiloyanz ca zanyó cenchipahuacanemoa- 
yan, ca zan cenquizcayecyolibuayan, ca zan qualchihualo- 
yan: (no es lugar de. poderfe pecar, fino de vivir en toda pureza, y 
fantidad. y) Non intrabit in cam aliquod colnquinatum, aut abomina- 
tionem faciens, T' mendacium. (Ap. 21. MZ 70) 

Aub quenami onhuclaz, ontlapihuiz in topipaquiliz, 
in táahualiz, N. P; iniquac tiquittazque, Iniquac, ticma- 
huizozque; ca, iniquac yé otitozcalique, iniquac occeppa . 
oticnepanoque in Tomiccanacayo; ca yehuatlin in Totlal- 
nacayo ca in ompa in llhuicac occencayé nalquizticz, no= 
tonameyotitiez, tlanextitiez, pepetlacaticz, in ámo mach=- . 
yuhqui tlanextia, pepetlaca, ¡huan motonameyotia 1n cen= . 
ca chipahuac Tonatiuh 2 Jufti fulgebunt. ficut Sol in regno Pads. 
4ris:coruma[ 13. Y. 43.) lpampaca, ticmatizque, N. P: ca 
1n yeyuh 1 Tlacemicnopilhnian: omozcali, ihuan occeppa 
oquimocetilili in. Imiccanacayotzin; ca in Totlátocatzin 
Dios ca quimonemaétiliz in Nauhtlamantli Necuiltonoltes 
nemaétli. ( los quatro dores de Gloria y Inic centlamanrli ca ye- 
huatl, in Pepetlaquilizcotl, 10 Naltonalizcotl; (la claridad ) 
icin Inacayo in -Tlacemicnopilhniani ocyé pepetlacaticz, 
naltonatiez, chipahuacatiez, in 4momachyuhqui axcan per - 
perlaca, tlanextia in Tonatiuh: Lux Solis erit feptempliciter, 
ficut lux feptem dieram. ( If. 30. y. 26.) Inic ontlamantli, ca 
yehuatl 1n Arlaihiyohuilizcotl; ( impafsibilidad )ic in canni- 
iman átle, immá itlá, huel quitlashiyohniltiz, quicocoz,.qui- 
tolíniz, noco quimidiz 10 Quemmachami Tlacatzintlt. 
Inic etlamantli, ca yehuatl, in Totoquilizcotl, in Painaliz- 
<otl; ( la ligereza ) 10 lhuicac Chanécatzintli, huel icihui- 
Jiztica onhuecliri mohuicaz in zazo 10 canin, in-Iyollo con= 
- mequiz. Inic nauhtlamantlt, ca yehuatl in Nalquizalizcotl; 
A «A Jubeileza ) Ie 10 llhuicacnemilicécatzintli onhuelit1. cen= , 
Ñ nónohuian Cemanahuac calaótiquizaz, quiztiquizaz; ca ni- 
an átle huel quelleltiz, quitzacuiliz. Ánb in axcan, das 
a 4co yauh in Toyollo; ma ácopa elachia in Tanima; ihuan 
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aquín huel quicemmelahuaz in Ipápaquiliz in TlacnopilS 
huilant; iniquac intlan cemicac nentinemiz in huel mieétin, 
ihuan ámo tlapohualtin in Angelome, ihuan in occequin= 
tin in quemmachamique Tlalticpadtlaciz 1huau 'imiquac ' 
quimittaz, ihuan quimmahuizoz 1niquein mochtíntz1tZin, 
caoc hualcá peperlacá, ca tlanextiá, ca motonameyotia, 
in ámomach pepetlacá in Tonatiuh. Auh ipampai, ca nel, 
N. P;ca inompa ín Mlhuicad 4mo ommonequiz in Itlanexyo, 
ín “Telahuillo 1n Fonatiuh. ipampa ca ín Ilhuicacchanequé, 
ihuan occenca tachcauh (mucho mas ) in Totlirocatzin Dios 
quimorlanextililizque,thuan quimotlahuililizque inon Cem- 
pipaquiliztlaitocaaltepetl, ocyé ixachi in cenca pepetlaca 
Tonatiuh: aulh yé ipampa in ompá in llbuicac ámo onyez, 
“ámo ixneciz 1tla Tonatiuh, nozo itlá Metztli: Er cfvstas nom 
eser Sole, neque Luna, ut luceant in ea: naám claritas Del ilumina» 
bir cam, UD luccraa ejus eft agnus. ( Ap. 21. Y. 23.) 'huan oc= 
cencayé, oc ¡Inuicé, N. Pj mopápaquiltizque in llhuicac 
Chaneque; inlquac in ompa ín: Necuiltonoloyan, Gloria, 
ca cemixquichtin ixpantzinco im-Dios ca mahuizoazgue, 
tenyoazque, mahuiztililozque, ihuan huégcapanolozque ( fé= 
ran, honrados, afamados, y encumbrados. Son los verbos nentros, maz 
huizoa, y tenyoa. ) Ca nel in ompa in lhuicatl itic, ca 
mochtintzirzin ca Tlazopipiltin, ca Tetecutin, ca Tláitos 
que, ca in Dios Irlapépenalhuan, in Dios Itlazórzitzinhuan, 
in Dios Ipilhuantzitzim. Ca nel cemixquichtin ca Cenyuh= 
qué, ca zan Ceme; ca ámo centlammanquizticate; in que= 
ami in nican Tlalticpac. Auh yé ¡pampa mochtintzitzin 
monepantlacorláticate; ¡huan in 1tetzinco in Dios mocetilí= 
ticate, monepanoticate. Ca zan ce Inyollo, zan ce in tlane= 
quiliz, zan cc Incializ, ihuan Intlaclehuiliz: ihuan ocno 
ipampail in Ceceyaca in lhuicac Chanécarzintli yuh pipa- 
quiz, ¡huan yuh mocuilronoz, ¡pampa Impápaquiliz, ipam- 
pa Innecuilronol in occequintin ía lhuicac Chanéque, ín 
Inecuiltonolecapórzitzinhuan; (fe gozará tanto de la gloria de | 
los otros Bienaventurados, como él ) in quenamipápaquiz, mos 
cuiltonoz ipampa in Inecuiltonolnemac, 1pampa in lixf 
coyan ín Inemac, in Ineixcahuil “in Ipipaquiliz. ( f' 


A 
03 Ml: 
AA 
14 Ú 


ak? , 
A 


SERMON SEXTO MEXICANO. LXXI 


oxard tanto de la gloria de los otnos,.como: de fu propria: gloria. ). 
Auh tlein tiquitozque,: N. P: iniquac ¿copa tlachiaz 

in IIhuicacchané, ihuan in ompa quimortiliz in Itlátoca= 
icpaltzinco, in Yebuátzin in Tocihuatecuiyotzin, 1D CChil= > 


cac Ichpotzintli, in Dios Itlacomaliuiznantzin, anta Ma- 


ria? Tlein tiquitozque > iniquac quimomahuizalhu12 10 
JIcenchipahuacanamiétzin, ja Totlirocatzin Señor San-Jo> 
fcph? Tlein tiquitozque, iniquac in Íixtzinco, Icpatzin= 
co motlachieltizin cenquizcayettenehualon! in Itlazonaca= 
yotzin,i¡huan 10 Itlazoan1mantzin In Totemaquixticatzinjclu- 
Chriftos in Yehnátzin otechmomaquixtili: Auh za tlatzon- 
co tlein tiquitozque, N. P; iniquac in huei Apan, 11 za- 
cenca huel huécatlan Apan, in ¿can tlanquí Apan, tools 
calaquizque, tirlamahunizozque » ihuan in oncan titapas 
<hozque, titapolaétizque, 4yéricmatticzque > ¿yétiquilhul- 
tiezque. (quando encremos en el profundo mar, y feamos anegados, 
y forbidos de fus aguas, J quedemos en¡ellas abfortos..) Niquitozne- 
quis N. P: iniquac ti“tocemittilizque 10 Icenquizcaqual- 
NEzZCaxayacatzin 1n Cenqualtilicécarzintli Dios: iniquac 1X- 
tzinco, icpaétzinco titotlachieltzque in mocemácitica, Mmo- 
cemirquitcá, inic qualli, inic yedtlo inic Cenqualnezcatzin= 
tli, Cenhuelitini Teotl Dios: iniquac tiótomahuizalhuizque 
in Iteoyorzin, in: Iyelitzin inácan tlanqui, im ácan tama- 
chiuhqui in-Ipalnemoani Dios, in-Tloqué, Nahuaqué Dios: 
iniquac tigtonalquizcacuilronotzinozque in Cenquizca- 
mahuiztililoni, Neteorilont Teoyeitiliztdi, Yehuátzin in San= 
tifima Trinidad, in Dios Tetátzin, in Dios Ipilezin, ihuan 
in Dios Efpiritu Santo, Yeintintzitzin in Teotlacatzitzintin 
Perfonasme, ihuan zan Huel Cetzin, hucl nelli Teorl Dios, 
in Imeixtintzitzif. O N. P; ca yehuatlín ca iman ámo 
ittoni, amo pohualoni, ámomá acicacaconi. Ca zanyé na- 
mechilhuiz: ca inin in Itealocatzin, nin in Imahuizoloca- 
tzin, inin in Inecuiltonoltzin in “Dios, ca yehual in Tone- 
mac, in Totlaxtlahuil yez ¿pampa in toquallachihual. Auh 
Aca nelliz ca yuh techmopachihuitiliz, yuh techmocenyol- 
Wmaxiltiliz; ca immanel cemicac, mochipa tiétocuiltonótzl- 
bhotiezque;z ca álc rticiamniquizque, álc cálatzilhnizq ue, 
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iic tóhuic ehuaz in Ietalocatzinvin Dios; ca zanyé mochipa, 
cemicac tiétoreocihuiliticzque, tidtamiquiliticzque. Auh oc- 

iorhuan ma ic ompachihur in “Toyollo: ca nin huicac- 
pápaquilizeli ca dic tlamiz, á1c tzonquizaz, dic cahuiz, 11C 
Caxahuaz; ca dzaquema cemicac yez, cemmanca maniz. 
-— —Yehuatlín Hhuicatl; N. DP; ca yehuatl in Tocem altepenh, 
in Tocenchan, in Tótecpanchantzinco yez; inic in oncan 
cemicac tipaccanemizque, ticempápaquizque, ihuan tito= 
cencuiltonozque. Auh in axcan tlein quitoa in Amoyollo, 
N. P: Cuix anquinequi ammomaquixtizque, ihuan 1n om- 
pa tepipaquiltiloyan anyazque ? Intla anquinequi, xicma- 
tican: ca .Ocqualcan, da oOcyeccan, . ca ochuelipan; nic 
inquimomacenuizque. Auh intlacatlé in amotlatlátlacol; 
ima xiccemanacan, ma xiccencuican in gqualli, ycátli. Auh 
intla amotech cá ijrlaá tlitlacoll;; ma zanniman axcan X1mo- 
lo in ¡huiétzinco ín Dios. Ma. zamaxcampa xX1- 
moyoltequipachocan ¡ipampain amotlátlacol: ca icai,ca zan 
niman in nican Teopan, antlátlacolpópolhuilozque, 1huan 
ammomaquixtizque, Auh yé jipampa , ma xiccentelchi- 
huacan:ia amotlátlacol: ihuan moch1 amoyollotica, amani- 

matica xicmotzátzililican in Totecencuiltonócatzim). 

in Totecentlamachticatzin; in Totetlaocolica- 
de tátz1n) 1huan Torlazotemaquixticatzin 
e Dios: ihuan ma tiétolhuilican: No-. 

teotziné, Notemaquixticatziné;. 
e. Mo de hace, el Acto 
es Seno 
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LX XII 


a SERMON 
DENUESTRA GRAN REYNA,PODEROSISSIMA 


Patrona, Madre, y Señora nucítra, 


MARÍA SANTISSIMA 


DESEO ADA ED e: 

EN QUE BREVE, Y CLARAMENTE 

fe refiere la hiftoria de fa admirable, y milagrofa Aparicion; 
para que efta llegue á noticia de todos los Indios, por la 

| mifma Señora efpecialmente favorecidos,. 
Temachrilli in Itechcopatzinco 1n Tlatocacibuapilli, cenca: 
huelitini Totepantlatocatzim, Torzopelicanansz1n, ibuan 
Tocibuatecuiyorzin, in Y ehuatzin 10 Cemicac Ichpotzin- 
ii, Santa MARIA de Guadalupe. Auh in oncan dmo 
bueyac chipabuacaslatoltica motecpancapobia in Cenquiz=. 
camabuizaubqui in Inexulirzin, in 1 ¿cuilolocatzcin, ¿nm Ico- 
pincatzin im Trilmaritech in Macebualizineli fuan Diego: 
inic machiztilozque in Ixguichtin in Tenomacebualizttzim». 

sin; ca nel in Y ebuantin occencay£ otlaocoliloque, 

| vicneliloque. 


EGO JOANNES idi fanttam civitaten Ferufalem novam, def 
cendentem de colo. .. Ecce tabernaculum Del cum bominibus, (7 ha- 


bitabit cum cis. Et 1pfi populas ejus erunt: cl 1 
: eorum Deus. Ap. 21. V.2.8_ 3- 


e Caquiztic ( rexon0) quemmanian in ompain lhvicac, 
% ¡n Dios telaneltocacarzitzinhuan?, 10 Amotzopelica= 
e ichpochnantziB, Santa MARÍA in Irlazomabuizpil- 
AhuantzitziD0, ( hijos amacos de vrá dulce Madrey Virgen) 1n ÍxO= 
ql ayotzitziobnané; ( jus Aisen o hijos los mas pequeños ) 

ca- 


p/e Deus cum els erify de 
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Ocaquiztic, (niquíitoa ) N. P; inompa ía Hhaicac, in ompa 
in Dios in Irláitocatecpanchantzinco, in ompa in Necen- 
cuilronoloyan, in Gloria, center! huel tepápaquilti tlatolli, 
centetl cenca teyollalí chicahuac paccatzatzilizeli;(una grande 
voz que alegraba) in quimpapaquiliztlalhutaya, (publicaba ale- 
£ria) quinyollaliaya,1nuan ¿mo zanquenami quimpipaquil- 
tiaya 1n cemixquichtin in Mhutcac Chanéque, 1n lhuicac Ne- 
milicéque,in quemmach amique in llhuicac Tepehuaque. (4 
los moradores, y Ciudadanos del Cielo.) Auh izcá, N. P; in tlein 
quitecaquitiaya in yehuatlin paccatzátziliztli: Leramint Coelt, 
€ quí habitatis in els. ( Ap. 12. Y. 12.) Quitoznequi. la Ame- 
huantin 1n Illhuicameé, ín Ilhuicac Chanecatzirzintinég; in 
ompain Dios in Ielatocatecpanchantzinco ammmonemitiá,. 
ihuan ixpantzinco in Cenhuelitini Teotl Dios ammocentla- 
machtitzinoá, macuelé axcan 1pan inin pipaquilizilhuitl ín 
Ammochtintzitzin ma ximoyollalican, ma ximocecemelti- 
can, Ihuan ámo zanquenami ma ximoyolpápaquiltican. (ale- 
Lraos, regocij10s, y g0x 405. ) Auh izca, N. P; in tleipampá oca= 
quíztic 1n ompa la liíhuicac 1nin pápaquilizezatzilizelt, 
Ipampa ca in ompa In Ihuícatitech omonexti1, ohualino=' 
teittiti, oitraloc 1 huet machiyotl, hue tlamalhuizoll, 
cenca mahuiztic nezcayotl; au ca yehuatl catca Ce Tlas 
catl Cihuatzintli, Ce cenca mahuizauhqui Tlazoichporzintli, 
in quimonezcayoriliaya ( que freuraba) in Yehuátzio Tlátocas 
cibuapillí, Santa MARÍA. Áunio Yehuárzin quimoquen- 
tiezinórticaya in Tonatiuh; (eftaba en pie veftida del Sol. Icaya vie- 
nedelcac.) ihuan quimocxipepechtitzinoricaya in Metzrli: 
(tenia la Luna 4 fus pies) 1huan 1n Icpaérzinco quimopicliaya in 
Quatlitocayorl, ín Teocuitlaicpacxochirl; 1c mochichiuhtis 
catca mátlaGildamantliomome Cicitlalrin: (tenia fobre fu cabeza 
una corona, que fe componia de doxe eflrellas) Sienum macnum apparutt 
iu Coelo: mulier amicts Sole, (7 Luna fub pedibus ejus, in capite ejus 
corora Jlellarum duodecin.( Ap. 12. Y. 1.) Auh ic ipampa, N. P; 
opápacoac, onecuiltonoloc, Ó 4ahuialoc in llhbuicac;( por 
efto huvo tanta alegria en el Cielo. Todos fon imperfonales ) ic ipanr=/. 
pa ocaquiztic in teyollalr tzarzilizelo. PEN ALA 
Auh inaxcan mayécuel ( «614 pues ) N. P; titoyolehn 
A Ca 
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can, ma titoyolácocuican, má ico yauh In Toyolia, in Ta- 
nimasihuan ma xinechilbnican: Quenocyé ( quanto mas) 1 
Tehuantin in Tirlalticpaérlaca axcan titoyollalizque ? Que- 
nocque titocuiltonozque: Quenoccencayé tiyoláa huiazque? 
Ipampaca huel nelli, ca huel melahuac: Ca 1mo zantx- 
quich 1n Imachiyotzin  1n Tlátocacihuapilli Santa MÁ- 
RIA, ca zanyé noyuhqui in huel inómarzinco (en fu per- 
fona) in Yehuatzin in Cemicac Icnporzintli Santa MARIA. 
ca omonextitzinoco » omoteittititzinóco, ¡huan oittaloc 
(fe aparecio, y fue vifia ) in nican Tlalticpac> iniquac 1lhut- 
cacpa in Yehuatzin in nican Cemanahuac omotemohuitzi- 
ró, ihuan ín Tlazótlacatzintli, 1n lenomacehualezintli Juan 
Diego oquibualmottititzino > oquimonextilitzinó » ihuan: 
oquimonóonochilitzino. Ca nelli, camelahuac, N. P: cazan= 
yéno Yehuatl in Juan Diego hueliti quitoz, huelitl quite=. 
nehuaz, in tlein im Occetzin Teotlácuilocatzintli oquimi- 
talhai Oquimotenehnili. Ca nel nozo, Ca 1n Juan Diego: 
huel quitoz: EGO I¡OANNES vidi fanttam ci 
novam, defcendentem de Celo. Quitoznequi: Ca Nehuatl in Nr 
JUAN ca oniquittac, Ca onicmahuizós ca in lihuicac Al- 
teperl (ca Yehuátzin in Santa MARIA) ca ín 12 Tlaltíc- 
pac omotemohuitzino 5 Ca onezhmotrititzinó, onechmo-: 
nextilitzino,1buan onechmonónochilitzin0; (que fe me apare- 
cid, fe me manifejto, 3 me habló. y ihuan ca Nehuatl ca in nix- 
telólozica in Yehuátzin ca onicnottili, onicnomahuiztililt, 
onicnonepechtequilili, onicnonónochili,ihuan 15 Inahuatil- 
tin onicnonelrilili: EGO JOANNES vidi fanctam civitatem ... 
defcendentem de Celo ... Gloriofa dicta fant de te,civitas Del. ( PL 
86: Y. 3.) Auh icai, 1zca, N. P; Ca zanpiman io Totlito=. 
carzin Dios, ihuan in Irlazonantzin in nican o Indiatláto- 
cayopan, in Totlalpan, in Taltepepan omocallotitzinóque,. 
omoyeyantitzinoques Totlan moetzinotiezque, ihuan Tos 
tlan monemititzinozque; mic techmopalehuilizque; ¡huan' 
Vinic 10 Y ehuantzitzin totech ommopohnitizqus; ihvan Inic : 


. 


a Tehuantio in intetzinco tipohuizque 1n Yehudtzin ía: 


2WDios,1huan 10 telazomabnizichpochnantzin Santa MARIA: 
quiece tabernaculum Det curo hominibus, Ú' habirabit cum els: E ¿pfe: 


2. 0 POpa— 
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populus ejus erunt; UT ¡pfe Deus cum els ent corum Dess. (Ap. 12.) 
Aúh buin; N. Pz ma tiquimpápaquiliztlalan:can 1n mochin- 
tinio.Totlalpan Tlacá; (publiquemos alegria a rodos)ihuan 9c= 
cencayé in Macehualezitzintin,in lenortlacarzitzintin, in Íelas 
zopilhuanzitzin Intlitocanantzio in Miauicac Cihuapilli Sta 
<Marra;51o Yehbuárzin oquimmopiltzintitzin0,oquimimoco= 
netitzino; inic ilhnicé (efpectalmente) quiminocuitla au 1tz110Z, 
quimmocnoitrilitzinoz, ihuan quimmomaquixulitzinoz. 
Ihuan ámo zanquenami N.P; ¡pan 101n neyollalilizilhuitl ma. 
tiyolpipaquican , ma titoyollalican , ma titocuilronocan,: 
ma Topan caquíztiia Ílhuicac papaquiliztzárzilizelt, 1uan, 
huei neyollaliliztica, ma tiquitocan: Latamini, Terfa, € 0. 
nes, qui habitatis in ea: ln Tiyancuicacaxtillantlalli, ( Nuea: 
va Efpaña ) in Ti-Mexicorlátocayotl, (Reyno de Mexico) 1auan. 
in Ámehuantin in Amindiotlacá,in nican oantlacatque, 11, 
nican ammonemitiá, ma xipipaquican, ma xaahuiacan»,, 
ibuan ma ximoyolácocuican: Letamint. Auh inic 10. 1techco=, 
pa 1nin ca cacenca hue llauicadtlamabuizolli ompachiluiz,: 
1¡huan ommáciz in Amoyollo, (para que os certifiquels, y en. 
tereis) Notlazomacehualezirzinhuané, in Tlatocacihuapilli 
1 Ipilnvantzitzimé,in Ixocoyotzitzinbuane,axcan namecl=. 
cemmelahuiliz, ¡huan namechrecpancapohuiliz zanyéno=. 
yebuatl inin tlamahuizollachihuallizio amopampa in Ame=. 
huantin, 1n Ammacehualtin oquimochinhudi 1a Amixco=, 
yan in. Amotlazomahuiznantzin Santa MARIA. ( que es 
Vue fira efpecial, y peculiar Madre. ) Tel N. P; inc tic-hualto- 
cazque in melahuac otlizihuan ¡nic ámo titixpolozque; (pas. 
ra feenirel camino derecho, y no perdernos ) ma huel acatopa' 
(primeramente ) tiérorzátzililican, 1huan ma tiétocnotlatlauhs» 
tilican zanyeno Yenhuatzin in Tlitocaichporazintli, ín. 
Torlazomahuizicoohnacanantzin Santa MARIA; (4 nuefo 
tra preciofa, y ptadofja Madre) ia ma in Yehuátzin yubhquim- 
má (4 manera ) 10 Teoyotica pepetlaca Tlahuizcalli; ( como. 
re/plandeciente Aurora ) 1n mayuhqui in llhuicac Qualnezca- 
metztli; (como la Luna hermofa )inuan yuhquin in cenquiz- 
_catlanexti Tonatiuh: 4urora confurgens, pulchra ut Luna, ele-f. 
cla ut Sol. (Cant. 6. Y. 9.) ma Yehuátzin ( niquitoa ) techo, 
ya . mo- 
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moyacanili, ma Yehuárzin techmotlanextilili, huan ma 
Yenuátzio, techmocamachaltili, ihuan rechmonéacpiltil:. 
( «os de boca, y lengua. Es phrafe. ) Aun inic tocnopiltiz 1n Ite- 
yacanalitzin, (Ju guta) mmuan in Itlaneezin, 1m locotzin, ( fu 


lux ) ma tiétotlapalhaican, ma tiétociauhquechilican, ( fa= 


ludemofla ) 10: quenamiin Iihuicacehanecatzintli, S. Gabriel 
oquimomahuiztlaipalauitzinóo, oquinzolhuilitzinó, 


“(AVE MARIA. Je 


EGO FOANNES. vidi fanclan civitatem Perufalem novam, def- 
cendentem de Celo...Ecce tabernaculum Dei cum hominibus, 25 
habirabic cum eis, € ipfi populms ejus erunt: (7 ipfe Dems cum 

cis erit eorum Deus. Apoc. ubi fupra. + 


MN 


% FE Diosltlachihualtzitzinhuané; ma ximocentlalican, 


Y “4 ma ximocennechicocan; inic amixtelolotica an= 


AA xibualhoian, Tlalticpadlacad; ma xihualhuianin 


quirrazq ue, ihuan anquimahuizozque in ámo can tlapohual- 
l1, 1 ceñca mahuizauhqui, in cenca huécapantuhqui, 11m: 
Cenhuelitini Teotl Dios nepapan in itlachihualrzin. Canel=: 
nozo; ca. in: Yehuaátzin in nican Tlalticpac oquimochihar-. 


lin ácan quenami tetzahuitl, in Ácan yubqui tlamahui- 


a. : y dir Ep E y 
zo, (que hixo prodigios fin ignal, y maravillas fin femejante A 
Ca nel, N. P;ca zanyénoyohqui in Tlachtopaitrani, 1 Tláz, 


tocapropheta David quimmotrzátzililiaya, aquimmonochilia. 


ya, 1nuan quiminotlalhuiliaya in cemixquichtio in lhuicac, 
ibuan 10 Tlalticpacnemilicéque; (afsi clamaba, lamaba, y con=: 
vidaba a todos los Moradores del Cielo, y de la tierra ) inic quit=- 


2 Ttlamahuizollachihualtzin: Venite, (7 videre opera Domin, que 


spilauantzitziné, ca in Nehuarl ca ganyénoihui, ( de la mif- 


tazquíá , ibuan quimahuizozquiá in Dios in nepapan in. 


0 mit prod; gia fuper rerram. ( Ploss. y. 9:) Auh ca nelli ca mes. 
Jahuac, 1m Ámocenquizcaichpochnantzin Santa MARÍA in 


1% fuerte ) nihucliti niquintzárziliz, niquinnotzaz, ¡huan ni-. 


qutiintlaliviz in Cemixquichtin in llhuicac, ihuan in Tlal- 
ea: | | | l1C- 
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ticpac Chanéque; (a los Ciudadanos del Cielo, y de la tierra) ¡nic 
Imixtelolotica conittazque, commahuizozque mn cenca ma= 
kuizauhqui in Itlachihualtzin, in cenca huécapaniuhqui ne. 
papan in Itlamahuizoltzinm; in nican Toyancuicatlalpan (es 
efta nrá nueva Tierra) oquimochihuili,thuan oquitmotzonquix=' 
tilí in Cemiícac Ichporzintli, in Tlatocacihnapilli, 1huan in 
Dios in Itlazomahuiznantzin; ca Yehuátzin 1n Sta Martra,in 
Itocatzin, de Guadalupe: Venite, (7 videte opera Dominex(hucl ti- 
quitozque) que pofwir prodigia fuper terram . Auh, anquima- 
tizque, N. P: ca namechnotza, 1nuan namechtlalhuta; (os 
citoy 0 cosvido y) imic ¿mo canixquich namechcaquitiz, ¡huan 
can namechpohniliz in 1zquitlamantli tlamahuizolli1m;( m0 fo- 
lamente para haceros oyr, y referiros ) ca canyénoyuhqui “Imnic- 
amixtelolotica anconitrazque, ibuan ancommahnuizozque: 
inin cenca mahniztic Hhuicadlamahuizolliz 1n :momoztlaé 
in Cemixquichtin in nepapan Tlacá quitzticate, Ihuan quí- 
mahuizoticate in ompa 1n Iteocaltzinco, ín Iteopantzinco;, 
in Ttocayocan, Guadalupe; in canin mochípa, cemicac in 
Flarocacihuapilliihuan in Amoterlaocolicanantzinm Sta MA- 
RIA, hueí tlamahuizoltica 1n Irilmatitech, 1m ocatca 1n Juan 
Diego, in Yehuárzainquinualmottititzinoa, (fe dexa ver ) quie 
hualmonextilitzinoa (y fe manifreffa ) imzazo in Aquiía Tla. 
catl in Yehuátzin quimorriliznequi, quimomahuizalhuiz. 
nequí, ihuan quimomahuiztililiznequí. Ca nel, ca huel tí- 
quitozque: Venite, (7 videte... Quod vidimus oculis noftris, O man: 
nus noltre contredlaveruat de Matre Verbivire...reflamur,Ú' anuun= 
camas vobís. ( 1. Joan. 1. y. 1. $2.) | 
Auh izcá, N. P; ia quenami in Tocenquizcanantziny 
in cenca huclitini Tlártocacihuapillioquinmochihuili in huet: 
tlamahuizo!liin. Telinic namechrecpancapohuiliz,macuelé, 
N.P; ximonacazquetzacan;xicyehuacaquican,ihuan in amo- 
yolloitic xiétlalican, in tlein yé namechcaquitia. In cecnt 
Altepepan, in Irocayocan, Quauhtitlan, in nican pohui Me-. 
xico, contlácat, ¡huantonnemía ce Yollochipahuac Indiotla=/ 
catl Icnomacebhualezintlis in Itocatzin carca Juan Diego; In; 
quimotequipanillhuviaya In Dios, ihuan 10 [lazoma huiz/ 
nantzin Santa MARIA, ihuan ín qualli, yedtli LN | 
: qu 
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quimonemiliztiaya. Tel ceppa omochiuh, N. P: Ca ce to- 
nalli, Sabado catca, in ipan chicunahui llhujel in Metztlt 
Diciembre, in ipan in Xihuitl Erzuntli, ipan Caxtollionce. 
poalli, ipan Matladtlioncesin Caxtillancopa motenehua, (el 
año de Mil, quinientos, y treinta y noz)ihuan yuh micuiloa, año 
de 15315 10 ipan inio llhaitl (niquitoa ) in Ichan ohual= 
quiz in Juan Diego; ihuan in ompa Tlatilolco yaya, In qui- 
mocrtilitiuha Milla, 1n ompa Inteopantzinco, quimocuIque- 
huiliayá in San Francifco Teopixque; nolhuan Inic qui- 
caquitiuh in Teotlároli, in Temachtilli; in canyéno Yen 
huanotzitzin quimotemacheiliayá. Auh 1n yé tlacxipanhulas 
ya in Juan Diego, in yé quihualtocaya in Otliz (ya que iba 
caminando 5 pié, y figniendo fu camino ) iniquac yé 1n iezintlan 
catca in ce Teperontli, (quando ya eftaba al pie de un pequeño 
Cerro) 1n Irocayocan, Tepeyacac; in amo hueca onantica In 
Mexico, (que eftá cerca de Mexico) inoncan Tepericpacocon- 
cac in juan Diego in hucl teyolquima, huel teyollali,huel te- 
tlamachti,rhuan ácan quenami,ilhuicac tzopelicacuicaliztlt. 
(oyo una guftofa, y finigual mufica del Cielo ) lc ámo canquenami 
omoyollali in Juan Diézo; tel ayamo quimatia, in cana 
huaiquizaya Inincenca tepipaquilti Cuicatl. Auh yó 1pan- 
pa, icopa otlachix, ihuan oquittac, ca tepeticpac, in ompa 
in Iezonyó,in Itlapacyo in Tepetl,( vio que en la cumbre del Cera 
ro) in cenca mahuiztic, tetlamahaizolti, pepetlaca llhuicac 
Cozamalotl; (admiro un viftofo, y refplandeciente Arco Iris del 
Cielo ) ibuan in Inepantlá 1n Cozamalotl; izcá, N. P: ca mi- 
quiltiticaya, caommnonextitzinoticaya, Ca omotelttititzino- 
ticaya 1 Cemícac Ichpochtli, 1n Tlárocacianapillt, 1n Dios 
Itlazomahuiznantzin Santa MARIA; auh ca nelli, ca mela- 
huac, N. P: ca nimanámo itropi, nimanámo pohualoni, in 

, »Quenami Ychuátzin in Santa MARÍA mopeperlaquiltiaya, 
1 1: quenami motonameyotitzinoaya, ihuan in quenami mo- 
A ctlanextilitzinoaya. Ca nel, ca in Yehuárzin quimmocem=- 
+ panahuiliaya in Cicitlaltin, in Metztli, ihuan 10 Tonatiuh, 
sInic pepetlacarzintli, inic cenchipahuacatzintli, ihuan inic 
caribe excedía en luz, y refplandores á las efirellas, a 
di Luna, y al mifmo Sol. ) Cenca ic omoyollali, ihuan omigahui 
| 15. 


y 
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in Juan Diego. Tel occencayé otlamahuizó, iniquac oqui- 
mocaquiti in Itzopelicarzátzilitzin, ihuan ¿nm Iyamancatla- 
toltzin ín Tlátocacihuapilli Santa MARIA; ic in Yehuátzin 
quimonochiliaya in Juan Diego, thuan quimonahuatiliaya; 
in ma ín ompa Tepetlicpac panhuerzizquia, tlecozquia. (que 
ubiera 4 la cumbre del Cerro) Zaniman huei pipaquiliztica, 
ihuan necnomatilizrica opanhueez in Juan Diego,¡huan Te» 
peticpac ortlécoc. Auh in yé io lixpantzimco catca im Tlai- 
tocacihuapilli Santa MARÍA; ca yu bh ia Yehuátzin 0quimo. 
nónochiliin Juan Diego:Campa traul,, Juan Diego? (las mugeres 
no Íuelen ufar la é del vocativo ) Canin ic timohuica, Notlaz.opil= 
ez in? ( para donde vás ) Oquimonanquilili in Juan Diego: Cl- 
huapille, nic-hualroca in Teoyotl, aub in axcan vianh ompa Tlatilolco, 
niccaquitib Mia, ibuan in Teotlratollt; 1n techmomachtilid in San 
Francifco Teopixque. Iquacon oquimolhddic ro. Tlaátocacihua- 
pili. Mayecuel xocommari, in Tinoconerzin, a TinOXOCOyOrZ ÍA, 
bhuan ma yeyah ic ompachibui in Moyollo: Ca Nebuatl ca Nifanta 
MARIA, cain Nicemicac Nichpochtli; in Yebuarl in Imif]atxin sic- 
caquitinh; Noihuan Nebuatl ca in Nibuelnelli Nichpochnantxín in 
Totecuiyo Pefu-Chrifto, in Yehuarxin ta Ireotlátolezin ricmomachti- 
riub. Aub in axcan tiematiz, Notlazopiltzan: Ca nicnequi,ca NIQUE- 
Lebuiz: inma huel nican, campa ticate, nechcaltizque, nechreocalque- 
chilizgue, ( que me hagan Cala, o Templo en eche lugar) 4uh 
in nican ninoteirritiz, (Yo me moftraré ) ca Nehuatl ca Nim0C= 
nobuacanantzinmzaub noibuan ca Niinnantzin in Tenomacehualtxutx1n- 
gin, in nican Tlalpan Motlacapóhuan, MMomacehualpohuan, (delos 
Indios de tu Nacion ) 1hwan in occequintin in. Notetequipanda 
cabuan > in nican Notcopantzinco Innetolinilizpan  nechtemozx: 
que, ihuan nechelatlaubrizgue. Aub ihuiin, ma xiauh, Nopiltx im» 
ihuan notencopá, ( en mi nombre, por mi mandado ) xiquilhat- 
ti, ihuan xiquixpantilit! in hue Teopixqui Tlátoani Obifpo, in tlein ni- 
can oticmabuizo, ibuán tn tlein ic onimitrnahuati. Nothuan xiqisil= 
huiz cayebuatlín ca in Notlanequilizo ca mocializ > ihuan ca No- 
tlaclebuiliz, .Aub yequene MNoconetz im, ma contoca, ibuan comma-f: 
ti Moyollo: ca intla ticchibitax tg Nonahuatil; ca ahuel polibuiz_ im 
monemac, ia motlaxtlabusl; ie nmirzixtlabuiliz, ihuan nimitzxcuefe 
cayotiliz in morlateguipanolizo in mociabwilizs thuan: im monctitiv- 
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niliz; in nopampa tiquihiyohuixs In oquicac in Juan Diego in 
lihiyotzin, in Itlátolezin, 10 [nahuatilezin in Tlátocacibua= 
ill, ca huei necnomatiliztica, 1huan nepechrequiliztica: 
oquipaccaceli, ihuan oquincentlali 1n Iyollo; nic zanni= 
man quineltiliz. ( accepto el mandato con humildad, 9 determinó 
luero executarlo ) ¡ | t 
Nimanyé Mexico omobmicac in Juan Diego, ocalac ín 
Itecpanchantzinco ( en el Palacio) 10 Tlatocateopixqui Obif= 
po, in Yehuárzin catca in Tlároani Don Fray Juan de Zu- 
marraya, San Francifco Teopixqui. Auh 1n ye Ixpantzinco 
omoquetzin Juan Diego, oquimocaquitili, 1nua2n oquimix- 
pantilili1n ixquich,in quexquich in ompa tepeticpac oqui= 
mahuico, 1huan in Tlatocacihuapilli oquimonabuatili. ln 
TFlitoan: Obifpo oquimoyehuacaquiti in Tritlannahuatil= 
ezio, in Iticlantlárolrzin 1n Tlatocacihuapillis (oyo atento la 
embajada de la Virgen ) ¡huan yuh oquimonanquilili in Juan 
Diego: Cayé quall, Nopilrx int; ca ye oniccac 18 monetitlaniliza ( tú 
legacia, O ineníage ) rel occe tonall; tiloiz > nican tihmalmocue- 
paz inoquic ( mientras que ) Nehuatl nicnemilra, ihuan nicnemat- 
caitra, in tlein ommonequi nicchihuax Cenca ¡ic omoyoltequi- 
pacho, ihuan omellelma 19 Juan Diego: (mucho fe afligi0 ) 
yehica ca omomá; ( le parecio) ca onentic, onenquiz in 1ne- 
titlaniz. Auh yé 1pampa ohualmocuep; ihuan iniquac ye 
quihualtocaya in otlí izcá, N.P: ca occeppa, in zanyéno 
in oncan Tepeticpac oquimottili in -Tlátocacihuapills 1n 
Yehuárzin in oncan no quimochieliticatca. Auh in oqui- 
mottili in Juan Diego in lhuicac Cihuapilli oquímone- 
pechtequilili, sbuan yuh oquimonónochili: Iluicac Cihuapil= 
le , Notzopelicanantxine > macámo ximoyoltequipachotxin05 mas 
cámo quen mochiubtx1m0 in mochalchiuhyamancayollorzim, (nO to= 
me pena tu amoroÍo, y dulce corazon, más preciolo, que 
la piedra más fina) ihuan maxtnechmopopolbuili ; 12 tlern ye 
cuel nimieznollmiliz, Ticmomachittx> Notlazomahutzxcihuateculyos 
£xiné;: Ca ye onicchiuh, tn tlein in Tehnatxzin orinechmonahuatili, 
ibuan otinechmotequiubhtili: ca nel, ca ye onicnocaquitils, ihuan onic= 
anixpantilili in Tlatoan obifpo in motlarolxin, 1 mibiyotz im, in mo-= 
alanequilitxin; inic in Yebuarxin mirzmotgocalrilizo mitxinotcopan a 
d que= 
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quechililiz; tel in Yehuatxin amo huel quimonclroquiria ín notlátol: 
pampa ca,Tlatocacihuapille, Notxopelicarchpochrantzant; ca ye ticmot» 
tiliaz ca Nehuatl ca Nicnoslacatl, ca Nimacehuallr, ca Nicattlapilli, ca 
DNatlapall. (loy un pobre Indio; foy la Ala, y la Cola. Es phra= 
fe, para decir; Soy plebeyo, vil, y defpreciable. ) Auh yehuarl 1pamo 
pa> Nocihuatlatocarzxine, ma ontlacahua, ma ontlazoti in Mocnohua= 
cayollotz 13 inic occe Tlazotlacatl, occe Pilli, nozo Tecutlr ticmotitlam 
mliz ticohnalmihmaliz. 5 ¿nicin Tlatoani Obifpo quimoneltoquitiz. , 
ihuan in motlanequilirzin quimonelrililiz. ln oquimocaquiti in 
Tlatocacihnapilli 1m Irlaocoxcatlatoltzin in Juan Diego, 
ca yuá oquimoyolciicahuili, 1huan oquimoyollalili: Noco= 
-nerzin, Noxocoyotxim, [uan Diego, cenca miélazocamatt, in tleie 
Nopampa oticmochihuili . Tel tocommatiz., Nopilezan: ca im= 
manel miequintin niquimpia Notlanahuatilluan, (muchos 4 quie- 
nes mandar ) ¿huan Notlatoltitlanhbuan; [ menfajeros ) tel om= 
-monequi; imic Telmatl inim mococol, ¿min notlanequiliz ticaclnbizy 
1huan tidizonquixtiz. (que concluyas efte negocio, y volun- 
tad mia ) Ah ibutiin, ma ximoyollorlapaltili, Notlaxoconet zin, 
1huan moxtla occeppa tiax, ticmoerilitimh in Tlátocateopixqui Obi/pos 
¿huan eiquilbuiz; ca huel Nebuatl, in Nitlárocacibunpilli Santa Ma 
via nimuxhualihaa: ibuan ca ye in itechcopaí, ca ye oninotlatzontequi- 
di, ibnan ca ye oniccentlali in Noyollo.( 4: cerca de efto dile, que 2 
ello eftoí del todo determinada, y que efta es mi ultima vo- 


untad ) In yé oquicac im, in Juan Diego, oquimolhuili in. 


Tlatocacihuápilli Tlacatle, Nocihuatecuiyorzimt, va ye onicaopaccas 
eáquiti in Mibiyotz1a, in Motlatolezin. Matel moxtla niaz, nicneltilio 
th iz Motlazonahuatiltzin. Aub in axcan,ma moyolicarz im, (y con 
eftoá Dios. Modo de laludarfe,y de delpediríe) 7Ihuicac Tlárocas 
cihwapille, 1 Dios Tnantx inte, Notlazomahuizichpochtecuiyorxint, ca 
y Mixpantxzinco niauh. Auh icai, tu Ichan otlamelauh in Juan 
Diego; auh in oncan inon Yohualtica Sabado omocehul. 
Auh:in Sabado in Imoztlayoc, (:el dia fiomiente al Sabado) 
in Domingo catca, inyéorlathuic, ( luego que amaneció ) OC= 
noceppa ohualquiz in Ichan in Juan Diego, ohuía Mexico, 
ihuan ocnoceppa omonextito Ixpantzincoin Tlátoani Obi 


po; ihuan huel nepechtequiliztica ihuan choquiztica 0qui-f 
motecpancapohuilili; ( le refirio por fu orden ) in quenami oC=. 
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ceppa oquimottili in Tlatocacihuapilli Santa MARIA, 
ihuan in tlein tn Yehuarzin ocnoceppa oquimotlaqnauhna- 
huatili. Aun in oquimottiliia, in Tlátoani Obilpo, ( vifto 
efto porel Obifpo) ca yé achitzin omoyollapantzinó ( fe ablando ) 
ihuan oquimopaccacaquitiin Juan Diego, ihuan yuh oqui- 
monanquihli: Zarla ca nellr, Nopilezine: (li es all verdad ) c4 
in Tlarocacihuapilli mirzhualmibuali; (que te embio ) ma in Yen 
huárzin xicmolbmiliz ma nechhualmortitili centlamantli machiyotl, 
nozo centlamantli tlamabuizolli; ic nicneltocaz; ca nelli, ca mela- 
huac, in tlein. tenechcaquitia. ln Juan Diego oquimotenchuili- 
li in Tlátoani Obifpo; inic quibnalmitquililiz, ( que le trahes 
ra. Es de hualirqui, traher; como ¡equi es llevar y in tlein Ye- 
huátzin quimitlanililia, Auh nimanyS ohualqhiz, ihuan Ol- 
lot, (fe bolvió ) ohualmocuep in Juan Diego. Íniquacon, in 
Tlátoani Obifpo oquimmonahuatili omenbtin in Itlanahua- 
tiibuan, in Itetequipanocahuan: ia ma quihuécaitztihulan) 
ma quireputztocacan, ma quimopachihuican in Juan Die= 
go, (embio dos Pajes,que obfervaran de lejos ) ihuan ma quit 
tacan, in tlein ay, tlein quichihua, inhuan Ac 1xco tlatoá, 
Yuh oquichiuhque in lelanahuatilbuan in Tlatoani Obifpo. 
Tel omochiuh: ca in yé in Juan Diego in itzintlan in Teperl 
ohualácito, ca in oncan opoliuhtihuetz; ihuan yé doccan 
huel oquittaque, immanel cennónohuian oquitemotinen= 
que. Ohualmocuepque in Irirlanhuan in Tlátoan! Obifpo, 
ihuan in Yehuárzin oquimomachizrilique, in tlerm omo-=. 
chiuh; in quenami Imixco opoliuhtihuetz in Juan Diegosauh. 
yé ipimpa oquitoque: caágo Nahmalli, nozo Tetlachihuta 
qui catca. Auh ca nelli: cá iquacon in Juan Diego ín Ix- 
pantzinco catca in Tlátocacihuapillizauh to Yehuátzin oquí- 
momachiztili, in tlein in Tlitoani Obifpo oquíimonanqui=- 
lili. Iniquacon in: Tlátocacibuapilliyoh in Juan Diego oquíis 
monónochili: Ca ye qualli, Noconetxz im, Noxocoyorx im; ( bien ef 
tá ) Ma tel moxtla nican tiiloriz, tihualmocuepax; inte tiquitqui= 
liz in Tlátoani Obifpo tu Machiyorl, in Yehuárxin mitaitlanilia. To 
zanniman mitzneltocax, ihuan in itechcopai ca ye aocmoceppa tn Ye= 
ehuárzin omeyollohmaz, noxzo movolrzorzonaxz, 4uh ma ic ompa= 
chibui in Mocnoyollorzin, ta Tinopilrzin, ca Nebuarl nimexixtlas 
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builiz, in ixquich in monetlacuirlahuiliczin, in motequitilitxin, 
abuan inmociammiquilitxim, in Nopampa tiquibiyohuta. Ma. yecuel 
xiaul». Tel moxtla nican nimitznochiclia, ] 
Zanniman ipan inon tonalli, Domingo catca, 1 Ichan 
otlamelauh 1 Juan Diego. Auhin yé in oncan Ichan oca- 
laquito, ocácito in Iclatzin, (a fu Tio) 1n 1t0Ca: Cadt= 
ca Juan Bernardino, ca huel mococoa, ca huellanauh- 
toc. Auh yé 1pampa in Mhuiyoc 10on tonalli Domiago, 1n 
yé Lunes catca, ca nimanáhuel ín Ichan quizaz; 101c QUi= 
neltilicioh in Inahuacilezin in Tlátocacihuapilli: ca nel, ca 
quipaleburticatcaibuan quipátiticatca im Itlatzin. Anh omo» 
chiuh N. Pz ca ototocac, ohuelx in Icocoliz; auh y£ 1pam- 
pa onahuatiloc 1n Juan Diego, ( le fue mandado.) 1n má qui- 
monochiliti Ce Teopixqui; inic.quimoyolcuitiliz in itlarzin. 
Auvh 1hutin, in ipan Martes, huel yohuatzinco 10 Ichan 
oltztehuac, ( falió ) 1nic quimonochilitiuh in Teyolcuitianf. 
Auh in yé ohualácito 1n Itzintlan, in Itenco in Tepetl; ín 
canin yé yexpa oquimottilica in Tláirocacihuapili; mic 10 
Yehuátzin ámo quimotzicalhuizquia, ( para que no lo detuvie= 
ya ) amo quimoquechilizquia; ca oquitlacolhui in melahuac 
ótli, ihuan occeccan,Santiago Tlatilolco Atlitocaya. Ca nel, 
ca momatia in Juan Diego, (le parecia) ca ic ámo quimottiliz- 
quiía in Tlátocacihuapillis in Yehuárzin cennónohuilan, nos 
noca ( por todas partes ) motlachieltiticá. Auh 1zca, N P: ca 
1 Tlátocacihuapilli aocnocuelceppa oquimonamiquilito 11 
Juan Diego, lixpan omonextitzinoto. lquacon in Juan Die- 
go huei pinahuilizrica oquimonepechtequilili, oquimomas 
huiztlápalhui in Tlátocacihuapilli, ihuan yuh oquimonós 
nochili: Ma moyolicatzin, Ilhuicac Tlatocacihuapille, Nocihuate- 
cutyotx int, ma moyolicatxzin. (buenos dias te de Dios y Ma Dios 
mizmopielitzimo in Ilhuicahuacatzintle. ( Señora del Cielo) Quen 
otimotlarhuiltirzino ? ( como hasamanecido?) Auh in Tlato- 
cacihuapilli no oquimotlápalhuiin Juan Diego, ihuan oquie 
molhuili: Ma moyolicarzin.fuan Diego, Nopiltzin. Ma Dios mitx-. 
mopielitxzinó, Noconerxzim, Notlazoxocoyotzin. Aub intehuarl quen 
otimotlathuilti? Aub in áxcan campa mach riaub? canin ic titlame-s 
dahwatiuh? Iquacon in Juan Diego oquimonanquilili in Tlá- 
| toca- 


SERMON DE N. GUADALUPANA SRA. LXXXV 


tocacihuapilli, oquimolhuili: (le refpondio, diciendole.) 
Ma xinechommotlapopolhuz, Notlazomalmiznantxine; macamo Xi 
moyolrequipachotz3no, ihuwan macamo quen mochinbtx ino im Mochal- 
chiuhterlaotolicayollorz in , Nochpochrecuiyotz int: ¡pampa ca ticmos 
machiriz.: ca galhma ca nelli, ca melahuac: ca niman ahuel. ont= 
mitznotdico , Noterlazorlacanantzine : (amante Madre mia ) 
pampa ca iniquac in ompa nochan, nocnoxacalco onoonácito, (QUAD= 
do llegue á mi pobre choza, que llaman Xacal ) ca onicna= 
xiliro, (fui á hallar, o hailé ) ca in motolinia in Notlatxin 
Juan Bernardino: ca huel mococotx inoticatca. Auh xatepan ototocac, 
ohueix in Icocoliz5 ihuan ye ipampa in Yebuatzin in Notlarzin 
onechmonabmatili: mm ma zanniman nicnorochilit1 Ce San Francifco 
Teopixqui; inic quimoyolcuitiliz, Aub ixcóilhuicac Tlaxoichpotzim- 
tle, Cihuapille, in tlermipampa yallua dmo nican onimitznoncpechte= 
quililico. Tleica ámo onteneltilico 18 motlatolrzin. Auh zanyeno ipam- 
pai in axcan onicllacolhui in otliz (torciel camino) inic iciuhca 
nicnonochilitihuerzirinh in Teopixqui; imic quimopalebuilitinh ia No- 
cocoxcatlatz1m. Ma icompachihui in Moyollotx1m, Ilhuicac Tlaxoich= 
poxintle. 

In oquitoin, in Juan Diego; nimanyé oquimo!huili 1n 
Tlátocacibuapilli: fuan Diego, in Tinotlazoconetxin,»macamo quen 
mochibua in Moyollorzim; ihuan macamo 1c ximoyoltequipacho, ipam-= 
pa in Icocolix, tn Motlatzx in: ipampa ca huel xicmatt, ihuan ma 1C 
ompachihut in Motlaocoxcayollotxim: ca Nebuatl ca in Moca moch:pa 
ninochibuaz (que lrempre cuido de ti)ihuan ca Je onicpáti, ye onic= 
hnelquerz;, ye omechicauh, in Motlatzin. Lon tlátoll1 oquimiral- 
huiin Tlitocacibuapilli in ompa atlacomultenco (junto al Po- 
x0) in Cavin axcan ommemeyatica,guaqualacatica in Atl. (en 
donde eflá manando, y brollando, 6 hirviendo el agua ) Auh zatepan 
in Yehuatzin omopanolt1, 1n canin axcan icaticac incenca 
huei, ceoca mahuiztic in Ireopancaltzin. Auh in oncan yuh 
in Yehuátzin oquimononochili in Juan Diego: Aub in 4x- 
can in Tinotitlantzm, in Tinotlaibualtxin, (mi menfajeto) xipana 
buerzi, ihuan Tepeticpac xontleco, in canin ye quexquipa  otinechite 
rac. Aubh in oncan toconittaz, cenca mabuixztic. nepapan Xuchitl: 

+xiccocotona; Mocuexanco xscnechico; (juntalas en tus faldas, 0 
- enel canto de tu Capa) ¿huan xinechhualitquil:: (trahemelas) 
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ca1 Nebuatl nimitzailbuiz, in tlein ticchihuaz. Zanniman Tepes 
ticpac otlecoc in Juan Diego. Auh tumanel mm Tepetica 
zan TlaMhuacpan catca, ( tierra feca ) ca zan hutatlá, ca zan 
tzitzicaztla ( que es folamente efpinar ) in occencayé (mus. 
cho más ) iniquac cehuechililo, ca mochicahua, ¡huan. mo= 
tlapaltilia in Cetl; (quando hiela, y arrecia el hielo )in yuhmos- 
chihua ín ipan Merztli Diciembre. Tel in oncan  tepetic= 
pac oquittac, oquimahuizo,yuhquimná im Tepipaquiltican 
xóxochitlá, xochitepancalli. (admiro ua vergel, o Para:rfo de flo» 
res ) Auh in oncan ca huei tlamahuizoltica xOxotlatoc, Itz= 
molintoc, cuécuepontoc cenca ahuiac,huelceltic, cenca mas. 
hutztic nepapan Xachirl.Oquicocoton 1n Juan Diego, ¡ihuan 
oquimirquilili, (de iequí levar) oquimohuiqudili 1 Tlátoca= 
cibuapilli in nepapan oc alinachyó Xuchit!, ca huel moca 
ahuachtli. (Las flores llenas de rocio) Auh niman in huel Ye- 
huaátzinm in Sta MARIA, in Itlazomaticatzinco (* con fus precios 
fas manos ) oquimoycátlarlalilitzino, oquimochichihailitzinó. 
in Icuexanco, io Itilmaritlan in Juan Diego, ihuan yuh 0qui= 
monónochili: Yehuatlin, in Tinoconetx in, ca in Illbhuicac Machiyotl, 
ihuan in Teotlamalmixolli in notencopa tic-huiquiliz in hues Teo= 
pixcqui, Obifpo; inic nurzneltocaz, ihuan pei: in Notlanequi=: 
liz. Notocatica (¿en umi nombre ) tcpopmliz. tn 1xquitlamantli,: 
in otiquittac. Fiwel xicmocuitlahut; tmic qualt: teticcuexanoz > ( lea 
ves en to falda ) ihuan tiquirquitiax, thuan niman Abyac,tn mas 
cámo in huei Teopixqui Obifpo, ticnextiliz. z4 REN 
Zaoniman Mexico oyátihuetz 1 Juan Diego,1huan in om 
pa omocalaquito inTtecranchantzineo in Tlitoavi Obifpo. 
Auhin oncan in Itetequipanocahuan, immanel quinequia- 
quiquixtilizque in Juan Diego in cenca ahulyac Xuechitl, 11 
quicuexanoticatca; ( llevaba en fu capa) ca nel ca niman áhne- 
li, (no fue pofsible) im ácitla quicailizque. Quintepan ( defe 
pues ) ocalacin Juan Diego im Ixpantzinco in Tlátoani Obif= 
po, ihuan yuh omotlatolt1: Narlarocateopixcarátxzmesca ye te nap- 
pa, (yaes la quarta vez) in Ilhucác Tlárocacihuapilli Santa MA= 
RIA nican mixpantxinco nechhualmorrtlaniliaz intc in Tebuátxim, 
_ticmoquechililiz 1 Treopancalezin. Aubh inic in Tehudtxzim ticmo=* 
melroquitiz_ 5 ca: nelli, ca melahmac in Nonetitlaniz,> (mi em=. 
ba- 


SERMON DE N. GUADALUPANA SRA. LXXXVIL 


bajada ) ihuan in Notlatol; in ye oppa onimirxznocaquieili: [ que 
expule 4 tus oydos ) ¿xzca, Tdaroamé > in 1lhuicac Machiyotl; 
¿xca in huei tlamabunizolli; ixca inin cenca mabuixtic> cenca 
ahuiyac Xuchitl, in huel Yebuárzim in Tlatocacihwapilli mirxhual» 
motitlanililia, intrzhualmorritilia. Aub ca nelli: ca huel Nehuatl 11 
ompa Huitxtepericpac oniccocoton , aihuan huel Yehuárzin mm Santa 
MARIA momarzxinco ihuan im Ilaxomaticatxinco (por s1 miíma, 
y con tus purifimas manos ) ln Nocuexanco (en el canto, O 
falda demicapa) oquimotlatlalili, 1huan onechmonabuarilt, in 
ma in xau huel Tebuarxzin mmitxhualairquililiz,, nimirzhualmo- 
huiquililiz, ihuan uimitaznonextililiz, Aaa 
ln oquitóin, in Juan Diego; izcá,N. P; centlamantlicen- 

<a haci, Miuicac TlamahuizolMi: ipampaca 1quacon 0qui= 
hualzouhin Juan Diego ln layauh, in Ítilmá: .Aperirque Ro= 
Jas, que vefte larebanr, oquitepenh, oquichayaubh, ( arrojó, o ef- 
farció ) in oc ahuachyó Xuchitl, ( las flores aun todavia bañadas 
£on el rocio ) ihuan io oncan in Itilmatitech omicailótzinÓ, - 
oOMmocopintzinó, emomachiotitzinó in cenca mahuizaubqui 
in lixiptlatzin, 12 icopincatzin,in licuilolocatzin in Tlitos 
cacihuapñlli, 1 cemicac Ichpotzineli, in Dios Itlazoich= 
pochnantzinm, Santa MARIA de Guadalu pez 1n yuh cenno- 
mohuian Cemanáhuac titomahuiztililia. Auh 1n oyuh In 
Tlátoani Obifpo oquimottili, ihuan oquimomahuizalhui 
huel tlamahnizolliin, ca canniman 4n Yehuárzio, ihuan 10 
Ichantlaca omotlanquaquetzque, ihuan oquimonepechte- 
quililique im Hxiptlatzin ia Tocenquizcanantzin. Niman 
ye€im Tláreant Obifpo oquimotomililión Juan Diego ín Ítil» 
imatzio; 4n Iquecharlan ilpiticatca, (atada al cuello) thuan in 
ompa in Icercochihuayan ( en fu Oratorio ) oquimotlalil1; 
inoquic in Iteocaltzin in Santa MARIA quimoquechililia- 
ya. Auhyequencia Tlátoani Obifpo cequintin cquinhual- 
mibuali ín Ititlanhuan 1o ompa in Ichan in Juan Bernardi-- 
no; nic quitlatlanizque, quirlatemolizque 1n itechcopa 1n 
tlein, 1m Imach, (fu fobrino) Jaan Diego oquitenevh. Aukh 
an Juan Bernardino yah oquinnanguili: Ca huel nelli, ca hmel 
melahuac: ca huel nitlanauhtoya, 1huan ca onictitlan im: Nomach Juan 
Diego; imic-quimonochilitimh in Teyoleuiriant. Aulh iniquacon in Tlán 
Le LÍO0C4d o 
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rocacihuapilli Santa MARIA onechhualmortititzino, in yubicatzintl; 
oquimorticitx110 in Nomach fuan Diego. Aub in Fehuatz in in Santa 
MARIA onechmopátilitzino, 1huan onechmonabuarilitxino; 1n má 
niélecaquitisin ma nitlemachizxti inin Itlamabuizolezin; ihuan ca Ye- 
buarl in Lixiprlarxin in Tlatocacilmapilli ca tocayoriloz, im Cenquiz- 
caichpotxintli, Santa MARIA de Guadalupe. lc oompachiuh, 
ihuan omácic Inyollo 1n Cemixquichtin in Tlacá, in 
itechcopa in cenca huet, cenca mahuizaahqui in Itlamahui- 
zolezin in Tlitocacihuapilli. Auh canelli, N. P: ca 1n Ye- 
huitzin ca quimmmozohuililia ( eftiende ) in cemixquintin in 
Tlalticpaétlaca, in Iretlaocolilizcuexantzin: ( fu Seno de mife- 
ricordia ) Omnibus mifericord:z fue finum aperit; (S. Bern. ) ¡nic 
in- Mochintin, in Yehuátzin quimorzátzililiá, icnelilozque, 
tlaocolilozque, nemaétilozque: Ut de plenttudine ejus omnes ac= 
cipiant. Auh ca neHi, N. P:.ca 1a Yehuátzin mochípa tech- 
mocehualcaltiliticá, (nos eftá defendiendo con fu fombra ) ihuan: 
techmopielitica in Ihuicpa 1n Tlacarecolotl, in 1huicpa 1n 
temauhcacocoliztli, in 1huicpa 1m Apizmiquilizeli, in Nés 
caliliztliz ( del Demonto, pelte, hambre, guerra, (Pc. )ihuan in oc 
izquitlamantli tetlaocolt1, tetolini, tepazmiéti; in occecan 
mieccan Tlaitocayopan Cemánahuac ca zan arzan, ca zan 
achica míhiyohula. Auh ye ipampa, ma Amumochintin in 
Amehuantin, N. Pz ma Auqualtin, ma Anhuehueintin An- 
tlatlacoanime, ma mochipa cemicac in Icchuallotitlantzin= 
co in Amocenquizcanantzin xoncalaquican. Ca nel, ca in 
Yehuarzin amechmocnojittiliz, amefhimopalehuiliz; 1huan 
amechmomaquixtiliz. Manocé xicmocaquitican, N.. P; ín 
huel teyollali in Itlatoltzin in San Buenaventura, in quí-= 
mitalhuia: Qui eft. in finu Maria, tam fecurus eft, quod erit in Cae 
lo; ficuti. fi jam efJer in ipfo Celo. Quitoznequi. In zazo in 
Aquiíin mocnotecatoc, ommocehuitoc 1n Iteienorttalizcue= 
xantzinco 1 Santa MARIA; ma quihuellal1, ma huel quí- 
cemaxiler, 1buan ma quipachibuler in Iyolloz mic tlamelahuaz 
10 ompa Ihuicac; immacazan in ompa llhuicac yé onyez- 
quía, yé mopapaquiltizquia. | 
o  Auh ¡nm axcan in Amocenquizcaichpochnantzin Santa 
MARIA in Irlazopilhuantzirziné, in lxocoyotzitzinhuant, 
: | ¡huan 
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wan in Itlatlázotlalrzitzinhuané, ca in Amehuantzitzin 
amechnonotza in Ammacehualrzitzintinin Anindiotlacas 
ezintinz ma ximocuitihuetzican , ma ximoyo!llalican,. 
Wan amo canquenami ximoyolácocuican; inic anquine= 
lizrocazque im Amomacehualporzin Yeérlacarzintl: Juan 
liego5 ihuan ínic in itetziuco amunotemachizque, antla= 
uauhtlamatizque in Amotrzopelicanantzin. Ma mochi 
moyollotica, AÁmanimatica xicmorlazótilican; ihuan ma 
imanáic amotlátlacoltica xicmoyoltequipachilhuican.Auh 
itia ca nellíz ca 1m Amehuaotzitzin ca in Amipilhuantzi= 
tin in Tlátocacihuapilliz ca huel amotech ommonequi; 
ue anquichihbuazque, anquitequipanozque, in tlein qui- 
bibua, in tleim quitequipanoá in Santa MARIA in 1pil- 
uantzitzin:Si filij Abrabe cftisjopera Abraha facite.(Joan.S. 39.) 
¿li Mariz eftis, opera Mariz facite. Aub ihuiín ma mochipa 
moyolloitic xicnemititinemicansin quenami in Tlátocaci- 
uapilli, 1n Dios Inantzin amechmopiltzintitzinó, amech- 
1o0conetitzinó; Ihuan in quenamiin amomacpa,aniopal (por 
ucftra mano , por vueftro medio ) in Yehuátzin OQUIMOtZzON=- 
uixeili inin cenca huei, cenca mahvizauhqui, in llhuicac 
' Irlamahuizoltzin. Auh in yuh in San Juan Evangelifta 
iquimabuizo in Inetemohoilitzin in Tlatocacihuapilli, in 
ican Tlalticpac: EGO JOANNES vid: [anclam civiratem, fe- 
ufalem novam defcendentem de colo; ca canyénoyntqui in 
huemmach amicatzintli Juan Diego oquimahuizo ceppa» 
ippa, yexpa, nappa, canyéno yehuarlin in Inetemohuilitzin 
a cemicac Ichpotzintli Santa MARIA, in íz Cemana- 
uac, in iz Totlalpan, ihuan in iz Taltepepan: EGO JOAN- 
YES vidi fandtam civitatem, ferufalem novam, de[cendentem de co» 
» Ma ic xicmotlazocamachiltican in Amochpochilbuica= 
uicanantzin. (4 vueftra Madre Virgen Señora del Cielo. ) Auh 
atlatzonco, ( y finalmente ) ma no xicmotlaclauhtilican K 
N. P: inic in quenami in Yehuárzin oamechhualmotrtitili 
a nican Tlalticpacin Imachiyotzin, in lhuicac cenca ma- 
uizaubqui in Itlamahuizoltzin: Sio4um magnum apparuit in 
rra: Muller amicta Sole, (7 Luna fub pedibus cjus; ma canye= 
¿oyuhgqui in huel Yehuárzin ( ella en fu .mifma perfona ) 
me amcch- 
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amechhualmorrititzinó (fe os manificfic ) in ompa in Maja 
cac, inompa 1n Dias Irlirocatecpanchantzinco, in Ompa 
Tecermmpipaquiluloyan, 1 Gloria. Amen. 


Ofrecimiento de cada dia 4 nueftra Señora. 


Tlabuemmanalizil ic momoxtlaé ni ocemmacazque im Tlád+ > 
tocacibuapilli Santa MARÍA de Guadalupe. | 


Latocacihuapillé > Notlazomahuiznantziné , Santa 
MARTAS, nican mixpantzinco ninomayahul, Ml. 
nocnotlaza, ihuan mocht Noyollotica, Nanimas 
tica nimitznohuécapanilhuia, nimieznomahuiztililia > ni 

mierznotlazótilia, Inuan nimieznorlazocamachitia ¡pame 
a in nepapan in motetlaocolilitzin; ic 1h Tehuáitzin otl. 
nechmomacahuililitzino. Auh ocyecenca ipampa ca Te- 
huatzin » Notzopelicanantziné > otinechmopiltzintitz1no, 

¿huan otinechmoconetitzino . Auh ic ipampa 1D axcal 
ihuan yé mochipa nimitznocemmacatzinoa, Notetlaocos 
licanantziné; inic 1n Tehuitrzio nimitznotlazóuliz > ihbuan 
inic áic nimitznoyoltequipachilhulz. Auh in Tehuatzin 


| 


. . 


nimieznotláclauhtilia: in main nonemian, Ihuab In nomi- 
quian xinechmopalehuili, ma xinechmochimalcaltli, ¡buan 
ma in motetlaocolilizcuexantzinco xinechimocala quili; mic 
qualli ic uioemiz, ihuan nimiQquiz; inic catepan DIMItZ= 


nomahuizalhuiz, 1nompa im lThuicac; in ompa in Dios 
Irlitocatecpanchantzinco 18 Gloria. Amen. 


Regl autem feculorum immortal1, invilibilt, 
foli Deo honor, Ss gloria 1n fecula 


feculorum . Amén. 
(1 Tim. 1.N.17») 
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